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Entwodiksyon
Doktrin ak Alyans yo se yon koleksyon revelasyon diven ak deklarasyon enspire yo te resevwa pou tabli ak Gouvène wayòm Bondye a sou tè a nan dènye jou yo. Malgre pifò nan seksyon yo konsène manm Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo, mesaj yo, avètisman yo, ak egzòtasyon yo la pou benefis tout limanite, yo genyen ladan yo yon envitasyon pou tout moun tout kote tande vwa Senyè Jezikri, k ap pale avèk yo pou byennèt tanporèl yo ak sali etènèl yo.
Pifò nan revelasyon sa yo ki nan konpilasyon sa a, se Joseph Smith, pitit la, premye pwofèt ak prezidan Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo ki te resevwa yo. Gen kèk lòt nan siksesè l yo nan Prezidans lan te resevwa. (Gade nan antèt seksyon 135, 136, ak 138 yo, ak Deklarasyon Ofisyèl 1 ak 2.)
Liv Doktrin ak Alyans yo se youn nan liv kanonik Legliz la, ansanm ak Bib La, Liv Mòmon an, ak Pèl Gran Pri a. Men, Doktrin ak Alyans yo espesyal paske se pa tradiksyon yon ansyen dokiman tan lontan, men li gen yon orijin modèn, e Bondye ki te bay li pa lantremiz pwofèt li te chwazi, pou retabli travay sakre li a ak tabli wayòm Bondye a sou tè a nan jou sa yo. Nan revelasyon yo, moun tande vwa dou men fèm Senyè Jezikri a, ki pale yon fwa ankò nan dispansasyon plenitid tan yo; travay ki kòmanse ladan an se preparasyon dezyèm vini li an, pou akonplisman epi an rapò avèk pawòl tout pwofèt sen yo depi lè mond lan te kòmanse.
Joseph Smith, pitit la, te fèt 23 Desanm 1805, nan Sharon, Windsor County, Vermont. Nan anfans li, li te demenaje nan Manchester avèk fanmi l, nan lwès New York. Se pandan li t ap viv pre Manchester nan prentan 1820, lè l te gen katòz ane, li te fè eksperyans premye vizyon li a, nan vizyon sa a Bondye, Papa Etènèl la, ak Pitit Gason li a, Jezikri te vizite li. Nan vizyon sa, yo te di l vrè Legliz Jezikri a ki te tabli nan epòk Nouvo Testaman an, epi ki te administre plenitid levanjil la pa t sou tè a ankò. Anpil zanj te ansenye nan lòt manifestasyon diven ki te fèt apre; yo te montre Bondye te gen yon travay espesyal pou ba li fè sou tè a epi pa mwayen limenm, Legliz Jezikri a t ap tabli sou latè a.
Lè li te tann, asistans diven te bay Joseph Smith kapasite pou l tradui Liv Mòmon an. Nan tan sa a, Janbatis te òdone li ak Oliver Cowdery nan Prètriz Aawon an, an Me 1828 (gade nan D&A 13), epi byento apre sa, ansyen Apot yo, Pyè, Jak, ak Jan te òdone yo nan Prètriz Mèlkisedèk la (gade nan D&A 27:12). Nan lòt òdinasyon swivan, Moyiz, Eli, Elyas, ak anpil ansyen pwofèt te konfere lòt kle prètriz sou yo (gade nan D&A 110; 128:18, 21). Òdinasyon sa yo te gade yon retablisman otorite diven pou lòm sou tè a. Nan 6 Avril 1830, sou direksyon selès, Joseph Smith te òganize Legliz la, epi konsa, vrè Legliz Jezikri a vin operatif yon fwa ankò kòm yon enstitisyon nan pami lèzòm, avèk otorite pou ansenye levanjil la epi pou administre òdonans pou sove moun. (Gade nan Pèl Gran Pri a, Istwa—Joseph Smith 1:1–75, ak D&A 20.)
Yo te resevwa revelasyon sakre sa yo kòm repons pou priyè, nan tan nesesite, epi yo te soti nan sitiyasyon reyèl nan vi a, epi yo te konsène moun reyèl. Pwofèt la ak asosye l yo te chèche direksyon diven, epi revelasyon sa yo sètifye pou fè konnen yo te resevwa li. Nan revelasyon yo, nou wè retablisman ak devlopman levanjil Jezikri a epi yon envitasyon nan dispansasyon plenitid tan yo. Demenajman Legliz la pou direksyon lwès la, soti nan New York ak Pennsylvania pou ale nan Ohio, Missouri, Illinois, epi finalman ale nan Gran Basen Amerik lwès la ak pakèt efò Sen yo te fè pou yo eseye bati Siyon sou tè a nan tan modèn nan, tout sa parèt nan revelasyon sa yo tou.
Plizyè nan seksyon anvan yo pale sou sijè konsènan tradiksyon ak piblikasyon Liv Mòmon an (gade nan seksyon 3, 5, 10, 17, ak 19). Kèk seksyon apre yo montre travay Pwofèt Joseph Smith ki te fè yon tradiksyon enspire nan Bib la, pandan tradiksyon sa a, li te resevwa anpil nan gran seksyon doktrinal yo (gade nan, paregzanp, seksyon 37, 45, 73, 76, 77, 86, 91, ak 132, yo chak gen kèk relasyon dirèk avèk tradiksyon Bib la).
Nan revelasyon yo, doktrin levanjil yo tabli avèk esplikasyon konsènan sijè fondamantal tankou nati Trinite a, orijin lòm, reyalite Satan, objektif mòtalite, nesesite pou obeyisans, bezwen pou repantans, travay Lespri Sen an, òdonans ak akonplisman ki gen rapò avèk sali, destine tè a, kondisyon k ap vini pou lòm apre rezirèksyon an ak jijman an, letènite relasyon maryaj la, ak nati fanmi etènèl. Menm jan an tou, devlopman fondasyon administratif Legliz la demontre nan apèl evèk yo, Premye Prezidans la, Konsèy Douz yo, Swasant-dis yo, ak tablisman lòt ofis ak kowòm pou prezide. Finalman, temwayaj ki fèt konsènan Jezikri—divinite li, majeste li, pèfeksyon li, amou li, ak pouvwa redanmsyon li a—fè liv sa a gen anpil valè pou limanite, epi sa ba l plis valè pase richès tout tè a.
Yon kantite revelasyon te pibliye nan Siyon (Independence), Missouri, an 1833, sou tit A Book of Commandments for the Government of the Church of Christ [Yon Liv Kòmandman pou Gouvènman Legliz Kris la]. Konsènan piblikasyon sa, ansyen yo ki nan Legliz la bay temwayaj solanèl pou fè konnen Senyè a te bay nanm yo temwayaj ki fè konnen revelasyon sa yo se verite. Kòm Senyè a te kontinye kominike avèk sèvitè m yo, yon pi gran rasanbleman te pibliye de ane apre nan Kirtland, Ohio sou tit Doctrine and Covenants of the Church of the Latter Day Saints [Doktrin ak Alyans pou Legliz Sen Dènye Jou yo]. Yon temwayaj Douz Apot yo te ekri, ki te atache avèk piblikasyon sa a an 1835, te di konsa:
Temwayaj Douz Apot Yo 
Konsènan Verite 
Liv Doktrin Ak Alyans Yo
Temwayaj Temwen Liv Kòmandman Senyè a yo, kòmandman li te bay Legliz li a pa mwayen Joseph Smith, pitit la, vwa Legliz la te nonmen pou objektif sa a:
Nou santi volonte pou nou bay temwayaj devan tout moun limanite a, devan chak kreyati sou sifas tè a, pou fè konnen Senyè a te bay nanm nou temwayaj, pa mwayen Sentespri a ki te vide sou nou, pou fè konnen se enspirasyon Bondye ki te bay kòmandman sa yo, epi yo pwofitab pou tout moun, epi yo se verite an verite.
Nou bay mond lan temwayaj sa a, pandan Senyè a se èd nou; epi se pa mwayen lagras Papa Bondye, ak Pitit Gason li a, Jezikri, nou gen privilèj sa a pou nou bay temwayaj sa a devan mond lan, nan temwayaj nou rejwi anpil la, pandan n ap priye Senyè a pou pitit lèzòm kapab pwofite ladan m.
Non Douz yo:
Thomas B. Marsh
David W. Patten
Brigham Young
Heber C. Kimball
Orson Hyde
Wm. E. McLellin
Parley P. Pratt
Luke S. Johnson
William Smith
Orson Pratt
John F. Boynton
Lyman E. Johnson

Nan edisyon swivan Doktrin ak Alyans yo, revelasyon adisyonèl oubyen lòt sijè ki te anrejistre te ajoute, lè yo te resevwa yo epi lè asanble konpetan yo oubyen konferans Legliz yo te aksepte yo.
Pou kòmanse avèk edisyon 1835 la, yo te foure yon seri ki gen sèt leson teolojik; yo te rele sa yo Lectures on Faith [Etide sou Lafwa]. Sa yo te prepare pou itilize nan Lekòl Pwofèt yo nan Kirtland, Ohio, depi 1834 jiska 1835. Malgre yo te pwofitab pou doktrin ak enstriksyon, yo te wete diskou sa yo nan Doktrin ak Alyans yo depi nan edisyon 1921 an poutèt yo pa t vini oubyen prezante kòm revelasyon pou tout Legliz la.
Li evidan pou nou wè kèk erè te pase nan edisyon pase yo, patikilyèman, nan pòsyon istorik antèt seksyon yo. Kòm konsekans, edisyon sa gen koreksyon dat ak non kote, ak kèk lòt ti chanjman lè sa parèt apwopriye. Chanjman sa yo te fèt pou rann materyèl la konfòm avèk dokiman istorik yo. Gen lòt karaktè espesyal nan dènye edisyon sa ki montre koreksyon nan referans kwaze, antèt seksyon, rezime pou sijè-matyè, tout bagay sa yo fèt pou ede moun k ap li yo konprann epi pou yo rejwi nan mesaj Senyè a jan nou resevwa nan Doktrin ak Alyans yo.
Entwodiksyon yo ki nan seksyon Doktrin ak Alyans yo gen referans pou History of the Church [Istwa Legliz la]. History of the Church se yon sèt-volim istorik ki gen rejis Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo depi 1820 jiska 1848. Poutèt volim sa yo pa t tradui epi yo sèlman la an Anglè, sous sitiyasyon History of the Church ki nan entwodiksyon seksyon edisyon sa a, pou Doktrin ak Alyans yo, refere nou nan volim Anglè istwa sa a.
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Seksyon 1
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la, te resevwa, pandan yon konferans espesyal pou ansyen yo nan Legliz la, ki te fèt nan Hiram, Ohio, premye Novanm 1831 (History of the Church [Istwa Legliz la], 1:221–224). Li te resevwa anpil revelasyon nan men Senyè a anvan lè sa a, epi konpilasyon revelasyon sa yo pou piblikasyon sou fòm liv te youn nan sijè prensipal ki te pale nan konferans lan. Seksyon sa a reprezante prefas Senyè a pou doktrin yo, alyans yo, ak kòmandman li te bay yo nan dispansasyon sa a.
1–7, Vwa avètisman an se pou tout pèp; 8–16, Apostazi ak mechanste rive anvan Dezyèm Vini an; 17–23, Joseph Smith resevwa apèl pou l retabli verite ak pouvwa Senyè a sou tè; 24–33, Joseph Smith pibliye Liv Mòmon an e li tabli vrè Legliz la; 34–36, P ap gen lapè sou tè a ankò; 37–39, Sonde kòmandman sa yo.
1 Koute, nou menm pèp alegliz mwen an, vwa sila a ki rete anlè a, ki gen bje sou tout moun, di; Wi an verite cKoute, nou menm pèp ki lwen yo; ak nou menm ki nan zile nan lanmè yo, nou tout vin tande.
2 Paske an verite, vre avwa Senyè a ale jwenn tout moun, e bpèsonn p ap chape; e pa gen okenn je ki p ap wè, ni zòrèy ki p ap tande, ni ckè ki p ap penetre.
3 E moun ki arebèl yo pral pèse avèk anpil lapenn; paske moun pral bdevwale inikite yo sou tèt kay yo, e Senyè a pral mete aksyon sekrè moun yo deyò.
4 Epi avwa avètisman an pral jwenn tout moun, nan bouch disip mwen yo ke m te chwazi nan bdènye jou sa yo.
5 Yo pral epi avanse e pèson p ap kapab anpeche yo, paske mwen menm Senyè a m te kòmande yo.
6 Gade, se sa a aotorite m, ak otorite sèvitè m yo, ak prefas mwen pou liv kòmandman m yo, m te ba yo pou yo bpibliye a, pou nou menm, abitan tè yo.
7 Se poutèt sa, se pou nou gen alakrent epi tranble, nou menm pèp la, paske sa mwen menm Senyè a m te dekrete ladan yo a pral bakonpli.
8 Epi an verite m di nou, moun ki ale pou pote bòn nouvèl sa yo bay abitan tè a, moun sa yo resevwa pouvwa pou yo asele sou tè a tankou nan syèl la, enkwayan yo ak brebèl yo;
9 Wi, an verite, pou sele yo nèt pou jou lè akòlè Bondye pral vide sou bmechan yo san mezi a—
10 Pou ajou lè Senyè a pral vini pou l brekonpanse chak moun daprè czèv yo, e pou dmezire chak moun daprè mezi yo te mezire pwochen yo a.
11 Se poutèt sa, vwa Senyè a ale jisnan bout tè a, pou tout moun ki vle tande kapab tande:
12 Pare nou, pare nou pou sa ki pral rive a, paske Senyè a pre;
13 aKòlè Senyè a limen, bepe l benyen nan syèl la, e li pral tonbe sou abitan tè yo.
14 Epi Senyè a pral revele abra l e jou senyè a pral rive pou li mete bdeyò pami pèp li a moun ki pa ctande vwa li, ni vwa sèvitè l yo, ki pa vle dkoute pawòl pwofèt yo ak apot yo.
15 Paske yo adetounen lwen bòdonans mwen yo, epi yo cvyole alyans detènèl mwen yo.
16 Yo pa achèche Senyè a pou yo tabli lajistis li, men chak moun mache nan bpwòp cchemen pa l, dapre dimaj pwòp bondye li, imaj ki gen resanblans ak mond lan, epi ki gen nati yon idòl, yon idòl k ap evyeyi epi ki pral peri nan Babilòn, gran fBabilòn sa ki pral tonbe a.
17 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, paske m konnen kalamite ki dwe tonbe sou aabitan tè yo, m te rele sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, epi m te pale avèk li depi nan syèl la, epi m te ba li kòmandman yo.
18 Epi m te bay lòt moun kòmandman yo tou pou yo pwoklame bagay sa yo nan mond lan; epi tout sa fèt pou sa pwofèt yo te ekri yo kapab akonpli—
19 Bagay afèb yo nan mond lan pral avanse pou kraze sa ki fò yo, pou lòm pa konseye pwochen l, ni tou pou l pa bkwè nan bra lachè—
20 Men pou chak moun kapab apale nan non Senyè Bondye a, Sovè mond lan menm;
21 Pou lafwa kapab ogmante sou tè a tou;
22 Pou aalyans etènèl mwen an kapab tabli;
23 Pou moun ki afèb yo ak moun ki senp yo kapab bpwoklame plenitid clevanjil mwen an jis nan bout tè a, epi devan wa yo ak gouvènè yo.
24 Gade, m se Bondye epi m te di sa; akòmandman sa yo soti nan mwen, epi m te bay sèvitè m yo kòmandman sa yo nan feblès yo, dapre blangaj pa yo, pou yo kapab rive ckonprann.
25 Epi toutotan yo fè erè pou yo kapab konnen;
26 Epi toutotan yo chèche alasajès pou yo kapab vin enstwi;
27 Epi toutotan yo fè peche pou yo kapab gen achatiman pou yo ka brepanti;
28 Epi toutotan yo gen aimilite pou yo kapab vin fò, pou yo resevwa benediksyon ki soti anwo, epi pou yo resevwa bkonesans tanzantan;
29 Epi apre l fin resevwa rejis Nefit yo, wi, pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, kapab gen pouvwa pou l tradui aLiv Mòmon an pa mizèrikòd Bondye, avèk pouvwa Bondye.
30 Epi tou pou moun ki te resevwa kòmandman sa yo kapab gen apouvwa pou yo poze fondasyon blegliz sa a, epi pou yo fè l soti nan tenèb ak cfènwa, sèl dlegliz vrè epi vivan ki sou tout sifas tè a legliz sa a ki fè mwen menm Senyè a eplèzi a mwen vle di tou, m ap pale avèk tout moun nan legliz la men pa avèk yon grenn moun—
31 Paske mwen menm Senyè a m pa kapab gade apeche ak okenn degre tolerans;
32 Malgre sa, yon moun ki repanti epi ki obeyi kòmandman Senyè a l ap jwenn apadon;
33 Epi Senyè tout Lame yo di konsa, yon moun ki pa arepanti, y ap bpran nan men l menm limyè li te resevwa a; paske cLespri m p ap dlite tout tan avèk lòm.
34 Epi ankò, m di, O abitan tè yo: Mwen menm Senyè a m vle fè atout moun konnen bagay sa yo;
35 Paske m pa fè aeksepsyon moun, epi m vle pou tout moun konnen bjou a ap vini ak tout vitès; lè a poko rive, men li tou pre, pou pa gen clapè sou tè a, epi ddyab la pral gen pouvwa sou pwòp teritwa li.
36 Epi tou Senyè a pral gen pouvwa sou asen li yo, li pral brenye nan cmitan yo, epi li pral desann nan djijman sou eIdime, oubyen mond lan.
37 Sonde akòmandman sa yo, paske yo vrè epi yo fidèl, epi pwofesi ak bpwomès ki ladan yo pral akonpli nèt.
38 Sa mwen menm Senyè a m te di a, m te di l, m pa mande eskiz; epi menm si syèl yo ak tè a pase, apawòl mwen yo p ap pase, men yo tout pral bakonpli kit se avèk pwòp cvwa pa m oubyen avèk vwa dsèvitè m yo, se emenm bagay la.
39 Paske gade, gade, Senyè a se Bondye, epi aLespri a rann temwayaj, epi temwayaj la bvrè, epi verite a rete pou tout tan. Amèn.
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3 Ne. 27:3; D&A 20:1. GE Legliz Jezikri.

	◀b
D&A 38:7–8. GE Bondye, Divinite.
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Det. 32:1.
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D&A 133:16.

	◀b
Filip. 2:9–11.
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GE Sele, sèlman.
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Apok. 19:15–16; 1 Ne. 22:16–17.
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Tra. 3:23; Alma 50:20; D&A 50:8; 56:3.

	◀15a
Joz. 23:16; Eza. 24:5.
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GE Òdonans yo.

	◀c
GE Apostazi.

	◀d
GE Nouvo alyans etènèl.
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Mat. 6:33.

	◀b
Eza. 53:6.

	◀c
D&A 82:6.

	◀d
Egz. 20:4; 3 Ne. 21:17. GE Idolatri.

	◀e
Eza. 50:9.

	◀f
D&A 64:24; 133:14. GE Babèl, Babilòn; Mondanite.

	◀17a
Eza. 24:1–6.

	◀19a
Tra. 4:13; 1 Kor. 1:27; D&A 35:13; 133:58–59. GE Dou, dousè.

	◀b
2 Ne. 28:31. GE Konfyans, konfye.

	◀20a
GE Temwaye.

	◀22a
D&A 39:11. GE Alyans; Nouvo alyans etènèl.

	◀23a
1 Kor. 1:26–29.

	◀b
GE Travay misyonè.

	◀c
GE Levanjil.

	◀24a
2 Ne. 33:10–11; Mowo. 10:27–28.

	◀b
2 Ne. 31:3; Etè 12:39.

	◀c
D&A 50:12. GE Konpreyansyon.

	◀26a
Jak 1:5; D&A 42:68. GE Sajès.

	◀27a
GE Chatye, chatiman.

	◀b
GE Repantans, repanti.

	◀28a
GE Enb, imilite.

	◀b
GE Konesans.

	◀29a
GE Liv Mòmon.

	◀30a
D&A 1:4–5, 17–18.

	◀b
GE Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo; Retablisman levanjil la.

	◀c
GE Tenèb, espirityèl.

	◀d
Efe. 4:5, 11–14. GE Legliz, siy verite a.

	◀e
D&A 38:10.

	◀31a
Alma 45:16; D&A 24:2. GE Peche.

	◀32a
D&A 58:42–43. GE Padon.

	◀33a
Mozya 26:32.

	◀b
Alma 24:30; D&A 60:2–3.

	◀c
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	◀d
Jen. 6:3; 2 Ne. 26:11; Mòm. 5:16; Etè 2:15; Mowo. 9:4.

	◀34a
Mat. 28:19; D&A 1:2; 42:58.

	◀35a
Det. 10:17; Tra. 10:34; Mowo. 8:12; D&A 38:16.

	◀b
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	◀c
D&A 87:1–2. GE Lapè; Siy tan yo.

	◀d
GE Dyab.

	◀36a
GE Sen (non).

	◀b
GE Jezikri—Gouvènman Milenyòm Kris la.

	◀c
Zak. 2:10–11; D&A 29:11; 84:118–119.

	◀d
GE Jij, jijman.

	◀e
GE Mond.

	◀37a
GE Ekriti yo.

	◀b
D&A 58:31; 62:6; 82:10.

	◀38a
2 Wa 10:10; Mat. 5:18; 24:35; 2 Ne. 9:16; M—JS 1:35.

	◀b
D&A 101:64.

	◀c
Det. 18:18; D&A 18:33–38; 21:5. GE Revelasyon; Vwa.

	◀d
GE Pwofèt.

	◀e
GE Otorite; Soutni dirijan legliz yo.

	◀39a
1 Jn. 5:6; D&A 20:27; 42:17.

	◀b
GE Verite.


Seksyon 2
Yon ekstrè nan pawòl zanj Mowoni pou Pwofèt Joseph Smith la, pandan Pwofèt la te lakay papa l nan Manchester, New York, nan aswè 21 Septanm 1823 a (History of the Church, 1:12). Mowoni te dènye nan pami yon bann istoryen ki te fè rejis ki devan mond lan jodi a sou fòm Liv Mòmon an. (Konpare Malachi 4:5–6; epi seksyon 27:9; 110:13–16; ak 128:18.)
1, Eli gen pou l revele prètriz la; 2–3, Pwomès papa yo plante nan kè pitit yo.
1 Gade, m ap revele prètriz la ba nou, anba men aEli, pwofèt la, anvan bgwo jou terib Senyè a rive.
2 E ali pral plante bpwomès papa yo te resevwa yo nan kè pitit yo, e kè pitit yo pral vire sou papa yo.
3 Si se pa t sa, tout tè a t ap gaspiye nèt lè li vini.

	◀1a
Mal. 4:5–6; 3 Ne. 25:5–6; D&A 110:13–15; 128:17; I—JS 1:38–39. GE Eli (Pwofèt Ansyen Testaman an); Kle prètriz la.

	◀b
D&A 34:6–9; 43:17–26.

	◀2a
D&A 27:9; 98:16–17.

	◀b
GE Sali pou mò; Sele, sèlman.


Seksyon 3
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, an Jiyè 1828, konsènan 116 paj dokiman ki te pèdi, dokiman ki te tradui nan premye pati Liv Mòmon an, ki te rele Liv Leyi a. Kont pwòp volonte pa l, kontre limenm Pwofèt la te kite paj sa yo soti nan men l pou ale nan men Martin Harris, ki te sèvi kòm grefye nan tradiksyon Liv Mòmon an pou yon peryòd brèf. Li te resevwa revelasyon an pa mwayen Ourim ak Toumim nan. (History of the Church, 1:21–23.) (Gade seksyon 10 la tou.)
1–4, Chemen Senyè a se yon wonn etènèl; 5–15, Joseph Smith dwe repanti oubyen l ap pèdi don pou l tradui a; 16–20, Liv Mòmon an vini pou l sove desandan Leyi yo.
1 aTravay, ak entansyon ak objektif Bondye pa kapab kontrarye, ni yo pa kapab pase pou anyen.
2 Paske aBondye pa mache nan chemen kwochi, li pa vire ni adwat ni agoch, li pa chanje nan sa l te di, se poutèt sa chemen li yo dwat, epi bwout li se yon wonn etènèl.
3 Sonje, sonje se pa atravay Bondye ki kontrarye, men se travay lèzòm;
4 Paske, malgre yon moun kapab gen anpil revelasyon, ak pouvwa pou l fè anpil gwo travay, malgre sa, si l afè lwanj pou fòs pa l, e li pa pran bkonsèy Bondye yo pou anyen, e si l suiv dikte ki soti nan volonte pa l ak dezi cchanèl li, li dwe sipòte dvanjans yon Bondye ki jis sou tèt li.
5 Gade, m te konfye li bagay sa yo, men kòmandman m te ba ou yo te estrik anpil; epi sonje tou pwomès ou te resevwa yo, si ou pa t transgrese yo.
6 Epi gade, konbyen fwa ou te atransgrese kòmandman ak lalwa Bondye yo, epi ou te kite lèzòm bpèsyade li.
7 Paske, gade, ou pa t dwe apè lèzòm plis pase Bondye. Malgre lèzòm pa pran konsèy Bondye pou anyen, epi yo bmeprize pawòl li yo.
8 Men, Ou te dwe rete fidèl; e li t ap lonje bra li pou l sipòte w kont aflèche dife badvèsè a; e li t ap avèk ou chak fwa ou gen cpwoblèm.
9 Gade, ou rele Joseph, e Bondye te chwazi w pou ou fè travay Senyè a, men akòz transgresyon, si ou pa fè atansyon w ap tonbe.
10 Men sonje, Bondye gen mizèrikòd; se poutèt sa, repanti pou sa ou te fè ki kontrè ak kòmandman m te ba ou a, e Bonye te toujou chwazi w, epi ou resevwa apèl ankò pou ou fè travay la;
11 Si ou pa fè sa, m ap lage w epi w ap vin tankou lòt moun, epi ou p ap gen don ankò.
12 Epi lè w te lage bagay Bondye te ba ou a, vizyon ak pouvwa pou ou atradui a, ou te lage bagay ki te sakre a nan men yon bnonm mechan,
13 Ki pa pran konsèy Bondye yo pou anyen, ki te vyole pwomès ki pi sakre yo, ki te fèt devan Bondye, epi ki te konte sou pwòp jijman pa l, epi ki te afè lwanj pou pwòp lasajès pa l.
14 Epi se poutèt rezon sa a ou te pèdi privilèj ou yo pou yon sezon—
15 Paske ou te kite moun pilonnen konsèy adirektè w la depi nan kòmansman.
16 Men, travay mwen pral mache, paske menm jan konesans aSovè a te vini nan mond lan, pa btemwayaj Jwif yo, konsa ckonesans Sovè a pral vin jwenn pèp mwen an—
17 Ak aNefit yo, ak Jakobit yo, ak Jozefit yo, ak Zoramit yo, pa temwayaj papa yo—
18 Epi aLamanit yo pral gen konesans btemwayaj sa a, ak Lemyelit yo, ak Ismayelit yo, ki te cdejenere nan enkredilite poutèt inikite papa yo, a yo menm Senyè a te kite ddetwi frè yo, Nefit yo, poutèt inikite yo ak abominasyon yo.
19 Epi se nan abi sa yo, ki gen ladan yo brejis sa yo te prezève—pou cpwomès Senyè a te fè pèp li a te kapab akonpli;
20 Epi pou aLamanit yo kapab vin gen konesans sou papa yo, pou yo kapab konnen pwomès Senyè a, pou yo kapab bkwè nan levanjil la, epi pou yo kapab ckonte sou merit Jezikri, pou yo kapab dglorifye pa lafwa nan non l, epi pou yo kapab sove pa repantans yo. Amèn.
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Sòm 8:3–9; D&A 10:43.
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Alma 7:20. GE Bondye, Divinite.

	◀b
1 Ne. 10:18–19; D&A 35:1.

	◀3a
Tra. 5:38–39; Mòm. 8:22; D&A 10:43.
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D&A 84:73. GE Ògèye, ogeye, ògeye.
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	◀c
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	◀d
GE Vanjans.

	◀6a
D&A 5:21; I—JS 1:28–29.

	◀b
D&A 45:29; 46:7.

	◀7a
Sòm 27:1; Lik 9:26; D&A 122:9. GE Kouraj, ankouraje; Krent, krentif.

	◀b
Lev. 26:42–43; 1 Ne. 19:7; Jakòb 4:8–10.

	◀8a
Efe. 6:16; 1 Ne. 15:24; D&A 27:17.

	◀b
GE Dyab.

	◀c
Alma 38:5.

	◀12a
D&A 1:29; 5:4.

	◀b
D&A 10:6–8.

	◀13a
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀15a
SVD Senyè a.

	◀16a
GE Sovè.

	◀b
1 Ne. 13:23–25; 2 Ne. 29:4–6.

	◀c
Mozya 3:20.

	◀17a
2 Ne. 5:8–9.

	◀18a
2 Ne. 5:14; Enòs 1:13–18.

	◀b
GE Liv Mòmon.

	◀c
2 Ne. 26:15–16.

	◀d
Mòm. 8:2–3.

	◀19a
1 Ne. 9:3, 5.

	◀b
GE Plak lò yo.

	◀c
3 Ne. 5:14–15; D&A 10:46–50.

	◀20a
2 Ne. 30:3–6; D&A 28:8; 49:24.

	◀b
Mòm. 3:19–21.

	◀c
2 Ne. 31:19; Mowo. 6:4.

	◀d
Mowo. 7:26, 38.


Seksyon 4
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou papa l, Joseph Smith, papa a, nan Harmony, Pennsylvania, an Fevriye 1829 (History of the Church, 1:28).
1–4, Sèvis vanyan sove sevitè Senyè a; 5–6, Atribi diven yo kalifye yo pou sèvis la; 7, Yo dwe chèche bagay Bondye yo.
1 Kounyeya gade, yon travay amèveye pral fèt nan pami pitit lèzòm yo.
2 Se poutèt sa, O, ou menm ki anbake nan asèvis Bondye a, chèche pou ou bsèvi l avèk tout ckè ou, tout pouvwa ou, tout panse ou, ak tout fòs ou, pou ou kapab kanpe san drepwòch devan Bondye nan dènye jou a.
3 Se poutèt sa, si ou gen dezi pou ou sèvi Bondye, ou resevwa aapèl pou ou travay;
4 Paske gade, ajaden an deja mi pou brekòlte; epi gade, yon moun ki manche kouto digo l avèk pouvwa l, moun sa a cfe entansyon pou l pa peri, men, li pote sali pou nanm li;
5 Epi alafwa, blesperans, ccharite ak dlanmou, nan yon sèl eentansyon pou flaglwa Bondye, kalifye l pou travay la.
6 Sonje lafwa, avèti, konesans, tanperans, bpasyans, jantiyès fratènèl, sentete, charite, cimilite, ddilijans.
7 aMande, epi w ap resevwa; frape, epi y ap louvri pou ou. Amèn.

	◀1a
Eza. 29:14; 1 Ne. 14:7; 22:8; D&A 6:1; 18:44. GE Retablisman levanjil la.

	◀2a
GE Sèvis.

	◀b
Joz. 22:5; 1 Sam. 7:3; D&A 20:19; 76:5.

	◀c
GE Kè; Panse (lespri).

	◀d
1 Kor. 1:8; Jakòb 1:19; 3 Ne. 27:20.

	◀3a
D&A 11:4, 15; 36:5; 63:57. GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀4a
Jan 4:35; Alma 26:3–5; D&A 11:3; 33:3, 7.

	◀b
GE Rekòt.

	◀c
1 Tim. 6:19.

	◀5a
GE Lafwa.

	◀b
GE Esperans.

	◀c
GE Charite.

	◀d
GE Lanmou, renmen.

	◀e
Sòm 141:8; Mat. 6:22; Mòm. 8:15.

	◀f
GE Glwa.

	◀6a
GE Vèti.

	◀b
GE Pasyans.

	◀c
GE Enb, imilite.

	◀d
GE Dilijans.

	◀7a
Mat. 7:7–8; 2 Ne. 32:4. GE Priyè.


Seksyon 5
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, an Mas 1829, sou demann Martin Harris (History of the Church, 1:28–31).
1–10, Jenerasyon sa a pral resevwa pawòl Senyè a pa lantremiz Joseph Smith; 11–18, Twa temwen pral temwaye konsènan Liv Mòmon an; 19–20, Pawòl Bondye a pral verifye menm jan avèk nan tan lontan; 21–35, Martin Harris kapab repanti e li kapab vin tounen youn nan temwen yo.
1 Gade, m di li, kòm sèvitè m nan, aMartin Harris vle yon temwayaj nan men m, ke oumenm, Sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, te resevwa bplak ou temwaye e sètifye ke ou te resevwa nan men m yo;
2 Epi kounyeya, gade, men sa pou ou di l—moun ki te pale avèk ou a te di ou: Mwen menm, Senyè a, m se Bondye, e m te ba ou menm, Joseph Smith, pitit la, sèvitè m nan bagay sa yo, e m te kòmande w li pou ou sèvi kòm atemwen pou bagay sa yo;
3 Epi m te fè w fè yon alyans avèk mwen, pou ou pa montre pèsonn plak yo eksepte amoun m kòmande w yo; epi ou pa gen bpouvwa sou yo eksepte si m ba ou pouvwa.
4 Epi ou gen don pou ou tradui plak yo; epi se premye don m te ba ou; epi m te kòmande ou pou ou pa pretann ou gen okenn lòt don jistan objektif mwen akonpli nan bagay sa a; paske m p ap ba ou okenn lòt don jistan sa a fini.
5 An verite, m di ou konsa, malè pral tonbe sou abitan tè yo si yo apa koute pawòl mwen yo;
6 Paske, depi kounyeya m pral aòdone ou epi ou pral mache bay pitit lèzom yo bpawòl mwen yo.
7 Gade, si yo pa vle akwè pawòl mwen yo, yo pa t ap kwè ou, sèvitè m nan, Joseph, menm si l ta posib pou ou montre yo tout bagay m te konfye nan men ou yo.
8 O, jenerasyon aenkredil ak bkou rèd sa a—kòlè m limen kont yo.
9 Gade, an verite m di ou konsa, m arezève bagay sa yo m te konfye w la, sèvitè m nan, Joseph, nan yon bi ki saj ki nan mwen, e m ap fè jenerasyon ou yo konnen l;
10 Men, jenerasyon sa a pral gen pawòl mwen pa lantremiz oumenm;
11 Epi temwayaj ou pral adisyone avèk atemwayaj twa nan sèvitè m yo, sèvitè m pral bay apèl epi m pral òdone, m pral montre yo bagay sa yo, epi yo pral avanse avèk pawòl mwen yo ki vini pa lantremiz oumenm.
12 Wi, yo pral konnen an verite bagay sa yo se verite, paske m pral deklare yo li depi nan syèl la.
13 M pral ba yo pouvwa pou yo kapab gade epi pou yo kapab wè bagay sa yo jan yo ye a;
14 Epi m p ap bay aokenn lòt moun pouvwa sa a, pou yo resevwa menm temwayaj sa a nan jenerasyon sa a, kote blegliz mwen an kòmanse ap leve epi grandi soti nan dezè a—klè tankou clalin nan, briyan tankou solèy la, epi terib tankou yon lame anba banyè l yo.
15 Epi m pral voye temwayaj twa atemwen avèk pawòl mwen.
16 Epi gade, tout moun ki akwè pawòl mwen yo, m ap bvizite yo avèk cmanifestasyon dLespri m; epi y ap pran enesans nan mwen, menm avèk dlo epi avèk Lespri a—
17 Epi ou dwe rete tann pou yon ti tan ankò, paske ou poko aòdone—
18 Epi temwayaj yo tou prale pou akondanasyon jenerasyon sa si yo fè kè di kont yo;
19 Paske yon amalediksyon dezolasyon pral gaye nan mitan abitan tè yo, epi li pral kontinye simaye tanzantan, si yo pa brepanti, jistan tè a vin cvid, epi abitan yo konsonmen nèt ale, epi m detwi nèt devan ekla daparisyon.
20 Gade, m di ou bagay sa yo, menm jan m te apale pèp la konsènan destriksyon Jerizalèm nan; epi bpawòl mwen yo pral verifye kounyeya menm jan yo te verifye l la.
21 Epi kounyeya m kòmande ou, Joseph, sèvitè m nan, pou ou repanti epi pou ou mache pi dwat devan m, epi pou ou pa kite lèzòm pèsyade ou ankò;
22 Epi pou ou rete fèm nan arespekte kòmandman m te ba ou yo; epi si ou fè sa, gade, m ap ba ou lavi etènèl, menm si moun ta btouye ou.
23 Epi kounyeya, m pale avèk ou ankò, Joseph, sèvitè m nan, konsènan amoun sa a ki vle yon temwayaj la—
24 Gade, m di l konsa, li egzalte tèt li e li pa gen ase imilite devan m; men si l koube devan m, e imilye tet li nan gwo priyè ak lafwa ak kè sensè, lè sa a m ap fè l awè bagay li vle wè yo.
25 Epi apre sa, li pral di moun nan jenerasyon sa a: Gade, m te wè bagay Senyè a te montre Joseph Smith, pitit la, epi m akonnen an verite yo se verite, paske m te wè yo, paske se pouvwa Bondye ki te montre m yo; se pa t pouvwa lòm.
26 Epi mwen menm Senyè a, m kòmande l, Martin Harris, sèvitè m nan, pou l pa pale konsènan bagay sa yo ankò, eksepte si l ap di: M te wè yo, e se pouvwa Bondye ki te fè m wè yo; e se pawòl sa yo li dwe di.
27 Men si l nye sa, l ap vyole alyans li te fè avèk mwen an, epi gade, li kondane.
28 Epi kounyeya, si l pa imilye tet li e si l pa rekonèt bagay li te fè mal yo devan m, e si l pa fè alyans avèk mwen pou l respekte kòmandman m yo, e si l pa egzèse lafwa nan mwen, gade, m di l konsa, li p ap wè okenn bagay, paske m p ap kite l wè anyen konsènan bagay m te pale yo.
29 Epi si se sa, m kòmande ou, Joseph, sèvitè m nan, pou ou di l pa fè sa ankò, epi tou pou l pa nwi m ankò konsènan bagay sa a.
30 Epi si se sa, gade, m ap di ou Joseph, lè ou fin tradui kèk paj anplis, sispann pandan yon sèten tan, jistan m kòmande ou ankò; apre sa ou kapab tradui ankò.
31 Epi, gade, si ou pa fè sa, ou p ap gen don ankò, epi m ap pran bagay m te konfye ou yo.
32 Epi kounyeya, paske m prevwa moun pral fè konplo pou yo detwi ou, wi, m prevwa, si sèvitè m Martin Harris, pa imilye tèt li epi resevwa yon temwayaj nan men m, l ap tonbe nan transgresyon;
33 Epi gen anpil moun k ap fè konplo pou adetwi ou sou sifas tè a; epi se poutèt sa, pou lavi w kapab pwolonje, m te ba ou kòmandman sa yo.
34 Wi, se poutèt sa m te di: Sispann, epi rete dousman jistan m kòmande ou, epi m ap afè mwayen pou ou kapab akonpli bagay m te kòmande w yo.
35 Epi si ou respekte kòmandman m yo avèk alafwa, m ap bleve ou nan dènye jou a. Amèn.
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Seksyon 6
Revelasyon Joseph Smith ak Oliver Cowdery te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, an Avril 1829 (History of the Church, 1:32–35). Oliver Cowdery te kòmanse travay li kòm grefye nan tradiksyon Liv Mòmon an, 7 Avril 1829. Li te deja resevwa yon manifestasyon diven konsènan verite temwayaj Pwofèt la sou zafè plak ki te gen rejis Liv Mòmon an ekri sou yo a. Pwofèt la te mande Senyè a pa mwayen Ourim ak Toumim nan epi li te resevwa repons sa a.
1–6, Travayè nan jaden Senyè a yo gen sali; 7–13, Pa gen pi gran don pase don sali a; 14–27, Temwayaj konsènan verite a vini pa mwayen pouvwa Lespri a; 28–37, Gade sou Kris la, epi fè byen tout tan.
1 Yon gwo travay amèveye pral fèt pou pitit lèzòm yo.
2 Gade, m se Bondye; koute apawòl mwen, ki rapid ki pisan, pi bfile pase yon epe de bò, ki kapab divize jwenti yo ak mwèl a an de; se poutèt sa, koute pawòl mwen yo.
3 Gade, ajaden an deja mi pou rekòlte; se poutèt sa, nenpòt moun ki vle rekòlte, se pou l manche kouto digo l avèk fòs li, epi pou l rekòlte pandan l fè jou a, pou l kapab ranmase trezò sali etènèl pou nanm li nan wayòm Bondye a.
4 Wi, nenpòt moun ki amanche kouto digo l epi ki rekòlte, moun sa a resevwa apèl nan men Bondye.
5 Se poutèt sa, si nou amande m n ap resevwa; si nou frape, y ap louvri pou nou.
6 Kounyeya, kòm nou te mande, gade, m di nou konsa, respekte kòmandman m yo, e achèche fè vanse epi tabli kòz bSiyon an;
7 Pa achèche brichès, men chèche clasajès, epi gade, dmistè Bondye yo ap louvri devan nou, e apre sa nou pral vin rich. Gade, yon moun ki gen lavi eetènèl se yon moun rich.
8 An verite, an verite, m di nou konsa, jan nou vle l nan men m nan se konsa nou jwenn li; epi si nou vle, nou sèvi kòm mwayen pou fè anpil byen nan jenerasyon sa a.
9 Pa di jenerasyon sa a anyen eksepte arepantans; respekte kòmandman m yo, potekole pou fè travay mwen an avanse, dapre kòmandman m yo, epi n ap beni.
10 Gade, ou gen yon don, epi ou beni poutèt don w lan. Sonje, li asakre epi li soti nan syèl la—
11 Epi si ou amande, w ap konnen bmistè ki gran epi ki mèveye; se poutèt sa, egzèse cdon w lan, pou ou kapab dekouvri mistè, pou ou kapab mennen anpil moun nan konesans verite a, wi, dkonvenk yo pou yo konnen erè ki nan chemen yo a.
12 Pa kite okenn moun konnen don w lan eksepte moun ki gen lafwa menm avèk ou. Pa betize avèk bagay asakre.
13 Si ou fè byen, wi, epi arete bfidèl jiska clafen, w ap sove nan wayòm Bondye a, ki se pi gwo don pase tout lòt don Bondye yo; paske pa gen okenn don ki pi gwo pase don dsali a.
14 An verite, an verite, m di w, ou beni poutèt sa w te fè a; paske w te amande m, epi, gade, toutotan ou te mande ou te resevwa enstriksyon nan men Lespri m. Si se pa t sa, ou pa t ap rive nan pozisyon ou ye kounyeya.
15 Gade, ou konnen ou te mande m e m te klere apanse w; e kounyeya, m di ou bagay sa yo pou kapab konnen se Lespri verite a ki te klere ou;
16 Wi, m di ou, ou kapab konnen pa gen okenn lòt moun eksepte Bondye ki akonnen panse ou ak entansyon ki nan bkè ou.
17 M di ou bagay sa yo kòm yon temwanjaj pou fè konnen pawòl oubyen liv w ap ekri a se averite.
18 Se poutèt sa, fè adilijans; brete bò kote Joseph, sèvitè m nan fidèlman, nan nenpòt sikonstans difisil li kapab ye pou byen pawòl la.
19 Reprimande l nan erè li yo epi tou aksepte reprimand nan men l. Ou dwe pasyan; fè lespri ou klè; tanpere ou; gen pasyans, lafwa, esperans ak charite.
20 Gade, ou se Oliver, epi m pale avèk ou poutèt dezi w; se poutèt sa akonsève pawòl sa a nan kè ou. Rete fidèl ak dilijan nan respekte kòmandman Bondye yo, epi m ap antoure ou avèk ponyèt lanmou mwen.
21 Gade, m se Jezikri, aPitit Gason Bondye a. Se mwen menm ki te vin jwenn moun bpa m yo, epi moun pa m yo pa t resevwa m. M se climyè ki klere nan dfènwa a, epi fènwa a pa rekonèt sa.
22 An verite, an verite, m di ou, si ou vle yon lòt temwayaj, raple ou nwit lè ou te kriye nan pye m nan kè ou la, pou ou te kapab akonnen si bagay sa yo se verite.
23 Èske m pa t pote alapè nan panse ou konsènan bagay sa? Ki pi gwo btemwayaj ou kapab resevwa nan men Bondye?
24 Epi kounyeya, ou te resevwa yon temwayaj; paske si m te di bagay okenn moun pa konnen, èske ou pa t resevwa yon temwayaj?
25 Epi gade, m ba ou yon don, si ou vle l nan men m, pou ou atradui menm jan avèk Joseph, sèvitè m nan.
26 An verite, an verite, m di ou, gen arejis ki gen anpil pati nan levanjil mwen an, ki te ret kache poutèt bmechanste pèp la;
27 Epi kounyeya, m kòmande ou, pou si ou gen bon dezi—yon dezi pou ou ranmase trezò pou tèt pa ou nan syèl la—lè sa a ou pral bay asistans pou devwale, avèk don w, pati sa yo nan aekriti m yo ki te kache poutèt inikite a.
28 Epi kounyeya, gade, m ba ou, epi m bay Joseph, sèvitè m nan, kle don sa a, ki pral devwale ministè sa a; epi nan bouch de oubyen twa atemwen chak pawòl pral tabli.
29 An verite, an verite, m di nou, si yo rejte pawòl mwen yo, ak pati sa a nan levanjil mwen an ak ministè m nan, n ap beni, paske yo pa kapab fè nou plis pase sa yo kapab fè m.
30 Epi menm si yo afè nou menm jan yo te fè m nan, n ap beni, paske nou pral brete avèk mwen nan claglwa.
31 Men, si yo pa arejte pawòl mwen yo, ki pral tabli ak btemwayaj m pral bay la, y ap beni, epi apre sa nou pral gen lajwa nan fwi travay nou yo.
32 An verite, an verite, m di nou konsa, menm jan m te di disip mwen yo, kote de oubyen twa moun areyini nan non mwen, konsènan yon sèl objektif, gade, m ap nan bmitan yo—menm jan m nan mitan nou la.
33 Pa apè fè byen, pitit gason m yo, paske nenpòt sa nou bsimen, se sa n ap rekòlte; se poutèt sa, si nou simen byen, n ap rekòlte byen tou kòm rekonpans.
34 Se poutèt sa, pa pè, ti twoupo; fè byen; kite tè ak lanfè mete ansanm kont nou, paske si nou bati sou awòch mwen an, yo pa kapab gen viktwa.
35 Gade, m pa kondane nou; ale fè wout nou epi pa fè apeche ankò; akonpli travay m te kòmande nou an avèk lespri nou klè.
36 aGade sou mwen nan chak panse; pa doute, pa pè.
37 aGade blese ki te pèse bò kòt mwen yo, epi tou gade mak bklou yo nan men m yo ak pye m yo; rete fidèl, respekte kòmandman m yo, epi n ap ceritye dwayòm syèl la. Amèn.
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Seksyon 7
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Oliver Cowdery te resevwa nan Harmony, Pennsylvania, an Avril 1829, lè yo te mande atravè Ourim ak Toumim nan, pou yo konnen si Jan, disip byenneme a te rete nan kò fizik la oubyen si l te mouri. Revelasyon an se yon vèsyon tradui nan rejis Jan te ekri sou papiris la epi kache a (History of the Church, 1:35–36).
1–3, Jan Byenneme a ap viv jistan Senyè a vini; 4–8, Pyè, Jak, ak Jan kenbe kle levanjil la.
1 Epi Senyè a te di m: Jan, abyenneme m nan, ki sa ou bvle? Paske si ou mande sa ou vle, m ap akòde ou li.
2 Epi m te di l: Senyè, ban m pouvwa sou alanmò, pou m kapab viv pou m mennen nanm ba ou.
3 Epi Senyè a te di m: An verite, an verite, m di ou, poutèt ou vle bagay sa a, w ap arete jistan m vini nan blaglwa m, epi ou pral cpwofetize devan nasyon, fanmi, lang ak pèp.
4 Epi pou rezon sa a Senyè a te di Pyè: Si m vle l rete jistan m vini, ki sa sa fè ou? Paske, li te vle pou m kite l mennen nanm ban mwen, men ou menm, ou te vle pou ou rantre rapid rapid nan awayòm mwen an.
5 M di ou, Pyè, se te yon bon dezi; men byenneme m nan te vle fè plis, oubyen yon pi gwo travay pase sa l te deja fè a nan mitan lèzòm.
6 Wi, li te kòmanse yon pi gwo travay; se poutèt sa m ap fè l tounen yon flanm dife epi yon zanj k ap atravay; li pral travay pou moun ki pral beritye sali yo, ki rete sou ctè.
7 Epi m ap prepare l pou travay pou li ak Jak, frè w la; epi m ap ba nou tou lètwa pouvwa ak akle ministè sa a jistan m vini.
8 An verite, m di nou, nou toude ap resevwa dapre dezi nou, paske nou toude arejwi nan sa nou te vle a.
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Seksyon 8
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Oliver Cowdery, nan Harmony, Pennsylvania, an Avril 1829 (History of the Church, 1:36–37). Pandan l t ap tradui Liv Mòmon an, Oliver ki te kontinye sèvi kòm grefye, ki t ap ekri lè Pwofèt la dikte l, li te vle resevwa don tradiksyon an. Senyè a te bay revelasyon sa a kòm repons pou siplikasyon li an.
1–5, Revelasyon vini pa mwayen pouvwa Sentespri a; 6–12, Konesans konsènan mistè Bondye yo ak pouvwa pou tradui ansyen rejis vini pa mwayen lafwa.
1 aOliver Cowdery, an verite, an verite, m di ou, asireman, menm jan Senyè a vivan an, ki se Bondye ak Redanmtè w la, se konsa tou, asireman w ap resevwa yon bkonesans konsènan nenpòt bagay ou cmande avèk lafwa, avèk yon kè onèt, si ou kwè w ap resevwa yon konesans konsènan ekriti ansyen drejis yo ki ekri sou papye ansyen tan loutan yo, ki gen pati sa yo nan ekriti m yo m te bay pa emanifestasyon Lespri m nan.
2 Wi, gade, m ap apale ou nan lespri ou ak nan bkè ou, pa mwayen cSentespri a, ki pral vini sou ou epi ki pral rete nan kè ou.
3 Kounyeya, gade, sa se lespri revelasyon an; gade, sa se lespri Moyiz te itilize pou mennen pitit Izrayèl yo sou tè sèk pa mwayen Lanmè aWouj la.
4 Se poutèt sa, se don ou; aplike l, epi w ap beni, paske li pral delivre ou anba men ènmi ou yo, kote, si se pa t sa, yo t ap touye ou epi yo t ap mennen nanm ou nan destriksyon.
5 O, sonje apawòl sa yo, epi respekte kòmandman m yo. Sonje, se don ou.
6 Se pa tout don ou sa; paske, ou gen yon lòt don, ki se don Aawon an; gade, li te di ou anpil bagay;
7 Gade, pa gen okenn lòt pouvwa, eksepte pouvwa Bondye, ki kapab pimèt don Aawon sa a avèk ou.
8 Se poutèt sa, pa doute, paske se don Bondye; epi ou pral kenbe l nan men ou, epi ou pral fè travay ekstraòdinè; epi pa gen pouvwa ki pral kapab wete l nan men ou, paske se travay Bondye.
9 Epi, gade, nenpòt sa ou mande m pou m di ou nan mwayen sa a, m ap akòde w li, epi w ap gen konesans konsènan l.
10 Sonje, san alafwa, ou pa kapab fè anyen; se poutèt sa, mande avèk lafwa. Pa betize avèk bagay sa yo; pa bmande bagay ou pa dwe mande.
11 Mande pou ou kapab konnen mistè Bondye yo, epi pou ou kapab atradui epi resevwa konesans ki soti nan ansyen rejis sa yo ki te kache a, ki sakre; epi dapre lafwa ou, w ap resevwa l.
12 Gade, se mwen menm ki te di sa; epi m se menm moun ki te pale avèk ou depi nan kòmansman an. Amèn.
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Seksyon 9
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Oliver Cowdery, nan Harmony, Pennsylvania, an Avril 1829 (History of the Church, 1:37–38). Oliver resevwa pou l pasyan ak envitasyon pou l kontan pou l ekri, pou moman sa a, sou dikte tradiktè a, tan pou l ta chèche tradui.
1–6, Gen lòt ansyen rejis ki pou tradui; 7–14, Liv Mòmon an tradui pa mwayen etid epi pa mwayen konfimasyon espirityèl.
1 Gade, m di ou, pitit gason m nan, paske ou pa t atradui jan ou te mande m nan, epi ou te kòmanse bekri ankò pou Joseph Smith, pitit la, sèvitè m nan, konsa menm, m ta vle ou kontinye jistan ou fini avèk rejis sa a, m te konfye l la.
2 Epi apre sa, gade, m gen alòt brejis, m pral ba ou pouvwa pou ou kapab ede l tradui.
3 Pran pasyans, pitit gason m nan, paske se daprè lasajès pa m, epi se pa nesesè pou ou tradui kounyeya.
4 Gade, travay ou resevwa apèl pou ou fè a se pou ou ekri pou Joseph, sèvitè m nan.
5 Epi, gade, se poutèt ou pa t kontinye jan ou te kòmanse a, lè ou te kòmanse tradui a, m te wete privilèj sa a nan men ou.
6 Pa aplenyen, pitit gason m, paske se dapre lasajès mwen m te sèvi avèk ou nan fason sa a.
7 Gade, ou pa t konprann; ou te panse m t ap ba ou l, alòske ou pa t fè anyen, eksepte ou te mande m.
8 Men, gade, m di ou, ou dwe aetidye l nan panse ou; apre sa ou dwe bmande m si se jis, epi si se jis, m ap fè cpwatrin ou dchofe andedan w; se konsa, ou ap ekonnen li byen.
9 Men si se pa jis ou p ap gen okenn santiman konsa, men w ap gen yon akonfizyon nan panse ou k ap fè ou bliye bagay ki mal la; se poutèt sa, ou pa kapab ekri bagay ki sakre san ou pa resevwa l nan men m.
10 Kounyeya, si ou te konnen bagay sa ou t ap kapab atradui; men, se pa nesesè pou ou tradui kounyeya.
11 Gade, sa te nesesè lè ou te kòmanse; men ou te apè, epi lè a pase, epi se pa nesesè kounyeya;
12 Paske, èske ou pa wè m te bay aJoseph, sèvitè m nan ase fòs pou kore l? Epi m pa t kondane ni ou ni li.
13 Fè bagay sa m te kòmande ou fè a, epi w ap pwospere. Gen fidelite, epi pa lage bay atantasyon ankò.
14 Kenbe fèm nan atravay m te ba ou bapèl la, epi yon cheve nan tèt ou p ap pèdi, epi m ap cleve ou nan dènye jou a. Amèn.
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GE Krent, krentif.
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	◀b
GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀c
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Seksyon 10
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Harmony, Pennsylvania, an ete 1828 (History of the Church, 1:20–23). Nan revelasyon sa a Senyè a enfòme Joseph konsènan chanjman moun mechan te fè nan 116 paj dokiman ki te soti nan tradiksyon liv Leyi a, nan Liv Mòmon an. Paj sa yo ki te pèdi nan men Martin Harris, moun yo te konfye fèy yo tanporèman an. (Gade nan antèt seksyon 3 a.) Mechan an te pare plan pou rete tann dezyèm tradiksyon sijè ki nan paj yo te vòlè yo, apre sa pou yo montre diferans chanjman yo te lakòz pou yo kapab diskredite tradiktè a. Malen an te envante plan mechan sa a, epi Senyè a te konnen sa menm pandan Mòmon, ansyen istoryen Nefit la, t ap fè rezime pil plak yo, epi sa parèt nan Liv Mòmon an (gade nan Pawòl Mòmon yo 1:3–7).
1–26, Satan soulve moun mechan pou kontre travay Senyè a; 27–33, Li chèche detwi nanm lèzòm; 34–52, Levanjil la dwe ale jwenn Lamanit yo ak tout nasyon pa mwayen Liv Mòmon an; 53–63, Senyè a pral tabli Legliz li a ak levanjil li a nan mitan lèzòm; 64–70, Li pral rasanble moun ki repanti yo mete nan Legliz li a epi li pral sove sa ki obeyisan yo.
1 Kounyeya, gade, m di ou, poutèt ou te livre ekriti sa yo ou te resevwa pouvwa pou tradui pa mwayen aOurim ak Toumim nan, nan men yon nonm bmechan, ou te pèdi yo.
2 Epi tou ou te pèdi don ou an an menm tan, epi apanse ou te vin konfonn.
3 Men, ou areprann tout bagay ankò, poutèt sa, fè yon jan pou ou fidèl epi kontinye jistan ou fini rès travay tradiksyon an jan ou te kòmanse a.
4 Pa kouri aplis oubyen pa travay plis pase bfòs ou ni pase mwayen ou genyen ki pou pèmèt ou tradui; men fè cdilijans jiska lafen.
5 aPriye tout tan, pou ou kapab gen viktwa; wi, pou ou kapab gen viktwa sou Satan, epi pou ou kapab chape anba men sèvitè Satan yo ki sipòte travay li a.
6 Gade, yo te chèche adetwi ou; wi, menm bnonm ou te fè konfyans la te chèche detwi ou.
7 Epi se poutèt rezon sa a m te di li se yon nonm mechan, paske li te chèche pran bagay m te konfye ou la; epi li te chèche detwi don ou lan tou.
8 Epi paske ou te livre ekriti yo nan men l, gade moun mechan te pran yo nan men ou.
9 Se poutèt sa, ou te livre yo, wi, bagay ki te sakre yo, nan mitan mechanste.
10 Epi gade, aSatan te mete nan kè yo pou yo chanje pawòl ou te fè ekri yo, oubyen pawòl ou te tradui yo, ki te soti nan men ou yo.
11 Epi gade, m di ou, paske yo te chanje pawòl yo, yo li bagay ki kontrè avèk sa ou te tradui epi sa ou te fè ekri yo;
12 Epi, nan sans sa a, dyab la te chèche pare yon plan mètdam pou l kapab detwi travay sa a;
13 Paske li te pale nan kè yo pou yo fè sa, nan manti pou yo kapab di yo te abare ou nan pawòl ou pretann ou te tradui yo.
14 An verite, m di ou, m p ap kite Satan akonpli plan malen li an nan bagay sa a.
15 Paske gade, li te pale nan kè yo pou yo fè ou tante Senyè Bondye ou lan, pou ou mande l pou ou tradui sa ankò.
16 Epi apre sa, gade, yo di epi yo panse nan kè yo—Nou pral wè si Bondye te ba l pouvwa pou l tradui; si se sa, l ap ba l pouvwa ankò;
17 Epi si Bondye ba l pouvwa ankò, oubyen si l tradui ankò, oubyen, otreman, si l ekri menm pawòl yo, gade, nou gen menm pawòl yo nan men nou, epi nou te chanje yo;
18 Konsa yo p ap menm bagay, epi nou di konsa li te fè manti nan pawòl li yo, epi li pa gen don, epi li pa gen pouvwa;
19 Konsa nou detwi l epi nou detwi travay li a tou; epi nou fè sa pou nou kapab pa wont alafen, epi pou nou kapab jwenn laglwa nan men mond lan.
20 An verite, an verite, m di ou, Satan gen gwo pouvwa sou kè yo; li apouse yo fè binikite kont sa ki bon;
21 Epi kè yo akòwonpi, epi yo chaje ak bmechanste ak abominasyon; epi yo crenmen dtenèb pase limyè, paske ezèv yo se mal; se poutèt sa yo pa vle mande m.
22 aSatan pouse yo, pou l kapab bkondi nanm yo nan destriksyon.
23 Epi konsa li te pare yon plan mètdam, li te panse pou l detwi travay Bondye a; men m pral mande yo kont pou sa, epi sa pral tounen wont yo ak kondanasyon yo nan jou ajijman an.
24 Wi, li soulve kòlè nan kè yo kont travay sa a.
25 Wi, li di yo: Twonpe epi fè manti pou ou pare pèlen, pou ou kapab detwi; gade, pa gen mal nan sa. Epi se konsa li flate yo, epi li di yo se pa peche si yo fè amanti pou yo kapab kenbe yon moun nan manti, pou yo kapab detwi l.
26 Epi se konsa li flate yo, epi li amennen yo jistan li trennen nanm yo desann nan blanfè; epi se konsa li lakòz yo foure tèt yo nan pwòp cpyèj pa yo.
27 Epi konsa li monte desann, aisit lòtbò sou tè, li chèche pou l bdetwi nanm lèzòm.
28 An verite, an verite, m di ou, malè pou moun ki fè manti pou l atwonpe paske l sipoze yon lòt moun ou fè manti pou l twonpe, paske yon moun konsa p ap chape anba blajistis Bondye.
29 Kounyeya, gade, yo te chanje pawòl yo, paske Satan di yo konsa: Li te twonpe ou—epi konsa li flate yo pou yo fè inikite, pou yo fè ou atante Senyè Bondye ou la.
30 Gade, m di ou, pa tradui pawòl ki te soti nan men ou yo ankò;
31 Paske, gade, yo p ap kapab akonpli move plan yo a pou yo fè manti kont pawòl sa yo. Paske, gade, si ou ta vini avèk menm pawòl yo, yo t ap di ou te fè manti epi ou te pretann ou te tradui, men ou te kontredi tèt ou.
32 Epi, gade, yo pral pibliye sa, epi Satan pral fè kè pèp la di pou pouse yo fè kòlè kont ou, pou yo pa kwè pawòl mwen yo.
33 Konsa, aSatan panse pou kouvri temwayaj ou nan jenerasyon sa a, pou travay la kapab pa parèt nan jenerasyon sa a.
34 Men gade, sa se lasajès, epi paske m montre ou alasajès, epi m ba ou kòmandman konsènan bagay sa yo, sa ou pral fè a, pa montre l bay mond lan jistan ou akonpli travay tradiksyon an.
35 Pa etone ou poutèt m te di ou: Sa se lasajès, pa montre l bay mond lan paske m te di, pa montre l bay mond lan pou ou kapab epaye.
36 Gade, m pa di ou pa dwe montre l bay moun ki jis yo;
37 Men kòm ou pa toujou kapab konnen kiyès ki mechan, oubyen kòm ou pa toujou kapab distenge mechan yo ak moun ki ajis yo, se poutèt sa m di ou, ret banpè jistan m wè l nesesè pou m fè mond lan konnen tout bagay konsènan sijè sa a.
38 Epi kounyeya, an verite m di ou, gen yon istwa konsènan abagay ou te ekri yo, ki te soti nan men ou yo, ki ekri sou bplak Nefi yo;
39 Wi, epi ou sonje ekriti sa yo te di gen yon istwa pi detaye ki nan ekriti ki sou plak Nefi yo.
40 Epi kounyeya, poutèt istwa ki ekri sou plak Nefi yo pi detaye konsènan bagay, ki selon lasajès mwen, m pral fè pèp la konnen nan istwa sa a—
41 Se poutèt sa, ou dwe tradui ekriti ki sou aplak Nefi yo, desann jistan ou rive nan rèy wa Bejamen an, oubyen jistan ou rive nan sa ou te tradui a, sa ki te rete nan men w lan;
42 Epi gade, ou dwe pibliye l kòm rejis Nefi a; epi konsa m ap konfonn moun ki te chanje pawòl mwen yo.
43 M p ap kite yo detwi travay mwen an; wi, m ap montre yo lasajès mwen pi gran pase mètdam dyab la.
44 Gade, yo te sèlman pran yon pati oubyen yon rezime nan istwa Nefi a.
45 Gade, gen anpil bagay ki ekri sou plak Nefi yo, ki bay yon pi gwo vizyon sou levanjil mwen an; se poutèt sa, se dapre lasajès pa m pou ou tradui premye pati sa a nan ekriti Nefi yo, epi pou ou pibliye l nan travay sa a.
46 Epi, gade, tout rès atravay sa gen tout pati sa yo nan blevanjil mwen an, pwofèt sen mwen yo, wi, ak disip mwen yo te cvle nan priyè yo pou vin jwenn pèp sa a.
47 Epi m te di yo, sa t ap afèt pou yo dapre blafwa yo nan priyè yo;
48 Wi, epi se te lafwa yo—pou levanjil mwen an, m te ba yo a ta preche nan epòk pa yo a, pou l ta vin jwenn frè yo, aLamanit yo, ak tout lòt moun ki te vin’ tounen Lamanit yo poutèt disansyon yo.
49 Kounyeya, se pa tout—lafwa yo nan priyè yo se te pou, si sa ta posib, lòt nasyon ki ta posede tè sa a ta konnen levanjil la tou;
50 Epi konsa yo te kite yon benediksyon sou tè sa a nan priyè yo, pou nenpòt moun ki kwè nan levanjil sa a nan peyi sa a ta gen lavi etènèl;
51 Wi, pou l kapab lib pou tout moun nan nenpòt nasyon, fanmi, lang, oubyen pèp yo kapab ye.
52 Epi kounyeya, gade, dapre lafwa yo nan priyè yo, m pral fè pèp mwen an konnen pati sa ki nan levanjil mwen an. Gade, m pa pote l pou detwi sa yo te resevwa, men pou bati l.
53 Epi se poutèt rezon sa a m te di: Si jenerasyon sa a pa fè kè yo di, m ap tabli legliz mwen an nan mitan yo.
54 Kounyeya, m pa di sa pou m detwi legliz mwen an, men m di sa pou m bati legliz mwen an;
55 Se poutèt sa, nenpòt moun ki nan legliz mwen an li pa bezwen apè, paske moun sa a pral beritye cwayòm syèl la.
56 Men se moun ki pa akrent mwen yo, ni tou ki pa respekte kòmandman m yo, men ki bati blegliz pou tèt pa yo pou centerè, wi, epi tout moun ki fè mechanste epi ki bati wayòm dyab la—wi, an verite, an verite, m di ou, se yo menm m ap annwiye, epi m ap fè yo tranble epi m ap souke tout anndan yo.
57 Gade, mwen se Jezikri, aPitit Gason Bondye a. M te vin jwenn moun pa m yo, epi moun pa m yo pa t resevwa m.
58 M se alimyè ki klere nan tenèb la, epi tenèb la pa rekonèt sa.
59 M se moun ki te di disip mwen yo konsa—M gen alòt bbrebi ki pa nan twoupo sa a—epi te gen anpil ladan yo ki pa t ckonprann mwen.
60 Epi m pral montre pèp sa a m te gen lòt brebi, epi yo se yon branch nan akay Jakòb la;
61 Epi m pral devwale travay ekstraòdinè moun sa yo te fè nan non m yo;
62 Wi, epi tou m pral devwale levanjil mwen an yo te resevwa a, epi, gade, yo p ap nye sa ou te resevwa a, men yo pral bati l, epi yo pral devwale vrè pwen yo ki nan adoktrin mwen an, wi, epi sèl doktrin ki nan mwen an.
63 Epi m fè sa pou m kapab tabli levanjil mwen an, pou kapab pa gen tout rivalite sa a; wi, aSatan pouse kè pèp la pou gen brivalite konsènan pwen yo ki nan doktrin mwen an; epi nan bagay sa a, yo egare tèt yo, paske yo clite kont ekriti yo epi yo pa konprann yo.
64 Se poutèt sa, m pral deplwaye gwo mistè sa a devan yo;
65 Paske, gade, m pral arasanble yo menm jan yon manman poul rasanble ti poul li yo anba zèl li, si yo pa fè kè yo di;
66 Wi, si yo vle vini, yo kapab, pou yo bwè nan adlo lavi a san peye.
67 Gade, se doktrin mwen an sa—nenpòt moun ki repanti epi ki avin jwenn mwen, moun sa a se blegliz mwen an.
68 Nenpòt moun ki adeklare plis oubyen mwens pase sa a, moun sa pa pou mwen, men li bkont mwen; se poutèt sa li pa nan legliz mwen an.
69 Epi kounyeya, gade, nenpòt moun ki nan legliz mwen an, epi ki pèsevere nan legliz mwen an jiska lafen, se moun sa a m ap tabli sou awòch mwen an, epi bpòt lanfè yo p ap gen pouvwa sou li.
70 Epi kounyeya, sonje pawòl moun ki se lavi ak alimyè mond lan, Redanmtè w la, bSenyè w la ak Bondye w la. Amèn.
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Seksyon 11
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou frè l la, Hyrum Smith, nan Harmony, Pennsylvania, Me 1829 (History of the Church, 1:39–46). Joseph te resevwa revelasyon sa a pa mwayen Ourim ak Toumim nan kòm repons pou siplikasyon l ak demand li. Sigjesyon History of the Church fè konnen Pwofèt la te resevwa revelasyon sa a apre restorasyon Prètriz Aawon an.
1–6, Travayè nan jaden yo pral gen sali; 7–14, Chèche lasajès, kriye repantans, konfye nan Lespri a; 15–22 respekte kòmandman yo, epi etidye pawòl Senyè a; 23–27, Pa nye lespri revelasyon ak lespri pwofesi; 28–30, Moun yo ki resevwa Kris la, y ap vin tounen pitit Bondye.
1 Yon gwo travay amèveye pral fèt pami pitit lèzòm.
2 Gade, m se Bondye; akoute bpawòl mwen, ki rapid epi ki cpisan, ki pi dfile pase yon epe de bò, ki kapab divize jwenti yo ak mwèl yo fè de bout; se poutèt sa, koute pawòl mwen.
3 Gade, jaden an deja ami pou rekòlte; se poutèt sa, nenpòt moun ki vle rekòlte se pou l manche kouto digo l avèk fòs li, epi pou l rekòlte pandan jounen an, pou l kapab gen btrezò sali cetènèl pou nanm li nan wayòm Bondye a.
4 Wi, nenpòt moun ki vle manche akouto digo l pou l rekòlte, moun sa a resevwa apèl nan men Bondye.
5 Se poutèt sa, si ou amande m w ap resevwa; si ou frape y ap louvri pou ou.
6 Kounyeya, kòm ou te mande, gade, m di ou, respekte kòmandman m yo, epi chèche potekole nan tabli kòz aSiyon an.
7 Pa chèche arichès, men chèche blasajès; epi, gade, mistè Bondye yo ap louvri devan ou, epi apre sa w ap vin rich. Gade, yon moun ki gen lavi etènèl li rich.
8 Anverite, anverite, m di ou, menm jan ou vle l nan men m nan, se konsa w ap resevwa l; epi si ou vle, w ap sèvi kòm mwayen pou fè anpil byen nan jenerasyon sa a.
9 Pa adi jenerasyon sa a anyen, eksepte brepantans. Respekte kòmandman m yo, epi kolabore nan fè anvanse travay mwen an, cdapre kòmandman m yo, epi w ap beni.
10 Gade, ou gen yon adon, oubyen w ap gen yon don si ou vle l nan men m ak lafwa, avèk yon kè bonèt, si ou kwè nan pouvwa Jezikri a, oubyen nan pouvwa mwen menm k ap pale avèk ou la a;
11 Paske, gade, se mwen menm ki pale; gade, m se alimyè ki klere nan tenèb la, epi avèk bpouvwa m, m ba ou pawòl sa yo.
12 Epi kounyeya, anverite, anverite, m di ou, mete akonfyans ou nan bLespri sa a ki dirije moun pou yo fè byen—wi, pou yo fè sa ki jis, pou yo cmache avèk dimilite, pou yo ejije avèk lajistis; epi se Lespri pa m nan.
13 Anverite, anverite, m di ou, m ap ba ou yon mòso nan Lespri m, ki pral aklere bpanse ou, ki pral ranpli nanm ou avèk clajwa;
14 Epi apre sa ou pral konnen, oubyen sa pral fè ou konnen, tout bagay ou vle nan men m, ki gen rapò avèk bagay alajistis, avèk lafwa, si ou kwè nan mwen, w ap resevwa l.
15 Gade, mwen kòmande w pou ou pa sipoze ou gen apèl pou preche toutotan ou pa resevwa aapèl la.
16 Rete tann yon ti tan ankò, jistan ou gen pawòl mwen, awòk mwen an, legliz mwen an, ak levanjil mwen an, pou ou kapab konnen doktrin mwen an avèk asirans.
17 Apre sa, gade, dapre jan ou vle, wi, menm dapre lafwa ou, w ap resevwa.
18 Respekte kòmandman m yo; rete dousman; envoke Lespri m nan;
19 Wi, akole kò ou avèk mwen ak tout kè ou, pou ou kapab ede nan pote bagay sa yo nan limye pawòl ki te pale a—wi, tradiksyon liv mwen an; ou dwe gen pasyans jistan ou akonpli l.
20 Gade, se travay ou sa, pou ou arespekte kòmandman m yo, wi, avèk tout pouvwa ou, panse ou, ak fòs ou.
21 Pa chèche deklare pawòl mwen an, men chèche pou ou ajwenn pawòl mwen an, epi apre sa lang ou va lage; apre sa si ou vle, w ap gen Lespri m ak pawòl mwen an, wi, pisans Bondye pou konvenk lèzòm.
22 Men kounyeya, rete dousman; etidye pawòl amwen an ki t ale nan pami pitit lèzòm yo, epi tou betidye pawòl cmwen an ki pral vini nan pami pitit lèzòm yo, oubyen sa k ap tradui kounyeya, wi, jistan ou jwenn tout sa m pral dbay pitit lèzòm yo nan jenerasyon sa a, e apre sa tout bagay pral ajoute pou kò yo.
23 Gade ou se aHyrum, pitit gason m nan; bchèche wayòm Bondye a, epi tout bagay ap ajoute si se yon bagay ki jis.
24 aBati sou wòk mwen an, ki se blevanjil mwen an;
25 Pa nye lespri arevelasyon an, ni lespri bpwofesi a, paske malè yon moun ki nye bagay sa yo;
26 Se poutèt sa, asere nan kè ou jistan lè a rive, nan lasajès mwen kote ou va ale.
27 Gade, m pale avèk tout moun ki gen bon dezi, epi ki te amanche kouto digo yo pou yo rekòlte.
28 Gade, m se aJezikri, Pitit Gason Bondye a. M se lavi ak blimyè mond lan.
29 Se mwen menm ki te vin jwenn moun pa m yo epi moun pa m yo pa t resevwa m;
30 Men, anverite, anverite, m di ou, tout moun ki resevwa m, m ap ba yo apouvwa pou yo vin tounen bpitit Bondye, menm moun ki kwè nan non m yo. Amèn.

	◀1a
Eza. 29:14; D&A 4. GE Retablisman levanjil la.

	◀2a
1 Ne. 15:23–25; D&A 1:14; 84:43–45.

	◀b
Ebre 4:12.

	◀c
Alma 4:19; 31:5.

	◀d
Ela. 3:29–30; D&A 6:2.

	◀3a
D&A 12:3.

	◀b
Lik 18:22; Ela. 5:8.

	◀c
1 Tim. 6:19.

	◀4a
Apok. 14:15; D&A 14:3–4.

	◀5a
GE Priyè.

	◀6a
Eza. 52:7–8; D&A 66:11. GE Siyon.

	◀7a
1 Wa 3:11–13; 2 Ne. 26:31; Jakòb 2:17–19; D&A 38:39.

	◀b
GE Sajès.

	◀9a
D&A 19:21–22.

	◀b
GE Repantans, repanti.

	◀c
D&A 105:5.

	◀10a
D&A 46:8–12.

	◀b
Lik 8:15.

	◀11a
GE Limyè, limyè Kris.

	◀b
GE Pouvwa.

	◀12a
D&A 84:116. GE Konfyans, konfye.

	◀b
Wom. 8:1–9; 1 Jn. 4:1–6.

	◀c
GE Mache, mache avèk Bondye.

	◀d
GE Enb, imilite.

	◀e
Mat. 7:1–5; Alma 41:14–15.

	◀13a
D&A 76:12.

	◀b
GE Panse (lespri).

	◀c
GE Jwa.

	◀14a
GE Jis, jistis.

	◀15a
AL 1:5. GE Aple, Bondye te aple, apèl; Otorite.

	◀16a
D&A 6:34. GE Wòch.

	◀19a
Jakòb 6:5; D&A 98:11.

	◀20a
GE Obeyi, obeyisan, obeyisans.

	◀21a
Alma 17:2–3; D&A 84:85.

	◀22a
SVD Bib la.

	◀b
GE Ekriti yo—Valè ekriti yo.

	◀c
SVD Liv Mòmon an.

	◀d
Alma 29:8.

	◀23a
I—JS 1:4.

	◀b
Mat. 6:33.

	◀24a
Mat. 7:24–27.

	◀b
GE Levanjil.

	◀25a
GE Revelasyon.

	◀b
Apok. 19:10. GE Pwofesi, pwofetize.

	◀26a
Det. 11:18; D&A 6:20; 43:34; M—JS 1:37.

	◀27a
GE Travay misyonè.

	◀28a
GE Jezikri.

	◀b
GE Limyè, limyè Kris.

	◀30a
Jan 1:12.

	◀b
GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.


Seksyon 12
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Joseph Knight, papa a, nan Harmony, Pennsylvania, Me 1829 (History of the Church, 1:47–48). Joseph Knight te kwè deklarasyon Joseph Smith te fè konsènan plak Liv Mòmon yo ki nan men l yo, ak travay tradiksyon an ki t ap pwogrese lè sa a, epi plizyè fwa, li te bay Joseph Smith ak grefye li a asistans materyèl, ki te pèmèt yo kontinye tradiksyon an. Sou demand Joseph Knight, Pwofèt la te mande Senyè a epi l te resevwa revelasyon an.
1–6, Travayè yo ki nan jaden an dwe jwenn sali; 7–9, Tout moun ki vle epi ki kalifye kapab ede nan travay Senyè a.
1 aYon gwo travay mèveye pral fèt pami pitit lèzòm yo.
2 Gade, m se Bondye; koute pawòl mwen, ki rapid epi ki pisan, ki pi file pase yon epe de bò, ki kapab divize jwenti yo ak mwèl yo fè de bout; se poutèt sa, koute pawòl mwen.
3 Gade, jaden an deja mi pou rekòlte; se poutèt sa, nenpòt moun ki vle rekòlte se pou l manche kouto digo l avèk pouvwa l, epi pou l rekòlte pandan tout jounen an, pou l kapab sere pou nanm li sali etènèl nan wayòm Bondye a.
4 Wi, nenpòt moun ki vle manche kouto digo l pou l rekòlte, moun sa a resevwa apèl li nan men Bondye.
5 Se poutèt sa, si ou mande m w ap resevwa; si ou frape m ap louvri pou ou.
6 Kounyeya, kòm ou te mande, gade, m di ou, respekte kòmandman m yo, chèche potekole epi chèche tabli kòz Siyon an.
7 Gade, m pale avèk ou epi tou avèk tout moun sa yo ki vle pote kole epi ki vle tabli zèv sa a;
8 Epi okenn moun pa kapab ede nan travay sa a si l pa gen aimilite epi si l pa ranpli avèk blanmou, si l pa gen clafwa, desperans, echarite, si l pa tanpere nan tout bagay, nenpòt bagay yo ta konfye l pou l pran swen an.
9 Gade, m se limyè ak lavi mond lan, ki pale pawòl sa yo, se poutèt sa koute avèk pouvwa ou, epi apre sa w ap resevwa apèl. Amèn.

	◀1a
N ap jwen menm bagay la si nou gade nan D&A 11:1–6.

	◀8a
GE Enb, imilite.

	◀b
GE Lanmou, renmen.

	◀c
GE Lafwa.

	◀d
GE Esperans.

	◀e
GE Charite.


Seksyon 13
Òdinasyon Joseph Smith ak Oliver Cowdery nan Prètriz Aawon an bò rivaj Rivyè Susquehanna a, tou pre Harmony, Pennsylvania, 15 Me 1829 (History of the Church, 1:39–42). Òdinasyon an te fèt anba men yon zanj ki te prezante tèt li kòm Jan, menm moun sa a ki te rele Janbatis nan Nouvo Testaman an. Zanj la te esplike li t ap aji sou direksyon Pyè, Jak ak Jan, ansyen apot yo, ki te gen kle pi gran prètriz la, ki te rele Prètriz Mèlkisedèk la. Joseph ak Oliver te resevwa pwomès pou Prètriz Mèlkisedèk la konfere sou yo lè tan an rive. (Gade nan seksyon 27:7, 8, 12.)
Kle ak pouvwa Prètriz Aawon yo tabli.
1 Nou menm sèvitè asosye m yo, nan non Mesi a, m akonfere bPrètriz Aawon an, ki gen kle ministè czanj yo, ak levanjil drepantans la, ak ebatèm plonje anba dlo pou padon peche yo; epi sa p ap janm sòti ankò sou tè a, jistan pitit gason fLevi yo ofri Senyè a ankò yon ofrann nan glajistis.

	◀1a
I—JS 1:68–75. GE Òdinasyon, òdone.

	◀b
D&A 27:8; 84:18–34. GE Prètriz Aawon an.

	◀c
GE Zanj yo.

	◀d
GE Repantans, repanti.

	◀e
GE Batèm, batize.

	◀f
Gade sa Oliver Cowdery di sou retablisman Prètriz Aawon, nan finisman Istwa—Joseph Smith. Det. 10:8; 1 Kwo. 6:48; D&A 128:24.

	◀g
GE Jis, jistis.


Seksyon 14
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou David Whitmer, nan Fayette, New York, Jen 1829 (History of the Church, 1:48–50). Fanmi Whitmer a te vin enterese anpil nan tradiksyon Liv Mòmon an. Pwofèt la te tabli yon rezidans lakay Peter Whitmer, papa a, kote l te rete jistan travay tradiksyon an te fini epi dwa ekriven pou liv apre a te asire. Twa nan pitit gason Whitmer yo, yo chak te resevwa yon temwayaj konsènan verite travay la, yo te vin enterese anpil sou zafè devwa endividyèl yo. Revelasyon sa a ak de sa ki vini apre yo (seksyon 15 ak 16) te bay pou reponn yon kesyon pa mwayen Ourim ak Toumim nan. David Whitmer te vin tounen youn nan twa temwen Liv Mòmon an.
1–6, Travayè nan jaden yo ap jwenn sali; 7–8, Lavi etènèl se pi gwo nan kado Bondye yo; 9–11, Kris la te kreye syèl yo ak tè a.
1 Yon travay gran epi amèveye pral fèt pami pitit lèzòm yo.
2 Gade, m se Bondye; koute pawòl mwen, ki rapid epi ki pisan, ki pi file pase yon epe de bò, ki kapab divize jwenti yo ak mwèl yo fè de bout; se poutèt sa, koute pawòl mwen an.
3 Gade, jaden an deja mi pou rekòlte; se poutèt sa, nenpòt moun ki vle rekòlte, se pou l manche kouto digo l avèk tout fòs li, epi pou l rekòlte pandan tout jounen an, pou l kapab sere pou nanm li sali etènèl nan wayòm Bondye a.
4 Wi, nenpòt moun ki vle manche kouto digo l pou l rekòlte, moun sa a resevwa apèl nan men Bondye.
5 Se poutèt sa, si ou mande m w ap resevwa; si ou frape m ap louvri pou ou.
6 Chèche potekole epi tabli Siyon m nan. Respekte kòmandman m yo nan tout bagay yo.
7 Epi si ou arespekte kòmandman m yo epi si ou bpèsevere jiska lafen, w ap gen lavi cetènèl, ki se pi gwo nan tout kado Bondye yo.
8 Epi se pral konsa, si ou mande Papa a nan non mwen, avèk lafwa, epi ou kwè, w ap resevwa aSentespri a, ki bay kapasite, pou ou kapab kanpe kòm yon btemwen pou bagay ou pral ctande ak wè yo, epi tou pou ou kapab deklare repantans bay jenerasyon sa a.
9 Gade, m se aJezikri, bPitit Gason Bondye cvivan an, ki te dkreye syèl yo ak etè a, yon flimyè ki pa kapab kache nan gtenèb;
10 Se poutèt sa, m dwe pote aplenitid levanjil mwen an soti nan men bJanti yo pou ale jwenn kay Izrayèl la.
11 Epi gade, ou se David, epi ou te genyen apèl pou w ede; epi si w fè bagay sa a, epi si ou gen lafwa, w ap beni espirityèlman ak tanporèlman, epi rekonpans ou pral gran. Amèn.

	◀1a
N ap jwen menm bagay la si nou gade nan D&A 11:1–6.

	◀7a
Lev. 26:3–12; Jan 15:10; Mozya 2:22, 41; D&A 58:2.

	◀b
GE Pèsevere.

	◀c
2 Ne. 31:20; D&A 6:13. GE Lavi etènèl.

	◀8a
GE Sentespri.

	◀b
Mozya 18:8–10. GE Temwen.

	◀c
Gade Temwayaj Twa Temwen yo nan kòmansman paj Liv Mòmon an.

	◀9a
Mozya 4:2; D&A 76:20–24.

	◀b
Wom. 1:4.

	◀c
Dan. 6:26; Alma 7:6; D&A 20:19.

	◀d
Jan 1:1–3, 14; 3 Ne. 9:15; D&A 45:1. GE Kreyasyon, kreye.

	◀e
Abr. 4:12, 24–25.

	◀f
2 Sam. 22:29. GE Limyè, limyè Kris.

	◀g
GE Tenèb, espirityèl.

	◀10a
D&A 20:8–9; I—JS 1:34.

	◀b
GE Janti yo.


Seksyon 15
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou John Whitmer, nan Fayette, New York, Jen 1829 (History of the Church, 1:50). (Gade nan antèt seksyon 14 la.) Nan mesaj la, Senyè a pale konsènan bagay sèlman John Whitmer ak limenm te konnen. Pi ta, John Whitmer te vin tounen youn nan Ywit Temwen Liv Mòmon yo.
1–2, Ponyèt Senyè a sou tèt tout tè a; 3–6, Preche levanjil la epi sove nanm moun se bagay ki genyen plis valè.
1 Koute, John, sèvitè m nan, epi tande pawòl Jezikri, Senyè ou la ak Redanmtè ou la.
2 Paske m pale ou avèk presizion epi avèk apisans paske ponyèt mwen sou tout tè a.
3 Epi m pral di ou bagay okenn moun pa konnen eksepte mwen menm ak ou menm sèlman—
4 Paske, anpil fwa, ou te vle m fè ou konnen ki bagay ki t ap pi valab pou ou.
5 Gade, ou beni poutèt bagay sa a, epi poutèt ou te pale pawòl m te ba ou yo, dapre kòmandman m yo.
6 Epi kounyeya, gade, m di ou konsa, bagay ki pral pi valab pou ou, se pou ou adeklare pèp sa a repantans, pou ou kapab mennen nanm moun ban mwen, pou ou kapab brepoze avèk yo nan cwayòm dPapa m nan. Amèn.

	◀2a
Ela. 3:29–30. GE Pouvwa.

	◀6a
D&A 18:15–16. GE Travay misyonè.

	◀b
GE Repo.

	◀c
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀d
GE Papa ki nan Syèl la.


Seksyon 16
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Peter Whitmer, pitit la, nan Fayette, New York, Jen 1829 (History of the Church, 1:51). (Gade nan antèt seksyon 14 la.) Peter Whitmer, pitit la, te vin tounen youn nan Ywit Temwen Liv Mòmon yo.
1–2, Ponyèt Senyè a sou tout tè a; 3–6, Preche levanjil la epi sove nanm moun se bagay ki genyen plis valè.
1 aKoute, Peter, sèvitè m nan, epi tande pawòl Jezikri yo, Senyè ou la ak Redanmtè ou la.
2 Paske m pale ou avèk presizion epi avèk pisans paske ponyèt mwen sou tout tè a.
3 Epi m pral di ou bagay okenn moun pa konnen eksepte mwen menm ak ou menm sèlman—
4 Paske, anpil fwa, ou te vle m fè ou konnen ki bagay ki t ap genyen plis valè pou ou.
5 Gade, ou beni poutèt bagay sa a, epi poutèt ou te pale pawòl m te ba ou yo, dapre kòmandman m yo.
6 Epi kounyeya, gade, m di ou konsa, bagay ki pral genyen plis valè pou ou, se pou ou deklare pèp sa a repantans, pou ou kapab mennen nanm moun yo ban mwen, pou ou kapab repoze avèk yo nan wayòm Papa m nan. Amèn.

	◀1a
N ap jwen menm bagay la si nou gade nan D&A 15:1–6.


Seksyon 17
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Oliver Cowdery, David Whitmer, ak Martin Harris nan Fayette, New York, Jen 1829, anvan yo te wè plak grave yo ki te genyen rejis Liv Mòmon an (History of the Church, 1:52–57). Joseph ak grefye li a, Oliver Cowdery te aprann nan tradiksyon plak Liv Mòmon yo, twa temwen espesyal ta pral chwazi (gade nan Etè 5:2–4; 2 Nefi 11:3; 27:12). Oliver Cowdery, David Whitmer, ak Martin Harris te anime avèk yon dezi enspire pou yo vin tounen twa temwen espesyal yo. Pwofèt la te mande Senyè a, epi li te resevwa revelasyon sa a kòm repons pa mwayen Ourim ak Toumim nan.
1–4, Avèk lafwa, twa temwen yo pral wè plak yo ak lòt materyèl sakre yo; 5–9, Kris la bay temwayaj konsènan divinite Liv Mòmon an.
1 Gade, m di nou, nou dwe konfie nou nan pawòl mwen, si nou fè sa avèk yon kè ki sensè, nou va awè bplak yo, ak kiras la, ak cepe Laban an, ak dOurim ak Toumim nan, efrè Jarèd la te resevwa yo sou mòn nan lè l te pale avèk Senyè a ffasafas la, ak bouldirektè yo ki kapab fè gmirak Leyi te resevwa pandan li te nan dezè a, bò Lanmè hWouj la.
2 Epi se avèk lafwa nou, nou pral wè yo, avèk menm lafwa sa a ansyen pwofèt yo te genyen an.
3 Epi apre nou fin gen lafwa, epi nou fin wè yo avèk je nou, bay atemwaye konsènan yo, avèk pouvwa Bondye;
4 Epi n ap dwe fè sa pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, pa detwi, pou m kapab reyalize objektif ki jis mwen yo pou pitit lèzòm yo nan travay sa a.
5 Epi nou pral temwaye pou fè konnen nou te wè yo, menm jan sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, te wè yo a; paske se avèk pouvwa m li te wè yo, epi se paske li te gen lafwa.
6 Epi li te tradui aliv la, bpati sa a menm m te kòmande l la, epi menm jan Senyè Bondye nou an vivan, bagay sa a se verite.
7 Se poutèt sa, nou te resevwa menm pouvwa a, menm lafwa, ak menm don an tankou l;
8 Epi si nou respkte dènye kòmandman m sa yo, sila m te ba nou yo, apòt lanfè yo p ap gen pouvwa sou nou; paske blagras mwen an ase pou nou epi m ap cleve nou anlè nan dènye jou a.
9 Epi mwen menm, Jezikri, aSenyè nou an ak Bondye nou an te pale avèk nou, pou m kapab reyalize objektif ki jis mwen yo pou pitit lèzòm yo. Amèn.

	◀1a
2 Ne. 27:12; Etè 5:2–4; D&A 5:15. Gade tou nan Temwayaj Twa Temwen yo nan kòmansman paj Liv Mòmon an.

	◀b
Mòm. 6:6; I—JS 1:52. GE Plak.

	◀c
1 Ne. 4:8–9; 2 Ne. 5:14; Jakòb 1:10; Mozya 1:16.

	◀d
GE Ourim ak Toumim.

	◀e
Etè 3:1–28.

	◀f
Jen. 32:30; Egz. 33:11; Moyiz 1:2.

	◀g
1 Ne. 16:10, 16, 26–29; Alma 37:38–47.

	◀h
1 Ne. 2:5.

	◀3a
GE Temwaye; Temwen.

	◀6a
GE Liv Mòmon.

	◀b
2 Ne. 27:22; 3 Ne. 26:7–10.

	◀8a
Mat. 16:18; 3 Ne. 11:39; D&A 10:69.

	◀b
GE Gras.

	◀c
1 Ne. 13:37; 3 Ne. 27:14–15, 22; D&A 9:14.

	◀9a
GE Senyè a.


Seksyon 18
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la, Oliver Cowdery, ak David Whitmer te resevwa nan Fayette, New York, Jen 1829 (History of the Church, 1:60–64). Lè Prètriz Aawon an te fin konfere, yo te resevwa pwomès pou Prètriz Mèlkisedèk la (gade nan antèt seksyon 13 la). Kòm repons pou siplikasyon pou konesans sou zafè sa a, Senyè a te bay revelasyon sa a.
1–5, Ekriti yo montre kòman pou edifye Legliz la; 6–8, Mond lanou pouri nan inikite; 9–16, Nanm moun gen anpil valè; 17–25, Pou lèzòm gen sali, yo dwe pran non Kris la sou tèt yo; 26–36, Yo revele apèl ak misyon Douz; 37–39, Oliver Cowdery ak David Whitmer dwe chèche Douz yo; 40–47, Pou lèzòm kapab gen sali, yo dwe repanti, batize, epi respekte kòmandman yo.
1 Kounyeya, gade, poutèt bagay ou menm, sèvitè m nan, Oliver Cowdery, te vle konnen nan men m nan, m ba ou pawòl sa yo:
2 Gade, m te manifeste ba ou, avèk Lespri mwen plizyè fwa, pou m fè ou konnen bagay ou te ekri yo se averite; se poutèt sa ou konnen yo se verite.
3 Epi si ou konnen yo se verite, gade, m ba ou yon kòmandman, pou ou repoze sou bagay ki aekri yo;
4 Paske tout bagay konsènan fondasyon legliz mwen an, alevanjil mwen an, ak bwòk mwen an ekri ladan yo.
5 Se poutèt sa, si ou bati legliz mwen an, sou fondasyon levanjil mwen an ak wòk mwen an, pòt lanfè a p ap gen pouvwa sou ou.
6 Gade, amond lan ou mi nan inikite; epi li nesesè pou m pouse pitit lèzòm yo ale repanti, bJanti yo ak kay Izrayèl la alafwa.
7 Se poutèt sa, kòm ou te abatize anba men Joseph Smith, pitit la, sèvitè m nan, dapre jan m te kòmande li, li te akonpli bagay m te kòmande l la.
8 Epi kounyeya, pa etone ou poutèt m t aple l pou objektif pa m, objektif sa m konnen l; se poutèt sa, si l adilijan nan brespekte kòmandman m yo, l ap cbeni ak lavi etènèl; epi non li se dJoseph.
9 Epi kounyeya, Oliver Cowdery, m pale avèk ou, epi tou avèk David Whitmer, pa mwayen kòmandman; paske, gade, m kòmande tout moun tout kote pou yo repanti, epi m pale avèk ou, menm jan m te pale avèk Pòl, aapot mwen an, paske ou te resevwa menm apèl li te resevwa a.
10 Sonje, ananm yo genyen yon gwo bvalè nan je Bondye;
11 Paske, gade, Senyè aRedanmtè w la te soufri blanmò nan kò fizik la; se poutèt sa li te csoufri ddoulè tout moun, pou rezon sa a tout moun dwe repanti epi vin jwenn li.
12 Epi li te aleve pami mò yo, pou l kapab mennen tout moun vin jwenn li, sou kondisyon pou yo brepanti.
13 Epi ala li pran anpil anpil aplezi nan nanm ki repanti a!
14 Se poutèt sa ou resevwa apèl pou ou akriye repantans nan mitan pèp sa a.
15 Epi si ou travay pandan tout vi ou pou ou kriye repantans nan mitan pèp sa a, epi ou sèlman mennen yon sèl ananm ban mwen, ala lajwa w ap anpil avèk li nan wayòm Papa m nan!
16 Epi kounyeya, si lajwa w ap anpil avèk yon sèl nanm ou pote ban mwen nan awayòm Papa m nan, ala blajwa w ap anpil si ou ta cmennen plis nanm ban mwen!
17 Gade, ou gen levanjil mwen an devan ou, wòk mwen an, ak asali mwen an.
18 aMande Papa a nan bnon mwen, avèk lafwa, si ou kwè w ap resevwa, epi w ap gen Sentespri a, ki manifeste tout bagay ki cnesesè bay pitit lèzòm yo.
19 Epi si ou pa gen alafwa, besperans, ak ccharite, ou pa kapab fè anyen.
20 Pa agoumen avèk okenn legliz, eksepte blegliz dyab la.
21 Pran anon Kris la sou tèt ou, epi bpale verite nan yon fason ki csenp.
22 Epi tout moun ki repanti epi ki abatize nan non mwen, ki se Jezikri a, epi ki bpèsevere jiska lafen, se moun sa yo k ap sove.
23 Gade, Jezikri se anon sa a Papa a bay, epi pa gen okenn lòt non ki te bay pou sove lòm;
24 Se poutèt sa, tout moun dwe pran non Papa a bay la sou tèt yo, paske se nan non sa a yo pral rele yo nan dènye jou a;
25 Se poutèt sa, si yo pa konnen nan ki anon yo pral rele yo a, yo p ap kapab gen plas nan bwayòm Papa m nan.
26 Epi kounyeya, gade gen lòt moun ki resevwa apèl pou deklare levanjil mwen an, devan aJanti yo tankou devan Jwif yo;
27 Wi, menm douz yo; epi aDouz yo pral disip mwen, epi yo pral pran non mwen sou yo; epi Douz yo pral moun ki pral gen dezi pran bnon mwen sou yo avèk tout kè yo.
28 Epi si yo gen dezi pran non mwen sou yo avèk tout kè yo, yo resevwa apèl pou y ale nan tout amond lan preche blevanjil mwen an devan cchak kreyati.
29 Epi se yo menm m te òdone pou abatize moun nan non mwen, dapre sa ki ekri;
30 Epi nou gen bagay ki ekri a devan nou; se poutèt sa, nou dwe akonpli l dapre pawòl ki ekri yo.
31 Epi kounyeya, m pale avèk nou, aDouz yo–Gade, lagras mwen an ase pou nou; nou dwe mache dwat devan m epi pa fè peche.
32 Epi, gade, se noumenm m te òdone pou aòdone prèt yo ak enstriktè yo; pou deklare levanjil mwen an, bdapre pouvwa Sentespri a ki nan nou an, epi dapre capèl ak kado Bondye bay lèzòm;
33 Epi mwen menm, Jezikri, Senyè nou an ak Bondye, m te di sa.
34 aPawòl sa yo pa pawòl ni lèzòm ni lòm, men se pawòl mwen; se poutèt sa, nou dwe temwaye yo se pawòl pa m epi yo pa pawòl lòm;
35 Paske se avwa m ki di nou yo; paske se Lespri m ki ba nou yo, epi avèk pouvwa m nou kapab li yo youn bay lòt; epi si se pa t avèk pouvwa m nou pa t ap kapab genyen yo;
36 Se poutèt sa, nou kapab atemwaye pou fè konnen nou te tande vwa m, epi nou konnen pawòl mwen yo.
37 Epi kounyeya, gade, m ba nou, Oliver Cowdery, epi tou David Whitmer, pou nou chèche Douz yo, ki pral gen dezi bagay m te di yo;
38 Epi se dapre dezi yo ak atravay yo nou pral konnen yo.
39 Epi lè nou wè yo, nou dwe montre yo bagay sa yo.
40 Epi nou dwe bese pou nou aadore Papa a nan non mwen.
41 Epi nou dwe preche mond lan, di yo: nou dwe repanti epi batize, nan non Jezikri;
42 Paske tout moun dwe repanti epi batize, epi pa sèlman gason yo, men fi yo, ak timoun yo ki rive nan laj arezon.
43 Epi kounyeya, apre nou fin resevwa bagay sa a, nou dwe respekte akòmandman m yo nan tout bagay;
44 Epi avèk men nou, m pral fè yon zèv amèveye pami pitit lèzòm, pou bkonvenk anpil moun konsènan peche yo, pou yo kapab vini nan repantans, epi pou yo kapab vini nan wayòm Papa m nan.
45 Se poutèt sa, benediksyon m ba nou yo adepase tout bagay.
46 Epi apre nou fin resevwa bagay sa a, si nou pa arespekte kòmandman m yo nou p ap kapab sove nan wayòm Papa m nan.
47 Gade, mwen menmm, Jezikri, Senyè nou an ak Bondye nou an, ak Redanmtè nou an, avèk pouvwa Lespri m, m te di sa. Amèn.
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Seksyon 19
Revelasyon Joseph Smith te resevwa, nan Manchester, New York, Mas 1830 (History of the Church, 1:72–74). Nan istwa pa li, Pwofèt la prezente l kòm yon «kòmandman Bondye, epi pa yon Kòmandman lòm, pou Martin Harris, li te resevwa nan men moun ki se Letènèl la» (History of the Church, 1:72).
1–3, Kris la gen tout pouvwa; 4–5, Tout moun dwe repanti oubyen soufri; 6–12, Pinisyon etènèl se pinisyon Bondye; 13–20, Kris la te soufri pou tout moun, pou yo pa soufri si yo repanti; 21–28, Preche levanjil repantans la; 29–41, Deklare bon nouvèl yo.
1 Mwen aAlfa ak Omega, bKris Senyè a; wi, m se limenm menm, kòmansman an ak lafen an, Redanmtè mond lan.
2 Mwen menm, m te aakonpli epi m te fin fè volonte moun mwen ye a, Papa a menm, konsènan mwen—m te fè sa pou m kapab bsoumèt tout bagay devan m—
3 M te kenbe tout apouvwa, menm pouvwa pou m bdetwi Satan ak zèv li yo nan cfinisman mond lan, ak nan dènye gran jou jijman an, m pral pase sou abitan mond lan, pou m djije chak moun dapre ezèv li yo ak aksyon li te fè yo.
4 Epi asireman chak moun dwe arepanti oubyen bsoufri, paske, mwen menm Bondye, m pa gen cfinisman.
5 Se poutèt sa, m pa aanile jijman m pral pwononse yo, men, malè pral rive, kriye, brele ak manje dan, wi, pou moun ki bò kote cgoch mwen yo.
6 Men, ekriti yo apa di p ap gen finisman nan touman sa a, men ekriti yo di touman san bfinisman.
7 Ankò, ekriti yo di danasyon aetènèl; konsa li pi klè pase lòt ekriti yo, pou l kapab aji sou kè pitit lèzòm, tou sa pou laglwa non mwen.
8 Se poutèt sa, m pral esplike ou mistè sa a, paske se nesesè pou ou konnen menm jan avèk apot mwen yo.
9 M pale avèk ou menm m te chwazi nan bagay sa a, kòm si se te ou menm sèl, pou ou kapab antre nan arepo m nan.
10 Paske, gade, amistè diven yo gran anpil! Paske, gade, m san finisman, epi pinisyon ki soti nan men m nan se pinisyon san finisman, paske San bfinisman se non mwen. Se poutèt sa—
11 Pinisyon aetènèl se pinisyon Bondye.
12 Pinisyon san finisman se pinisyon Bondye.
13 Se poutèt sa, m kòmande ou pou ou repanti, epi pou ou respekte akòmandman ou te resevwa nan men Joseph Smith, pitit la, sèvitè m nan, nan non mwen an;
14 Epi se avèk pouvwa toupisan m nan ou te resevwa yo;
15 Se poutèt sa m kòmande ou pou ou repanti—repanti, pou m pa frape ou avèk baton bouch mwen, epi avèk endiyasyon m, epi avèk kòlè m, epi pou asoufrans ou yo pa rèd—ou pa konnen kouman y ap rèd, ou pa konnen kouman y ap grav, wi, ou pa konnen kouman y ap rèd pou ou sipòte.
16 Paske gade, mwen menm Bondye, m te asoufri bagay sa yo pou tout moun, pou yo pa bsoufri si yo crepanti;
17 Men si yo pa vle repanti yo dwe asoufri tankou m;
18 Soufrans sa a ki te fè, mwen menm, Bondye, ki pi gran pase tout moun, tranble anba doulè, epi ki te fè m senyen nan chak twou swè nan kò m, epi ki te fè m soufri nan ni kò m ni nan lespri m—epi m te swete pou m apa t bwè tas anmè a, epi tou m te pa t fè bak—
19 Men, laglwa pou Papa a, m te bwè l epi m te afini preparasyon m yo pou pitit lèzòm.
20 Se poutèt sa, M kòmande ou ankò pou ou repanti, pou m pa oblije ou gen imilite avèk pouvwa toupisan m nan; epi akonfese peche ou yo, pou ou pa soufri pinisyon m te pale a, pinisyon sa a ou te goute nan pi piti wi, degre, lè m te wete Lespri m nan.
21 M kòmande ou pou ou pa apreche anyen eksepte repantans, epi bpa montre mond lan bagay sa yo jistan lasajès mwen vle sa.
22 Paske yo pa kapab asipòte vyann kounyeya, men yo dwe resevwa blèt; se poutèt sa, yo pa dwe konnen bagay sa yo pou yo pa peri.
23 Aprann nan men m, epi koute pawòl mwen yo; amache nan bjantiyès Lespri m nan, epi w ap gen clapè nan mwen.
24 M se aJezikri; m te vini nan volonte Papa a, epi m fè volonte l.
25 Epi ankò, m kòmande ou pou ou pa akonvwate bmadanm pwochen ou; ni tou pa chèche pran lavi pwochen ou.
26 Epi ankò, m kòmande ou pou ou pa konvwate pwopriyete pa ou, men pataje l avèk libète pou enprime Liv Mòmon an, ki gen averite a ak pawòl Bondye a—
27 Ki se pawòl mwen pou aJanti yo, pou l kapab ale jwenn bjwif yo pita, Lamanit yo se yon crès Jwif yo, pou yo kapab kwè levanjil mwen an, epi pou yo pa rete tann dMesi ki te deja vini an.
28 Epi ankò, m kòmande ou pou ou apriye bfò epi pou ou priye nan kè ou; wi, devan mond lan epi an sekrè, an piblik epi an prive.
29 Epi ou dwe adeklare bon nouvèl la, wi, pibliye l sou mòn yo, ak sou tout kote ki wo, ak pami chak pèp ou gen pèmisyon pou ou wè.
30 Epi ou dwe fè sa avèk anpil imilite, pou ou akonfye ou nan mwen, epi pou pa goumen avèk moun k ap goumen yo.
31 Epi w pa dwe pale konsènan adoktrin, men ou dwe deklare repantans ak blafwa nan Sovè a, ak cpadon pou peche nan dbatèm, epi nan edife, wi, nan fSentespri a menm.
32 Gade, sa se yon agran epi se dènye kòmandman m ap ba ou konsènan zafè sa a; paske sa ap ase pou konpòtman ou, menm jiska lafen vi ou.
33 Epi w ap frape ak lamizè si ou neglije akonsèy sa yo, wi, menm destriksyon tèt pa ou ak byen ou yo.
34 aBay yon pòsyon nan byen ou yo, wi, menm yon pati nan tè ou yo, epi bay tout eksepte sa pou ou pran swen fanmi ou;
35 Peye adèt ou te bkontrakte avèk enprimè a. Wete tèt ou anba cesklavaj.
36 aKite kay ou ak fwaye ou, eksepte lè ou gen dezi wè fanmi ou;
37 Epi apale avèk tout moun libelibè; wi, preche, egzòte, deklare bverite a, menm avèk yon vwa fò, avèk yon son ki bay rejwisans, lè kriye—Ozana, ozana, se pou non Senyè Bondye a beni!
38 aPriye toutan, epi m ap bvide Lespri m sou ou, epi benediksyon w ap anpil—wi, plis pase si ou ta jwenn trezò tè yo ak tout sistèm kòripsyon ki mache ak yo.
39 Gade, èske ou kapab li bagay sa a san ou pa ta rejwi epi san kè ou pa ta ranpli avèk kontantman?
40 Oubyen èske ou kapab kontinye kouri tribòbabò tankou yon gid ki avèg?
41 Oubyen èske ou kapab gen aimilite, konpòte ou dousman, epi kondi tèt ou avèk lasajès devan m? Wi, bvin jwenn mwen, Sovè ou la. Amèn.

	◀1a
Apok. 1:8, 11; 3 Ne. 9:18; D&A 35:1; 61:1. GE Alfa ak Omega.

	◀b
GE Jezikri.

	◀2a
Jan 17:4; 3 Ne. 11:11.

	◀b
Filip. 3:21.

	◀3a
GE Pouvwa.

	◀b
Eza. 14:12–17; 1 Jn. 3:8; 1 Ne. 22:26; D&A 88:111–115.

	◀c
GE Mond—Finisman mond lan.

	◀d
GE Jijman, dènye a.

	◀e
GE Zèv.

	◀4a
GE Repantans, repanti.

	◀b
Lik 13:3; Ela. 14:19.

	◀c
Moyiz 1:3.

	◀5a
D&A 56:4; 58:32.

	◀b
Mat. 13:42.

	◀c
Mat. 25:41–43.

	◀6a
D&A 76:105–106; 138:59.

	◀b
D&A 76:33, 44–45.

	◀7a
Ela. 12:25–26; D&A 29:44.

	◀9a
GE Repo.

	◀10a
Jakòb 4:8; D&A 76:114–116.

	◀b
Moyiz 1:3; 7:35. GE San finisman.

	◀11a
Mat. 25:46.

	◀13a
D&A 5:2; 10:6–7; 17:1–9.

	◀15a
Alma 36:11–19.

	◀16a
Alma 11:40–41. GE Ekspyasyon, ekspye.

	◀b
GE Mizèrikòd.

	◀c
GE Remisyon peche yo.

	◀17a
D&A 29:17.

	◀18a
Lik 22:42–44.

	◀19a
Jan 17:4; 19:30.

	◀20a
Nonb 5:6–7; Mozya 26:29; D&A 58:43; 64:7. GE Konfese, konfesyon.

	◀21a
D&A 11:9.

	◀b
I—JS 1:42.

	◀22a
D&A 78:17–18.

	◀b
Ebre 5:11–14; D&A 50:40.

	◀23a
Mowo. 7:3–4.

	◀b
GE Dou, dousè.

	◀c
GE Lapè.

	◀24a
GE Jezikri.

	◀25a
GE Konvwate.

	◀b
Egz. 20:17; 1 Kor. 7:2–4. GE Adiltè.

	◀26a
GE Verite.

	◀27a
GE Janti yo.

	◀b
GE Jwif yo.

	◀c
Omni 1:14–19; Mozya 25:2–4; Ela. 8:21; 3 Ne. 2:12–16.

	◀d
GE Mesi.

	◀28a
1 Tim. 2:8. GE Priyè.

	◀b
D&A 20:47, 51; 23:6.

	◀29a
GE Travay misyonè.

	◀30a
GE Konfyans, konfye.

	◀31a
2 Tim. 2:23–24.

	◀b
GE Lafwa.

	◀c
GE Remisyon peche yo.

	◀d
GE Batèm, batize.

	◀e
Mat. 3:11.

	◀f
GE Don Sentespri.

	◀32a
D&A 58:26–29.

	◀33a
GE Kòmandman Bondye yo.

	◀34a
Tra. 4:34–35.

	◀35a
GE Dèt.

	◀b
SVD peye pou piblikasyon premye edisyon Liv Mòmon an.

	◀c
Pwov. 22:7.

	◀36a
Mat. 19:29.

	◀37a
D&A 58:47; 68:8; 71:7.

	◀b
D&A 75:4.

	◀38a
Lik 18:1; 2 Ne. 32:9; D&A 10:5.

	◀b
Pwov. 1:23; Tra. 2:17.

	◀41a
GE Enb, imilite.

	◀b
Mat. 11:28–30.


Seksyon 20
Revelasyon konsènan òganizasyon ak gouvènman Legliz la, Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, Avril 1830 (History of the Church, 1:64–70). Anvan l te anrejistre revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Nou te resevwa bagay sa a nan men l [Jezikri], pa lantremiz lespri pwofesi ak revelasyon an; ki pa t sèlman ba nou enfòmasyon yo, men tou ki te endike nou jou egzat la, kote dapre volonte l ak kòmandman l, nou dwe òganize Legliz Li a yon fwa ankò sou tè a» (History of the Church, 1:64).
1–16, Liv Mòmon an pwouve divinite travay dènye-jou a; 17–28, Li konfime doktrin kreyasyon yo, chit la, ekspyasyon an, ak batèm nan; 29–37, Li tabli lwa yo ki gouvène repantans, jistifikasyon, sanktifikasyon, ak batèm; 38–67, Li rezime devwa ansyen yo, prèt yo, enstriktè yo, ak dyak yo; 68–74, Li revele devwa manm yo, benediksyon timoun yo, ak fason pou batèm fèt; 75–84, Li bay priyè sentsèn yo ak règ ki endike fason pou moun vin manm Legliz la.
1 aRetablisman bLegliz Kris la nan dènye jou sa yo, kòmanse mil ywisantrant lane depi lè aparisyon Senyè ak Sovè nou an Jezikri nan kò fizik la, li te còganiz an règ epi li te tabli dapre lalwa peyi nou an, dapre volonte ak kòmandman Bondye, nan katriyèm mwa, epi nan sizyèm jou mwa, ki rele Avril la—
2 Joseph Smith, pitit la, te resevwa kòmandman sa yo, limenm ki te jwenn aapèl li nan men Bondye, epi ki te òdone kòm bapot Jezikri, pou l te kapab devni premye cansyen nan Legliz sa a;
3 Epi Oliver Cowdery, limenm ki te jwenn nouvèl tou nan men Bondye kòm yon apot Jezikri, kòm dezyèm ansyen legliz, sa a e li te òdone anba men l;
4 Epi sa te fèt dapre lagras Senyè nou an ak Sovè Jezikri nou an, se limenm ki merite tout laglwa a, ni kounyeya epi pou tout tan. Amèn.
5 Apre li te vreman manifeste nan premye ansyen sa a ke li te resevwa padon pou peche l yo, li te apran ankò nan pyèj vanite mond lan;
6 Men, apre l te fin repanti, epi l te fin gen imilite avèk senserite, nan lafwa, Bondye te administre l palantremiz yon azanj sen, ki te gen bfigi l klere tankou zeklè, ak gaman li pi, epi blanch pase tout blanchè;
7 Epi li te ba l kòmandman yo ki te enspire l;
8 Epi li te resevwa pouvwa ki te soti anlè, pa amwayen ki te deja pare, pou l tradui Liv Mòmon an;
9 Liv sa a gen rejis yon pèp ki te dechi, ak aplenitid blevanjil Jezikri a pou Janti yo ak Jwif yo tou;
10 Levanjil sa a yo te resevwa l sou enspirasyon, epi ki te konfime bay alòt moun yo pa mwayen travay zanj yo epi se te zanj yo tou ki te bdeklare l bay mond lan—
11 Lè yo pwouve mond lan ekriti sen yo se averite, epi Bondye benspire lèzòm epi li bay yo apèl nan travay csen li a nan epòk ak jenerasyon sa a, menm jan avèk jenerasyon pase yo;
12 Se konsa; li montre li se amenm Bondye a ayè, jodi a, epi pou tout tan. Amèn.
13 Se poutèt sa, paske gen tèlman gwo temwayaj, se yo menm ki pral jije mond lan, menm tout moun ki pral gen yon konesans konsènan zèv sa a, kòmanse depi kounyeya.
14 Epi moun ki resevwa l avèk lafwa, epi ki pratike alajistis, y ap resevwa yon bkouwòn lavi etènèl;
15 Men sila yo ki fè kè yo di nan aenkredilite, epi ki rejte l, l ap tounen pwòp kondanasyon pa yo—
16 Paske Senyè Bondye a te di sa; epi konsènan nou menm, ansyen yo ki nan legliz la, nou te tande epi annou bay temwayaj pawòl yo Majeste glworye ki anlè a, limenm ki merite laglwa pou toutan e pou toutan. Amèn.
17 Avèk bagay sa yo nou akonnen gen yon bBondye nan syèl la, ki enfini epi ki etènèl, depi nan letènite jouk nan letènite, menm Bondye enchanjab la, enjenyè syèl la ak tè a, ak tout bagay ki ladan yo;
18 Epi li te akreye lòm, gason ak fi, dapre bimaj pa li epi nan resanblans li, li te kreye yo;
19 Epi li te ba yo kòmandman pou yo arenmen l epi pou yo bsèvi l, sèl vrè Bondye ki vivan an, epi li dwe sèl èt pou yo cadore.
20 Men, akòz transgresyon lalwa sen sa yo, lòm devni asansyèl epi bdyabolik, epi l vin tounen lòm cdechi.
21 Se poutèt sa, Bondye Toupisan an te bay aSèl Pitit Gason Literal li a, jan sa te ekri nan ekriti sa yo limenm menm te bay yo.
22 Li te soufri atantasyon yo, men li pa t sikonbe anba yo.
23 Yo te akrisifye l, li te mouri, epi li te bleve ankò twazyèm jou a;
24 Epi li te amonte nan syèl la, pou l ale chita adwat bPapa a, pou l gouvène avèk pouvwa toupisan an dapre volonte Papa a;
25 Pou tout moun ki ta akwè epi ki ta batize nan non sen li a, epi ki bpèsevere nan lafwa jiska lafen, ta kapab sove—
26 Pou se pa sèlman moun ki te kwè apre l te vini nan amidi tan an, nan kò fizik la, men tout sila yo depi nan kòmansman an, menm tout moun ki te la anvan l te vini an, ki te kwè nan pawòl pwofèt bsen yo, ki te pale lè cdon Sentespri a te enspire yo, ki te dtemwaye konsènan li nan tout bagay, ta dwe gen lavi etènèl,
27 Se menm jan tou pou moun k ap vini apre yo, k ap kwè nan adon ak apèl Bondye yo, pa mwayen Sentespri a, ki bbay temwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an;
28 Papa sa a, Pitit Gason sa a, ak Sentespri sa a ki se yon asèl Bondye, enfini epi etènèl, san finisman. Amèn.
29 Epi nou konnen tout moun dwe arepanti epi kwè nan non Jezikri, epi adore Papa a nan non li, epi pèsevere nan blafwa nan non li jiska lafen, oubyen yo p ap kapab csove nan wayòm Bondye a.
30 Epi nou konnen ajistifikasyon pa mwayen blagras Senyè a ak Sovè Jezikri nou an jis epi li se verite;
31 Epi tou nou konnen asanktifikasyon pa mwayen lagras Senyè a ak Sovè Jezikri nou an jis epi li se verite, pou tout sila yo ki renmen epi ki sèvi Bondye avèk tout bpouvwa yo, tou panse yo, ak tout fòs yo.
32 Men gen yon posiblite pou lòm atonbe lwen lagras la epi pou l pati lwen Bondye vivan an;
33 Se poutèt sa, se pou legliz la toujou fè atansyon epi pou l toujou priye, pou l pa tonbe nan atantasyon;
34 Wi, epi se pou menm moun ki sanktifye yo fè atansyon tou.
35 Epi nou konnen bagay sa yo se verite, epi dapre revelasyon Jan yo, anyen pa dwe aajoute ni wete nan pwofesi liv li a, nan bekriti sen yo, oubyen nan revelasyon Bondye yo ki pral vini apre pa mwayen don ak pouvwa Sentespri a, cvwa Bondye a, oubyen travay zanj yo.
36 Epi Senyè Bondye te di sa, epi se pou moun bay non sen li a onè, pouvwa ak laglwa, depi kounyeya pou tout tan. Amèn.
37 Epi ankò, kòm kòmandman pou legliz la konsènan fason batèm dwe fèt—Tout moun ki imilye yo devan Bondye, epi ki vle abatize, epi ki vini avèk yon kè bbrize ak yon lespri kontri, epi ki temwaye devan legliz la pou fè konnen yo te gade repanti nan peche yo, epi ki vle pran cnon Jezikri sou tèt yo, ki gen yon ddetèminasyon pou sèvi l jiska lafen, epi ki manifeste an verite vre pa mwayen ezèv yo, pa mwayen yo te resevwa Lespri Jezikri a; pou fpadon peche yo, yo dwe resevwa yo pa mwayen batèm nan legliz li a.
38 Devwa ansyen yo, prèt yo, enstriktè yo, dyak yo, ak manm legliz Jezikri yo—Yon aApot se yon ansyen, epi apèl li se pou l bbatize moun;
39 Epi pou l aòdone lòt ansyen yo, prèt yo, enstriktè yo, ak dyak yo;
40 Epi pou l aadministre sentsèn ki se amblèm kò fizik ak san Kris la—
41 Epi pou akonfime moun ki batize nan legliz yo, lè yo fè benpozisyon men pou batèm dife ak cSentespri a, dapre ekriti yo;
42 Epi pou ansenye, eksplike, egzòte, batize, epi veye sou legliz la;
43 Epi pou konfime manm legliz la lè yo fè enpozisyon men, epi lè yo bay don Sentespri a;
44 Epi pou yo dirije tout reyinyon yo.
45 Ansyen yo dwe adirije reyinyon yo jan Sentespri a gide yo, dapre kòmandman ak revelasyon Bondye yo.
46 Devwa aprèt la se pou l preche, banseye, eksplike, egzòte, batize, epi administre sentsèn nan,
47 Epi vizite kay chak manm, pou egzòte yo pou yo apriye bawotvwa an sekrè, epi pou yo akonpli tout cdevwa familyal.
48 Epi tou li kapab aòdone lòt prèt yo, enstriktè yo, ak dyak yo.
49 Epi li dwe prezide tout reyinyon yo lè okenn ansyen pa la;
50 Men, lè yon ansyen la, li dwe sèlman preche, anseye, eksplike, egzòte, epi batize,
51 Epi vizite kay chak manm, egzòte yo pou yo priye awotvwa epi an sekrè, epi pou yo ranpli tout devwa familyal yo.
52 Nan tout devwa sa yo, prèt la dwe aede ansyen an si okazyon an rekòmande l.
53 Devwa aenstriktè a se pou l toujou bveye sou legliz la, se pou l avèk yo epi pou l fòtifye yo;
54 Epi pou l pa kite gen inikite nan legliz la, ni amechanste youn kont lòt, ni manti, kalomni, ni bmedizans;
55 Epi pou l fè legliz la reyini ansanm souvan, epi pou l fè tout manm yo fè devwa yo.
56 Epi li dwe dirije reyinyon yo lè pa gen ansyen oubyen prèt—
57 Epi dyak yo dwe toujou ede l nan tout devwa legliz yo, pa mwayen adyak yo lè okazyon an rekòmande l.
58 Men ni enstriktè yo, ni dyak yo pa gen otorite pou yo batize moun, pou administre sentsèn nan, oubyen pon fè enpozisyon men;
59 Sepandan, yo dwe avèti, eksplike, egzòte, ak anseye, epi envite tout moun vin jwenn Kris la.
60 Chak aansyen, prèt, enstriktè, oubyen dyak dwe òdone dapre don ak bapèl yo Bondye ba li; epi li dwe òdone avèk pouvwa Sentespri a, ki nan moun ki òdone l la.
61 Plizyè ansyen yo ki konpoze legliz Kris la dwe reyini nan konferans yon fwa chak twa mwa, oubyen tanzantan jan konferans yo dikte yo oubyen tabli;
62 Epi konferans yo dwe fè tout sa ki nesesè pou administrasyon legliz la fè nan moman an.
63 Ansyen yo dwe resevwa lisans yo nan men lòt ansyen, avèk avòt legliz kote yo mache a, oubyen nan konferans yo.
64 Chak prèt, enstriktè, oubyen dyak, yon prèt òdone dwe resevwa yon sètifika nan men l lè sa a, asètifika sa a kapab kalifye l pou yon lisans, lè l prezante l bay yon ansyen, ki kapab otorize l pou l akonpli devwa apèl li yo, oubyen li dwe resevwa l nan yon konferans.
65 Yo pa dwe aòdone pèsonn pou yon ofis nan legliz sa a, kote gen yon branch regilye legliz la ki òganize, san bvòt legliz sa a;
66 Men, ansyen k ap prezide yo, evèk k ap vwayaje yo, manm gran konsèy yo yo, gran prèt yo, ak ansyen yo kapab gen privilèj pou yo òdone moun, kote pa gen branch legliz la pou vote.
67 Chak prezidan nan gran prètriz la (oubyen ansyen k ap prezide a) aevèk, manm gran konsèy, ak bgran prèt dwe resevwa òdinasyon sou direksyon yon cgran konsèy oubyen yon konferans jeneral.
68 aDevwa manm yo apre yo fin resevwa batèm.—Ansyen yo oubyen prèt yo dwe gen ase tan pou eksplike yo epi fè yo bkonprann tout bagay konsènan legliz Kris la, anvan yo pran csentsèn nan epi anvan ansyen yo konfime yo anba enpozisyon dmen ansyen yo, pou tout bagay kapab fèt nan lòd.
69 Epi manm yo dwe manifeste devan legliz la, ak devan ansyen yo, avèk yon konduit epi yon konvèsasyon agreyab, pou fè konnen yo diy pou sa, pou kapab gen azèv ak lafwa ki gen rapò avèk ekriti sen yo—pou yo mache nan bsentete devan Senyè a.
70 Chak manm nan legliz Kris la ki gen pitit, li dwe mennen yo bay ansyen yo devan legliz la, ki dwe enpoze men sou yo nan non Jezikri, pou abeni yo nan non l.
71 Yo pa kapab resevwa okenn moun nan legliz Kris la san li pa rive nan laj aresponsablite devan Bondye, epi san l pa kapab fè brepantans.
72 aBatèm dwe administre nan fason sa a pou tout moun ki repanti—
73 Moun Bondye bay apèl la epi ki jwenn otorite nan men Jezikri pou l fè batèm dwe desann nan dlo a avèk moun ki prezante tèt li pou batèm nan, epi li dwe di, pandan l nonmen non moun nan: Paske m te resevwa otorite nan men Jezikri, m batize ou nan non Papa a, ak Pitit Gason an, ak Sentespri a. Amèn.
74 Apre sa li dwe aplonje l anba dlo a, epi soti l nan dlo a.
75 Epi li nesesè pou legliz la reyini ansanm souvan pou yo apataje pen ak bwè diven nan bmemwa Senyè a Jezi;
76 Epi ansyen an oubyen prèt la dwe administre l; epi se nan afason sa a li dwe administre l—li dwe mete l ajenou avèk legliz la pou l envoke non Papa a nan yon priyè solanèl, pou l di:
77 O Bondye, Papa Etènèl la, nou mande w, nan non Pitit Gason w lan, Jezikri, pou ou beni ak sanktifye apen sa a pou nanm tout moun ki pran ladan l, pou yo kapab manje nan memwa kò Pitit Gason w lan, epi pou yo rann ou btemwayaj, O Bondye, Papa Etènèl la, ke yo vle cpote non Pitit Gason w lan sou yo, pou yo toujou sonje l, epi pou yo drespekte kòmandman l yo ke li te ba yo, pou yo kapab toujou gen eLespri l avèk yo. Amèn.
78 aFason pou administre diven an—lap pran bvè a, epi l di:
79 O Bondye, Papa Etènèl la, nou mande w nan non Pitit Gason w lan, Jezikri, pou ou beni ak sanktifye adiven sa a pou nanm tout moun ki bwè ladan l, pou yo kapab fè sa nan memwa san Pitit Gason w lan, ki te koule pou yo; pou yo kapab rann ou temwayaj, O Bondye, Papa Etènèl la, ke yo toujou sonje l, pou yo kapab gen Lespri l avèk yo. Amèn.
80 Nenpòt manm nan legliz Kris la ki transgrese, oubyen yo kenbe nan yon fot, yo dwe trete l jan ekriti yo di a.
81 Se pral devwa tout branch yo, ki fè pati legliz Kris la, pou yo voye youn oubyen pliziè nan enstriktè yo patisipe nan tout konferans ansyen yo nan legliz la,
82 Avèk yon lis anon anpil manm yo ki te reyini ansanm nan legliz la depi dènye konferans la; oubyen voye kèk prèt pote l; konsa, pou youn nan ansyen yo kapab kenbe yon lis regilye ki gen non tout manm legliz la nan yon liv, nenpòt moun lòt ansyen yo nonmen tanzantan;
83 Epi tou, si ta genyen nenpòt moun yo te achase nan legliz la, pou non yo ta kapab efase nan rejis jeneral legliz la.
84 Tout manm ki deplase nan zòn legliz la kote yo rete a, si yo prale nan yon inite legliz la kote moun pa konnen yo, yo dwe pran yon lèt pou sètifye yo se manm regilye epi yo gen bon dosye, sètifika sa a, nenpòt ansyen oubyen nenpòt prèt kapab siyen l, si manm sa a k ap resevwa lèt la konnen ansyen an oubyen prèt la pèsonèlman, oubyen enstriktè ak dyak yo nan legliz la kapab siyen l.
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Seksyon 21
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Fayette, New York, 6 Avril 1830 (History of the Church, 1:74–79). Li te resevwa revelasyon sa a nan moman òganizasyon Legliz la, nan menm dat la, lakay Peter Whitmer, papa a. Sis gason, ki te deja batize, te patisipe. Avèk yon vot jeneral, moun sa yo te eksprime volonte yo ak detèminasyon yo pou yo òganize yo, dapre kòmandman Bondye yo (gade nan seksyon 20). Konsa tou yo te vote pou yo aksepte epi pou yo soutni Joseph Smith, pitit la, ak Oliver Cowdery kòm ofisye pou prezide sou Legliz la. Apre sa, Joseph te fè enpozisyon men, pou l te òdone Oliver kòm yon ansyen nan Legliz la, epi Oliver te òdone Joseph menm jan an tou. Apre administrasyon sentsèn nan, Joseph ak Oliver te enpoze men sou chak patisipan pou ba yo Sentespri a epi pou konfimasyon yo chak kòm manm Legliz la.
1–3, Joseph Smith te resevwa apèl kòm vwayan, tradiktè, pwofèt, apot, ak ansyen; 4–8, Pawòl li gide kòz Siyon an; 9–12, Sen yo pral kwè nan pawòl li yo lè l pale pa lantremiz Konsolatè a.
1 Gade, yo dwe kenbe yon arejis pami nou epi ladan l, yo dwe rele w bvwayan, tradiktè, pwofèt, capot Jezikri, ansyen nan legliz la dapre volonte Papa Bondye, ak lagras Senyè w la, Jezikri.
2 Paske Sentespri a te aenspire l pou l tabli fondasyon legliz la, epi pou l bati l sou lafwa ki pi sen an.
3 aLegliz sa a ki te bòganize epi ki te tabli nan lane Senyè w la, mil uisantrant, nan katriyèm mwa, epi nan sizyèm jou mwa ki rele Avril la.
4 Se poutèt sa, ki vle di legliz la, ou dwe koute tout apawòl ak kòmandman li ba ou, lè l resevwa yo, lè l mache nan tout bsentete devan m;
5 Paske, nou pral resevwa apawòl li, tankou l te soti nan pwòp bouch pa m, nan tout pasyans ak lafwa.
6 Paske, lè nou fè sa, apòt lanfè yo p ap gen viktwa sou nou; wi, epi Senyè Bondye a ap dispèse pouvwa btenèb yo devan nou, epi l ap fè syèl yo csouke pou byen nou, ak pou dlaglwa non li.
7 Paske Senyè Bondye a di konsa: Se limenm m te enspire pou aktive kòz aSiyon an avèk gwo pouvwa pou sa ki byen, epi m konnen dilijans li, epi m te koute priyè l yo.
8 Wi, m te wè dlo nan je l pou Siyon, epi m p ap kite l kriye pou li ankò; paske jou rejwisans li yo rive poutèt apadon peche li yo, ak manifestasyon benediksyon m yo sou travay li yo.
9 Paske, gade, m ap abeni tout sila yo ki travay nan bjaden m nan avèk yon gwo benediksyon, epi y ap kwè nan pawòl mwen yo, pawòl sa a yo li te resevwa yo nan menm ckonsolatè a, ki pa mwayen te dmanifeste pou fè konnen Jezi te ekrisifye anba men moun ki te fplen pechè gmond lan pou padon peche moun ki gen kè hkontri.
10 Se poutèt sa, m te jije l nesesè pou l ta aòdone anba men ou, Oliver Cowdery, apot mwen an;
11 Sa se yon òdonans pou ou, ki fè konnen ou se yon ansyen anba men l, li se apremye pou ou, pou ou kapab yon ansyen pou legliz Kris sa a, ki pote non m—
12 Epi premye predikatè legliz sa a, pou legliz lan, epi devan mond lan, wi, devan Janti yo; wi, epi se sa Senyè Bondye a te di, malè, malè pou aJwif yo tou! Amèn.

	◀1a
D&A 47:1; 69:3–8; 85:1.

	◀b
GE Vwayan.

	◀c
GE Apot.

	◀2a
GE Enspirasyon, enspire.

	◀3a
GE Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo.

	◀b
D&A 20:1.

	◀4a
GE Ekriti yo.

	◀b
GE Sentete.

	◀5a
D&A 1:38. GE Pwofèt; Soutni dirijan legliz yo.

	◀6a
Mat. 16:18; D&A 10:69.

	◀b
Kol. 1:12–13.

	◀c
D&A 35:24.

	◀d
GE Glwa.

	◀7a
GE Siyon.

	◀8a
D&A 20:5–6.

	◀9a
1 Ne. 13:37; Jakòb 5:70–76.

	◀b
GE Jaden Senyè a.

	◀c
GE Konsolatè.

	◀d
GE Temwaye.

	◀e
GE Krisifiksyon.

	◀f
GE Peche.

	◀g
1 Jn. 2:2. GE Mond—Moun ki pa obeyi kòmandman yo.

	◀h
GE Kè brize.

	◀10a
GE Òdinasyon, òdone.

	◀11a
D&A 20:2.

	◀12a
1 Ne. 13:42; D&A 19:27; 90:8–9.


Seksyon 22
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Manchester, New York, Avril 1830 (History of the Church, 1:79–80). Legliz la te resevwa revelasyon sa a kòm konsekans pou kèk moun ki te deja batize epi ki te vle vin manm Legliz la san yo pa rebatize.
1, Batèm se yon nouvo alyans etènèl; 2–4, Se yon moun ki gen otorite ki dwe fè batèm.
1 Gade m di nou, m te fini avèk tout aansyen alyans yo nan domèn sa a; epi sa se yon nouvo alyans betènèl, menm alyans ki te la depi nan kòmansman an.
2 Se poutèt sa, menm si yon moun ta batize san fwa deja, sa pa itil li anyen, pase nou pa kapab antre nan pòt etwat la avèk alalwa Moyiz la, ni tou avèk move bzèv nou yo.
3 Paske se poutèt move zèv nou yo m te fè bati dènye alyans sa a ak legliz sa a pou mwen, menm jan sa te fèt nan tan lontan an.
4 Se poutèt sa, antre nan apòt la, jan m kòmande l la, epi pa bchèche bay Bondye w la konsèy. Amèn.

	◀1a
Ebre 8:13; 3 Ne. 12:46–47.

	◀b
D&A 66:2. GE Alyans; Nouvo alyans etènèl.

	◀2a
Gal. 2:16. GE Lwa Moyiz.

	◀b
Mowo. 8:23–26.

	◀4a
Mat. 7:13–14; Lik 13:24; 2 Ne. 9:41; 31:9, 17–18; 3 Ne. 14:13–14. GE Batèm, batize.

	◀b
Jakòb 4:10.


Seksyon 23
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Manchester, New York, Avril 1830, pou Oliver Cowdery; Hyrum Smith; Samuel H. Smith; Joseph Smith, papa a; ak Joseph Knight, papa a (History of the Church, 1:80). Kòm rezilta pou volonte onèt ki soti kote senk moun nou te nonmen yo, ki te vle konnen devwa pa yo, Pwofèt la te mande Senyè a epi l te resevwa revelasyon sa a.
1–7, Premye disip sa yo resevwa apèl pou yo preche, egzòte, epi pou yo fòtifie Legliz la.
1 Gade, m ap di ou, Oliver Cowdery, kèk pawòl. Gade ou beni, epi ou pa anba okenn kondanasyon. Men, fè atansyon ak alògèy, pou ou pa tonbe nan btantasyon.
2 Fè legliz la ak mond lan konnen apèl ou a, epi kè w ap louvri pou ou preche verite a depi lè sa a, pou tout tan. Amèn.
3 Gade, m di w, Hyrum, kèk pawòl; paske ou menm tou ou pa anba kondanasyon, epi kè w louvri, epi lang ou delye; epi apèl ou se pou w egzòte, epi pou w afòtifie legliz la toutan. Se poutèt sa, pou toutan ou responsab legliz la, epi se akòz fanmi pa w. Amèn.
4 Gade, m di ou kèk pawòl, aSamuel; paske ou menm tou ou pa anba kondanasyon tou, epi apèl ou se pou egzòte, epi pou ou ranfòse legliz la; epi ou poko resevwa apèl pou ou preche devan mond lan. Amèn.
5 Gade Joseph, m ap di ou kèk pawòl, paske ou pa anba kondanasyon, epi apèl ou se pou ou fòtifie legliz la; epi se apèl ou depi kounyeya pou toutan. Amèn.
6 Gade, m ap manifeste nan ou, Joseph Knight, pa mwayen pawòl sa yo, pou fè ou konnen ou dwe pran akwa ou, nan fason sa a pou ou bpriye cfò devan mond lan epi an sekrè tou, ak nan fanmi ou, ak pami zanmi ou yo, epi tout kote.
7 Epi, gade, se devwa ou pou areyini avèk vrè legliz la, epi pou ou bay langaj ou lè w ap egzòte toutan, pou ou kapab resevwa rekonpans travayè a. Amèn.

	◀1a
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀b
GE Tantasyon, tante.

	◀3a
D&A 81:4–5; 108:7.

	◀4a
I—JS 1:4.

	◀6a
Mat. 10:38; 3 Ne. 12:30.

	◀b
GE Priyè.

	◀c
D&A 20:47, 51.

	◀7a
GE Batèm, batize—Lesansyèl.


Seksyon 24
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Oliver Cowdery te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, Jiyè 1830 (History of the Church, 1:101–103). Malgre mwens pase kat mwa te pase depi Legliz la te òganize, pèsekisyon te vin rèd, epi dirijan yo te oblije, akòz sekirite yo, chèche viv prèske nan kache. Yo te resevwa twa revelasyon sa a yo nan moman sa a sa pou fòtifye yo, ankouraje yo, epi pou enstwi yo.
1–9, Joseph Smith resevwa apèl pou l tradui, preche, epi pou l eksplike ekriti yo; 10–12, Oliver Cowdery resevwa apèl pou l preche levanjil la; 13–19, Yo resevwa lalwa ki revele konsènan mirak, malediksyon, konsènan lè yon moun souke pousyè pye l, ale san bous oubyen san sak.
1 Gade, ou te resevwa apèl epi ou te chwazi pou ou ekri Liv Mòmon an, epi nan ministè mwen an; epi m te leve ou soti nan afliksyon ou yo, epi m te konseye ou, pou ou te delivre anba tout ènmi ou yo, epi ou te delivre anba pouvwa Satan yo ak anba fènwa!
2 Men, ou pa gen eskiz pou atransgresyon ou yo; men, ale epi pa fè peche ankò.
3 aMayifye ofis ou a; epi apre ou fin plante jaden ou yo epi apre ou fin klotire yo, ale vit nan legliz ki nan bColesville la, nan Fayette la, ak nan Manchester a, epi y ap csipòte ou; epi m ap beni yo espirityèlman ak tanporèlman;
4 Men, si yo pa resevwa ou, m ap voye yon malediksyon sou yo angiz yon benediksyon.
5 Epi ou dwe kontinye rele Bondye nan non mwen, epi pou ou ekri bagay aKonsolatè a pral ba ou yo, epi eksplike legliz la tout ekriti yo.
6 Epi w ap resevwa sa ou dwe adi ak sa ou dwe ekri nan moman an menm, epi y ap tande l, oubyen m ap voye yon malediksyon sou yo angiz yon benediksyon.
7 Paske ou dwe konsakre tout asèvis ou nan Siyon; epi nan bagay sa w ap gen fòs.
8 Gen apasyans nan bafliksyon, paske ou pral gen anpil; men, cpèsevere ladan yo, paske, gade m avèk ou, menm jiska dlafen vi ou.
9 Epi w p ap gen fòs nan travay tanporèl, paske se pa apèl pa ou. Travay nan aapèl ou a epi w ap gen mwayen pou ou magnifye apèl ou, epi pou ou esplike tout ekriti, epi pou ou kontinye fè enpozisyon men pou ou konfime manm legliz yo.
10 Epi frè w la, Oliver pral kontinye pote non mwen devan mond lan, ak devan legliz la tou. Epi li pa dwe panse li kapab di ase nan kòz mwen an; epi gade, m avèk li jiska lafen.
11 Nan mwen, l ap gen laglwa, men pa nan tèt pa l, ke se nan feblès oubyen nan fòs, ke se nan esklavaj oubyen nan libète;
12 Epi tout tan ak nan tout kote, li dwe louvri bouch li epi adeklare levanjil mwen an, kòm si se avèk vwa yon btwonpèt, lajounen tankou nan nwit. Epi m ap ba li yon fòs moun pa t janm konnen pami lèzòm.
13 Pa mande amirak, eksepte si m bkòmande ou sa, eksepte pou cchase ddyab, pou egeri moun malad, epi kont sèpan fpwazonnen, epi kont pwazon mòtèl;
14 Epi ou pa dwe fè bagay asa yo, eksepte si moun ki bezwen bagay sa yo mande ou yo, pou ekriti yo kapab akonpli; paske ou dwe aji dapre sa ki ekri a.
15 Epi nenpòt kote ou aantre, si yo pa resevwa ou nan non mwen, ou dwe kite yon malediksyon angiz yon benediksyon, lè ou souke bpousyè pye ou kont yo kòm yon temwayaj, epi lè ou netwaye pye ou yo bò chemen an.
16 Epi se pral konsa, nenpòt moun ki mete men sou ou avèk vyolans, ou dwe kòmande pou frape yo nan non mwen; epi, gade, m ap frape yo dapre pawòl ou, nan pwòp tan pa m.
17 Epi nenpòt moun ki mennen ou devan lalwa, lalwa a ap modi l.
18 Epi ou pa dwe pote ni abous ni sak, ni baton, ni de rad avèk ou, paske legliz la ap ba ou nan lè a menm tout sa ou bezwen kòm manje ak rad, epi kòm soulye ak lajan ak sak.
19 Paske ou resevwa apèl pou ou anetwaye jaden m nan avèk yon gwo konbit netwayaj, wi, menm pou yon dènye fwa; wi, epi tout moun ou te bòdone yo, yo dwe aji dapre modèl sa a. Amèn.

	◀2a
D&A 1:31–32.

	◀3a
Jakòb 1:19; 2:2.

	◀b
D&A 26:1; 37:2.

	◀c
D&A 70:12.

	◀5a
GE Konsolatè.

	◀6a
Egz. 4:12; Mat. 10:19–20; Lik 12:11–12; Ela. 5:18–19; D&A 84:85; 100:5–8; Moyiz 6:32.

	◀7a
GE Sèvis.

	◀8a
GE Pasyans.

	◀b
GE Advèsite.

	◀c
GE Pèsevere.

	◀d
Mat. 28:20.

	◀9a
GE Entandan, entandans.

	◀12a
GE Preche.

	◀b
D&A 34:6.

	◀13a
GE Mirak; Siy.

	◀b
1 Ne. 17:50.

	◀c
Mak 16:17.

	◀d
GE Lespri—Move lespri.

	◀e
GE Geri, gerizon.

	◀f
Tra. 28:3–9; D&A 84:71–72; 124:98–99.

	◀14a
GE Administrasyon pou malad.

	◀15a
Mat. 10:11–15.

	◀b
Mak 6:11; Lik 10:11; D&A 60:15; 75:19–22; 99:4–5.

	◀18a
Mat. 10:9–10; Lik 10:4; D&A 84:78–79.

	◀19a
Jakòb 5:61–74; D&A 39:17; 71:4.

	◀b
GE Òdinasyon, òdone.


Seksyon 25
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, Jiyè 1830 (History of the Church, 1:103–104). (Gade nan antèt seksyon 24 la.) Revelasyon sa a manifeste volonte Senyè a konsènan Emma Smith, madanm Pwofèt la.
1–6, Emma Smith, yon dam chwazi, te resevwa apèl pou l ede epi pou l rekonfòte mari l; 7–11, Li te resevwa apèl tou pou l ekri, pou l esplike ekriti yo, epi pou l seleksyone kantik yo; 12–14, Chan moun ki jis yo se yon priyè devan Senyè a; 15–16, Prensip obeyisans yo ki nan revelasyon sa a konsènen tout moun.
1 Koute vwa Senyè Bondye ou la, pandan m ap pale avèk ou, Emma Smith, pitit fi m nan; paske gade, m di ou konsa, tout moun ki aresevwa levanjil mwen an se pitit gason ak pitit fi nan bwayòm mwen an.
2 M ap ba ou yon revelasyon konsènan volonte m; epi si ou fidèl epi ou amache nan chemen bvèti devan m, m ap prezève vi ou, epi w ap resevwa yon ceritaj nan Siyon.
3 Gade, apeche ou yo padone, epi ou se yon dam chwazi, ou menm mwen te bay bapèl sa a.
4 Pa plenyen poutèt bagay ou pa wè yo, paske yo kache lwen ou ak mond lan, sa a ki se lasajès ki nan mwen menm pou yon lè ki pral rive.
5 Epi ofis apèl ou a pral yon arekonfò pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, mari ou la, nan afliksyon li yo, avèk pawòl konsolasyon yo, nan yon lespri ranpli ak imilite.
6 Epi ou dwe ale avèk li lè l ap vwayaje, epi pou ou kapab sèvi l kòm sekretè, lè pa gen pèsonn pou sèvi l kòm grefye, pou m kapab voye sèvitè m nan, Oliver Cowdery, nenpòt kote m ta vle.
7 Epi li dwe aòdone ou anba men l pou ou kapab esplike ekriti yo, epi pou ou kapab egzòte legliz la, dapre jan Lespri m va dikte ou.
8 Paske li pral enpoze amen l sou ou epi ou pral resevwa Sentespri a, epi w ap konsakre tan ou pou ou ekri, epi pou ou aprann anpil.
9 Epi ou pa bezwen pè, paske mari ou pral sipòte ou nan legliz la; paske, aapèl li se pou li pran swen manm yo, pou m brevele yo tout bagay, nenpòt bagay mwen vle, dapre lafwa yo.
10 Epi an verite, m di ou ou dwe mete abagay ki nan bmond sa a sou kote, epi cchèche bagay ki pou yon mond ki pi bon.
11 Epi w ap gen pou ou fè tou yon seleksyon akantik sakre yo, dapre enspirasyon ou va resevwa sa, ki fè m plèzi, pou ou ajoute nan legliz mwen an.
12 Paske nanm mwen pran plèzi nan achan ki soti nan bkè moun yo; wi, chan moun ki jis yo se yon priyè devan m, epi m ap reponn li avèk yon benediksyon sou tèt yo.
13 Se poutèt sa, leve kè ou epi rejwi, epi respekte alyans ou te fè yo.
14 Pèsevere nan yon lespri ki ranpli avèk aimilite, epi fè atansyon avèk blògèy. Kite manm ou pran plèzi nan mari ou, ak laglwa ki pral vin sou li a.
15 Respekte kòmandman m yo toutan, epi w ap resevwa yon akouwòn blajistis. Epi si ou pa fè sa, kote m ye a ou cp ap kapab vini.
16 Epi an verite, an verite, m di ou, se avwa m pou tout moun. Amèn.

	◀1a
Jan 1:12. GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.

	◀b
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀2a
GE Mache, mache avèk Bondye.

	◀b
GE Vèti.

	◀c
D&A 52:42; 64:30; 101:18. GE Siyon.

	◀3a
Mat. 9:2.

	◀b
GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀5a
GE Konpasyon.

	◀7a
OUBYEN mete apa. GE Mete apa.

	◀8a
GE Enpozisyon men.

	◀9a
GE Aple, Bondye te aple, apèl; Pwofèt.

	◀b
GE Pwofesi, pwofetize; Revelasyon.

	◀10a
GE Konvwate; Richès.

	◀b
GE Mondanite.

	◀c
Etè 12:4.

	◀11a
GE Kantik.

	◀12a
1 Kwo. 16:9. GE Chante.

	◀b
GE Kè.

	◀14a
GE Dou, dousè.

	◀b
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀15a
GE Egzaltasyon; Kouwòn.

	◀b
GE Jis, jistis.

	◀c
Jan 7:34.

	◀16a
D&A 1:38.


Seksyon 26
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la, Oliver Cowdery, ak John Whitmer te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, Jiyè 1830 (History of the Church, 1:104). (Gade nan antèt seksyon 24 la.)
1, Yo resevwa enstriksyon pou yo etidye ekriti yo epi pou yo preche; 2, Lalwa konsantman jeneral la te afime.
1 Reyèlman, m di nou nou dwe konsakre tan nou pou nou aetidye ekriti yo, pou nou preche, epi pou nou konfime legliz bColesville la, epi pou nou akonpli travay nou nan peyi a, jan sa dwe ye a, jistan nou ale nan lwès pou nou fè konferans k ap vini an; epi apre sa, m ap fè konnen sa nou dwe fè.
2 Epi tout bagay dwe fèt dapre konsantman ajeneral nan legliz la, avèk anpil priyè epi avèk lafwa, paske n ap resevwa tout bagay avèk lafwa. Amèn.

	◀1a
GE Ekriti yo—Valè ekriti yo.

	◀b
D&A 24:3; 37:2.

	◀2a
1 Sam. 8:7; Mozya 29:26. GE Konsantman jeneral.


Seksyon 27
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Harmony, Pennsylvania, Out 1830 (History of the Church, 1:106–108). Pou preparasyon yon sèvis relijye, kote yo t ap pral administre sentsèn pen ak diven, Joseph te soti pou l achte diven. Li te rankontre avèk yon mesaje diven epi li te resevwa revelasyon sa a, yon pati ladan l te ekri nan lè sa a epi rès la te ekri nan mwa Septanm apre a. Kounyeya, yo itilize dlo angiz diven nan sèvis sentsèn Legliz la.
1–4, Senbòl ki dwe itilize lè moun ap pran sentsèn nan tabli; 5–14, Kris la ak sèvitè l yo ki nan tout dispansasyon dwe pran sentsèn nan; 15–18, Mete tout kiras Bondye a sou nou.
1 Koute vwa Jezikri, Senyè ou, Bondye ou, ak Redanmtè w la, ki gen pawòl li ki arapid epi ki pisan.
2 Paske, gade, m di ou, se pa sa ou manje oubyen sa ou bwè ki enpòtan lè ou ap pran asentsèn nan, si ou fè l nan yon sèl entansyon pou blaglwa mwen—si ou sonje devan Papa m, kò mwen ki te tonbe pou ou a, ak csan mwen ki te koule pou dpadon peche ou yo.
3 Se poutèt sa, m ap ba nou yon kòmandman, pou nou pa achte diven ni bwason fò nan men ènmi nou yo;
4 Se poutèt sa, nou pa dwe sèvi avèk yo youn eksepte si yo prepare tou frèch pami nou; wi, nan wayòm Papa m nan ki pral bati sou tè a.
5 Gade, sa se lasajès nan mwen; se poutèt sa, pa etone nou, paske lè a ap rive pou m abwè nan fwi diven an avèk nou sou tè a, epi avèk bMowoni, m te voye kote nou pou revele Liv Mòmon an, ki gen plenitid levanjil etènèl mwen an, limenm m te konfye kle rejis cbwa Efrayim nan;
6 Epi tou avèk aElyas, limenm m te konfye kle pou reyalize retablisman tout bagay bouch tout pwofèt sen yo te pale depi lè mond lan te kòmanse, konsènan dènye jou yo;
7 Epi tou Jan, pitit gason Zakari a, Zakari ke li a(Elyas) te vizite a e ke li te fè l pwomès ke l t ap gen yon pitit gason, ke yo t ap rele l bJan, e li t ap ranpli avèk lespri Elyas la;
8 Jan sa m te voye kote nou an, sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak Oliver Cowdery, pou òdone nou nan premye aprètriz nou te resevwa a, pou nou te kapab aple epi pou nou te kapab bòdone tankou cAawon;
9 Epi tou aEli m te konfye kle pouvwa pou bvire kè papa yo bò kote pitit yo, epi pou vire kè pitit yo bò kote papa yo, pou tout tè a pa frape anba yon malediksyon;
10 Epi tou avèk Jozèf, ak Jakòb, ak Izarak, ak Abraram, zansèt nou yo, ki se gras a yo ke apwomès yo rete;
11 Epi tou avèk Michèl, oubyen aAdan, papa tout moun, prens tout moun, nonm tan ansyen an;
12 Epi tou avèk Pyè, Jak, ak Jan ke m te voye kote nou an, yo menm m te fè aòdone nou epi m te fè konfime nou kòm bapot, ak ctemwen espesyal pou non mwen, pou pote kle ministè nou yo, ak menm bagay m te revele nou yo;
13 Nou menm ke m te akonfye bkle wayòm mwen an, ak yon cdispansasyon dlevanjil la pou edènye tan yo; epi pou fplenitid tan m ap rasanble tout bagay fè gyoun, ni sa ki nan syèl la ak ni sa ki sou tè a;
14 Epi tou avèk tout moun ke Papa m te aban mwen nan mond lan.
15 Se poutèt sa, leve kè nou epi rejwi nou, epi mare senti nou epi ame nou ak tout azam mwen yo, pou nou kapab kanpe nan jou malè a, pou nou kapab bkanpe lè nou fin akonpli tout bagay.
16 Se poutèt sa, kanpe avèk senti nou amare ak bverite, mete cpwotèj dlajistis la sou nou, epi mete nan pye nou preparasyon levanjil elapè a, ke m te voye fzanj mwen yo konfye nou an;
17 Mete bouklye lafwa a sou nou pou nou kapab etenn tout aflanm dife mechan an yo;
18 Epi mete kaskèt sali a, ak epe Lespri m nan ke, m pral vide sou nou an, ak pawòl mwen an ke m te revele nou an, epi mete nou dakò ak tout bagay nou mande m yo, epi rete fidèl jiskaske m vini, epi n ap amonte, pou kote m ye a nou kapab la btou. Amèn.

	◀1a
Ela. 3:29; D&A 6:2.

	◀2a
GE Sentsèn.

	◀b
GE Glwa.

	◀c
GE San.

	◀d
GE Remisyon peche yo.

	◀5a
Mat. 26:29; Mak 14:25; Lik 22:18.

	◀b
I—JS 1:30–34.

	◀c
Ezek. 37:16. GE Efrayim—Bwa Efrayim oubyen Bwa Jozèf.

	◀6a
GE Elyas.

	◀7a
Lik 1:17–19.

	◀b
Lik 1:13; D&A 84:27–28.

	◀8a
D&A 13:1. GE Prètriz Aawon an.

	◀b
GE Òdinasyon, òdone.

	◀c
Egz. 28:1–3, 41; D&A 107:13.

	◀9a
1 Wa 17:1–22; 2 Wa 1–2; D&A 2:1–3; 110:13–16; I—JS 1:38–39. GE Eli (Pwofèt Ansyen Testaman an); Jeneyaloji.

	◀b
GE Jeneyaloji.

	◀10a
GE Alyans Abraram.

	◀11a
GE Adan.

	◀12a
I—JS 1:72. GE Prètriz Mèlkisedèk.

	◀b
GE Apot.

	◀c
Tra. 1:8.

	◀13a
Mat. 16:19.

	◀b
GE Kle prètriz la.

	◀c
GE Dispansasyon.

	◀d
GE Levanjil.

	◀e
Jakòb 5:71; D&A 43:28–30.

	◀f
Efe. 1:9–10; D&A 112:30; 124:41.

	◀g
D&A 84:100.

	◀14a
Jan 6:37; 17:9, 11; 3 Ne. 15:24; D&A 50:41–42; 84:63.

	◀15a
Wom. 13:12; Efe. 6:11–18.

	◀b
Mal. 3:2; D&A 87:8.

	◀16a
Eza. 11:5.

	◀b
GE Verite.

	◀c
Eza. 59:17.

	◀d
GE Jis, jistis.

	◀e
2 Ne. 19:6.

	◀f
D&A 128:19–21.

	◀17a
1 Ne. 15:24; D&A 3:8.

	◀18a
1 Ne. 13:37; D&A 17:8.

	◀b
Jan 14:3.


Seksyon 28
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Oliver Cowdery, nan Fayette, New York, Septanm 1830 (History of the Church, 1:109–111). Hiram Page, yon manm Legliz la te gen yon wòch epi li te fè konnen li te resevwa revelasyon gras a èd wòch sa a konsènan konstriksyon Siyon, ak lòd Legliz la. Li te tronpe anpil moun ak pretansyon sa yo, epi li te menm enfliyanse Oliver Cowdery nan yon move fason. Egzateman anvan moman ki te fikse pou yon konferans, Pwofèt la te konsilte Senyè a avèk ensistans sou zafè a, epi li te resevwa revelasyon sa a.
1–7, Joseph Smith gen kle mistè yo, e se sèl limenm ki resevwa revelasyon pou Legliz la; 8–10, Oliver Cowdery dwe preche Lamanit yo; 11–16, Satan te twonpe Hiram Page epi li te ba l fo revelasyon.
1 Gade, m di w, aOliver, pou legliz la tande w nan tout bagay ou banseye yo pa mwayen cKonsolatè a, konsènan revelasyon ak kòmandman m te bay yo.
2 Men, gade, an verite, an verite, m di w, apèsonn p ap otorize pou resevwa kòmandman ak revelasyon nan legliz sa a eksepte sèvitè m nan, bJoseph Smith, pitit la, paske li resevwa yo menm jan avèk Moyiz.
3 Epi ou dwe obeyisan nan bagay m ap ba li yo, menm jan avèk aAawon, pou ou deklare kòmandman yo ak revelasyon yo avèk lafwa, avèk pouvwa epi botorite devan legliz la.
4 Epi si Konsolatè a dirije w nenpòt lè pou ou apale oubyen pou ou anseye, oubyen tout tan kòm kòmandman pou legliz la, ou kapab fè sa.
5 Men ou pa dwe ekri yo kòm kòmandman, men, kòm konsèy;
6 Epi ou pa dwe kòmande moun ki sou tèt ou a, epi ki alatèt legliz la;
7 Paske m te ba li akle bmistè yo, ak revelasyon ki sele, jistan m chwazi yon lòt pou yo nan plas li.
8 Epi kounyeya, gade, m di ou, ou dwe ale kote aLamanit yo pou ou preche yo blevanjil mwen an; epi depi yo resevwa ansèyman w yo ou dwe fè legliz mwen an tabli pami yo; epi ou ap jwenn revelasyon, men, pa ekri yo kòm kòmandman.
9 Epi kounyeya, gade, m di ou, sa pa revele, e pèsonn pa konnen ki kote avil bSiyon an ap bati, men sa ap devwale pita. Gade, m di ou l ap tabli sou fwontyè bò kote Lamanit yo.
10 Ou pa dwe kite kote sa a anvan konferans lan fini, vòt konferans lan ap lonmen sèvitè m nan, Joseph pou prezide l, epi se sa li di w ou dwe di.
11 Epi ankò ou dwe pran Hiram Page, frè w la aant ou menm avèk li sèlman, epi di l ke bann bagay li te ekri yo pa mwayen wòch la pa soti nan mwen e ke bSatan te ctwonpe l;
12 Paske, gade li pa t otorize pou bagay sa yo, ni tou pèsonn nan legliz la p ap otorize pou okenn bagay ki kontrè avèk alyans legliz la.
13 Paske tout bagay dwe fèt nan lòd, avèk konsantman atout moun legliz la, avèk priyè lafwa.
14 Epi ou dwe ede regle tout bagay sa yo, dapre alyans legliz la, anvan ou vwayaje ale pami Lamanit yo.
15 Epi m ap afè w konnen depi lè w prale a, jouk lè w ap retounen an, kisa pou w fè.
16 Epi w dwe louvri bouch ou tout tan, pou w deklare levanjil mwen an avèk yon vwa lakontantman. Amèn.
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Seksyon 29
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan prezans sis ansyen, nan Fayette, New York, Septanm 1830 (History of the Church, 1:111–115). Yo te resevwa revelasyon sa a kèk jou anvan konferans lan, ki te dwe kòmanse 26 Septanm 1830.
1–8, Kris la rasanble moun li chwazi yo; 9–11, L ap vin inogire milenyòm nan; 12–13, Douz yo ap jije tout Izrayèl; 14–21, Siy, fleo, ak dezolasyon pral rive anvan Dezyèm Vini an; 22–28, Dènye rezirèksyon an ak jijman final la vini apre Milenyòm nan; 29–35, Tout bagay yo espirityèl pou Senyè a; 36–39, Yo te chase dyab la ak patizan l yo soti nan syèl la pou yo tante lòm; 40–45, Chit la ak ekspyasyon an pote sali; 46–50, Timoun piti yo rachte pa mwayen ekspyasyon an.
1 Koute vwa Jezikri, Redanmtè w la, Gran aMwen Menm nan, moun ponyèt bmizèrikòd li te cekspye peche w yo;
2 Ki pral arasanble pèp li a menm jan yon manman poul rasanble ti poul li yo anba zèl li yo, menm tout moun ki koute vwa m epi ki gen bimilite devan m, epi ki rele m nan priyè ki pisan.
3 Gade, an verite, an verite, m di nou, kounyea peche nou yo apadone, se poutèt sa nou resevwa bagay sa yo; men, sonje pou nou pa peche ankò, pou malè pa tonbe sou nou.
4 An verite, m di nou, m chwazi nou pami mond lan pou nou deklare levanjil mwen an avèk yon son lakontantman, tankou avwa yon twonpèt.
5 Leve kè nou epi kontan, paske m apami nou, epi m se bavoka nou devan Papa a; epi li gen bon dezi pou l ba nou cwayòm nan.
6 Epi jan sa te ekri a—Nenpòt sa nou amande avèk blafwa, si nou creyini ansanm nan priyè dapre kòmandman mwen an, n ap resevwa l.
7 Epi nou te resevwa apèl pou nou reyalize arasanbleman moun ke m bchwazi yo; paske moun mwen chwazi yo ctande vwa m epi yo pa fè dkè yo di;
8 Se poutèt sa, yon dekrè soti nan men Papa a pou yo arasanble nan yon sèl plas sou sifas peyi sa a, pou yo bprepare kè yo epi pou yo prepare nan tout bagay kont jou lè ctribilasyon ak dezolasyon desann kont mechan yo.
9 Paske, Senyè tout Lame yo di, lè a pre epi jou a pral rive talè pou tè a mi; epi tout aògeye yo ak moun ki fè mechanste yo pral tankou bpay; epi m ap cboule yo, pou mechanste sispann sou tè a.
10 Paske lè a pre, epi bagay apot mwen yo te apale a dwe akonpli; paske jan yo te pale a se konsa sa pral pase;
11 Paske m pral revele tèt mwen depi nan syèl la avèk pouvwa epi gwo laglwa, avèk tout alame syèl yo, pou m rete nan blajistis avèk lèzòm sou tè a pandan cmil ane, epi mechan yo p ap kapab kanpe.
12 Epi ankò, an verite, an verite, m di w, epi sa te soti nan yon dekrè fèm, avèk volonte Papa a, pou fè konnen, aapot mwen yo, Douz yo ki te avè m nan ministè mwen an nan Jerizalèm, ap kanpe a dwat mwen, jou m ap vini m nan yon kolòn bdife a, y ap abiye avèk wòb lajistis, avèk kouwòn sou tèt yo, nan claglwa menm jan avèk mwen, pou yo djije tout kay Izrayèl la, tout sila yo ki te renmen m epi ki te respekte kòmandman m yo, epi pèsonn lòt moun ankò.
13 Paske yon atwonpèt pral sonnen pandan lontan epi byen fò, menm jan avèk sou Mòn Sinayi a, epi tout tè a pral tranble, epi yo bpral resisite—wi, sa ki te cmouri nan mwen yo, pou yo resevwa yon dkouwòn lajistis, epi pou yo abiye, emenm jan avèk mwen, pou nou kapab youn.
14 Men, gade, m di nou, anvan gwo ajou sa a rive, bsolèy la ap pral fènwa, epi lalin nan ap tounen san, epi zetwal yo ap sot tonbe nan syèl la, epi ap gen pi gwo csiy anlè nan syèl la ak anba sou tè a.
15 Epi ap gen kriye ak arèl pami lèzòm;
16 Epi ap gen yon gwo asiklòn lagrèl pou detwi jaden yo sou tè a.
17 Epi se pral konsa, akoz mechanste mond lan, m ap tire arevanj sou bmechan yo, paske yo pa vle repanti; paske tas endiyasyon m nan ranpli; paske gade csan mwen p ap netwaye yo si yo pa tande m.
18 Se poutèt sa, mwen menm Senyè Bondye a, m ap voye sou sifas tè a mouch, k ap kouvri abitan tè yo, k ap manje chè kò yo, epi k ap fè vè monte sou kò yo;
19 Epi lang yo ap mare pou yo pa kapab apale kont mwen; epi chè kò yo ap tonbe soti sou zo yo, epi boul je yo ap tonbe soti nan twou je yo;
20 Epi se pral konsa abèt nan forè yo ak zwazo rapas anlè yo pral devore yo.
21 Epi gwo legliz aabominab la, ki se bpwostitye sou tout tè a, ap detwi anba yon dife cdevoran, menm jan bouch Ezekyèl, pwofèt la te pale a konsènan bagay sa yo ki pa ko rive, men ki ddwe rive kanmèm, menm jan m vivan an, paske abominasyon p ap pral renye.
22 Plis ankò, an verite, an verite, m di nou, lè amil lane yo fin pase, epi lèzòm kòmanse nye Bondye yo a ankò, lè sa a m ap epanye tè a pandan yon ti bkras tan sèlman;
23 Epi alafen an ap vini, epi syèl la ak tè a pral konsonmen epi yo pral bpase, epi pral gen yon nouvo syèl ak yon cnouvèl tè.
24 Paske tout bagay ansyen pral apase, epi tout bagay pral vin nouvo, menm syèl la ak tè a, ak tout plenitid yo, lèzòm ak bèt yo, epi zwazo anlè yo, ak pwason yo ki nan lanmè a;
25 Epi ni yon grenn acheve ni yon ti pay p ap pèdi, paske se travay men mwen.
26 Men, gade, an verite, m di nou, anvan tè a pase, aMichèl, bakanj mwen an pral sonnen ctwonpèt li a, epi apre sa tout mò yo pral dleve, paske tonb mò yo pral louvri, epi yo epral parèt—wi, yo tout.
27 Epi moun ki ajis yo pral rasanble sou kote bdwat mwen pou lavi etènèl; epi mechan yo sou kote goch mwen, m pral wont pou m rekonèt yo devan Papa a;
28 Se poutèt sa, m ap di yo—aWete kò nou kote m, moun modi, ale nan bdife etènèl la, ki te pare pou cdyab la ak zanj li yo.
29 Epi kounyeya, gade, m di nou, m pa t janm deklare avèk bouch pa m yo ta pral retounen, paske yo pa kapab vini akote m ye a, paske yo pa gen pouvwa.
30 Men, sonje, lèzòm pa resevwa tout jijman mwen yo; epi jan pawòl yo soti nan bouch mwen an se konsa yo ap akonpli, pou apremye yo kapab vin dènye, epi pou dènye yo kapab vin premye nan tout bagay m te kreye avèk pawòl pouvwa mwen, ki se pouvwa Lespri m.
31 Paske se avèk pouvwa Lespri m mwen te akreye yo; wi, tout bagay bespirityèl ak tout bagay tanporèl—
32 Premyèman, aespirityèl, dezyèmman, tanporèl ki se kòmansman travay mwen an; epi ankò, premyeman, tanporèl, dezyèmman, espirityèl ki se dènye travay mwen an—
33 M pale avèk nou pou nou kapab konprann natirèlman; men, pou mwen menm, travay mwen yo pa gen afinisman, ni kòmansman; men m ban nou l pou nou kapab konprann, paske nou te mande m epi nou te dakò.
34 Se poutèt sa, an verite, m di nou, tout bagay espirityèl pou mwen, epi nan okenn moman m pa janm ba nou okenn lalwa ki tanporèl; ni okenn moun, ni pitit lèzòm yo; ni Adan, papa nou, mwen te kreye a.
35 Gade, m te fè l chwazi pou atèt pa li; epi m te ba li kòmandman, men m pa t ba li kòmandman tanporèl, paske bkòmandman m yo espirityèl; yo pa natirèl ni tanporèl, ni chanèl ni sansyèl.
36 Epi se te konsa paske dyab la te tante Adan—paske, gade, adyab la te la anvan Adan, epi li te fè brebèl kont mwen, li te di, ban m conè w la, ki se dpouvwa mwen an; epi li te pouse yon etyè nan flame syèl la kont mwen akòz glib abit yo;
37 Epi m te chase yo desann, epi se konsa adyab la ak bzanj li yo te vini;
38 Epi gen yon kote ki te prepare pou yo depi nan kòmansman, kote sa a se alanfè.
39 Epi li nesesè pou dyab la atante pitit lèzòm, san sa yo pa t ap kapab chwazi pou tèt pa yo; paske si yo pa t janm goute banmè yo pa t ap konnen sa ki dous—
40 Se poutèt sa, se te konsa dyab la te tante Adan, li te manje nan afwi defandi a, epi li te transgrese kòmandman an, konsa li te vin bsoumèt anba volonte dyab la paske li te bay tantasyon priyorite.
41 Se poutèt sa, mwen menm Senyè Bondye a, m te fè achase l nan Jaden bEdenn an, devan prezans mwen, poutèt transgresyon l lan, ki te fè l vin mouri cespirityèlman an, ki se premye lanmò a, sa vle di menm lanmò sa a ki se dènye dlanmò a, ki espirityèl, ki pral pwononse sou mechan yo lè m di: wete kò nou emadichon.
42 Men, gade, m di nou, mwen menm Senyè Bondye a, m te fè Adan ak desandan li yo pa amouri, dapre lanmò tanporèl la, jistan mwen menm, Senyè Bondye a, m voye bzanj pou deklare yo crepantans ak dredanmsyon, pa mwayen lafwa nan non eSèl Pitit Gason Literal mwen an.
43 Epi se konsa, mwen menm Senyè Bondye a, m te fikse pou lòm, jou aeprèv li yo—pa mwayen lanmò natirèl li a, pou l kapab bleve nan cimòtalite pou l viv detènèl, menm tout moun ki kwè;
44 Epi moun ki pa kwè yo, pou adanasyon etènèl; paske yo pa kapab rachte anba chit espirityèl yo a, paske yo pa repanti;
45 Paske yo renmen fènwa plis pase limyè, epi azèv yo move, epi yo resevwa brekonpans yo nan men moun yo te chwazi pou yo obeyi a.
46 Men gade, m di nou, atimoun piti yo brachte depi nan fondasyon mond lan pa lantremiz Sèl Pitit Literal mwen an;
47 Se poutèt sa, yo pa kapab fè peche, paske Satan pa resevwa pouvwa pou l atante timoun piti yo, jistan yo vin bresponsab devan m;
48 Paske m fikse pou yo, jan m vle, dapre bon plezi pa m, pou gwo responsablite soti nan men apapa yo.
49 Epi ankò, m di nou, nenpòt moun ki gen konesans, èske m pa kòmande yo pou yo repanti?
50 Epi yon moun ki pa gen akonpreyansyon, se zafè pa m pou m fè dapre jan sa te ekri a. Epi kounyeya, m p ap deklare ou plis pou kounyeya. Amèn.
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	◀45a
Jan 3:18–20; D&A 93:31–32.
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Seksyon 30
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou David Whitmer, Peter Whitmer, pitit la, ak John Whitmer, nan Fayette, New York, Septanm 1830, apre twa jou konferans nan Fayette, men anvan ansyen yo ki nan Legliz la te separe, (History of the Church, 1:115–116). Nan kòmansman, materyèl sa a te pibliye kòm twa revelasyon; Pwofèt la te konbine yo pou fè yo fè yonn pou edisyon Doktrin ak Alyans yo 1835 lan.
1–4, Yo reprimande David Whitmer poutèt li pa t sèvi avèk dilijans; 5–8, Peter Whitmer, pitit la, dwe akonpaye Oliver Cowdery nan yon misyon lakay Lamanit yo; 9–11, John Whitmer resevwa apèl pou l preche levanjil la.
1 Gade, m di ou, aDavid, ou te bpè lòm epi ou pa t gen ckonfyans nan mwen pou ou te ka gen fòs jan ou ta dwe a.
2 Men lide w te sou bagay atè a plis, olye pou l te sou mwen, Kreyatè w la, epi sou ministè kote ou te resevwa apèl la; epi ou pa t fè atansyon a Lespri m, moun ki te plase sou tèt ou yo, epi ou te kite moun mwen pa t kòmande yo pèsyade w.
3 Se poutèt sa, mwen kite w pou kont ou pou ou mande m pou tèt pa ou, epi pou ou areflechi sou bagay ou te resevwa yo.
4 Epi ou dwe rete lakay papa w jistan m ba w lòt kòmandman. Epi ou dwe okipe nan aministè nan legliz la, ak devan mond lan, ak nan rejyon alantou yo. Amèn.
5 Gade, m di ou, aPeter, ou dwe fè bvwayaj ou a avèk frè w la, Oliver; paske clè a rive kote li nesesè pou mwen pou ou louvri bouch ou pou deklare levanjil mwen an; se poutèt sa, pa pè, epi dfè atansyon ak pawòl ak konsèy frè w la pral ba ou yo.
6 Epi pran lapenn nan tout afliksyon li yo, leve kè w ban mwen toutan nan priyè ak lafwa, pou delivrans pa li ak pa w; paske m te ba l pouvwa pou l bati alegliz mwen an pami bLamanit yo;
7 Epi m pa t tabli pèsonn kòm konseye asou tèt li nan legliz la, konsènan zafè legliz la, eksepte frè li a, Joseph Smith, pitit la.
8 Se poutèt sa, fè atansyon ak bagay sa yo epi fè dilijans nan respekte kòmandman m yo, epi w ap beni ak lavi etènèl. Amèn.
9 Gade, m di ou, John, sèvitè m nan, depi kounyeya, ou dwe kòmanse apwoklame levanjil mwen an, kòm si se te avèk bvwa yon twonpèt.
10 Epi w ap travay lakay frè w Philip Burroughs, epi nan rejyon alantou a, wi, tout kote ou ta kapab fè tande w, jistan m kòmande ou pou ou kite kote sa a.
11 Epi se nan Siyon tout travay ou ap ye avèk tout nanm ou, depi kounyeya; wi, ou dwe toujou louvri bouch ou nan kòz mwen an, san ou pa apè kisa blòm kapab fè, paske m cavèk ou. Amèn.

	◀1a
GE Whitmer, David.

	◀b
Tra. 5:29.

	◀c
2 Kwo. 16:7–9.

	◀2a
D&A 25:10.

	◀3a
GE Medite.

	◀4a
GE Administre; Sèvis.

	◀5a
GE Whitmer, Peter, pitit la.

	◀b
D&A 32:1–3.

	◀c
D&A 11:15.

	◀d
GE Konsèy (non); Soutni dirijan legliz yo.

	◀6a
GE Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo.

	◀b
D&A 3:20; 49:24. GE Lamanit yo.

	◀7a
D&A 20:2–3.

	◀9a
D&A 15:6.

	◀b
D&A 33:2.

	◀11a
GE Kouraj, ankouraje; Krent, krentif.

	◀b
Eza. 51:7.

	◀c
Mat. 28:19–20.


Seksyon 31
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Thomas B. Marsh, Septanm 1830 (History of the Church, 1:115–117). Okazyon an se te imedyatman apre yon konferans Legliz la (gade nan antèt seksyon 30 la). Thomas B. Marsh te batize nan kòmansman mwa a epi yo te òdone l kòm yon ansyen nan Legliz la anvan yo te resevwa revelasyon sa a.
1–6, Thomas B. Marsh resevwa apèl pou l preche levanjil la epi pou l asire byennèt fanmi l; 7–13, Li resevwa konsèy pou l pasyan, pou l priye tout tan, epi pou l suiv Konsolatè a.
1 aThomas, pitit gason m nan, ou beni poutèt lafwa ou nan travay mwen an.
2 Gade, ou te gen anpil afliksyon poutèt fanmi ou; men, m ap beni ou ak fanmi ou, wi, timoun piti ou yo; epi jou a ap vini pou yo konnen verite a epi pou yo fè yon sèl avèk ou nan legliz mwen an.
3 Leve kè ou epi rejwi ou, paske lè misyon ou nan rive; epi lang ou pral delye, epi ou pral deklare abon nouvèl gwo lajwa devan jenerasyon sa a.
4 Ou dwe adeklare bagay ki te revele bay sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la. Ou dwe kòmanse preche depi kounyeya, wi, pou ou rekòlte nan jaden ki deja bmi pou boule a.
5 Se poutèt sa, amanche kouto digo ou avèk tout nanm ou, epi peche ou yo pral bpadone, epi ou pral chaje avèk yon cpakèt sou do ou, paske dtravayè a merite salè li. Se poutèt sa, fanmi ou pral viv.
6 Gade, an verite m di ou, soti pami yo sèlman pou yon ti tan, epi deklare pawòl mwen an, epi m ap prepare yon plas pou yo.
7 Wi, m ap alouvri kè pèp la, epi y ap resevwa ou. Epi m ap tabli yon legliz avèk men ou;
8 Epi ou dwe aranfòse yo epi prepare yo pou lè yo pral rasanble a.
9 Gen apasyans nan bafliksyon, pa goumen kont moun k ap goumen. Gouvène ckay ou avèk dousè, epi rete tennfas.
10 Gade, m di ou, ou dwe yon doktè pou legliz la, men, pa pou mond lan, paske yo p ap resevwa ou.
11 Ale fè wout ou nenpòt kote m vle voye ou, epi aKonsolatè a pral fè ou konnen kisa pou ou fè ak ki kote pou ou ale.
12 aPriye tout tan, pou ou pa tonbe nan btantasyon epi pou ou pa pèdi rekonpans ou.
13 Gen alafwa jiska lafen, epi gade, m bavèk ou. Pawòl sa yo pa pawòl lòm, ni lèzòm, men, se pawòl mwen, Jezikri menm, Redanmtè w la, avèk cvolonte Papa a. Amèn.

	◀1a
GE Marsh, Thomas B.

	◀3a
Eza. 52:7; Lik 2:10–11; Mozya 3:3–5.

	◀4a
Mozya 18:19; D&A 42:12; 52:36.

	◀b
D&A 4:4–6.

	◀5a
Apok. 14:15.

	◀b
GE Padon.

	◀c
D&A 79:3.

	◀d
Lik 10:3–11; D&A 75:24.

	◀7a
GE Konvèsyon, konvèti.

	◀8a
D&A 81:5; 108:7.

	◀9a
GE Pasyans.

	◀b
GE Advèsite.

	◀c
GE Fanmi—Responsablite paran yo.

	◀11a
GE Konsolatè; Sentespri.

	◀12a
3 Ne. 18:17–21. GE Priyè.

	◀b
GE Tantasyon, tante.

	◀13a
GE Pèsevere.

	◀b
Mat. 28:20.

	◀c
GE Jezikri—Otorite.


Seksyon 32
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Parley P. Pratt ak Ziba Peterson, Oktòb 1830 (History of the Church, 1:118–120). Ansyen yo te gen gwo enterè ak santiman konsènan Lamanit yo, moun Legliz la te aprann konsènan benediksyon ki te predi pou yo a nan Liv Mòmon an. Kòm konsekans, yon priyè te monte devan Senyè a, pou l endike volonte l, pou fè konnen si yo te dwe voye ansyen nan epòk sa a pou ale kote tribi Endyen nan Lwès yo. Revelasyon an te vini.
1–3, Parley P. Pratt ak Ziba Peterson resevwa apèl pou yo preche Lamanit yo epi pou yo akonpaye Oliver Cowdery ak Peter Whitmer, pitit la; 4–5, Yo dwe priye pou konpreyansyon ekriti yo.
1 Epi kounyeya, konsènan sèvitè m nan, aParley P. Pratt, gade, m di l, menm jan m vivan an, m vle pou l deklare levanjil mwen an epi pou l baprann nan men m, epi pou l dou epi pou l gen bon kè.
2 Epi sa m reklame nan men l, se pou l aale avèk sèvitè m yo, Oliver Cowdery ak Peter Whitmer, pitit la, nan dezè a pami bLamanit yo.
3 Epi aZiba Peterson dwe ale avèk yo tou; epi mwen menm poutèt pa m, m prale avèk yo epi m ap nan bmitan yo; epi m se cavoka yo devan Papa a, epi okenn bagay p ap gen pouvwa sou yo.
4 Epi yo dwe afè atansyon ak sa ki ekri yo, epi yo pa dwe pretann yo gen okenn lòt brevelasyon; epi yo dwe priye toutan pou m kapab cdevwale menm bagay sa a pou dkonpreyansyon yo.
5 Epi yo dwe fè atansyon ak pawòl sa yo san yo pa diskite, epi m ap beni yo. Amèn.

	◀1a
GE Pratt, Parley Parker.

	◀b
Mat. 11:28–30.

	◀2a
D&A 28:8; 30:5.

	◀b
D&A 3:18–20.

	◀3a
D&A 58:60.

	◀b
Mat. 18:20; D&A 6:32; 38:7.

	◀c
GE Avoka.

	◀4a
1 Ne. 15:25; D&A 84:43–44.

	◀b
D&A 28:2.

	◀c
I—JS 1:74.

	◀d
GE Konpreyansyon.


Seksyon 33
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Ezra Thayre ak Northrop Sweet, nan Fayette, New York, Oktòb 1830 (History of the Church, 1:126–127). Pandan li t ap anrejistre revelasyon sa a, Pwofèt la te afime «… Senyè a toujou pare pou l enstwi moun ki chèche avèk dilijans, nan lafwa» (History of the Church, 1:126).
1–4, Travayè yo resevwa apèl pou yo deklare levanjil la nan onzyèm èdtan an; 5–6, Legliz la tabli, moun chwazi yo dwe rasanble; 7–10, Repanti, paske wayòm syèl la pre; 11–15, Legliz la bati sou wòk levanjil la; 16–18, Pare pou aparisyon Mesye marye.
1 Gade, m di ou, sèvitè m nan, Ezra ak Northrop, louvri zòrèy nou epi koute vwa Senyè Bondye nou an, ki gen apawòl li ki rapid epi ki pisan an, ki pi file pase yon epe de bò, ki kapab divize jwenti yo ak mwèl la fè de a, nanm nan ak lespri a, epi ki kapab sonde panse ak bentansyon kè moun.
2 Paske an verite, an verite, m di ou, ou resevwa apèl pou ou leve vwa ou tankou ason yon twonpèt, pou ou deklare levanjil mwen an bay yon jenerasyon kwochi ak pèvès.
3 Paske gade, ajaden an deja mi pou rekòlte; epi se bonzyèm èdtan an, epi se cdènye fwa m ap rele travayè nan jaden m nan.
4 Epi ajaden m nan vin bkòwonpi nèt; epi pa gen pèsonn ki fè cbyen eksepte kèk moun; epi yo degare nan anpil fason akòz eentrigdeprèt, yo tout gen panse kòwonpi.
5 Epi an verite, an verite, m di ou, m te atabli blegliz sa a epi m te rele l soti nan dezè a.
6 Epi konsa menm, m pral arasanble moun m chwazi yo soti nan bkat kwen tè a, tout moun nèt ki vle kwè nan non mwen, epi ki vle koute vwa m.
7 Wi, an verite, an verite, m di ou, jaden an deja mi pou rekòlte; se poutèt sa, manche kouto digo ou, epi rekòlte avèk tout pisans ou, tout panse ou ak fòs ou.
8 aLouvri bouch ou epi l ap ranpli, epi w ap vin tankou bNefi ki te nan tan lontan an, ki te vwayaje soti nan Jerizalèm pou ale nan dezè a.
9 Wi, louvri bouch ou epi pa ranka kò ou, epi w ap chaje avèk abouke flè, paske gade, m avèk ou.
10 Wi, louvri bouch ou epi l ap ranpli, pou ou kapab di: Repanti, arepanti, epi prepare chemen Senyè a, epi fè santye li yo plat; paske wayòm syèl yo pre;
11 Wi, repanti epi abatize, chak moun, pou padon peche nou yo; wi, batize avèk dlo menm, epi apre sa se batèm dife a ak batèm Sentespri a.
12 Gade, an verite, an verite, m di ou, se alevanjil mwen an sa; epi sonje, yo dwe gen lafwa nan mwen oubyen yo p ap kapab sove nan okenn fason;
13 Epi se sou awòk sa a m ap bati legliz mwen an; wi, se sou wòk sa a ou bati, epi si ou kontinye, bpòt lanfè a p ap gen pouvwa sou ou.
14 Epi ou dwe sonje aatik ak alyans legliz yo pou ou kapab respekte yo.
15 Epi nenpòt moun ki gen lafwa, ou dwe akonfime l nan legliz mwen an, pa enpozisyon bmen, epi m ap mete cdon Sentespri a sou yo.
16 Epi m bay Liv Mòmon an ak aekriti sen yo pou benstriksyon ou; epi pouvwa Lespri m cvivifye tout bagay.
17 Se poutèt sa, gen lafwa, priye toutan, pare mèch lanp ou yo epi limen yo, epi konsève gaz, pou ou kapab pare nan aparisyon aMesye marye a—
18 Paske gade, an verite, an verite, m di ou, m ap avini rapid rapid. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
Ebre 4:12; Ela. 3:29–30.

	◀b
Alma 18:32; D&A 6:16.

	◀2a
Eza. 58:1.

	◀3a
Jan 4:35; D&A 4:4; 12:3; 14:3.

	◀b
Mat. 20:1–16.

	◀c
Jakòb 5:71; D&A 43:28.

	◀4a
GE Jaden Senyè a.

	◀b
2 Ne. 28:2–14; Mòm. 8:28–41.

	◀c
Wom. 3:12; D&A 35:12.

	◀d
2 Ne. 28:14.

	◀e
GE Fo prèt.

	◀5a
GE Retablisman levanjil la.

	◀b
GE Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo.

	◀6a
GE Izrayèl—Rasanbleman Izrayèl la.

	◀b
1 Ne. 19:15–17.

	◀8a
D&A 88:81.

	◀b
2 Ne. 1:26–28.

	◀9a
Sòm 126:6; Alma 26:3–5; D&A 75:5.

	◀10a
Mat. 3:1–3.

	◀11a
GE Batèm, batize.

	◀12a
3 Ne. 27:13–22.

	◀13a
GE Wòch.

	◀b
Mat. 16:16–19; D&A 10:69–70.

	◀14a
Ale nan seksyon 20–22; D&A 42:13.

	◀15a
D&A 20:41.

	◀b
GE Enpozisyon men.

	◀c
GE Don Sentespri.

	◀16a
GE Ekriti yo.

	◀b
2 Tim. 3:16.

	◀c
Jan 6:63.

	◀17a
Mat. 25:1–13. GE Lemarye.

	◀18a
Apok. 22:20. GE Dezyèm vini Jezikri.


Seksyon 34
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Orson Pratt, nan Fayette, New York, 4 Novanm 1830 (History of the Church, 1:127–128). Frè Pratt te gen diznevan lè sa a. Li te konvèti epi l te batize lè l te tande gran frè l la, Parley P. Pratt preche levanjil retabli a pou premye fwa, sis semèn anvan sa. Yo te resevwa revelasyon sa a lakay Peter Whitmer, papa a.
1–4, Moun ki gen lafwa yo vin tounen pitit Bondye pa mwayen Ekspyasyon an; 5–9, Predikasyon levanjil la prepare chemen an pou Dezyèm Aparisyon; 10–12, Pwofesi vini pa mwayen pouvwa Sentespri a.
1 Pitit gason m nan, aOrson, koute epi tande, epi fè atansyon ak sa, mwen menm, Senyè Bondye w la, m pral di ou, mwen menm Jezikri, Redanmtè ou la;
2 aLimyè ak lavi mond lan, yon limyè ki klere nan fènwa epi fènwa a pa konprann li;
3 Ki te tèlman arenmen mond lan, bli te cbay vi pa li, pou tout moun ki kwè kapab vin tounen dpitit Bondye. Se poutèt sa ou se pitit gason m.
4 Epi ou abeni paske ou te kwè;
5 Epi ou beni plis, paske ou resevwa aapèl pou ou preche levanjil mwen an—
6 Pou ou leve vwa ou tankou son yon twonpèt, pandan lontan epi byen fò, epi pou ou akriye repantans devan yon jenerasyon kwochi epi pèvès, pou ou prepare chemen Senyè a pou dezyèm baparisyon li a.
7 Paske gade, an verite, an verite, m di ou, atan an pral rive talèkonsa pou m vini nan yon bnyaj avèk pouvwa epi avèk gwo laglwa.
8 Epi se pral yon agran jou nan moman aparisyon m nan, paske tout nasyon pral btranble.
9 Men anvan gran jou sa a vini, solèy la pral fènwa, epi lalin nan pral tounen san; epi zetwal yo pral refize limyè yo, epi kèk ladan yo pral tonbe, epi gran destriksyon yo ap rete tann mechan yo.
10 Se poutèt sa, leve vwa ou epi pa aranka kò ou paske Senyè Bondye a te pale; se poutèt sa, pwofetize, epi se pa mwayen bpouvwa Sentespri a l ap resevwa li.
11 Epi si ou fidèl, gade, m avèk ou jistan m vini—
12 Epi an verite, an verite, m di ou, m ap vini rapid. M se Senyè a w la ak Redanmtè w la. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
GE Pratt, Orson.

	◀2a
Jan 1:1–5. GE Limyè, limyè Kris.

	◀3a
Jan 3:16; 15:13. GE Lanmou, renmen.

	◀b
GE Redanmtè.

	◀c
GE Ekspyasyon, ekspye; Redanmtè, restablisman, redanmsyon.

	◀d
Jan 1:9–12; Wom. 8:14, 16–17; Moyiz 6:64–68. GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.

	◀4a
Jan 20:29.

	◀5a
GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀6a
D&A 6:9.

	◀b
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀7a
Apok. 1:3.

	◀b
Lik 21:27.

	◀8a
Jowèl 2:11; Mal. 4:5; D&A 43:17–26. GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀b
Eza. 64:2.

	◀10a
Eza. 58:1.

	◀b
2 Pyè 1:21.


Seksyon 35
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan oubyen pre Fayette, New York, Desanm 1830 (History of the Church, 1:128–131). Lè sa a, Pwofèt la te angaje prèske chak jou pou l fè yon tradiksyon Bib la. Tradiksyon an te kòmanse depi nan kòmansman Jen 1830, epi ni Oliver Cowdery epi ni John Whitmer te sèvi kòm grefye. Paske yo te resevwa apèl nan lòt devwa kounyeya, Sidney Rigdon te resevwa apèl sou direksyon diven pou l sèvi kòm grefye Pwofèt la nan travay sa a (gade nan vèsè 20). Kòm prefas nan anrejistreman revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri: «An Desanm, Sidney Rigdon te vin soti [nan Ohio] pou l mande Senyè a, epi Edward Partridge te vini avèk li. … Yon ti tan apre de ansyen sa a yo te rive, men sa Senyè a te di» (History of the Church, 1:128).
1–2, Kouman lèzòm kapab devni pitit Bondye; 3–7, Sidney Rigdon resevwa apèl pou l batize moun epi pou l konfere Sentespri a; 8–12, Siy ak mirak akonpli avèk lafwa; 13–16, Sèvitè Senyè a yo pral mache sou nasyon yo avèk pouvwa Lespri a; 17–19, Joseph Smith gen kle mistè yo; 20–21, Moun chwazi yo pral reziste nan jou aparisyon Senyè a; 22–27, Izrayèl pral sove.
1 Koute vwa aSenyè Bondye w la, bAlfa a ak Omega a, kòmansman an ak finisman an, cwout li a se yon sèl wonn etènèl, dmenm bagay jodi a, tankou yè, epi pou toutan.
2 M se Jezikri, Pitit Gason Bondye a, ki te akrisifye pou peche mond lan, pou tout moun ki bkwè nan non mwen, yo kapab devni cpitit Bondye, vin fè yon dsèl nan mwen menm jan m se yon esèl nan Papa a, jan Papa a se yon sèl nan mwen an, pou nou kapab fè yon sèl.
3 Gade, an verite, an verite, m di sèvitè m nan, Sidney, m te gade ou menm ak travay ou yo. M te tande priyè ou yo, epi m te prepare ou pou yon pi gwo travay.
4 Ou beni, paske ou pral fè gwo bagay. Gade, m te voye ou, menm tankou aJan, pou ou prepare chemen an devan m, epi devan bEli sila ki te dwe vini an, epi ou pa t konn sa.
5 Ou te batize moun nan dlo pou repantans, men moun sa a yo pat aresevwa Sentespri a;
6 Men kounyeya, m ap ba ou yon kòmandman, pou ou abatize moun nan dlo, epi y ap resevwa bSentespri a pa enpozisyon cmen, menm jan avèk apot nan tan lontan yo.
7 Epi se pral konsa pral gen yon gwo travay nan peyi a, menm pami aJanti yo, paske m ap fè foli yo ak abominasyon yo manifeste devan je tout moun.
8 Paske m se Bondye, epi ponyèt mwen pa vin twò akout; epi m pral montre bmirak, csiy, ak mèvèy pou tout moun ki dkwè nan non mwen.
9 Epi nenpòt moun ki mande sa nan non mwen, avèk alafwa, yo pral bchase cdemon; yo pral dgeri malad yo, pral fè avèg yo wè ankò, epi fè moun soud yo tande, epi fè bèbè yo pale, epi fè moun ki paralize yo mache.
10 Epi lè a ap vini rapid rapid pou m kapab montre pitit lèzòm yo gwo bagay;
11 Men asan lafwa, m p ap montre yo okenn bagay eksepte bdezolasyon sou cBabilòn, menm Babilòn sa a ki te fè tout nasyon yo bwè diven kòlè dfònikasyon li a.
12 Epi pa gen aokenn moun k ap fè byen eksepte moun ki pare pou yo resevwa plenitid levanjil mwen an, m te voye pou jenerasyon sa a.
13 Se poutèt sa, m rele bagay ki afèb nan mond lan, moun ki pa benstwi yo, epi moun yo meprize yo, pou bat mond lan avèk pouvwa Lespri m;
14 Epi ponyèt yo pral ponyèt pa m, m pral apwoteksyon yo ak boukliye yo; epi m pral mare senti yo, epi yo pral goumen tankou gason pou mwen; epi bènmi yo pral anba pye yo; epi m pral kite epe a ctonbe anfavè yo, epi m pral prezève yo avèk ddife endiyasyon mwen.
15 Epi apòv yo ak moun ki bdou yo pral resevwa predikasyon levanjil la, epi yo pral ret ctann lè aparisyon m nan, paske li dprèske rive—
16 Epi yo pral aprann parabòl pye afigye a, paske kounyeya menm lete a deja pre.
17 Epi m te voye aplenitid levanjil mwen an nan men sèvitè m nan, bJoseph Smith; epi m te beni l nan feblès;
18 Epi m te ba li akle mistè bagay ki te bsele yo, menm bagay ki te la depi nan cfondasyon mond lan, ak bagay ki pral rive depi kounyeya jouk nan lè aparisyon m nan, si l rete nan mwen, epi si l pa rete nan mwen m ap plante yon lòt nan plas li.
19 Se poutèt sa, voye je sou li pou l pa pèdi lafwa, epi sa ap soti nan men aKonsolatè a, bSentespri a, ki konnen tout bagay.
20 Epi m ba ou yon kòmandman—pou ou aekri pou li; epi w ap resevwa ekriti yo, menm jan yo ye nan pwatrin mwen an, pou sove moun m bchwazi yo;
21 Paske yo pral tande avwa m, epi yo pral wè m, epi yo p ap nan dòmi, epi y ap bsipòte jou caparisyon m nan; epi y ap dpirifye menm jan avèk mwen.
22 Epi kounyeya, m di ou, rete avèk li, epi l ap vwayaje avèk aou; pa abandone l, epi sètènman an verite bagay sa a yo ap akonpli.
23 Epi atoutotan ou pa ekri, gade, l ap gen dwa pou pwofetize; epi ou dwe preche levanjil mwen an, epi pran referans pwofèt sen byo pou pwouve pawòl li yo, jan li pral resevwa yo a.
24 aRespekte tout kòmandman ak alyans ki lye ou yo; epi m ap fè syèl yo bsouke pou byen ou, epi cSatan pral tranble epi Siyon pral drejwi sou kolin yo epi Siyon pral pwospere;
25 Epi aIzrayèl pral bsove nan tan pa mwen; epi m pral dirije yo avèk ckle m te bay yo, pou yo pa janm nan konfizyon ankò.
26 Leve kè ou epi kontan, aredanmsyon ou ap pwoche.
27 Pa pè, ti twoupo, awayòm nan pou ou jistan m vini. Gade m ap bvini rapid rapid. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
GE Senyè a.

	◀b
Apok. 1:8. GE Alfa ak Omega.

	◀c
1 Ne. 10:19; D&A 3:2.

	◀d
Ebre 13:8; D&A 38:1–4; 39:1–3.

	◀2a
GE Krisifiksyon.

	◀b
D&A 20:25; 45:5, 8.

	◀c
GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.

	◀d
Jan 17:20–23. GE Inite.

	◀e
GE Bondye, Divinite.

	◀4a
Mal. 3:1; Mat. 11:10; 1 Ne. 11:27; D&A 84:27–28.

	◀b
3 Ne. 25:5–6; D&A 2:1; 110:13–15.

	◀5a
Tra. 19:1–6.

	◀6a
GE Batèm, batize.

	◀b
GE Don Sentespri.

	◀c
GE Enpozisyon men.

	◀7a
GE Janti yo.

	◀8a
Eza. 50:2; 59:1.

	◀b
GE Mirak.

	◀c
GE Siy.

	◀d
GE Kwayans, kwè.

	◀9a
GE Lafwa.

	◀b
Mak 16:17.

	◀c
Mak 1:21–45.

	◀d
GE Geri, gerizon.

	◀11a
D&A 63:11–12.

	◀b
D&A 5:19–20.

	◀c
GE Babèl, Babilòn.

	◀d
Apok. 18:2–4.

	◀12a
Wom. 3:10–12; D&A 33:4; 38:10–11; 84:49.

	◀13a
1 Kor. 1:27; D&A 1:19–23; 124:1.

	◀b
Tra. 4:13.

	◀14a
2 Sam. 22:2–3.

	◀b
D&A 98:34–38.

	◀c
D&A 1:13–14.

	◀d
D&A 128:24.

	◀15a
Mat. 11:5.

	◀b
GE Dou, dousè.

	◀c
2 Pyè 3:10–13; D&A 39:23; 45:39; Moyiz 7:62.

	◀d
D&A 63:53.

	◀16a
Mat. 24:32; D&A 45:36–38; M—JS 1:38. GE Siy tan yo.

	◀17a
D&A 42:12.

	◀b
D&A 135:3.

	◀18a
D&A 84:19.

	◀b
Dan. 12:9; Mat. 13:35; 2 Ne. 27:10–11; Etè 4:4–7; I—JS 1:65.

	◀c
D&A 128:18.

	◀19a
Jan 14:16, 26; 15:26. GE Konsolatè.

	◀b
GE Sentespri.

	◀20a
Lè sa a Pwofèt la te angaje l nan tradiksyon revele Bib la, se nan tach sa a Sidney Rigdon te resevwa apèl kòm grefye.

	◀b
GE Eli.

	◀21a
Jowèl 2:11; D&A 43:17–25; 88:90; 133:50–51.

	◀b
Mal. 3:2–3.

	◀c
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀d
GE Pi, pite.

	◀22a
D&A 100:9–11.

	◀23a
SVD nenpòt ki lè Sidney Rigdon pa t okipe nan travay ekri a.

	◀b
SVD ekriti yo.

	◀24a
D&A 103:7.

	◀b
D&A 21:6.

	◀c
1 Ne. 22:26.

	◀d
GE Jwa.

	◀25a
GE Izrayèl.

	◀b
Eza. 45:17; 1 Ne. 19:15–16; 22:12.

	◀c
GE Kle prètriz la.

	◀26a
Lik 21:28.

	◀27a
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀b
Apok. 22:20.


Seksyon 36
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Edward Partridge, pre Fayette, New York, Desanm 1830 (History of the Church, 1:131). (Gade nan antèt seksyon 35 la.) Pwofèt la te di konsa Edward Partridge «se te yon modèl pyete, epi li se youn nan gwo gason Senyè a yo» (History of the Church, 1:128).
1–3, Senyè a enpoze men l sou Edward Partridge pa mwayen men Sidney Rigdon; 4–8, Chak gason ki resevwa levanjil la ak prètriz la resevwa apèl pou l ale epi pou l preche.
1 Senyè Bondye a, aToupisan Izrayèl la di konsa: Gade, m di ou, sèvitè m nan bEdward, ou beni, epi peche ou yo padone, epi ou resevwa apèl pou ou preche levanjil mwen an tankou se te avèk son yon twonpèt;
2 Epi m ap enpoze amen m sou ou pa mwayen men sèvitè m nan, Sidney Rigdon, epi w ap resevwa Lespri m, Sentespri a, bKonsolatè a menm, sila a ki pral ansenye ou bagay cpèzib wayòm nan.
3 Epi nou dwe deklare l avèk yon vwa fò, nou dwe di: Ozana, beniswa non Bondye Ki Pi Wo a.
4 Epi kounyeya se apèl ak kòmandman m ba nou konsènan tout moun—
5 Pou tout moun ki vini devan sèvitè m yo, Sidney Rigdon ak Joseph Smith, ki anbrase apèl sa a ak kòmandman m yo resevwa aòdinasyon epi pou yo voye yo ale bpreche levanjil etènèl la devan nasyon yo—
6 Kriye repantans, di konsa: aSove tèt nou anba jenerasyon kwochi sa a, epi soti nan dife a, rayi menm brad ki sal anba kò fizik yo.
7 Epi ansyen yo ki nan legliz mwen an dwe resevwa kòmandman sa a, pou nenpòt moun ki anbrase l avèk yon sèl kè kapab resevwa òdinasyon epi pou yo voye yo, menm jan m te pale a.
8 M se Jezikri, Pitit Gason Bondye a; se poutèt sa, mare senti nou epi m ap vini nan atanp mwen an soudènman. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
GE Jewova; Jezikri.

	◀b
D&A 41:9–11.

	◀2a
GE Enpozisyon men.

	◀b
GE Konsolatè; Sentespri.

	◀c
D&A 42:61.

	◀5a
D&A 63:57. GE Òdinasyon, òdone.

	◀b
GE Preche.

	◀6a
Tra. 2:40.

	◀b
Jid 1:23.

	◀8a
Mal. 3:1.


Seksyon 37
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa toupre Fayette, New York, nan mwa Desanm 1830 (History of the Church, 1:139). Ladan l, yo te resevwa premye kòmandman an konsènan yon rasanbleman nan dispansasyon sa a.
1–4, Sen yo resevwa apèl pou yo rasanble nan Ohio.
1 Gade, m di nou li pa nesesè pou mwen pou w atradui plis ankò jistan ou ale nan Ohio, poutèt ènmi an epi pou byen ou.
2 Epi ankò, m di w ou pa dwe ale jistan ou preche levanjil mwen an nan kote sa yo, epi jistan ou fòtifye legliz la nenpòt kote li ye, pi espesyalman nan aColesville; paske, gade, yo priye m avèk anpil lafwa.
3 Epi ankò, m bay legliz la yon kòmandman, pou fè konnen li nesesè pou mwen, pou yo rasanble ansanm nan aOhio, pou lè sèvitè m nan, Oliver Cowdery, pral retounen vin jwenn yo.
4 Gade, se lasajès, epi kite chak moun achwazi pou tèt pa yo jistan m vini. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
SVD tradiksyon Bib la te deja ap mache.

	◀2a
D&A 24:3; 26:1.

	◀3a
SVD eta Ohio. D&A 38:31–32.

	◀4a
GE Lib abit.


Seksyon 38
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Fayette, New York, 2 Janvye 1831 (History of the Church, 1:140–143). Se te nan okazyon yon konferans Legliz la.
1–6, Kris la te kreye tout bagay ; 7–8, Li nan mitan Sen li yo, ki pral wè l pwochènman; 9–12, Tout kò fizik kòwonpi devan l; 13–22, Li te rezève yon tè pwomiz pou Sen li yo nan tan sa a epi nan letènite; 23–27, Sen yo resevwa kòmandman pou yo tounen yon sèl epi pou youn konsidere lòt kòm frè; 28–29, Yo predi lagè; 30–33, Sen yo dwe resevwa pouvwa ki soti anlè epi pou y ale pami tout nasyon yo; 34–42, Legliz la resevwa kòmandman pou yo pran swen pòv yo ak moun ki nan bezwen yo epi pou yo chèche richès letènite yo.
1 Konsa Senyè Bondye a te di, Jezikri a menm, Gran aMwen Menm nan, Alfa a ak Omega a, bkòmansman ak finisman an sila a menm ki te voye je son gwo espas letènite a, ak tout clame serafen yo ki nan syèl la, danvan mond lan te efèt;
2 Sila a menm ki te akonnen tout bagay, paske btout bagay prezan devan je m;
3 Mwen menm sila a ki te pale, epi mond lan te afèt la, epi tout bagay te vini pa mwayen mwen menm.
4 Mwen menm sila a ki te pran aSiyon Enòk la andedan pwatrin mwen an; epi anverite, m di, menm tout moun ki te bkwè nan non mwen, paske m se Kris la, epi nan non pa mwen, pou csan mwen m te koule a, m te plede devan Papa a pou yo.
5 Men gade, rès moun amechan yo, m te kenbe yo nan bchenn tenèb jouk nan gran jou cjijman an, jou sa a ki pral vini nan finisman tè a;
6 Epi se konsa m pral fè kenbe mechan yo ki pa vle tande vwa m yo, men ki fè kè yo di, epi tèrib, tèrib, tèrib, kondanasyon yo ye.
7 Men gade, an verite, anverite, m di nou aje m sou nou. Epi, m nan bmitan nou e nou pa kapab wè m;
8 Men jou a ap vini talèkonsa pou nou kapab awè m, epi n ap konnen m egziste; paske vwal tenèb la pral dechire talèkonsa, epi yon moun ki pa bpirifye, li p ap kapab csipòte jou a.
9 Se poutèt sa, mare senti nou epi pare nou. Gade, awayòm nan se pou nou, epi ènmi an p ap gen viktwa.
10 An verite, m di nou, nou apwòp, men se pa tout moun; epi pa gen okenn lòt moun ki fè m bplezi;
11 Paske tout akò fizik kòwonpi devan m; epi pouvwa btenèb yo ap gouvènen tè a, pami pitit lèzòm, nan prezans tout lame syèl la—
12 Ki lakòz silans reye, epi tout letènite gen alapenn, epi bzanj yo ap rete tann gwo kòmandman an pou crekòlte tè a, pou yo rasanble dpay yo pou yo kapab eboule yo; epi, gade, ènmi an mete ansanm.
13 Epi kounyeya, m ap montre nou yon mistè, yon bagay ki sere nan chanm sekrè yo, pou fasilite adestriksyon nou nan tan k ap vini an, epi nou pa t konn sa;
14 Men kounyeya, m ap di nou li, epi nou beni, pa poutèt inikite nou yo, ni tou poutèt kè enkredil nou yo; paske an verite, gen kèk moun pami nou ki antò devan mwen, men m ap gen mizèrikòd pou feblès nou an.
15 Se poutèt sa, nou dwe afò depi kounyeya; pa bpè, paske wayòm nan se pou nou.
16 Epi pou nou kapab sove, m ap ba nou yon kòmandman, paske m te tande priyè nou yo, epi moun apòv yo te pote m plent, epi m te fè moun brich yo, epi tout kò fizik se pa m epi m pa fè okenn ceksepsyon.
17 Epi m te fè tè a rich, epi gade li se amachpye m, se poutèt sa, m pral kanpe sou li ankò.
18 Epi m genyen epi m dispoze ba nou pi gwo richès pase sa, menm yon tè pwomiz, yon tè ki chaje avèk lèt ak siwo myèl, sou tè sa a p ap gen malediksyon ankò lè Senyè a vini;
19 Epi m pral ba nou l kòm tè eritaj nou an, si nou chèche l avèk tout kè nou.
20 Epi se pral alyans mwen avèk nou, n ap jwenn li kòm tè eritaj nou, ak aeritaj pou pitit nou yo pou toutan, pandan tè a pral kanpe, epi nou pral posede l ankò nan letènite, pou l pa janm pase.
21 Men an verite, m di nou, pandan tan an, nou p ap gen ni wa ni dirijan, paske se mwen k ap awa nou epi m ap voye je sou nou.
22 Se poutèt sa, tande vwa m epi asuiv mwen, epi n ap yon pèp blib, epi nou p ap gen okenn lalwa eksepte lalwa m yo lè m vini, paske m se clejislatè nou, kiyès ki kapab rete men mwen?
23 Men, an verite, m di nou, aansenye youn lòt dapre ofis m te chwazi pou nou an;
24 Epi se pou chak moun akonsidere frè l tankou tèt pa l, epi pou l pratike bvèti ak csentete devan m.
25 Epi ankò m di nou konsa, se pou chak moun konsidere frè l tankou tèt pa l.
26 Paske kiyès pami nou ki gen douz pitit gason, ki pa fè eksepsyon pami yo, epi yo sèvi l avèk obeyisans, epi li di youn konsa: Abiye ou avèk wòb epi chita la; epi li di lòt la: Abiye ou avèk ranyon epi chita lòt bò a—epi ki gade pitit gason li yo epi ki di, m se yon moun ki jis?
27 Gade, m ba nou bagay sa a kòm yon parabòl, epi se konsa m ye menm. M di nou, nou dwe fè ayoun; epi si nou pa fè youn nou pa moun mwen.
28 Epi ankò, m di nou, ènmi an ap fè konplo nan chanm sekrè pou pran alavi nou.
29 Nou tande alagè nan peyi lwen yo, epi nou di talè pral gen gwo lagè nan peyi lwen yo, men nou pa konnen kè lèzòm ki nan pwòp peyi nou an.
30 M di nou bagay sa yo poutèt priyè nou yo; se poutèt sa, fè arezèv blasajès anndan pwatrin nou pou mechanste lèzòm pa revele nou bagay sa yo pa mwayen mechanste yo, nan yon fason ki pral pale nan zòrèy nou avèk yon vwa pi fò pase sa ki pral souke tè a; men si nou prepare, nou p ap pè.
31 Epi pou nou kapab chape anba pouvwa ènmi an, epi pou nou rasanble yon pèp ki jis pou mwen, san atach ak repwòch—
32 Se poutèt sa, se pou rezon sa a m te ba nou kòmandman pou nou ale aOhio; epi se la m ap ba nou blalwa mwen an; epi se la nou pral cdote avèk pouvwa ki soti anlè a;
33 Epi depi kounyeya, nenpòt moun m vle voye, yo dwe ale pami atout nasyon yo, epi m ap di yo sa yo dwe fè; paske m gen yon gran travay nan magazin, paske Izrayèl pral bsove, epi m ap mennen yo nenpòt kote m vle, epi okenn pouvwa p ap kapab crete men m.
34 Epi kounyeya, m ap bay legliz ki nan kote sa yo yon kòmandman, pou kèk gason pami yo resevwa apèl, epi se avwa legliz la ki pou aple yo;
35 Epi yo dwe voye je sou pòv yo ak moun ki nan bezwen yo, epi travay pou abyennèt yo pou yo pa soufri; epi voye yo nan kote m te kòmande yo a;
36 Epi se travay yo sa, pou yo gouvène zafè byen legliz sa a.
37 Epi moun ki gen tè jaden ki pa kapab vann, se pou yo kite yo oubyen lwe yo dapre jan yo vle.
38 Wè si tout bagay ta prezève, epi lè gason yo adòte avèk pouvwa ki soti anlè a epi m voye yo, tout bagay sa yo pral rasanble andedan legliz la;
39 Epi si nou chèche arichès Papa a vle ba nou yo, n ap pi rich pase tout lòt pèp, paske n ap gen richès letènite yo; epi brichès yo ki sou tè a se pou mwen yo ye epi se mwen ki pou bay yo; men fè atansyon avèk clògèy, pou nou pa tounen tankou dNefit lontan yo.
40 Epi m di nou ankò, m ap ba nou yon kòmandman, pou chak gason ke li se ansyen, prèt ak enstriktè, ak manm ale avèk pisans li, avèk travay amen li pou prepare epi pou akonpli bagay m te kòmande yo.
41 Epi se pou apredikasyon nou yo sèvi kòm yon vwa bavètisman, chak moun pou pwochen li, nan jantiyès epi dousè.
42 Epi asoti pami mechan yo. Sove tèt nou. Nou dwe pwòp noumenm k ap pote vèsèl Senyè a. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
GE Mwen Egziste.

	◀b
Apok. 1:8.

	◀c
D&A 45:1.

	◀d
GE Lavi premòtèl.

	◀e
Sòm 90:2.

	◀2a
D&A 88:41; Moyiz 1:35. GE Omnisyan.

	◀b
Pwov. 5:21; 2 Ne. 9:20.

	◀3a
Sòm 33:6–9. GE Kreyasyon, kreye.

	◀4a
D&A 45:11–14; 76:66–67; 84:99–100; Moyiz 7:18–21. TJS, Jen. 14:25–40. GE Siyon.

	◀b
D&A 20:25; 35:2; 45:3–5.

	◀c
GE Ekspyasyon, ekspye.

	◀5a
GE Enjis, enjistis.

	◀b
2 Pyè 2:4; Jid 1:6. GE Lanfè.

	◀c
GE Jijman, dènye a.

	◀7a
D&A 1:1.

	◀b
D&A 6:32; 29:5.

	◀8a
Apok. 22:4–5. GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀b
GE Pi, pite.

	◀c
Mal. 3:2.

	◀9a
Lik 6:20. GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀10a
GE Pwòp ak malpwòp.

	◀b
D&A 1:30.

	◀11a
Eza. 1:3–4; D&A 33:4.

	◀b
Miche 3:6; D&A 112:23; Moyiz 7:61–62.

	◀12a
Moyiz 7:41.

	◀b
D&A 86:3–7.

	◀c
GE Rekòt.

	◀d
D&A 88:94; 101:65–66.

	◀e
Mat. 13:30.

	◀13a
D&A 5:32–33.

	◀15a
GE Kouraj, ankouraje.

	◀b
GE Krent, krentif—Krent lèzòm.

	◀16a
Mozya 4:16–18.

	◀b
1 Sam. 2:7.

	◀c
Tra. 10:34; Mowo. 8:11–12; D&A 1:34–35.

	◀17a
1 Ne. 17:39; Abr. 2:7.

	◀20a
D&A 45:58.

	◀21a
Zak. 14:9; 2 Ne. 10:14; Alma 5:50.

	◀22a
Jan 10:27.

	◀b
GE Jezikri—Gouvènman Milenyòm Kris la.

	◀c
Eza. 33:22; Miche 4:2; D&A 45:59.

	◀23a
D&A 88:77–79, 118, 122. GE Ansenye, enstriktè.

	◀24a
Det. 17:20; 1 Kor. 4:6.

	◀b
D&A 46:33. GE Vèti.

	◀c
GE Sentete.

	◀27a
Jan 17:21–23; 1 Kor. 1:10; Efe. 4:11–14; 3 Ne. 11:28–30; Moyiz 7:18. GE Inite.

	◀28a
D&A 5:33; 38:13.

	◀29a
D&A 45:26, 63; 87:1–5; 130:12.

	◀30a
M—JS 1:37.

	◀b
GE Sajès.

	◀31a
2 Pyè 3:14.

	◀32a
D&A 37:3.

	◀b
D&A 42.

	◀c
Lik 24:49; D&A 39:15; 95:8; 110:9–10.

	◀33a
GE Travay misyonè.

	◀b
Eza. 45:17; Jer. 30:10; D&A 136:22.

	◀c
Dan. 4:35.

	◀34a
GE Konsantman jeneral.

	◀35a
GE Antrèd.

	◀38a
GE Dotasyon.

	◀39a
Jakòb 2:17–19; D&A 11:7.

	◀b
Aje 2:8.

	◀c
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀d
Mowo. 8:27.

	◀40a
1 Kor. 4:12.

	◀41a
GE Preche.

	◀b
GE Avèti, avètisman.

	◀42a
Eza. 52:11.


Seksyon 39
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou James Covill, nan Fayette, New York, 5 Janvye 1831 (History of the Church, 1:143–145). James Covill ki te yon pastè Batis pandan karantan, li te fè alyans avèk Senyè a pou l obeyi nenpòt kòmandman Senyè a ta ba li pa lantremiz Joseph, Pwofèt la.
1–4, Sen yo gen pouvwa pou yo vin tounen pitit Bondye; 5–6, Lè moun resevwa levanjil la, yo resevwa Kris la; 7–14, James Covill resevwa kòmandman pou l batize epi pou l travay nan jaden Senyè a; 15–21, Sèvitè Senyè a yo dwe preche levanjil la anvan dezyèm aparisyon an; 22–24, Moun ki resevwa levanjil la, yo pral rasanble nan tan sa a epi nan letènite.
1 Koute epi tande vwa moun ki la depi nan aletènite jouk nan letènite a, Gran bMwen Menm nan, Jezikri—
2 aLimyè a ak lavi mond lan, yon limyè ki klere nan tenèb yo epi tenèb yo pa konprann li;
3 Se mwen menm ki te vini nan amidi tan an kote moun pa m yo, epi moun pa m yo pa t resevwa m;
4 Men, tout moun ki te resevwa m, m ap ba yo pouvwa pou yo vin tounen apitit mwen; se menm jan an tou m ap bay tout moun ki resevwa m, pouvwa pou yo vin tounen pitit mwen.
5 Epi anverite, anverite, m di non, yon moun ki resevwa levanjil mwen an, li aresevwa m; epi yon moun ki pa resevwa levanjil mwen an, li pa resevwa m.
6 Epi se alevanjil mwen an sa—repantans ak batèm nan dlo, apre sa bbatèm Sentespri a ak batèm dife a ap vini, Konsolatè a menm, ki montre tout bagay, epi ki cansenye bagay pezib wayòm nan.
7 Epi kounyeya, gade, m di w, sèvitè m nan, aJames, m te gade travay ou a epi m konnen ou.
8 Epi anverite m di w, kè w dwat devan m kounyeya; epi gade m te vide gwo benediksyon sou tèt ou;
9 Men, ou te wè gwo tristès, paske w te rejte m plizyè fwa poutèt lògèy ak zafè amond lan.
10 Men, gade, jou delivrans ou yo rive, si w koute vwa m, ki di: Leve epi abatize, epi lave peche w yo nan non mwen, epi w ap resevwa Lespri m ak yon benediksyon ki pi gwo pase sa ou pat janm konnen.
11 Epi si w fè sa, m te prepare w pou yon pi gwo travay. Ou va preche plenitid levanjil mwen an, m te voye nan dènye jou sa yo, alyans m te voye pou arefè pèp mwen an, ki fè pati nan kay Izrayèl la.
12 Epi, se pral konsa pouvwa pral arete sou ou; ou pral gen anpil lafwa epi m ap avèk ou epi m prale devan fas ou.
13 Ou resevwa apèl pou w atravay nan jaden m nan, epi pou w bati legliz mwen an, epi pou w bedifye Siyon, pou l kapab rejwi sou kolin yo epi pou l cgrandi.
14 Gade, anverite, anverite, m di w, w pa resevwa apèl pou w ale nan peyi lès yo, men, ou resevwa apèl pou w ale nan Ohio.
15 Epi toutotan pèp mwen an rasanble nan Ohio, m te kenbe yon kalte abenediksyon pitit lèzòm yo pa t janm konnen, epi m pral vide l sou tèt yo. Epi se kote sa a lèzòm pral soti pou ale nan btout cnasyon yo.
16 Gade, anverite, anverite, m di w, pèp ki nan Ohio a rele m avèk anpil lafwa, yo panse m ap wete men mwen nan jijman sou nasyon yo, men, m pa kapab nye pawòl mwen.
17 Se poutèt sa, kòmanse travay, epi rele travayè fidèl yo nan jaden m nan pou l kapab anetwaye pou yon dènye fwa.
18 Toutotan yo repanti epi yo resevwa plenitid levanjil mwen an, epi yo vin sanktifye, m ap wete men mwen nan ajijman an.
19 Se poutèt sa, ale, kriye avèk yon vwa fò, pou di: Wayòm syèl la ap pwoche; kriye: Ozana! beniswa non Bondye Ki Pi Wo a.
20 Ale, batize moun avèk dlo, prepare chemen an devan fas mwen pou lè aaparisyon m nan;
21 Paske lè a ap pwoche; pèsonn pa akonnen bjou a oubyen lè a; men, l ap vini kanmèm.
22 Epi moun ki resevwa bagay sa yo, li resevwa m; epi y ap rasanble yo pou mwen kounyeya epi pou letènite.
23 Epi ankò, se pral konsa, tout moun ou va batize avèk dlo, ou va enpoze amen ou sou yo, epi yo va resevwa bdon Sentespri a, epi yo va cespere siy daparisyon m yo epi yo va konnen mwen.
24 Gade, m ap vini rapid rapid. Se sa menm. Amèn.
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Seksyon 40
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan Fayette, New York, Janvye 1831 (History of the Church, 1:145). Anvan anrejistreman revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Kòm James Covill te rejte pawòl Senyè a, epi li te retounen nan ansyen prensip li yo, ak moun li yo, Senyè a te bay mwen menm ak Sidney Rigdon revelasyon sa a» (History of the Church, 1:145).
1–3, Lakrent pèsekisyon yo ak atansyon pou bagay mond lan lakòz moun rejte levanjil la.
1 Gade, anverite, m di nou konsa, kè sèvitè m nan, aJames Covill te dwat devan mwen, paske li te fè alyans avèk mwen pou l obeyi pawòl mwen.
2 Epi, li te aresevwa pawòl la avèk kontantman, men, Satan te tante l imedyatman; epi lakrent bpèsekisyon ak atansyon pou bagay mond lan fè l crejte pawòl la.
3 Se poutèt sa, li te vyole alyans mwen an, epi se zafè pa m pou m fè sa m vle avèk li. Amèn.
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Seksyon 41
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 4 Fevriye 1831 (History of the Church, 1:146–147). Branch Legliz la ki nan Kirtland nan t ap ogmante rapid rapid an kantite lè sa a. Pou prefas revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Manm [yo]… t ap fòse pou yo fè volonte Bondye, nan nivo yo te konnen l la, malgre kèk nosyon etranj ak fo lespri te fofile vin nan pami yo… [epi] Senyè a te bay Legliz la bagay sa a» (History of the Church, 1:146–147).
1–3, Ansyen yo pral gouvène Legliz la avèk lespri revelasyon; 4–6, Vrè disip yo pral resevwa epi yo pral respekte lalwa Senyè a; 7–12, Yo nonmen Edward Partridge kòm yon evèk pou Legliz la.
1 Senyè Bondye w la di, koute epi tande, O, noumenm pèp mwen an, noumenm m pran plezi pou m abeni avèk pi gwo nan tout benediksyon yo, noumenm ki koute m yo; epi noumenm ki pa koute m yo m ap bmodi yo, moun ki cdeklare yo konnen non m yo, avèk malediksyon ki pi lou pase tout lòt yo.
2 Koute, O, noumenm ansyen yo ki nan Legliz mwen an m te bay apèl yo, gade m ba nou yon kòmandman pou nou rasanble ou ansanm pou nou mete nou adakò sou pawòl mwen an;
3 Epi, avèk priyè lafwa nou, n ap resevwa alalwa mwen an, pou nou kapab konnen kouman pou nou dirije Legliz mwen an epi pou nou fè tout bagay byen devan mwen.
4 Epi m ap adirijan nou lè m bvini; epi gade m ap vini rapid rapid, epi fè respekte lalwa mwen an.
5 Yon moun ki aresevwa lalwa mwen an epi ki bobsève l, moun sa a se disip mwen; epi yon moun ki di li resevwa l epi ki pa obsève l, moun sa a pa disip mwen, epi y ap cchase l soti pami nou;
6 Paske li pa bon pou bagay ki pou pitit wayòm nan ale nan men moun ki pa diy yo, oubyen achen yo, oubyen pou nou jete bpèl yo devan kochon.
7 Epi ankò, li bon pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, fè bati yon akay pou l rete epi pou l btradui.
8 Epi ankò, li bon pou sèvitè m nan, Sidney Rigdon viv jan l vle toutotan li respekte kòmandman m yo.
9 Epi ankò, m bay sèvitè m nan aEdward Partridge apèl; epi m bay yon kòmandman pou vwa legliz la nonmen l, pou yo òdone l kòm bevèk pou legliz la, pou l kite komès li a epi pou l cpase tout tan l nan travay legliz la;
10 Pou l okipe tout bagay yo dapre lalwa mwen yo nan lè m ap bay lalwa yo.
11 Epi, se poutèt kè l pi devan m, paske li tankou aNatanayèl nan tan lontan an, ki te san bfot a.
12 Nou resevwa pawòl sa yo, epi yo pi devan mwen; se poutèt sa, fè atansyon nan fason n ap respekte yo, paske n ap gen pou reponn sou nanm nou nan jou jijman an. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 42
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland Ohio, 9 Fevriye 1831 (History of the Church, 1:148–154). Pwofèt la te resevwa l nan prezans douz ansyen, kòm akonplisman pwomès Senyè a te fè anvan pou l ba yo «lalwa» a nan Ohio (gade nan seksyon 38:32). Pwofèt la presize revelasyon sa a kòm yon revelasyon ki «anbrase lalwa Legliz la» (History of the Church, 1:148).
1–10, Ansyen yo resevwa apèl pou yo preche levanjil la, pou yo batize moun ki konvèti yo, epi pou yo bati Legliz la; 11–12, Yo dwe resevwa apèl epi yo dwe òdone yo epi yo dwe ansenye prensip levanjil yo ki nan ekriti yo; 13–17, Yo dwe ansenye epi yo dwe pwofetize avèk pouvwa Lespri a; 18–29, Sen yo resevwa kòmandman pou yo pa touye, pou yo pa manti, pou yo pa anvi, pou yo pa fè adiltè, oubyen pou yo pa pale mal kont lòt moun; 30–39, Lalwa ki gouvène konsekrasyon pwopriyete yo tabli; 40–42, Bondye kondane lògèy ak parès; 43–52, Moun malad yo dwe geri pa mwayen enpozisyon men epi avèk lafwa; 53–60, Ekriti yo gouvène Legliz la epi yo dwe pwoklame devan mond lan; 61–69, Plas Nouvo Jerizalèm nan ak mistè wayòm nan yo pral revele; 70–73, Pwopriyete ki konsakre yo dwe itilize pou sipòte ofisye Legliz yo; 74–93, Lalwa ki gouvène fònikasyon, adiltè, touye moun, vòlè, ak konfesyon peche yo tabli.
1 Koute, O, noumenm ansyen yo ki nan Legliz mwen an, ki rasanble tèt nou ansanm nan non mwen, Jezikri menm, Pitit Gason Bondye vivan an, Sovè mond lan; toutotan nou kwè nan non mwen epi nou respekte kòmandman m yo.
2 M di nou ankò, koute epi tande epi obeyi alalwa m pral ba nou an.
3 Paske anverite m di, kòm nou te rasanble tèt nou ansanm dapre akòmandman m te ba nou an, epi kote nou dakò bkonsènan bagay sa a, epi nou te mande Papa a nan non mwen, se konsa n ap resevwa.
4 Gade, an verite m di nou, m ba nou premye kòmandman sa a, pou nou ale nan non mwen, chak moun, eksepte sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon.
5 Epi m ba yo yon kòmandman pou y ale pou yon ti tan, epi apouvwa Lespri a ap fè yo konnen ki lè pou yo retounen.
6 Epi nou prale avèk pouvwa Lespri m nan, pou preche levanjil mwen an, ade moun ansanm, nan non mwen, pou nou leve vwa nou tankou son yon twonpèt, pou nou deklare pawòl mwen an tankou zanj Bondye yo.
7 Epi nou dwe ale pou nou batize moun nan dlo, pou nou di: Repanti, repanti, paske wayòm Bondye a ap pwoche.
8 Epi nan kote sa a, nou dwe ale nan rejyon ki nan direksyon lwès yo; epi, toutotan nou jwenn moun ki resevwa nou, nou dwe bati legliz mwen an nan chak rejyon—
9 Jistan lè a rive pou nou resevwa revelasyon ki soti anlè, lè avil bNouvo Jerizalèm nan prepare, pou nou kapab crasanble fè youn, pou nou kapab dpèp mwen epi m ap Bondye nou.
10 Epi ankò, m di nou, pou sèvitè m nan aEdward Partridge rete nan ofis m te nonmen l la. Epi se pral konsa, si l transgrese, yon blòt moun pral nonmen nan plas li. Se konsa sa ye. Amèn.
11 Epi ankò m di nou, pa gen moun k ap gen dwa ale pou apreche levanjil mwen an, oubyen pou bati legliz mwen an, san yon moun ki gen botorite pa còdone l, epi pou legliz la konnen moun nan gen otorite epi tèt legliz la te òdone l regilyèman.
12 Epi ankò, aansyen yo, prèt yo, ak enstriktè yo ki nan legliz sa a dwe bansenye prensip levanjil mwen yo ki nan cBib la ak nan dLiv Mòmon an, ki gen plenitid elevanjil la.
13 Epi yo va obsève alyans ak atik defwa legliz yo, epi se pral ansèyman yo, jan Lespri a dirije yo.
14 Epi n ap resevwa Lespri a avèk apriyè ki fèt avèk lafwa; epi si nou pa resevwa bLespri a nou pa dwe ansenye.
15 Epi nou dwe obsève tout bagay sa yo jan m kòmande a konsènan ansèyman nou, jistan nou resevwa aekriti m yo toutantye.
16 Epi lè nou va leve vwa nou pa mwayen aKonsolatè a, nou va pale epi nou va pwofetize jan lide m di m;
17 Paske, gade, Konsolatè a konnen tout bagay, epi li rann temwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an.
18 Epi kounyeya, gade, m ap pale avèk legliz la. Nou pa dwe atouye; epi yon moun ki btouye li p ap gen padon nan mond sa a, ni nan mond k ap vini an.
19 Epi ankò, m di, nou pa dwe touye; men, yon moun ki touye, l ap amouri.
20 Nou pa dwe avòlè; epi yon moun ki vòlè epi ki pa vle repanti y ap chase l.
21 Nou pa dwe amanti; yon moun ki manti epi ki pa vle repanti y ap chase l.
22 Nou dwe arenmen madanm nou avèk tout kè nou epi nou dwe batache avèk li sèlman epi pa avèk okenn lòt.
23 Epi yon moun ki gade yon fi avèk aanvi, li nye lafwa a, epi li p ap gen Lespri a; epi si l pa repanti y ap chase l.
24 Nou pa dwe fè aadiltè; epi yon moun ki fè adiltè epi ki pa repanti, y ap chase l.
25 Men, yon moun ki fè adiltè epi ki arepanti avèk tout kè l, epi ki sispann sa, epi ki pa fè l ankò nou dwe bpadone l;
26 Men, si l fè sa aankò, li p ap jwenn padon, epi, y ap chase l.
27 Nou pa dwe apale pwochen nou mal, ni tou nou pa dwe fè l okenn mal.
28 Nou konnen lalwa m yo konsènan bagay sa yo nan ekriti yo; yon moun ki fè peche epi ki pa repanti, y ap achase l.
29 Si nou arenmen m nou dwe bsèvi m epi crespekte tout kòmandman m yo.
30 Epi gade, nou dwe sonje apòv yo, pou nou bkonsakre nan pwopriyete nou yo pou csipòte yo, sipò sa a nou dwe pataje avèk yo, avèk yon alyans epi avèk yon siyati ki pa kapab vyole.
31 Epi toutotan nou apataje byen nou avèk bpov yo, n ap fè sa pou mwen; epi n ap mete byen nou yo devan cevèk legliz mwen an ak de konseye l yo, de nan ansyen yo, oubyen gran prèt yo dapre jan m pral lonmen oubyen te lonmen epi dmete yo apa pou objektif sa a.
32 Epi se pral konsa, apre yo fin depoze devan evèk legliz mwen an, epi apre l fin resevwa temwayaj sa yo konsènan akonsekrasyon pwopriyete sa yo pou legliz mwen an, pou moun pa kapab wete yo nan men legliz la, dapre kòmandman m nan, chak moun ap bresponsab devan mwen, yon cresponsablite sou pwopriyete pa li, oubyen sou sa li te resevwa nan konsekrasyon kantite ki ase pou limenm ak dfanmi l.
33 Epi ankò si gen pwopriyete nan men legliz la, oubyen nan men nenpòt moun legliz la, plis pase sa ki nesesè pou bezwen l apre premye konsekrasyon sa a, ki se yon arès ki dwe konsakre pou evèk la, y ap kenbe l pou yo bay moun ki pa genyen yo, tanzantan, pou chak moun ki bezwen kapab mande epi pou l resevwa dapre bezwen l.
34 Se poutèt sa, rès la ap rete nan magazen m, pou yo ka distribye bay moun ki pòv ak sa ki nan bezwen, jan gran konsèy legliz la fikse sa, ak evèk la, ak konsèy li;
35 Epi se nan objektif pou achte tè pou byen piblik legliz la, epi pou bati kay adorasyon, ak bati aNouvo Jerizalèm ki pral revele apre a—
36 Pou pèp alyans mwen an kapab rasanble fè youn nan jou sa a, lè m avini nan btanp mwen an. Epi m fè sa pou sali pèp mwen an.
37 Epi se pral konsa, yon moun ki fè peche epi ki pa repanti, y ap achase l nan legliz la, epi li p ap resevwa bagay li te bkonsakre pou pòv yo ak moun ki nan nesesite yo ankò nan legliz la, ki vle di, pou mwen—
38 Paske, toutotan nou afè l pou sa ki pi piti pami moun sa yo, nou fè l pou mwen.
39 Paske se pral konsa, sa m pale nan bouch pwofèt mwen yo ap akonpli; paske, m ap konsakre nan richès moun yo ki anbrase levanjil mwen an pami Janti yo pou pòv yo ki nan pèp mwen an ki fè pati nan kay Izrayèl la.
40 Epi ankò, nou pa dwe gen alògèy nan kè nou; se pou brad nou yo senp, epi yo dwe bel tankou travay pwòp men nou;
41 Epi se pou tout bagay fèt nan pwòpte devan m.
42 Nou pa dwe gen aparès; paske yon moun ki parese pa dwe manje pen ni mete rad moun k ap travay.
43 Epi nenpòt moun pami nou ki amalad, epi ki pa gen lafwa pou l geri, men, ki kwè, yo dwe nouri l avèk anpil tandrès avèk fèy epi avèk manje lejè, epi se pa pa mwayen men yon ènmi.
44 Epi yo dwe rele de oubyen plis nan ansyen legliz yo pou priye pou li epi pou enpoze amen sou li nan non mwen; epi si li mouri, l ap bmouri nan mwen, epi si li viv l ap viv nan mwen.
45 Nou dwe aviv ansanm avèk bamou, pou nou menm ckriye pou moun ki mouri, espesyalman pou moun ki pa despere yon rezirèksyon gloriye.
46 Epi se pral konsa moun ki mouri nan mwen yo p ap goute alanmò, paske l ap bgou pou yo;
47 Epi moun ki pa mouri nan mwen, malè pou yo, paske lanmò yo anmè.
48 Epi ankò se pral konsa, yon moun ki gen alafwa nan mwen pou l bgeri, si cjou lanmò l pako rive, l ap geri.
49 Yon moun ki gen lafwa pou l wè, l ap wè.
50 Yon moun ki gen lafwa pou l tande, l ap tande.
51 Yon moun ki brete ki gen lafwa pou l sote, l ap sote.
52 Epi moun ki pa gen lafwa pou yo fè bagay sa yo, men, ki kwè nan mwen, yo gen pouvwa pou yo vin tounen apitit mwen; epi toutotan yo pa vyole lwa m yo nou dwe baksepte enfimite yo.
53 Nou dwe rete nan domèn aentandans nou.
54 Nou pa dwe pran rad frè nou; nou dwe peye pou sa nou resevwa nan men frè nou.
55 Si nou aresevwa plis pase sa ki ase pou sipòte nou, nou dwe bay bmagazen m nan li, pou tout bagay kapab fèt dapre sa m te di a.
56 Nou dwe mande, epi n ap resevwa aekriti m yo jan m te tabli l la, epi y ap bprezève an sekirite;
57 Epi se nesesè pou nou pa devwale yo, epi pou nou pa ansenye yo jistan nou resevwa yo toutantye.
58 Epi m ba nou yon kòmandman, nou kapab ansenye tout moun yo apre sa; paske atout nasyon, fanmi, lang ak pèp dwe aprann yo.
59 Nou dwe pran bagay nou te resevwa yo, bagay yo te ba nou nan ekriti m yo kòm yon lalwa, kòm lalwa pou mwen pou gouvène legliz mwen an;
60 Epi yon moun ki aaji dapre bagay sa yo l ap sove, epi yon moun ki pa fè yo l ap bdane si l kontinye konsa.
61 Si nou mande, n ap resevwa arevelasyon sou revelasyon, bkonesans sou konesans, pou nou kapab konnen cmistè ak bagay dpezib—ki pote elajwa, ki pote lavi etènèl.
62 Nou dwe mande, epi m ap revele nou li nan tan pa mwen pou nou konnen ki kote aNouvo Jerizalèm nan pral bati.
63 Epi gade, se pral konsa m pral voye sèvitè m yo nan lès ak nan lwès, nan nò ak nan sid.
64 Epi kounyeya menm, se pou moun ki ale nan lès la ansenye moun ki pral konvèti yo pou yo sove ale nan alwès, poutèt sa ki pral rive sou tè a, ak konbinezon bsekrè.
65 Gade, nou va obsève tout bagay sa yo, epi rekonpans nou va gran anpil; paske m akòde nou pou nou konnen mistè wayòm nan, men, m pa akòde mond lan pou l konnen yo.
66 Nou va obsève lalwa nou te resevwa a yo epi nou dwe fidèl.
67 Epi apre sa nou pral resevwa aalyans legliz la, ki pral ase pou tabli nou, ni bò isit la ak nan Nouvo Jerizalèm nan.
68 Se poutèt sa, yon moun ki manke alasajès, se pou l mande m, epi m ap ba li an kantite san repwòch.
69 Leve kè nou epi rejwi, m te ba nou awayòm nan, oubyen bkle legliz la. Se konsa sa ye. Amèn.
70 aPrèt yo ak benstriktè yo pral gen pwòp centandans yo menm jan avèk manm yo.
71 Epi ansyen yo ak gran prèt yo ki nonmen pou ede evèk la kòm konseye nan tout bagay, yo dwe sipòte fanmi yo avèk pwopriyete ki te akonsakre pou evèk la, pou byen pòv yo epi pou lòt objektif, jan m te mansyone anvan an.
72 Oubyen yo dwe resevwa yon pèyman ki jis pou tout sèvis yo, pou responsablite yo oubyen lòt bagay, jan sa ta kapab pi byen prezante, oubyen jan konseye yo ak evèk la deside.
73 Epi evèk la tou dwe resevwa sipò pa li, oubyen yon pèyman ki jis pou tout sèvis li nan legliz la.
74 Gade, an verite m di nou, nenpòt moun pami nou ki mete konpayon yo sou kote poutèt afònikasyon, oubyen ki vle di, si yo temwaye devan nou avèk tout imilite nan kè li sou sitiyasyon an, nou pa dwe chase yo nan pami nou;
75 Men, si nou jwenn nenpòt moun ki kite konpayon yo poutèt aadiltè, epi yo menm poutèt pa yo, yo se ofensè a, epi konpayon yo vivan, nou dwe bchase yo nan pami nou.
76 Epi ankò m di nou, nou dwe aveye epi nou dwe fè atansyon, nan tout fason, pou nou pa resevwa moun konsa pami nou si yo marye.
77 Epi si yo pa marye, yo dwe repanti pou tout peche yo oubyen nou pa dwe resevwa yo.
78 Epi ankò tout moun ki nan legliz Kris sa a, dwe obsève tout kòmandman an yo ak alyans legliz la.
79 Epi se pral konsa, si nenpòt moun pami nou atouye, y ap lage yo pou yo trete yo dapre lalwa peyi a; paske, sonje li pa gen padon; epi lalwa peyi a ap pwouve sa.
80 Epi si nenpòt gason oubyen fi fè adiltè, y ap jije l devan de ansyen nan legliz la, oubyen plis, epi chak pawòl dwe tabli kont li devan de temwen legliz la, epi se pa devan ènmi. Men, si gen plis pase de temwen li pi bon.
81 Men, se bouch de temwen ki dwe kondane l, epi ansyen yo dwe mete sitiyasyon an devan legliz la, epi legliz la dwe leve men yo kont moun nan, pou yo trete l dapre lalwa Bondye a.
82 Epi si sa kapab fèt, li nesesè pou evèk la prezan tou.
83 Epi se konsa nou dwe fè nan tout sitiyasyon ki vini devan nou.
84 Epi si yon gason oubyen yon fi vòlè, yo dwe lage l anba lalwa peyi a.
85 Epi si l avòlè, yo dwe lage l anba lalwa peyi a.
86 Epi si l amanti, yo dwe lage l anba lalwa peyi a.
87 Epi si l fè nenpòt kalte inikite, yo dwe lage l anba lalwa a, lalwa Bondye a menm.
88 Epi si afrè nou oubyen sè nou bofanse nou, nou dwe regle sa ant limenm avèk nou sèlman; epi si l ckonfese, nou dwe rekonsilye.
89 Epi si l pa konfese, nou dwe lage l nan men legliz la, non pa nan men manm yo, men, nan men ansyen yo. Epi sa dwe fèt nan yon reyinyon, men, pa devan mond lan.
90 Epi si frè nou an oubyen sè nou an ofanse anpil moun, yo dwe areprimande l devan anpil moun.
91 Epi si nenpòt moun ofanse lòt an piblik, yo dwe reprimande l an piblik, pou l kapab wont. Epi si l pa konfese, yo dwe lage l nan men lalwa Bondye a.
92 Si nenpòt moun ofanse lòt an prive, li dwe gen opòtinite pou l konfese an prive devan moun li te ofanse a epi devan Bondye, pou legliz la pa pale l pawòl repwochab.
93 Epi se konsa nou dwe dirije tout bagay.
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Seksyon 43
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, an Fevriye 1831 (History of the Church, 1:154–156). Nan epòk sa a kèk moun te twouble kèk manm legliz avèk fo pretansyon yo kòm revelatè. Pwofèt la te mande Senyè a epi l te resevwa kominikasyon sa a pou ansyen yo nan Legliz la. Premye pati a pale sou regleman Legliz la; dezyèm pati a gen avètisman ansyen yo dwe bay tout nasyon sou tè a.
1–7, Revelasyon ak kòmandman yo vini sèlman pa lantremiz moun ki lonmen an; 8–14, Sen yo sanktifye lè yo aji avèk tout sentete devan Senyè a; 15–22, Yo voye ansyen yo pou yo kriye repantans epi pou yo prepare lèzòm pou gran jou Senyè a; 23–28, Senyè a rele lèzòm avèk pwòp vwa pa li epi pa mwayen fòs nati a; 29–35, Milenyòm nan pral rive epi Satan pral mare.
1 O, koute, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, epi fè atansyon ak pawòl m pral di nou yo.
2 Paske gade, an verite, an verite, m di nou, nou resevwa yon kòmandman dapre alalwa ki nan legliz mwen an, moun m te lonmen pami nou pou nou resevwa bkòmandman ak revelasyon yo nan men m nan.
3 Epi nou dwe konnen sa avèk asirans—pa gen okenn lòt moun ki lonmen pou nou resevwa kòmandman ak revelasyon yo jistan li sispann, si l arete nan mwen.
4 Men an verite, an verite, m di nou, aokenn lòt moun p ap lonmen pou don sa a san se pa pa lantremiz limenm; paske si don sa a soti nan men l, li p ap gen pouvwa eksepte pou l lonmen yon lòt moun nan plas li.
5 Epi, sa pral yon lalwa pou nou, pou nou pa resevwa ansèyman nan men okenn moun ki vini devan nou kòm revelasyon yo oubyen kòmandman yo;
6 Epi m ba nou bagay sa a pou yo pa atwonpe nou, pou nou konnen yo pa soti kote m.
7 Paske an verite, m di nou, moun mwen aòdone a ap vini nan bpòt la epi l ap òdone jan m te di nou anvan an, pou ansenye revelasyon nou te resevwa yo epi sa nou pral resevwa pa lantremiz moun m te lonmen an.
8 Epi kounyeya, gade, m ap ba nou yon kòmandman, pou lè nou rasanble ansanm, nou dwe aenstwi epi edifye youn lòt pou nou kapab konnen kouman pou nou aji nan legliz la, kouman pou aji sou pwen lalwa mwen an ak kòmandman m yo, m te bay la.
9 Epi konsa, n ap vin enstwi nan lalwa legliz mwen an, epi bagay nou resevwa a ap asanktifye nou, epi n ap mete tèt nou nan obligasyon pou nou aji nan tout sentete devan mwen—
10 Pou toutotan nou fè sa, pou glwa kapab aajoute sou wayòm nou te resevwa a. Toutotan nou pa fè sa, y ap bpran l, menm sa nou te resevwa a.
11 Prije ainikite ki pami nou an soti sou nou; sanktifye tèt nou devan m;
12 Si nou vle laglwa wayòm nan, lonmen sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, alatèt nou epi asoutni l devan m avèk priyè nou ki fèt avèk lafwa.
13 Epi ankò, m di nou, si nou vle amistè yo ki nan wayòm nan, ba li manje ak rad, ak nenpòt sa l bezwen pou l akonpli travay m te kòmande l fè a;
14 Epi si nou pa fè sa, l ap rete pou moun ki resevwa l yo, pou m kapab prezève yon jenerasyon api devan mwen.
15 M di ankò, koute, ou menm ansyen yo ki nan legliz la, m te lonmen yo: M pa voye nou pou moun ansenye nou, men, pou nou aansenye pitit lèzòm yo bagay m te mete nan men nou yo avèk pouvwa bLespri m nan;
16 Epi aansèyman nou dwe soti anwo. bSanktifye tèt nou epi n ap cdote avèk pouvwa, pou nou kapab bay menm jan m pale a.
17 Koute, paske gade agran bjou Senyè a ap pwoche.
18 Paske jou a ap vini pou Senyè a soti avwa li anlè nan syèl la; syèl yo pral bsouke epi tè a pral ctranble, epi dtwonpèt Bondye a pral sonnen lontan epi byen fò, epi li pral di nasyon yo k ap dòmi an: Noumenm sen yo eleve epi viv; noumenm pechè yo frete epi gdòmi jistan m rele ankò.
19 Se poutèt sa, mare senti nou pou yo pa jwenn nou pami mechan yo.
20 Leve vwa nou epi pa sispann. Rele nasyon yo pou yo repanti, granmoun tankou timoun, esklav tankou moun lib, di yo: Prepare tèt nou pou gran jou Senyè a;
21 Paske si mwen menm ki yon moun, m leve vwa m epi m rele nou pou nou repanti, epi nou rayi m, kisa n ap di lè jou a rive pou aloray yo soti vwa yo nan tout kwen tè a, pou yo pale nan zòrèy tout moun ki vivan, pou yo di—Repanti, epi prepare pou gran jou Senyè a?
22 Wi, epi ankò, lè zeklè yo gaye soti nan lès pou ale nan lwès, epi yo leve vwa yo devan tout vivan, epi yo fè zòrèy tout sa k ap tande yo konnen, pou di—Repanti, paske gran jou Senyè a ap vini?
23 Epi ankò, Senyè a pral soti vwa l nan syèl la pou l di: Koute, O, noumenm nasyon yo ki sou tè a, epi tande pawòl Bondye ki te fè nou an.
24 O, noumenm nasyon yo ki sou tè a, konbyen fwa pou m ta rasanble nou ansanm tankou yon amanman poul rasanble ti poul li yo anba zèl li, men, nou bpa vle!
25 Konbyen fwa m arele nou avèk vwa bsèvitè m yo, epi avèk cministè zanj yo, epi avèk pwòp vwa pa m, epi avèk vwa loray, epi avèk vwa zeklè, epi avèk vwa tanpèt, epi avèk vwa tranbleman tè, ak pakèt lagrèl, epi avèk vwa dfamin, ak tout kalte lapès, ak gwo son twonpèt, ak vwa jijman, ak vwa emizèrikòd tout jounen, ak vwa laglwa ak onè ak richès lavi etènèl, epi pou m ta sove nou avèk yon lavi fetènèl, men, nou pa vle!
26 Gade, jou a rive, tas kòlè endiyasyon m nan chaje.
27 Gade, an verite m di nou, sa yo se pawòl Senyè Bondye nou an.
28 Se poutèt sa, travay, atravay nan jaden m nan pou yon dènye fwa—pou yon dènye fwa, rele abitan yo ki sou tè a.
29 Paske, nan tan pa mwen, m ap avini sou tè a nan jijman, epi pèp mwen an ap rachte epi yo pral gouvènen avèk mwen sou tè a.
30 Paske, gran aMilenyòm m te pale avèk bouch sèvitè m yo pral vini.
31 Paske, aSatan pral bmare, epi lè l demare ankò, l ap gouvènen pou yon cti tan, epi apre sa dfinisman tè a ap vini.
32 Epi yon moun k ap viv nan alajistis ap bchanje nan yon koudèy, epi tè ap pase kòm si se avèk dife.
33 Epi mechan yo prale nan adife ki pa kapab etenn, epi pa gen pèsonn sou tè a ki konnen finisman yo, ni tou yo p ap janm konnen l, jistan yo vini devan m nan bjijman.
34 Koute pawòl sa yo. Gade, m se Jezikri, aSovè mond lan. bKonsève bagay sa yo nan kè nou, epi kite cgwo bagay letènite yo drepoze nan epanse nou.
35 Rete tèt apoze. Respekte tout kòmandman m yo. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 44
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan Kirtland, Ohio, nan finisman Fevriye 1831 (History of the Church, 1:157). Yon fason konfòm avèk rekòmandasyon ki tabli a, Legliz la fikse pou yon konferans fèt bonè nan mwa Jen apre a.
1–3, Ansyen yo dwe rasanble nan konferans; 4–6, Yo dwe òganize dapre lalwa peyi a epi yo dwe pran swen pòv yo.
1 Gade, men sa Senyè a te di noumenm sèvitè m yo, li nesesè pou mwen pou nou konvoke ansyen yo ki nan Legliz mwen ansanm, soti nan lès ak nan lwès, epi soti nan nò ak nan sid, avèk yon lèt oubyen nan yon lòt fason.
2 Epi se pral konsa, toutotan yo fidèl, epi yo egzèse lafwa nan mwen, m ap vide aLespri m sou yo nan jou yo rasanble ansanm nan.
3 Epi se pral konsa yo prale nan rejyon alantou yo, pou yo apreche pèp la repantans.
4 Epi tèlman gen anpil k ap akonvèti, nou pral gen pouvwa pou nou òganize tèt nou bdapre lalwa lèzòm;
5 Pou aènmi nou yo pa gen pouvwa sou nou; pou nou kapab proteje nan tout bagay; pou nou kapab gen pouvwa pou nou respekte lalwa m yo; pou tout kòd kote ènmi yo chèche mare pèp mwen an kapab kase.
6 Gade, m di nou, nou dwe avizite pòv yo ak moun ki nan nesesite yo pou nou pote yo sekou, pou yo kapab soutni yo jistan tout bagay kapab fèt dapre lalwa m nan nou te resevwa a. Amèn.
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Seksyon 45
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 7 Mas 1831 (History of the Church, 1:158–163). Kòm prefas pou rejis revelasyon sa a, Pwofèt la di: «Nan nivo sa a Legliz la ye a… anpil fo rapò… ak istwa moun fou, te pibliye… epi yo te sikile,… pou anpeche moun enfòme son travay la, oubyen anbrase lafwa a… Men, pou lajwa Sen yo,… M te resevwa bagay sa a» (History of the Church, 1:158).
1–5, Kris la se avoka nou kote Papa a; 6–10, Levanjil la se yon mesaje pou prepare chemen an devan Senyè a; 11–15, Senyè a te resevwa Enòk ak frè l yo pou tèt pa l; 16–23, Kris la revele siy aparisyon li a menm jan li te bay yo sou Mòn Oliv yo; 24–38, Levanjil la pral retabli, tan Janti yo pral akonpli, epi yon dezolasyon maladi pral kouvri tè a; 39–47, Siy, mèvèy, ak Rezirèksyon an pral akonpaye Dezyèm Aparisyon an; 48–53, Kris la pral kanpe sou Mòn Oliv yo, epi Jwif yo pral wè mak ki nan men l ak pye l yo; 54–59, Senyè a pral renye pandan Milenyòm nan; 60–62, Pwofèt la resevwa enstriksyon pou l kòmanse tradiksyon Nouvo Testaman an, kote Bondye pral fè nou konnen enfòmasyon ki enpòtan; 63–75, Sen yo resevwa kòmandman pou yo rasanble epi pou yo bati Nouvo Jerizalèm nan, kote moun pral soti nan tout nasyon pou vini.
1 Koute, O, noumenm pèp alegliz mwen an, noumenm ki te resevwa bwayòm nan; koute epi tande moun ki te fè fondasyon tè a, ki te cfè syèl la ak tout lame yo ki ladan l, epi limenm ki te fè tout bagay ki vivan, ki gen mouvman, epi ki gen yon egzistans èt la.
2 Epi ankò, m di nou, koute vwa m, pou alanmò pa kapote nou; nan yon blè nou pa panse ete a pral pase, epi crekòt la pral fini, epi nanm nou p ap sove.
3 Koute moun ki se aavoka devan Papa a, k ap plede kòz nou devan li a—
4 Ki di: Papa, gade asoufrans ak lanmò moun ki pa t fè bpeche a, moun ki te fè ou plezi a; gade san Pitit Gason ou nan ki te koule a, san moun ou te bay pou ou menm ou te kapab cglorifye a;
5 Se poutèt sa, Papa, epanye frè m sa yo ki akwè nan non mwen yo, pou yo kapab vin jwenn mwen epi pou yo genyen lavi betènèl.
6 Koute, O, noumenm pèp legliz mwen an, epi noumenm ansyen yo koute ansanm, epi tande vwa m pandan li toujou alajounen an, epi pa fè kè nou di;
7 Paske, an verite, m di nou m se aAlfa ak Omega, kòmansman ak finisman an, limyè ak lavi mond lan—yon blimyè ki klere nan fènwa epi fènwa a pa konprann li.
8 M te vin jwenn moun pa m yo, epi moun pa m yo pa t resevwa m; men, tout moun ki resevwa m, m ba yo apouvwa pou yo fè anpil bmirak, epi pou yo vin tounen cpitit Bondye; epi menm bay moun ki dkwè nan non mwen, yo gen pouvwa pou yo jwenn lavi eetènèl.
9 Epi se konsa menm m voye aalyans betènèl mwen an nan mond lan, kòm yon limyè pou mond lan, epi kòm yon cmodèl pou pèp mwen an, epi pou dJanti yo chèche l, epi kòm yon emesaje devan fas mwen pou prepare chemen an devan m.
10 Se poutèt sa, vini ladan l, epi m ap rezone avèk moun ki vini an menm jan avèk moun nan tan lontan yo, epi m ap montre ou afòs ki gen nan rezònman mwen an.
11 Se poutèt sa, koute ansanm epi kite m montre nou lasajès mwen—lasajès moun nou di ki se Bondye aEnòk la ak frè l yo,
12 Ki te asepare avèk tè a, epi m te resevwa nan mwen menm nan—yon bvil ki rezève jistan jou lajistis la rive—yon jou tout moun ki sen yo t ap chèche a, epi yo pa t jwenn li poutèt mechanste ak abominasyon;
13 Epi yo te konfese pou fè konnen yo te aetranje ak pèleren sou tè a;
14 Men, yo te gen apwomès pou yo jwenn li epi pou yo wè l nan kò fizik la.
15 Se poutèt sa, koute epi m ap rezone avèk nou, m ap pale avèk nou epi m ap pwofetize, menm jan avèk moun nan tan lontan yo.
16 Epi m ap montre l byen klè menm jan m te amontre disip mwen yo li a pandan m te rete avèk yo nan kò fizik la, epi m te pale avèk yo, m te di: Jan nou te mande m konsènan bsiy aparisyon m nan, nan jou lè m ap vini nan laglwa m nan nyaj yo nan syèl la, pou m akonpli pwomès m te fè zansèt nou yo,
17 Paske, jan nou te konsidere aentèval ki separe blespri nou avèk kò nou an kòm yon esklavaj, m ap montre nou kouman jou redanmsyon an pral vini, epi tou ak crestorasyon Izrayèl ki te ddispèse a.
18 Epi kounyeya, nou wè tanp sa ki nan Jerizalèm nan, tanp sa nou di ki se kay Bondye a, epi ènmi nou yo di konsa kay sa a p ap janm tonbe.
19 Men, an verite m di nou, dezolasyon sa a pral vini sou jenerasyon sa a tankou yon vòlè nan nwit, epi pèp sa a pral detwi epi yo pral dispèse pami tout nasyon yo.
20 Epi tanp sa a nou wè kounyeya pral chavire epi pa gen yon wòch ki pral rete sou yon lòt.
21 Epi jenerasyon Jwif sa a p ap pase jistan chak dezolasyon m te pale nou konsènan Jwif yo rive.
22 Nou di, nou konnen afinisman mond lan ap vini; nou di nou konnen syèl la ak tè a pral pase tou;
23 Epi nan bagay sa a nou di laverite, paske se vre; men, bagay sa yo m te di nou an p ap pase jistan tout bagay akonpli.
24 Epi, men sa m di nou konsènan Jerizalèm; epi lè jou sa a rive, gen yon rès la dan yo k ap adispèse pami tout nasyon yo;
25 Men, yo pral arasanble ankò; epi y ap rete jistan tan bJanti yo akonpli.
26 Epi nan jou asa a, moun pral tande blagè ak bri lagè, epi tout tè a pral nan gwo boulvès, epi kè lèzòm pral ckite yo epi yo pral di Kris la dranvwaye vini li a jouk nan finisman tè a.
27 Epi lanmou lèzòm pral vin refwadi, epi inikite pral fè mikalaw.
28 Epi lè tan aJanti yo rive, yon blimyè pral jayi pami moun ki chita nan tenèb yo, epi se va plenitid levanjil mwen an;
29 Men, yo pa aresevwa l; paske yo pa apèsi limyè a, epi yo vire bkè yo lwen mwen akòz cpresèp lèzòm.
30 Epi nan jenerasyon sa a, tan Janti yo pral akonpli.
31 Epi gen moun nan jenerasyon sa a ki p ap pase anvan yo wè yon amalediksyon ki pral gaye; paske yon dezolasyon maladi pral kouvri tè a.
32 Men, disip mwen yo pral akanpe nan kote ki sen, epi moun p ap kapab deplase yo; men, pami mechan yo, moun pral leve vwa yo, yo pral bmodi Bondye epi yo pral mouri.
33 Epi pral gen atranbleman tè nan anpil kote, ak anpil dezolasyon; malgre sa lèzòm pral fè kè yo di kont mwen, epi youn pral rale bepe kont lòt, epi youn pral touye lòt.
34 Epi kounyeya, lè mwen menm Senyè a, m te fin pale disip mwen yo pawòl sa yo, yo te enkyete.
35 Epi m te di yo: Pa aenkyete, paske lè tout bagay sa yo pral rive, nou kapab konnen pwomès m te fè nou yo pral akonpli.
36 Epi lè limyè a kòmanse jayi, se va pou yo tankou yon parabòl m pral montre nou—
37 Nou leve gade pye afigye yo, epi nou wè yo avèk je nou, epi nou di konsa lè yo kòmanse pouse branch epi fèy yo toujou yo jèn, nou di, ete a ap pwoche,
38 Se konsa l ap ye nan jou sa a, lè yo wè tout bagay sa yo, lè sa a y ap konnen moman an prèske rive.
39 Epi se pral konsa yon moun ki gen alakrent pou mwen, li pral brete tann gwo cjou Senyè a k ap vini, dsiy vini ePitit Gason Lòm nan.
40 Epi yo pral wè siy ak mèvèy, paske yo pral parèt anlè nan syèl la ak anba sou tè a.
41 Epi yo pral wè san, ak adife, ak vapè lafimen.
42 Epi anvan jou Senyè a vini, asolèy la pral fènwa epi lalin nan pral tounen san, epi zetwal yo pral soti tonbe nan syèl la.
43 Epi rès la pral rasanble nan plas sa a;
44 Epi lè sa a, yo pral chèche m, epi gade, m ap vini; epi y ap wè m nan nyaj syèl la, abiye avèk pouvwa epi avèk anpil alaglwa; avèk tout zanj sen yo; epi yon moun ki pa brete ap tann mwen, l ap retranche.
45 Men, anvan ponyèt Senyè a tonbe, yon zanj pral sonnen atwonpèt li, epi sen ki t ap dòmi yo bpral parèt pou rankontre m nan cnyaj yo.
46 Se poutèt sa, si w t ap dòmi nan alapè w ap beni; paske jan ou wè m kounyeya epi w konnen m egziste a, se konsa w ap bvin jwenn mwen epi nanm ou pral cviv, epi redanmsyon ou pral vin pafè; epi sen yo pral vin soti nan kat kwen tè a.
47 Lè sa a aponyèt Senyè a pral tonbe sou nasyon yo.
48 Epi lè sa a, Senyè a pral mete pye l sou amòn sa a, epi li pral fann fè de, epi tè a pral btranble, balanse pasi-pala, epi syèl yo pral csouke tou.
49 Epi Senyè a pral soti vwa li, epi tout kwen tè a pral tande l; epi nasyon yo ki sou tè a pral alamante, epi moun ki t ap ri yo pral wè foli yo.
50 Kalamite pral kouvri mokè yo, epi moun fawouchè yo pral konsonmen; epi moun ki t ap chèche inikite yo pral chavire tonbe nan dife.
51 Epi lè sa a, aJwif yo pral bgade m epi y ap di: Ki mak sa yo ki nan men ou yo ak pye w yo?
52 Lè sa a, yo pral konnen m se Senyè a; paske m ap di yo: Mak sa yo se mak yo te ablese m nan kay zanmi m yo. M se moun yo te leve anlè a. M se Jezi yo te bkrisifye a. M se Pitit Gason Bondye a.
53 Epi lè sa a, yo pral akriye avèk dlo nan je poutèt inikite yo; apre sa yo pral lamante poutèt yo te pèsekite bwa yo a.
54 Epi lè sa a nasyon apayen yo pral rachte, epi moun ki pa t gen lalwa yo pral fè pati premye brezirèksyon an; epi l ap ctolerab pou yo.
55 Epi aSatan pral bmare, pou l pa gen plas nan kè pitit lèzòm.
56 Epi nan ajou sa a, lè m vini nan laglwa mwen, parabòl m te pale konsènan dis bvyèj yo pral akonpli.
57 Paske, moun saj yo ki te resevwa averite a, epi ki te pran Sentespri a pou bgid yo, epi ki pa t cegare yo—an verite m di w, yo p ap rache jete nan ddife, men, y ap sipòte jou a.
58 Epi y ap resevwa atè a kòm beritaj; yo pral miltipliye epi yo pral vin fò, epi pitit yo pral cgrandi san peche nan dsali.
59 Paske Senyè a pral nan amitan yo, epi laglwa li pral sou yo, epi se li k ap wa yo epi k ap ba yo blalwa.
60 Epi kounyeya, gade, m di w, m p ap akòde w pou w konnen plis konsènan chapit sa a, jistan aNouvo Testaman an tradui, epi yo pral fè nou konnen tout bagay sa yo ladan l;
61 Se sa ki fè, m kòmande w pou w tradui l kounyeya, pou w kapab pare pou bagay ki pral vini yo.
62 Paske, an verite, m di w, gen gwo bagay k ap rete tann ou;
63 Ou tande pale konsènan alagè nan peyi etranje; men, gade, m di w yo pre, devan pòt ou menm, epi anpil ane p ap pase, ou pral tande pale konsènan lagè nan pwòp peyi w la.
64 Se sa ki fè, mwen menm Senyè a, m te di pou nou rasanble soti nan zòn alès yo, rasanble nou ansanm, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an; ale nan zòn lwès yo, rele abitan yo pou yo repanti, epi toutotan yo repanti, bati legliz pou mwen.
65 Epi avèk yon sèl kè ak yon sèl panse, rasanble richès nou yo pou nou kapab aachte yon eritaj ki pral vin tounen pa nou.
66 Epi yo pral rele l aNouvo Jerizalèm nan, yon bpeyi clapè, yon vil drefij, yon kote an sekirite pou sen Bondye Ki Pi Wo a;
67 Epi alaglwa Senyè a pral la, epi kòlè Senyè a pral tèlman la tou, mechan yo pral vini ladan l epi yo pral rele l Siyon.
68 Epi se pral konsa pami mechan yo, nenpòt moun ki pa pran epe kont pwochen l, li dwe kouri ale nan Siyon pou sekirite.
69 Epi yo pral arasanble ladan l soti nan chak nasyon ki anba syèl la; epi se va sèl pèp ki p ap nan lagè youn kont lòt.
70 Epi nan pami mechan yo moun pral di: An nou pa monte ale goumen kont Siyon, paske abitan Siyon yo terib, se sa ki fè, nou pa kapab kanpe.
71 Epi se pral konsa moun ki jis yo pral rasanble soti nan pami tout nasyon yo, epi yo pral vini nan Siyon, pou yo chante chan lajwa etènèl.
72 Epi kounyeya, m di w konsa, pa kite bagay sa yo ale lòtbò nan mond lan jistan mwen jije l nesesè, pou w akonpli travay sa a devan je pèp la, epi devan je ènnmi w yo, ki kapab pa konnen travay ou jistan ou akonpli bagay m te kòmande w la;
73 Pou lè yo konnen l, pou yo kapab konsidere bagay sa yo.
74 Paske lè Senyè a parèt, l ap aterib pou yo, pou lakrent kapab sezi yo, y ap kanpe lwen epi y ap tranble.
75 Epi tout nasyon yo pral gen lakrent poutèt kòlè Senyè a, ak pouvwa pisans li a. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 46
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 8 Mas 1831 (History of the Church, 1:163–165). Nan kòmansman Legliz la, yon modèl presi pa t ko devlope pou dirije sèvis Legliz la. Sepandan yon koutim pou admèt sèlman manm Legliz ak envestigatè ki sensè nan reyinyon sentsèn yo ak lòt asanble Legliz la te vin’ yon jan jeneral. Revelasyon sa a eksprime volonte Senyè a konsènan fason pou gouvène epi fason pou dirije reyinyon yo.
1–2, Ansyen yo dwe dirije reyinyon yo jan Sentespri a gide yo; 3–6, Yo pa dwe refize moun k ap chèche verite sensèman nan sèvis sentsèn yo; 7–12, Mande Bondye epi chèche don Lespri yo; 13–26, Yo site kèk nan don Lespri yo; 27–33, Dirijan Legliz yo resevwa pouvwa pou yo konnen don Lespri yo.
1 Koute, O, noumenm pèp legliz mwen an; paske anverite m di nou, m te di nou bagay sa yo pou apwofi nou epi pou nou aprann.
2 Men, malgre bagay sa yo ekri, aansyen yo ki nan legliz mwen an te toujou resevwa enspirasyon, depi nan kòmansman, epi y ap toujou resevwa enspirasyon, pou yo bdirije tout reyinyon jan Sentespri a enspire yo epi jan l gide yo.
3 Men, m kòmande nou pou nou pa janm amete okenn moun deyò nan reyinyon piblik nou yo ki fèt devan mond lan.
4 M kòmande nou tou pou nou pa mete okenn moun ki manm alegliz la deyò nan reyinyon sentsèn nou yo; sepandan, si nenpòt moun transgrese, bpa kite l pran sentsèn jistan li fè rekonsilyasyon.
5 Epi m di nou ankò, nou pa dwe mete deyò nan reyinyon sentsèn okenn moun k ap chèche wayòm nan avèk senserite—m pale bagay sa a konsènan moun ki pa manm legliz yo.
6 Epi m di nou ankò, konsènan reyinyon akonfimasyon nou yo, si gen nenpòt moun ki pa manm legliz la, k ap chèche wayòm nan avèk senserite, nou pa dwe mete yo deyò.
7 Men, m kòmande nou nan tout bagay pou nou amande Bondye, ki bay libelibè; epi sa Lespri a temwaye nou, m ta vle pou nou fè l avèk yon kè ki plen bsentete, pou nou mache dwat devan mwen, pou nou ckonsidere objektif sali nou, pou nou fè tout bagay avèk priyè epi avèk dremèsiman, pou move lespri pa esedui nou, oubyen doktrin fdyab la, oubyen gkòmandman lèzòm; paske gen kèk ki soti nan men lèzòm, epi gen lòt ki soti nan men dyab la.
8 Se poutèt sa, fè atansyon pou nou pa twonpe; epi pou yo pa twonpe nou, achèche pi bon don yo sensèman, toujou sonje poukisa yo ba nou yo;
9 Paske m di nou an verite, nou resevwa yo pou benefis moun ki renmen m epi ki respekte kòmandman m yo, ak pou moun k ap chèche fè sa; pou tout moun ki mande m kapab benefisye, ki pa mande pou yon asiy, pou yo kapab bitilize l lè yo gen anvi.
10 Epi ankò, an verite m di nou, m ta vle nou toujou sonje, epi pou nou toujou kenbe sa nan apanse nou, kisa bdon sa yo ye legliz la resevwa a.
11 Paske, tout moun pa resevwa tout don; paske, gen anpil don, epi Lespri Bondye a bay achak moun yon don.
12 Kèk moun resevwa youn, epi kèk lòt moun resevwa yon lòt, pou tout moun kapab progrese.
13 Sentespri a bay kèk moun don pou yo akonnen Jezikri se Pitit Gason Bondye a, epi yo te krisifye li pou peche mond lan.
14 Kèk lòt moun resevwa don pou yo akwè nan pawòl yo, pou yo kapab genyen lavi etènèl si yo rete fidèl.
15 Epi ankò, Sentespri a bay kèk moun don pou yo konnen adiferans ki genyen ant administrasyon, kòm sa va fè menm Bondye a plezi, dapre volonte Senyè a, nan relasyon avèk mizèrikòd li, dapre kondisyon pitit lèzòm.
16 Epi ankò, Sentespri a bay kèk moun don pou yo vin konnen divès fòm operasyon, si yo soti nan Bondye, pou chak moun resevwa manifestasyon Lespri a pou chak moun kapab benefisye nan tout.
17 Epi ankò, an verite m di nou, Lespri Bondye a bay kèk moun don pawòl asajès.
18 Yon lòt moun resevwa pawòl akonesans, pou ansenye tout moun pou yo kapab saj epi pou yo kapab gen konesans.
19 Epi ankò, kèk moun resevwa don pou yo gen alafwa pou yo kapab geri;
20 Epi kèk lòt moun resevwa don pou yo gen lafwa pou fè agerizon.
21 Epi ankò, kèk moun resevwa don pou yo fè amirak;
22 Epi lòt moun resevwa don pou yo apwofetize;
23 Epi lòt moun, pou yo adistenge lespri yo.
24 Epi ankò, kèk moun resevwa don pou yo pale an alang;
25 Epi yon lòt moun resevwa don entèpretasyon lang.
26 Epi tout adon sa yo soti nan Bondye, pou benefis bpitit Bondye yo.
27 Epi aevèk legliz la, ak lòt moun Bondye pral lonmen epi li pral òdone pou voye je sou legliz la, epi pou vin ansyen nan legliz la, yo pral resevwa kapasite pou bdistenge tout don sa yo pou pèsonn moun nan pami nou pa gen pretansyon san yo pa soti nan Bondye.
28 Epi se pral konsa yon moun ki mande selon aLespri, l ap resevwa selon Lespri;
29 Pou kèk moun kapab resevwa tout don sa yo, pou kapab gen yon chèf, pou chak manm kapab benefisye.
30 Yon moun ki amande selon bLespri a, li mande dapre cvolonte Bondye; se poutèt sa, sa fèt jan l mande a.
31 Epi ankò, m di nou, tout bagay dwe fèt nan non Kris la, nenpòt sa n ap fè nan Lespri a;
32 Epi nou dwe bay Bondye aremèsiman nan Lespri a pou nenpòt benediksyon li ba nou.
33 Epi nou dwe pratike avèti ak bsentete devan mwen tout tan. Se konsa sa ye. Amèn.
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3 Ne. 12:2. GE Kwayans, kwè.

	◀15a
Mowo. 10:8.

	◀17a
Mowo. 10:9. GE Sajès.

	◀18a
GE Konesans.

	◀19a
D&A 42:48–52. GE Lafwa.

	◀20a
GE Geri, gerizon.

	◀21a
GE Mirak.

	◀22a
GE Pwofesi, pwofetize.

	◀23a
Moyiz 1:13–15.

	◀24a
GE Lang yo, don.

	◀26a
Mowo. 10:8–19.

	◀b
GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.

	◀27a
GE Evèk.

	◀b
GE Disènman, Don.

	◀28a
D&A 88:64–65.

	◀30a
D&A 50:29.

	◀b
GE Sentespri.

	◀c
2 Ne. 4:35.

	◀32a
1 Kwo. 16:8–15; 1 Tes. 1:2; Alma 37:37; D&A 59:7, 21. GE Rekonesan, remèsiman.

	◀33a
GE Vèti.

	◀b
GE Sentete.


Seksyon 47
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, nan dat 8 Mas 1831 (History of the Church, 1:166). Anvan lè sa a, Oliver Cowdery te sèvi kòm istoryen ak grefye Legliz la. John Whitmer pa t chèche yon apèl kòm istoryen, men, yo te mande l pou l sèvi nan domèn sa a, li te di l ap obeyi volonte Senyè a nan zafè sa a. Li te deja sèvi kòm sekretè Pwofèt la, nan anrejistre anpil nan revelasyon Pwofèt la te resevwa nan zòn Fayette, New York la.
1–4, Yo chwazi John Whitmer pou l redije istwa Legliz la epi pou l ekri pou Pwofèt la.
1 Gade, li nesesè pou mwen pou sèvitè m nan, John ekri epi pou l redije yon arapò regilye, epi pou l ede w, sèvitè m nan, Joseph, pou l transkri tout bagay ou resevwa yo, jistan li resevwa apèl pou lòt okipasyon yo.
2 Ankò, an verite m di ou, li kapab leve vwa li nan reyinyon yo tou, nenpòt kote sa nesesè.
3 Epi ankò, m di ou, l ap resevwa responsablite pou l kenbe rejis ak istwa legliz la tout tan; paske, m lonmen Oliver Cowdery nan yon lòt ofis.
4 Se poutèt sa, akonsolatè a ap enspire l, toutotan li fidèl, pou l ekri bagay sa yo. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
D&A 69:2–8; 85:1–2.

	◀4a
GE Konsolatè; Sentespri.


Seksyon 48
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, Mas 1831 (History of the Church, 1:166–167). Pwofèt la te mande Senyè a ki kalte aranjman pou yo fè pou yo kapab gen tè pou Sen yo tabli. Se te yon sijè enpòtan an rapò ak deplasman manm Legliz yo soti nan lès Etazini, pou ale rasanble nan Ohio lè y ap obeyi ak kòmandman Senyè a (gade nan seksyon 37:1–3; 45:64).
1–3, Sen nan Ohio yo dwe pataje tè yo avèk frè yo; 4–6, Sen yo dwe achte tè, bati yon vil, epi suiv konsèy ofisye k ap prezide yo.
1 Li nesesè pou kounyeya nou ta rete kote nou abite a, toutotan li apropriye ak sitiyasyon nou.
2 Epi toutotan nou gen tè, nou dwe apataje avèk frè ki soti nan lès yo;
3 Epi lè nou pa gen tè, kite yo achte nan rejyon alantou yo, pou kounyeya jan yo vle, paske li nesesè pou yo gen kote pou yo viv pou kounyeya.
4 Li nesesè pou nou ekonomize tout lajan nou kapab, epi pou nou jwenn tout sa nou kapab nan lajistis, pou lè tan an rive nou kapab aachte tè pou yon eritaj, bmenm yon vil.
5 Kote a pa ko ap revele; men, apre frè nou yo vin soti nan lès la, akèk moun pral lonmen, epi moun sa yo pral bkonnen kote a, oubyen m ap revele yo li.
6 Epi y ap lonmen pou yo achte tè yo, epi pou yo fè yon kòmansman pou poze fondasyon avil la; epi apre sa nou pral kòmanse rasanble avèk fanmi nou, chak gason dapre bfanmi l, dapre sitiyasyon li, dapre jan prezidans ak evèk legliz la lonmen l, dapre lalwa ak kòmandman nou resevwa, ak sa nou pral resevwa apre. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀2a
GE Antrèd.

	◀4a
D&A 57:4–5.

	◀b
D&A 42:35–36; 45:65–67.

	◀5a
D&A 57:6–8.

	◀b
D&A 57:1–3.

	◀6a
GE Nouvo Jerizalèm.

	◀b
D&A 51:3.


Seksyon 49
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Sidney Rigdon, Parley P. Pratt, ak Leman Copley, nan Kirtland, Ohio, Mas 1831 (History of the Church, 1:167–169). Leman Copley te anbrase levanjil la, men, li te toujou kenbe kèk nan ansèyman Shakers yo (Sosyete Kwayan Inifye nan Dezyèm Aparisyon Kris la), gwoup kote li te manm anvan an. Kèk nan kwayans Shakers yo fè konnen dezyèm aparisyon Kris la te deja fèt epi l te parèt sou fòm yon fanm, Ann Lee; batèm nan dlo pa t konsidere kòm esansyèl; manje vyann kochon te konsidere espesyalman kòm defandi, epi anpil moun pa t manje okenn vyann; epi yon lavi selibatè te konsidere pi gran pase maryaj. Kòm prefas pou revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Pou m kapab genyen [yon] konpreyansyon ki pi pafè sou sijè a, m te mande Senyè a epi m te resevwa bagay sa a» (History of the Church, 1:167). Revelasyon an kontredi kèk nan kwayans prensipal gwoup Shakers la. Frè ki te site pi wo yo te pran yon kopi revelasyon an pote nan kominote Shakers yo (pre Cleveland, Ohio) epi yo te li l an antye ba yo, men yo te rejte l.
1–7, Moun p ap konnen jou ak lè aparisyon Kris la jistan l vini; 8–14, Lèzòm dwe repanti, kwè nan levanjil la, epi obeyi òdonans yo pou yo gen sali; 15–16, Se Bondye ki òdone maryaj; 17–21, Bondye apwouve pou moun manje vyann; 22–28, Siyon pral pwospere epi Lamanit yo pral fleri tankou yon flè woz anvan dezyèm aparisyon an.
1 Koute pawòl mwen, sèvitè m yo, Sidney, ak Parley, ak Leman; paske gade, an verite, m di nou, m ba nou yon kòmandman pou nou ale apreche levanjil mwen an nou te resevwa a bay Shakers yo jan nou te resevwa l la.
2 Gade, m di nou, yo vle konnen yon pati nan verite a, men, yo pa vle konnen tout, paske yo pa ajis devan mwen epi yo dwe repanti.
3 Se poutèt sa, m voye nou, sèvitè m yo, Sidney ak Parley, pou preche yo levanjil la.
4 Epi sèvitè m nan Leman dwe òdone pou travay sa a, pou l kapab rezone avèk yo, non pa dapre sa li te resevwa nan men yo, men, dapre sa nou pral aansenye l, sèvitè m yo; epi si l fè sa m ap beni l, san sa li p ap pwospere.
5 Se sa Senyè a di; paske m se Bondye, epi m te avoye Sèl Pitit Gason Literal mwen an nan mond lan pou bredanmsyon mond lan, epi m te dekrete pou fè konnen yon moun ki resevwa l l ap sove, epi yon moun ki pa resevwa l l ap cdane—
6 Epi yo te aji menm avèk aPitit Gason Lòm nan jan yo te vle; epi li te pran pouvwa a bò kote bdwat claglwa li a, epi kounyeya l ap renye jistan l desann sou tè a pou l mete tout ènmi li yo danba pye l, nan yon tan ki pa lwen—
7 Mwen, Senyè Bondye a te di sa; men, pèsonn pa konnen lè a ak ajou a, ni zanj yo ki nan syèl la, ni tou yo p ap konnen jistan l vini.
8 Se poutèt sa, m vle pou tout moun repanti, paske tout moun aanba peche, eksepte sa m te rezève pou mwen yo, moun nou pa konnen men ki bsen yo.
9 Se poutèt sa, m di nou, m voye aalyans etènèl mwen an ba nou, menm sa ki te la depi nan kòmansman an.
10 Epi sa m te pwomèt la, mwen akonpli l, epi anasyon yo ki sou tè a pral bbese devan l; epi si yo pa fè l pou tèt pa yo, yo pral rabese, paske sa ki leve tèt li kounyeya pral desann cba pa fòs.
11 Se poutèt sa, m ba’ nou yon kòmandman pou nou aale pami pèp sa a, epi pou nou di yo, menm jan avèk ansyen apot mwen an, ki te rele, Pyè a:
12 Kwè nan non Senyè a Jezi, ki te sou tè a, epi ki dwe vini an, kòmansman an ak finisman an;
13 aRepanti epi batize nan non Jezikri, dapre kòmandman sen an, pou padon peche;
14 Epi nenpòt moun ki fè sa, l ap resevwa adon Sentespri a, pa mwayen enpozisyon bmen ansyen yo ki nan legliz la.
15 Epi ankò, an verite m di nou, nenpòt moun ki adefann moun marye, se pa Bondye ki òdone l, paske se Bondye ki òdone bmaryaj pou lòm.
16 Se poutèt sa, li legal pou lòm gen yon amadanm, epi yo de a dwe tounen yon bsèl kò, epi tout sa dwe fèt pou ctè a kapab reyalize objektif kreyasyon li;
17 Epi pou l kapab ranpli valè moun, dapre jan l te akreye banvan mond lan te fèt.
18 Epi nenpòt moun ki adefann bvyann, pou moun sa pa manje l, se pa Bondye ki òdone l;
19 Paske, gade, abèt ki nan chan ak zwazo yo ki anlè a, ak sa ki soti nan tè a, te prepare pou itilite lòm pou manje l ak rad li, pou l kapab genyen an abondans.
20 Men, yon moun pa dwe aposede plis pase yon lòt moun, se poutèt sa bmond lan kouche nan peche.
21 Epi malè yon moun ki fè akoule san oubyen ki gaspiye vyann san nesesite.
22 Epi ankò, an verite m di nou konsa, Pitit Gason Lòm nan p ap avini sou fòm yon fi, ni sou fòm yon gason k ap vwayaje sou tè a.
23 Se poutèt sa, pa kite moun atwonpe nou, men, kontinye rete tennfas, brete tann pou syèl la souke, epi pou tè a tranble epi pou l balanse pasi-pala tankou yon moun ki sou, epi pou cvale yo tounen mòn, epi pou dmòn yo vin plati, epi pou kote ki graj yo vin lis—epi tout sa lè zanj la sonnen etwonpèt li a.
24 Men, anvan gran jou Senyè a vini, aJakòb pral pwospere nan dezè a, epi Lamanit yo pral bfleri tankou yo flè woz.
25 Siyon pral apwospere sou bkolin yo epi l pral rejwi sou mòn yo, epi l pral rasanble ansanm nan kote m te tabli a.
26 Gade, m di nou, ale jan m te kòmande nou an; repanti pou tout peche nou yo; amande epi n ap resevwa; frape epi y ap louvri pou nou.
27 Gade, m prale devan nou epi se mwen k ap aavangad nou; epi m ap nan bmitan nou epi yo p ap nan ckonfizyon.
28 Gade, m se Jezikri, epi m ap avini rapid rapid. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Preche.

	◀2a
Tra. 8:21.

	◀4a
GE Levanjil; Verite.

	◀5a
Jan 3:16–17; D&A 132:24. GE Jezikri—Otorite.

	◀b
GE Redanmtè; Redanmtè, restablisman, redanmsyon.

	◀c
GE Danasyon, dane.

	◀6a
GE Pitit gason lòm nan.

	◀b
Tra. 7:55–56; D&A 76:20–23.

	◀c
GE Jezikri—Glwa Jezikri.

	◀d
1 Kor. 15:25; D&A 76:61.

	◀7a
Mat. 24:36; Mak 13:32–37; Apok. 16:15; D&A 133:11.

	◀8a
Gal. 3:22; Mozya 16:3–5.

	◀b
Ebre 13:2; 3 Ne. 28:25–29.

	◀9a
Jen. 17:7; D&A 66:2. GE Nouvo alyans etènèl.

	◀10a
Zak. 2:11; D&A 45:66–69; 97:18–21.

	◀b
Eza. 60:14.

	◀c
Mat. 23:12.

	◀11a
GE Travay misyonè.

	◀13a
3 Ne. 27:19–20.

	◀14a
GE Don Sentespri.

	◀b
GE Enpozisyon men.

	◀15a
1 Tim. 4:1–3.

	◀b
Jen. 2:18, 24; 1 Kor. 11:11. GE Maryaj, marye.

	◀16a
Jakòb 2:27–30.

	◀b
Jen. 2:24; Mat. 19:5–6.

	◀c
GE Tè—Te kreye pou lèzòm.

	◀17a
Moyiz 3:4–5. GE Kreyasyon, kreye.

	◀b
GE Lavi premòtèl.

	◀18a
SVD kòmande pou pa fè.

	◀b
Jen. 9:3; 1 Tim. 4:1–3.

	◀19a
D&A 89:10–13.

	◀20a
Tra. 4:32; D&A 51:3; 70:14; 78:6.

	◀b
GE Mondanite.

	◀21a
TJS, Jen. 9:10–15.

	◀22a
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀23a
Mat. 24:4–5.

	◀b
2 Pyè 3:12; D&A 45:39.

	◀c
Eza. 40:4; D&A 109:74.

	◀d
Miche 1:3–4.

	◀e
Mat. 24:29–31.

	◀24a
3 Ne. 5:21–26.

	◀b
Eza. 35:1; 2 Ne. 30:5–6; 3 Ne. 21:22–25; D&A 3:20; 109:65.

	◀25a
D&A 35:24.

	◀b
Jen. 49:26; 2 Ne. 12:2–3.

	◀26a
D&A 88:63.

	◀27a
Eza. 52:12.

	◀b
3 Ne. 20:22.

	◀c
1 Pyè 2:6; D&A 84:116.

	◀28a
D&A 1:12.


Seksyon 50
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, Me 1831 (History of the Church, 1:170–173). Pwofèt la deklare kèk nan ansyen yo pa t konprann manifestasyon diferan lespri yo ki gaye sou tè a, epi li te resevwa revelasyon sa a kòm repons demand li te fè konsènan sijè sa a. Swadizan fenomèn espirityèl te kouran pami manm yo; kèk nan manm yo te fè konnen yo te resevwa vizyon ak revelasyon.
1–5, Anpil fo lespri gaye sou tè a; 6–9, Malè pou ipokrit yo ak moun ki retranche nan Legliz la; 10–14, Ansyen yo dwe preche levanjil la avèk Lespri a; 15–22, Lespri a dwe klere ni predikatè yo ni moun k ap koute yo; 23–25, Yon bagay ki pa edifye moun pa soti nan Bondye; 26–28, Moun ki fidèl yo posede tout bagay; 29–36, Bondye reponn priyè moun ki pirifye yo; 37–46, Kris la se Bon Bèje a ak Wòch Izrayèl la.
1 Koute, O, ou menm ansyen yo ki nan legliz mwen an, epi tande vwa Bondye ki vivan an; epi koute pawòl sajès nou pral resevwa yo, jan nou te mande a epi jan nou te mande konsènan legliz la, ak lespri yo ki mache gaye sou tè a.
2 Gade, an verite m di nou, gen anpil lespri ki se afo lespri, ki ale sou tè a pou yo twonpe mond lan.
3 Epi tou aSatan ap chèche twonpe nou pou l kapab chavire nou.
4 Gade, mwen menm Senyè a, m te voye je sou nou, epi m wè abominasyon nan legliz la k ap adeklare non mwen an.
5 Men, moun ki fidèl yo epi ki apèsevere jiska lafen beni, kit se nan lavi oubyen nan lanmò, paske y ap eritye lavi etènèl.
6 Men, malè pou moun ki atwonpe lòt epi ki ipokrit, paske, Senyè a di, m ap mennen yo nan jijman.
7 Gade, an verite m di nou, gen aipokrit pami nou, ki te twonpe kèk moun, ki te bay badvèsè a cpouvwa; men, m pral devwale dmoun sa yo;
8 Men, m pral detekte ipokrit yo epi m pral aretranche yo nan lavi oubyen nan lanmò, jan m vle; epi malè pou moun ki retranche nan legliz mwen an, paske mond lan gen pouvwa sou moun sa yo.
9 Se poutèt sa, se pou chak moun pran prekosyon pou l pa fè sa ki pa nan verite ak lajistis devan mwen.
10 pa mwayen Lespri a, Senyè a di ansyen yo ki nan legliz la, vini kounyeya epi an nou arezone ansanm, pou nou kapab konprann;
11 An nou rezone menm jan yon moun rezone youn avèk lòt fasafas.
12 Kounyeya, lè yon moun rezone, lòt moun konprann li, paske li rezone tankou yon moun; se menm jan an tou, mwen menm Senyè a, m ap rezone avèk nou pou nou kapab akonprann.
13 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m poze nou kesyon sa a—poukisa yo te aòdone nou?
14 Pou nou preche levanjil mwen an avèk aLespri a, bKonsolatè a menm m te voye pou ansenye verite a.
15 Epi apre sa eske nou resevwa alespri nou pa te kapab konprann, epi nou resevwa yo kòmsi yo soti nan Bondye; èske nou jistifye nan bagay sa a?
16 Gade, nou dwe reponn kesyon sa a pou tèt pa nou; men, m ap gen mizèrikòd pou nou; yon moun ki fèb pami nou apre sa, m ap fè l vin afò.
17 An verite m di nou, yon moun m òdone epi m voye apreche pawòl verite a pa lantremiz Konsolatè a, nan Lespri verite a, èske l preche pa lantremiz bLespri verite a oubyen nan yon lòt fason?
18 Epi si se nan yon lòt fason, sa pa soti nan Bondye.
19 Epi ankò, yon moun ki resevwa pawòl verite a, èske l resevwa l pa lantremiz Lespri verite a oubyen nan yon lòt fason?
20 Si se nan yon lòt fason, sa pa soti nan Bondye.
21 Se poutèt sa, kouman nou fè pa kapab konprann ni konnen, yon moun ki resevwa pawòl la pa lantremiz Lespri verite a, moun sa a resevwa l jan Lespri verite a preche l?
22 Se poutèt sa, yon moun ki preche epi yon moun ki tande, youn dwe konprann lòt, epi yo tou de dwe aedifye epi yo dwe brejwi ansanm.
23 Epi yon bagay ki pa edifye moun, li pa soti nan Bondye, epi li se atenèb.
24 Yon bagay ki soti nan Bondye li se alimyè; epi yon moun ki resevwa limyè epi ki bkontinye nan Bondye, li resevwa cplis limyè; epi limyè sa a vin pi klere jistan l fè jou klè.
25 Epi ankò, an verite m di nou, nou kapab konnen averite a, pou nou kapab chase tenèb soti pami nou;
26 Yon moun Bondye òdone epi Bondye voye, moun sa a jwen apèl pou l vin pi agran pase tout lòt menm lè li pi piti epi bsèvitè tout moun.
27 Se poutèt sa, li aposede tout bagay; paske tout bagay soumèt devan l, ni nan syèl la ni sou tè a, lavi a ak limyè a, Lespri a ak bpouvwa a volonte Papa a te voye pa mwayen Jezikri, Pitit Gason li a.
28 Men, pèsonn pa posede tout bagay eksepte si l apirifye epi si l blave anba tout peche.
29 Epi si nou pirifye epi nou lave anba tout peche, n ap amande nenpòt bagay nou vle nan non Jezi epi l ap fèt.
30 Men, aprann sa, n ap resevwa sa nou mande; epi lè nou aple pou n adirije, lespri yo ap soumèt devan nou.
31 Se poutèt sa, se pral konsa, si nou wè yon alespri manifeste nou pa kapab konprann, epi nou pa resevwa lespri sa a, nou dwe mande Papa a nan non Jezi; epi si l pa ba nou lespri sa a, lè sa a, nou kapab konnen li pa soti nan Bondye.
32 Epi n ap gen apouvwa sou lespri sa a; epi n ap pwoklame byen fò kont lespri sa a pou fè konnen li pa soti nan Bondye—
33 Non pa avèk yon aton akizasyon, pou yo pa gen pouvwa sou nou, ni avèk blògèy, ni rejwisans, pou yo pa sezi nou.
34 Yon moun ki resevwa nan men Bondye, se pou l admèt sa soti nan Bondye; epi se pou l rejwi paske Bondye twouve l diy pou l resevwa.
35 Lè nou prete atansyon epi lè nou fè bagay sa yo nou te resevwa, epi nou pral resevwa lòt apre—epi Papa a ba nou awayòm nan, ak bpouvwa pou nou gen dwa sou tout bagay li pa òdone—
36 Epi gade, an verite, m di nou, noumenm k ap tande pawòl sa yo ki pou mwen yo nan bouch sèvitè m nan, nou beni, paske peche nou yo apadone.
37 Se pou sèvitè m nan, Joseph Wakefield, ki fè m plezi a, ak sèvitè m nan, aParley P. Pratt ale pami legliz yo pou ranfòse yo avèk pawòl begzòtasyon;
38 Ak sèvitè m nan John Corrill, oubyen kantite pami sèvitè m yo amezi yo òdone nan ofis sa a, epi se pou yo travay nan ajaden m nan; epi okenn moun pa dwe anpeche yo fè sa m te anplwaye yo pou yo fè a—
39 Se poutèt sa, sèvitè m nan, aEdward Partridge pa jistifye nan bagay sa a; men, se pou l repanti epi l ap jwenn padon.
40 Gade, nou se timoun piti epi nou pa kapab asipòte tout bagay kounyeya; nou dwe bgrandi nan clagras ak nan konesans dverite a.
41 Pa gen alakrent, btimoun yo, paske nou pou mwen, epi m gen cpouvwa sou mond lan, epi nou nan pami moun Papa m te dban mwen yo;
42 Epi pa gen youn nan moun Papa m te ban mwen yo k ap apèdi.
43 Epi mwen menm ak Papa a nou se ayoun. M nan Papa a epi Papa a nan mwen; epi toutotan nou resevwa m, nou nan mwen epi m nan nou.
44 Se poutèt sa, m nan mitan nou, epi m se abon bèje a, ak bwòch Izrayèl la. Yon moun ki bati sou cwòk sa a li p ap djanm tonbe.
45 Epi jou a pral vini pou nou tande vwa m epi pou nou awè m epi pou nou konnen m egziste.
46 Se poutèt sa, aveye pou nou kapab bpare. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀2a
D&A 129. GE Lespri—Move lespri.

	◀3a
Lik 22:31; 3 Ne. 18:18.

	◀4a
GE Jezikri—Pran non Jezikri avèk nou.

	◀5a
GE Pèsevere.

	◀6a
GE Twonpe, twonpri.

	◀7a
Mat. 23:13–15; Alma 34:28.

	◀b
GE Dyab.

	◀c
Mozya 27:8–9.

	◀d
SVD sila yo ki te tronpe.

	◀8a
D&A 1:14; 56:3; 64:35. GE Ekskominikasyon.

	◀10a
Eza. 1:18; D&A 45:10.

	◀12a
D&A 1:24.

	◀13a
GE Òdinasyon, òdone.

	◀14a
D&A 43:15. GE Ansenye, enstriktè—Anseye avèk Lespri a.

	◀b
GE Konsolatè.

	◀15a
GE Disènman, Don.

	◀16a
Etè 12:23–27.

	◀17a
GE Preche; Travay misyonè.

	◀b
D&A 6:15. GE Sentespri; Verite.

	◀22a
1 Kor. 14:26.

	◀b
Jan 4:36.

	◀23a
GE Tenèb, espirityèl.

	◀24a
1 Jn. 2:8–11; Mowo. 7:14–19; D&A 84:45–47; 88:49. GE Limyè, limyè Kris.

	◀b
Jan 15:4–5, 10.

	◀c
2 Ne. 28:30.

	◀25a
Jan 8:32.

	◀26a
Mat. 23:11.

	◀b
Mak 10:42–45. GE Sèvis.

	◀27a
D&A 76:5–10, 53–60; 84:34–41.

	◀b
GE Pouvwa.

	◀28a
3 Ne. 19:28–29; D&A 88:74–75. GE Pi, pite; Sanktifikasyon.

	◀b
1 Jn. 1:7–9.

	◀29a
Ela. 10:5; D&A 46:30. GE Priyè.

	◀30a
GE Otorite.

	◀31a
1 Jn. 4:1. GE Lespri—Move lespri.

	◀32a
Mat. 10:1.

	◀33a
Jid 1:9.

	◀b
D&A 84:67, 73.

	◀35a
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀b
1 Jn. 4:4; D&A 63:20, 47.

	◀36a
D&A 58:42–43. GE Padon.

	◀37a
GE Pratt, Parley Parker.

	◀b
D&A 97:3–5.

	◀38a
GE Jaden Senyè a.

	◀39a
GE Partridge, Edward.

	◀40a
3 Ne. 17:2–3; D&A 78:17–18.

	◀b
1 Kor. 3:2–3; D&A 19:22–23.

	◀c
GE Gras.

	◀d
GE Verite.

	◀41a
1 Jn. 4:18.

	◀b
GE Pitit gason ak pitit fi Bondye.

	◀c
Jan 16:33.

	◀d
Jan 10:27–29; 17:2; 3 Ne. 15:24; D&A 27:14; 84:63.

	◀42a
Jan 17:12; 3 Ne. 27:30–31.

	◀43a
Jan 17:20–23; 3 Ne. 11:35–36. GE Bondye, Divinite.

	◀44a
Jan 10:14–15. GE Bon Bèje.

	◀b
Jen. 49:24; 1 Pyè 2:4–8. GE Wòch-fondasyon.

	◀c
1 Kor. 10:1–4. GE Jezikri; Wòch.

	◀d
Ela. 5:12.

	◀45a
D&A 67:10–13.

	◀46a
GE Santinèl, veye.

	◀b
Alma 34:32–33.


Seksyon 51
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Thompson, Ohio, 1831 (History of the Church, 1:173–174). Lè sa a, Sen yo ki t ap deplase soti nan eta lès yo te kòmanse rive nan Ohio, epi li te vin nesesè pou fè aranjman definitif pou enstalasyon yo. Kòm aktivite sa a te patikilyèman responsablite ofis evèk la, Evèk Edward Partridge te chèche enstriksyon sou sijè a, epi Pwofèt la te mande Senyè a.
1–8, Yo lonmen Edward Partridge pou regilarize entandans ak pwopriyete yo; 9–12, Sen yo dwe fè tranzaksyon ki onèt epi moun dwe trete yo menm jan an; 13–15, Yo dwe gen yon magazen evèk epi yo dwe òganize pwopriyete yo dapre lalwa Senyè a; 16–20, Ohio dwe tounen yon kote pou rasanbleman tanporè.
1 Senyè Bondye w la di, koute m, epi m ap pale avèk sèvitè m nan, aEdward Partridge, epi m ap ba li direksyon; paske li dwe resevwa direksyon pou l konnen kouman pou l òganize pèp sa a.
2 Paske se nesesè pou yo òganize dapre alalwa mwen yo; si se pa sa, y ap retranche.
3 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, Edward Partridge, ak lòt m te chwazi yo, sa ki fè m plezi yo, akòde pèp sa a pòsyon pa yo, chak moun aegalego dapre fanmi l, dapre sitiyasyon li ak dezi l ak bbezwen l.
4 Epi se pou sèvitè m nan, Edward Partridge, lè l akòde yon moun pòsyon pa l, ba li yon papye pou pwoteje pòsyon sa a pou li, pou l kapab kenbe l, sa vle di dwa sa a ak eritaj sa a nan legliz la, jistan li transgrese epi vwa legliz la pa twouve l diy, dapre lalwa ak aalyans legliz la, pou l manm legliz la.
5 Si l transgrese epi li pa diy pou l manm legliz la, li p ap gen pouvwa pou l reklame pòsyon sa evèk la te konsakre pou pòv yo ak moun ki nan bezwen yo ki nan legliz la, se poutèt sa, li p ap kapab konsève don an, men, l ap sèlman kapab reklame pòsyon yo kite pou li a.
6 Epi konsa, tout bagay an sekirite, adapre blwa peyi a.
7 Epi se pou sa ki pou pèp sa a konsakre pou pèp sa a.
8 Epi alajan ki rete pou pèp sa a—se pou gen yon jeran konsakre pou pèp sa a, pou l pran blajan an, pou l kapab achte manje ak rad dapre bezwen pèp sa a.
9 Epi se pou chak moun fè aksyon aonèt, pou yo menm jan pami pèp sa a, pou yo resevwa menm bagay, pou nou kapab tounen byoun, jan m te kòmande nou an.
10 Epi yo pa dwe pran sa ki pou pèp sa a pou yo bay yon alòt legliz li.
11 Se poutèt sa, si yon lòt legliz resevwa lajan nan men legliz sa a, se pou yo peye legliz la dapre antant yo fè;
12 Epi sa dwe fèt pa lantremiz evèk la oubyen jeran an, avwa legliz la pral lonmen an.
13 Epi ankò, se pou evèk la tabli yon amagazen pou legliz sa a; epi se pou tout bagay ni lajan ni manje ki plis pase sa pèp la bbezwen ale nan men evèk la.
14 Epi se pou l rezève tou pou bezwen pa l, ak bezwen fanmi l, jan yo anplwaye l pou l fè travay sa a.
15 Epi konsa, m bay pèp sa a yon privilèj pou l òganize tèt li dapre alwa m yo.
16 Epi m konsakre tè asa a pou yo pou yon ti sezon, jistan mwen menm Senyè a, m pran swen yo yon lòt jan, epi jistan m kòmande yo pou yo kite kote sa a;
17 Epi m pa ba yo ni lè ni jou, se poutèt sa, se pou yo viv sou tè sa a kòmsi se te pou plizyè lane, epi sa ap vire pou byen yo.
18 Gade, sa ap yon aegzanp pou sèvitè m nan, Edward Partridge, nan lòt kote yo, nan tout legliz yo.
19 Epi nenpòt moun ki se yon responsab fidèl, ki jis epi ki asaj ap antre nan blajwa Senyè li a, epi l ap eritye lavi etènèl.
20 Toutbon, m di nou, m se Jezikri, k ap vini arapidrapid, nan blè nou pa panse. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Partridge, Edward.

	◀2a
D&A 42:30–39; 105:5. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀3a
D&A 49:20.

	◀b
Tra. 2:44–45; 4 Ne. 1:2–3.

	◀4a
SVD seksyon 20 ak 22 yo rele yo Atik ak Alyans Legliz Kris la. D&A 33:14; 42:13. GE Alyans.

	◀6a
1 Pyè 2:13; D&A 98:5–7.

	◀b
D&A 58:21–22.

	◀8a
D&A 84:104.

	◀b
D&A 104:15–18.

	◀9a
GE Onèt, onètete.

	◀b
D&A 38:27. GE Inite.

	◀10a
SVD yon lòt banch Legliz la oubyen yon lòt denominasyon.

	◀12a
GE Konsantman jeneral.

	◀13a
D&A 42:55. GE Magazen.

	◀b
D&A 42:33–34, 55; 82:17–19.

	◀15a
D&A 51:2.

	◀16a
SVD zòn Kirtland, Ohio.

	◀18a
SVD yon modèl.

	◀19a
Mat. 24:45–47. GE Entandan, entandans.

	◀b
GE Jwa.

	◀20a
Apok. 22:6–16.

	◀b
Mat. 24:44.


Seksyon 52
Revelasyon Joseph Smit, Pwofèt la te resevwa, pou ansyen yo ki nan Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 7 Jen 1831 (History of the Church, 1:175–179). Yon konferans te fèt nan Kirtland, ki te kòmanse 3 epi ki te fini 6 Jen. Nan konferans sa a premye òdinasyon ofisièl nan ofis gran prèt la te fèt, yo te dekouvri manifestasyon kèk fo lespri ki desevan epi yo te reprimande yo.
1–2, Konferans apre a te gen pou l fèt nan Missouri; 3–8, Kèk ansyen te chwazi pou yo kapab vwayaje ansanm; 9–11, Ansyen yo dwe ansenye sa apot yo ak pwofèt yo te ekri; 12–21, Moun Lespri a klere, yo pote fwi louwanj ak lasajès; 22–44, Anpil ansyen te chwazi pou y ale preche levanjil la pandan y ap vwayaje ale nan Missouri pou konferans la.
1 Gade, men sa Senyè a te di ansyen li te aaple epi li te chwazi yo, avèk vwa Lespri l—
2 Li di: Mwen menm Senyè a, m ap fè nou konnen sa m vle nou fè depi kounyeya jouk lè konferans apre a, ki pral fèt nan Missouri, sou atè m pral bkonsakre pou pèp mwen an, ki se yon crès Jakòb, ak sa ki eritye yo dapre dalyans la.
3 Se poutèt sa, an verite m di nou, se pou sèvitè m yo Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon fè yon vwayaj sito preparasyon kapab fèt pou yo kite kay yo, epi pou yo vwayaje ale nan peyi Missouri a.
4 Epi toutotan yo fidèl nan mwen, m ap fè yo konnen kisa yo dwe fè;
5 Epi toutotan yo fidèl, m ap fè yo konnen atè eritaj yo a tou.
6 Epi si yo pa fidèl, m ap retranche yo, jan m vle, jan sa fè m plezi.
7 Epi ankò, an verite m di nou, se pou sèvitè m nan, Lyman Wight ak sèvitè m nan, John Corrill fè yon vwayaj rapid rapid;
8 Epi tou se pou sèvitè nan John Murdock, ak sèvitè m nan, Hyrum Smith, fè yon vwayaj ale menm kote a, men se nan chemen Detroit pou yo posse.
9 Epi se pou yo vwayaje nan kote sa a, pou yo preche pawòl la pandan yo sou wout la, pou yo pa di aokenn lòt pawòl eksepte sa bpwofèt yo ak apot yo te ekri yo, epi sa cKonsolatè a anseye yo pa mwayen priyè ki fèt avèk lafwa.
10 Se pou y ale ade moun ansanm, epi konsa se pou yo preche sou wout la nan chak asanble, batize moun nan bdlo, epi fè enpozisyon cmen bò kote dlo a.
11 Paske, Senyè a di, m ap wete sou alajistis ki nan travay mwen an, paske jou yo rive pou m voye jijman nan viktwa.
12 Epi se pou sèvitè m nan, Lyman Wight fè atansyon, paske Satan vle avannen l tankou pay.
13 Epi gade, yon moun ki afidèl, m ap fè l dirijan sou anpil bagay.
14 Epi ankò, m ap ba nou yon modèl nan tout bagay, pou nou pa egare; paske Satan tout kote sou tè epi l ale pou l twonpe nasyon yo.
15 Se poutèt sa, yon moun k ap priye, ki gen lespri akontri, moun sa a m baksepte l si l obeyi còdonans mwen yo.
16 Yon moun k ap pale, ki gen lespri kontri, ki gen langaj dou epi ki edifye moun, moun sa a se moun Bondye si l obeyi òdonans mwen yo.
17 Epi ankò, moun ki tranble anba pouvwa m, m ap fè l afò, epi l ap pote fwi louwanj ak blasajès, dapre revelasyon ak verite m te ba nou yo.
18 Epi ankò, moun ki gen viktwa sou li epi ki pa apote fwi, menm dapre modèl sa a, li pa moun pa m.
19 Se poutèt sa, avèk modèl sa a n ap adisène lespri yo nan tout sitiyasyon tout kote.
20 Epi jou yo rive; dapre lafwa lèzòm sa ap afèt pou yo.
21 Gade, m bay kòmandman sa a pou tout ansyen m chwazi yo.
22 Epi ankò, an verite m di ou, se pou sèvitè m nan aThomas B. Marsh ak sèvitè m nan Ezra Thayre fè yon vwayaj tou, pou yo preche pawòl la pandan yo sou wout pou y ale nan menm peyi a.
23 Epi ankò, se pou sèvitè m nan Isaac Morley ak sèvitè m nan Ezra Booth fè yon vwayaj tou, pou yo preche pawòl la pandan yo sou wout pou ale nan menm peyi a.
24 Epi ankò, se pou sèvitè m yo aEdward Partridge ak Martin fè yon vwayaj avèk sèvitè m yo Sidney Rigdon ak Joseph Smith, pitit la.
25 Se pou sèvitè m yo David Whitmer ak Harvey Whitlock fè yon vwayaj tou, pou yo preche pandan yo sou wout pou ale nan menm peyi a.
26 Se pou sèvitè m yo aParley P. Pratt ak bOrson Pratt fè yon vwayaj, epi pou yo preche pandan yo sou wout pou ale nan menm peyi a.
27 Epi se pou sèvitè m yo Solomon Hancock ak Simeon Carter fè yon vwayaj nan menm peyi a tou, epi pou yo preche sou wout la.
28 Se pou sèvitè m yo Edson Fuller ak Jacob Scott fè yon vwayaj tou.
29 Se pou sèvitè m yo Levi W. Hancock ak Zebedee Coltrin fè yon vwayaj tou.
30 Se pou sèvitè m yo Reynolds Cahoon ak Samuel H. Smith fè yon vwayaj tou.
31 Se pou sèvitè m yo Wheeler Baldwin ak William Carter fè yon vwayaj tou.
32 Epi se pou sèvitè m yo aNewel Knight ak Selah J. Griffin òdone, epi pou yo fè yon vwayaj tou.
33 Wi an verite m di, se pou tout moun sa yo fè yon vwayaj ale nan menm kote a, yo chak sou wout pa yo, epi pèsonn pa dwe bati sou fondasyon yon alòt, ni vwayaje sou chemen yon lòt.
34 Yon moun ki fidèl, moun sa ap pwoteje epi l ap beni avèk anpil afwi.
35 Epi ankò, m di ou konsa, se pou sèvitè m yo, Joseph Wakefield ak Solomon Humphrey fè yon vwayaj ale nan zòn lès yo;
36 Se pou yo travay avèk fanmi yo, pou yo pa adeklare okenn lòt bagay eksepte pwofèt yo ak apot yo, bagay yo te bwè ak tande epi yo te asireman ckwè, pou pwofesi yo kapab akonpli.
37 Kòm konsekans poutèt transgresyon, se pou yo apran sa yo te akòde Heman Basset nan men l, epi pou yo mete l sou tèt Simonds Ryder.
38 Epi ankò, toutbon m di ou, se pou Jared Carter aòdone kòm prèt, epi se pou George James òdone kòm bprèt tou.
39 Se pou rès ansyen yo avoye je sou legliz yo, epi pou yo deklare pawòl la nan rejyon alantou yo; epi se pou yo travay avèk pwòp men pa yo pou moun pa pratike bidolatri ak mechanste.
40 Epi sonje apòv yo ak moun ki nan bbezwen yo nan tout bagay, moun ki malad ak moun ki aflije, paske yon moun ki pa fè bagay sa yo, moun sa pa disip mwen.
41 Epi ankò, se pou sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon ak Edward Partridge pran yon arekòmandasyon nan men legliz la pou yo pote avèk yo. Epi se pou sèvitè m nan, Oliver Cowdery jwenn youn tou.
42 Epi konsa, jan m te di a, si nou fidèl, n ap rasanble tèt nou ansanm pou nou rejwi sou tè aMissouri a, ki se btè eritaj nou a, ki nan men ènmi nou yo kounyeya.
43 Men, gade, mwen menm Senyè a, m ap prese bati vil la nan tan l, epi m ap kouwone fidèl yo avèk alajwa epi avèk rejwisans.
44 Gade, m se Jezikri, Pitit Gason Bondye a, epi m ap aleve yo nan dènye jou a. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀2a
D&A 57:1–3.

	◀b
D&A 58:57; 84:3–4.

	◀c
Sòm 135:4; 3 Ne. 5:21–26.

	◀d
Abr. 2:6–11. GE Alyans Abraram.

	◀5a
D&A 57:1–3.

	◀9a
Mozya 18:19–20.

	◀b
D&A 42:12; 52:36. GE Ekriti yo.

	◀c
GE Ansenye, enstriktè—Anseye avèk Lespri a; Konsolatè; Sentespri.

	◀10a
Mak 6:7; D&A 61:35.

	◀b
Jan 1:26.

	◀c
Tra. 8:14–17.

	◀11a
Wom. 9:28.

	◀12a
Lik 22:31; 3 Ne. 18:17–18.

	◀13a
Mat. 25:23; D&A 132:53.

	◀15a
GE Kè brize.

	◀b
D&A 97:8.

	◀c
GE Òdonans yo.

	◀17a
D&A 66:8; 133:58.

	◀b
GE Sajès.

	◀18a
Mat. 3:10.

	◀19a
GE Disènman, Don.

	◀20a
Mat. 8:5–13.

	◀22a
D&A 56:5. GE Marsh, Thomas B.

	◀24a
GE Partridge, Edward.

	◀26a
GE Pratt, Parley Parker.

	◀b
GE Pratt, Orson.

	◀32a
D&A 56:6–7.

	◀33a
Wom. 15:20.

	◀34a
Jan 15:16; D&A 18:15–16.

	◀36a
Mozya 18:19–20; D&A 52:9.

	◀b
Jan 3:11.

	◀c
GE Kwayans, kwè.

	◀37a
Mat. 25:25–30.

	◀38a
D&A 79:1.

	◀b
GE Prèt, prètriz Aawon.

	◀39a
Alma 6:1.

	◀b
GE Idolatri.

	◀40a
D&A 104:15–18. GE Pòv.

	◀b
GE Antrèd.

	◀41a
D&A 20:64.

	◀42a
GE Siyon.

	◀b
D&A 25:2; 57:1–3.

	◀43a
GE Jwa.

	◀44a
D&A 88:96–98.


Seksyon 53
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Algernon Sidney Gilbert, nan Kirtland, Ohio, Jen 1831 (History of the Church, 1:179–180). Sou demand Sidney Gilbert, Pwofèt la te mande Senyè a ki travay ak apèl Frè Gilbert nan Legliz la.
1–3, Apèl ak eleksyon Sidney Gilbert nan Legliz la se pou l òdone kòm yon ansyen; 4–7, Li dwe sèvi kòm yon jeran evèk tou.
1 Gade, m di ou, sèvitè m nan, Sidney Gilbert, m te tande priyè ou yo; epi ou te priye m pou Senyè Bondye ou la kapab fè ou konnen apèl ou ak aeleksyon ou nan legliz mwen menm Senyè Bondye m te leve nan dènye jou yo.
2 Gade, mwen menm Senyè a ki te akrisifye pou peche mond lan, m ba ou yon kòmandman pou w babandone mond lan.
3 Pran òdinasyon m nan sou ou, menm òdinasyon kòm yon ansyen an, pou ou preche lafwa ak repantans ak apadon pou peche, dapre pawòl mwen, ak resepsyon Sentespri a anba enpozisyon bmen;
4 Epi tou pou ou kapab yon ajeran pou legliz sa a nan kote evèk la tabli, dapre kòmandman m pral bay apre sa.
5 Epi ankò, toutbon m di ou, ou dwe fè yon vwayaj avèk sèvitè m yo Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon.
6 Gade, sa yo se premye òdonans ou pral resevwa; epi m pral fè ou konnen rès yo nan yon tan ki pral vini, dapre travay ou nan jaden m nan.
7 Epi ankò, m ta vle ou aprann, se sèlman yon moun ki apèsevere jiska lafen ki sove. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Apèl ak eleksyon; Eleksyon; Eli.

	◀2a
GE Krisifiksyon.

	◀b
GE Mond; Mondanite.

	◀3a
GE Remisyon peche yo.

	◀b
GE Enpozisyon men.

	◀4a
D&A 57:6, 8–10, 14–15; 84:113.

	◀7a
GE Pèsevere.


Seksyon 54
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou Newel Knight, nan Kirtland, Ohio, Jen 1831 (History of the Church, 1:180–181). Manm legliz yo ki nan branch Thompson, Ohio a te divize sou kesyon konsènan konsekrasyon pwopriyete. Egoyis ak avaris te prezan, epi Leman Copley te vyole alyans li te fè pou l konsakre gwo fèm li a kòm yon plas pou eritaj Sen yo ki t ap soti nan Colesville, New York. Ezra Thayre te mele nan opozisyon an tou. Kòm konsekans, Newel Knight (branch prezidan ki nan Thompson nan) ak lòt ansyen te vini kote Pwofèt la pou yo mande kouman pou yo fè. Pwofèt la te mande Senyè a epi l te resevwa revelasyon sa a. (Gade seksyon 56, ki se suit sijè a.)
1–6, Sen yo dwe respekte alyans levanjil la pou yo kapab jwenn mizèrikòd; 7–10, Yo dwe pasyan nan tribilasyon.
1 Gade, Senyè a di konsa, aAlfa a ak Omega a menm, kòmansman an ak finisman an, moun ki te bkrisifye pou peche mond lan menm—
2 Gade, an verite, an verite, m di ou, sèvitè m nan Newel Knight, ou dwe rete tennfas nan ofis m te chwazi w la.
3 Epi si frè w yo vle chape anba men ènmi yo, se pou yo repanti nan tout peche yo, epi pou yo vin gen aimilite epi kontri devan mwen.
4 Epi, kòm aalyans yo te fè avèk mwen an te vyole, se konsa tou li te vin banile epi san efè.
5 Epi malè yon moun ki atire aofans sa a, paske li pi bon pou l ta nwaye nan pwofondè lanmè a.
6 Men, moun ki respekte alyans la epi ki obsève kòmandman an, yo beni, paske y ap jwenn amizèrikòd.
7 Se poutèt sa, ale kounyeya epi sove kite peyi a, pou zanmi ou yo pa tonbe sou ou; fè yon vwayaj epi lonmen moun ou vle kòm dirijan ou, epi ki pou peye lajan pou ou.
8 Epi konsa, ou dwe fè yon vwayaj nan rejyon lwès, nan peyi aMissouri a, sou fontyè Lamanit yo.
9 Epi lè ou fin vwayaje, gade, m di ou, chèche fè alavi ou tankou nenpòt moun, jistan m pare yon plas pou ou.
10 Epi ankò, gen apasyans nan tribilasyon jistan m bvini; epi, gade, m ap vini rapid rapid, epi rekonpans mwen avèk mwen, epi moun ki cchèche m bonè, y ap jwenn drepo pou nanm yo. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
Apok. 1:8; D&A 19:1. GE Alfa ak Omega.

	◀b
GE Krisifiksyon.

	◀3a
GE Enb, imilite.

	◀4a
D&A 42:30–39. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀b
D&A 58:32–33.

	◀5a
Mat. 18:6–7.

	◀6a
GE Mizèrikòd.

	◀8a
D&A 52:42.

	◀9a
1 Tes. 4:11.

	◀10a
GE Pasyans.

	◀b
Apok. 22:12. GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀c
Pwov. 8:17. GE Priyè.

	◀d
Mat. 11:28–30. GE Repo.


Seksyon 55
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou William W. Phelps, nan Kirtland, Ohio, Jen 1831 (History of the Church, 1:184–186). William W. Phelps, yon enprimè ak fanmi l te fèk rive nan Kirtland, epi Pwofèt la te chèche enfòmasyon kònsènan li nan men Senyè a.
1–3, Parley P. Pratt te resevwa apèl epi yo chwazi l pou l batize, pou l òdone kòm ansyen, epi pou l preche levanjil la; 4, Li dwe ekri yon liv pou timoun yo ki nan lekòl Legliz la tou; 5–6, Li dwe vwayaje ale nan Missouri, ki se zòn travay li a.
1 Gade, Senyè a di ou, sèvitè m nan, William, wi, menm Senyè tout atè a, ou aple epi ou chwazi; epi apre ou fin bbatize nan dlo, si ou fè sa sèlman pou laglwa mwen, w ap gen padon pou peche ou yo epi w ap resevwa Sentespri a anba enpozisyon cmen;
2 Epi apre sa w ap òdone anba men sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, kòm yon ansyen nan legliz sa a, pou ou preche repantans ak apadon pou peche pa mwayen batèm nan non Jezikri, Pitit Gason Bondye vivan an.
3 Epi sou nenpòt moun ou enpoze men ou, si yo kontri devan mwen, w ap gen pouvwa pou ou ba yo Sentespri a.
4 Epi ankò, ou pral òdone pou ou ede sèvitè m nan, Oliver Cowdery pou ou fè travay enprime a, ak seleksyone epi ekri aliv pou lekòl nan legliz sa a, pou timoun piti kapab resevwa enstriksyon devan mwen jan sa fè m plezi.
5 Epi ankò, an verite m di ou, se pou rezon sa ou pral fè yon vwayaj avèk sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon, pou ou kapab aplante nan peyi eritaj ou a pou ou fè travay sa a.
6 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, Joseph Coe fè yon vwayaj avèk yo tou. M ap fè konnen rès la apre sa, jan m vle. Amèn.

	◀1a
Det. 10:14; 1 Ne. 11:6; 2 Ne. 29:7.

	◀b
GE Batèm, batize.

	◀c
GE Enpozisyon men.

	◀2a
GE Remisyon peche yo.

	◀4a
D&A 88:118; 109:7, 14.

	◀5a
Amòs 9:15.


Seksyon 56
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, Jen 1831 (History of the Church, 1:186–188). Ezra Thayre, ki te lonmen pou l vwayaje ale nan Missouri avèk Thomas B. Marsh (gade nan seksyon 52:22), pa t kapab kòmanse misyon l lè Thomas B. Marsh te pare. Ansyen Thayre pa t prè pou l pati nan vwayaj la poutèt li te mele nan yon pwoblèm nan Thompson, Ohio, (gade nan antèt seksyon 54 la). Senyè a te bay Pwofèt la revelasyon sa a kòm repons sou zafè a.
1–2, Sen yo dwe pran kwa yo epi suiv Senyè a pou yo kapab jwenn sali; 3–13, Senyè a kòmande epi l revoke, epi moun ki dezobeyisan yo retranche; 14–17, Malè pou moun rich ki pa vle ede moun pòv yo, epi malè pou moun pòv ki pa gen kè brize yo; 18–20, Moun pòv ki gen kè pwòp yo beni, paske yo pral eritye tè a.
1 Senyè Bondye ou la di: Koute, O, pèp ki adeklare non mwen; paske gade, kòlè m limen kont moun ki rebèl yo, epi y ap konnen ponyèt mwen ak endiyasyon m, nan jou bvizit ak kòlè sou nasyon yo.
2 Epi yon moun ki pa pran akwa l pou l bsuiv mwen, epi pou l respekte kòmandman m yo, li p ap sove.
3 Gade, mwen menm Senyè a, m kòmande; epi yon moun ki pa vle aobeyi, l ap bretranche nan tan pa mwen, apre m fin kòmande epi kòmandman nan vyole.
4 Senyè a di: Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m kòmande epi m arevoke, jan lide m di m; epi tout sa pral tonbe sou tèt moun ki brebèl yo.
5 Se poutèt sa, m revoke kòmandman m te bay sèvitè m yo, aThomas B. Marsh ak Ezra Thayre, epi m bay sèvitè m nan, Thomas, yon nouvo kòmandman pou l vwayaje rapid rapid ale nan peyi Missouri a, epi sèvitè m nan Selah J. Griffin dwe ale avèk li.
6 Paske gade, m revoke kòmandman m te bay sèvitè m yo, Selah J. Griffin ak Newel Knight, kòm konsekans poutèt kou rèd pèp mwen an ki nan Thompson nan ak rebelyon yo.
7 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, Newel Knight rete avèk yo; epi tout moun ki gen kè kontri devan mwen ki vle ale, yo mèt ale, pou l dirije yo nan peyi m te tabli a.
8 Epi ankò, anverite m di nou, sèvitè m nan, Ezra Thayre dwe repanti nan alògèy li, ak egoyis li, epi pou l obeyi premye kòmandman m te ba li konsènan kote li abite a.
9 Epi si l fè sa, kòm p ap gen okenn divizyon ki pral fèt sou tè a, l ap toujou lonmen pou l ale nan peyi Missouri a;
10 Senyè Bondye tout Lame a yo di, si se pa sa l ap resevwa lajan l te peye a, l ap kite kote a epi l ap aretranche nan Legliz mwen an.
11 Epi menm si syèl la ak tè a pase, pawòl sa yo p ap apase, men, y ap akonpli.
12 Epi si sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, dwe peye lajan an, gade, mwenmenm Senyè a, m ap peye l li ankò nan peyi Missouri a pou moun li resevwa lajan nan men yo a kapab rekonpanse ankò dapre sa yo fè;
13 Paske y ap resevwa daprè sa yo fè, y ap menm resevwa tè pou eritaj yo.
14 Gade, Senyè a di pèp li a—nou gen anpil bagay pou nou fè ak anpil repantans pou nou fè; paske gade, peche nou yo te rive kote m, epi yo pa t padone, paske n t ap chèche bay tèt nou akonsèy.
15 Epi kè nou pa satisfè. Epi nou pa obeyi verite a, men, nou pran aplèzi nan enjistis.
16 Malè pou nou, moun arich yo ki pa bbay moun cpòv yo nan byen yo, paske drichès nou yo pral wouye nanm nou; epi gade se ou nan jou vizit la, ak jijman an, ak endiyasyon, an nou pral plenyen: eRekòt la pase, l ete a fini, epi nanm mwen pa sove!
17 Malè pou nou menm moun aki pòv, ki pa gen kè brize, ki pa gen lespri kontri, epi vant nou pa satisfè, epi men nou pa sispann tonbe sou byen lòt moun, je nou chaje avèk bavaris, epi nou pa vle travay avèk pwòp men pa nou!
18 Men, moun ki apòv ki gen kè pwòp yo, ki gen kè bbrize yo, ki gen lespri kontri yo beni, paske y ap wè cwayòm Bondye a vini avèk pouvwa epi avèk gwo laglwa pou delivrans yo; paske grès dtè a pral pou yo.
19 Paske gade, Senyè a pral vini, epi arekonpans li avèk li, epi li pral rekonpanse chak moun, epi moun pòv yo pral rejwi;
20 Epi jenerasyon moun pòv yo pral aeritye tè a depi yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon, pou tout tan. Epi kounyeya m fin pale avèk nou. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
D&A 41:1.

	◀b
Eza. 10:3–4; Mòm. 9:2; D&A 1:13–14; 124:10.

	◀2a
Lik 14:27.

	◀b
1 Pyè 2:21; 2 Ne. 31:10–13; Mowo. 7:11. GE Jezikri—Egzanp Jezikri.

	◀3a
GE Obeyi, obeyisan, obeyisans.

	◀b
D&A 1:14–16; 50:8.

	◀4a
D&A 58:31–33.

	◀b
GE Rebelyon.
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GE Marsh, Thomas B.
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GE Ògèye, ogeye, ògeye.
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GE Ekskominikasyon.

	◀11a
2 Ne. 9:16.

	◀14a
Jakòb 4:10.

	◀15a
Alma 41:10; 3 Ne. 27:11.

	◀16a
Jer. 17:11; 2 Ne. 9:30.

	◀b
GE Fè lacharite, lacharite.

	◀c
Pwov. 14:31; Alma 5:55–56. GE Pòv.

	◀d
Jak 5:3.

	◀e
Jer. 8:20; Alma 34:33–35; D&A 45:2.

	◀17a
Mozya 4:24–27; D&A 42:42; 68:30–32.

	◀b
GE Konvwate.

	◀18a
Mat. 5:3, 8; Lik 6:20; 3 Ne. 12:3. GE Pòv.

	◀b
GE Kè brize.

	◀c
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀d
GE Tè.

	◀19a
Apok. 22:12; D&A 1:10.

	◀20a
Mat. 5:5; D&A 45:56–58.


Seksyon 57
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Siyon, Jackson County, Missouri, 20 Jiyè 1831 (History of the Church, 1:189–190). An akò avèk kòmandman Senyè a (seksyon 52), ansyen yo te vwayaje soti nan Kirtland ale nan Missouri avèk anpil eksperyans varye ak kèk opozisyon. Pandan l ap kontanple eta Lamanit yo ak mank sivilizasyon yo, mank rafinman yo, ak mank relijyon pami pèp la an jeneral, Pwofèt la te di byen fò: «Ki lè dezè a ap fleri tankou yon flè woz? Ki lè Siyon ap bati nan laglwa li, epi ki kote tanp ou a pral kanpe, kote tout nasyon yo pral vini nan dènye jou yo? (History of the Church, 1:189). Kòm konsekans, li te resevwa revelasyon sa a.
1–3, Independence, Missouri, se plas pou Vil Siyon an ak tanp la; 4–7, Sen yo dwe achte tè epi yo dwe resevwa eritaj nan zòn sa a; 8–16, Sidney Gilbert dwe tabli yon magazen, Parley P. Pratt dwe vin tounen yon enprimè, epi Oliver Cowdery dwe emprime materyèl pou piblikasyon an.
1 Senyè Bondye nou di, koute, O, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, ki rasanble tèt nou ansanm, dapre kòmandman m, nan peyi sa a, ki se peyi aMissouri a, ki se btè m te tabli epi m te ckonsakre pou drasanbleman Sen yo.
2 Se poutèt sa, se tè pwomès la, epi se aplas pou vil bSiyon an.
3 Epi Senyè Bondye nou an di, si nou vle resevwa lasajès, men lasajès. Gade, kote ki rele Independence la kounyeya se pwen santral la; epi yon plas pou atanp la plase nan zòn lwès la, sou yon teren ki pa lwen tribinal la.
4 Se poutèt sa, li saj pou Sen yo ta aachte tè a, ak chak bout tè ki nan zòn lwès la, sa vle di nan liy ki pase dirèkteman ant bJwif yo ak Janti yo;
5 Epi tou ak tout bout tè ki separe preri yo, toutotan disip mwen yo kapab aachte tè. Gade li saj pou yo bgenyen li pou yon eritaj etènèl.
6 Epi se pou sèvitè m nan, Sidney Gilbert rete nan ofis m te lonmen l la, pou l resevwa lajan, pou l yon aajan pou legliz li, pou l achte tè nan tout rejyon alantou yo, toutotan sa kapab fèt nan lajistis, epi jan lasajès dirije l.
7 Epi se pou sèvitè m nan aEdward Partridge rete nan ofis m te lonmen l la, pou l bdivize eritaj Sen yo ba yo jan m te kòmande a; epi tou moun m te lonmen pou ede l yo.
8 Epi ankò, an verite m di nou, se pou sèvitè m nan Sidney Gilbert tabli tèt li nan kote sa a, pou l tabli yon magazen, pou l vann machandiz san foub, pou l kapab jwenn lajan pou l achte tè pou Sen yo, epi pou kapab jwenn nenpòt bagay disip yo ta bezwen pou tabli yo nan eritaj yo a.
9 Epi tou se pou sèvitè m nan, Sidney Gilbert jwenn yon lisans—gade men lasajès epi nenpòt moun ki li l ap konprann—pou l kapab voye pwovizyon bay pèp la, pa lantremiz yon moun l ap chwazi kòm grefye ki anplwaye nan sèvis li;
10 Epi konsa, pou pran swen Sen mwen yo, pou levanjil mwen an kapab preche pou moun ki chita nan atenèb yo ak nan rejyon e blonbraj lanmò yo.
11 Epi ankò, an verite, m di nou, se pou sèvitè m nan, aWilliam W. Phelps etabli tit li nan kote sa a, epi pou l etabli kòm benprimè pou legliz la.
12 Epi gade, si mond lan resevwa sa l ap ekri yo—gade, men lasajès—se pou l jwenn nenpòt sa li kapab nan lajistis pou byen sen yo.
13 Epi se pou sèvitè m nan, aOliver Cowdery ede l, jan m te kòmande a, nenpòt kote li anplwaye pou kopye, pou l korije, pou l seleksyone, pou tout bagay kapab byen devan mwen, jan Lespri a pwouve sa pa lantremiz Oliver.
14 Epi konsa, se pou moun m te pale yo etabli tèt yo nan peyi Siyon an, vit yo kapab, avèk fanmi yo, pou yo fè bagay sa yo jan m te pale a.
15 Epi kounyeya, konsènan rasanbleman an—Se pou evèk la ak ajan an fè preparasyon pou fanmi sa yo m te kòmande pou vini nan peyi sa a, pi vit posib, epi pou enstale yo nan eritaj yo a.
16 Epi ni rès ansyen yo ak rès manm legliz yo pral resevwa lòt oryantasyon pita. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
D&A 52:42.

	◀b
D&A 29:7–8; 45:64–66.
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D&A 61:17.

	◀d
GE Izrayèl—Rasanbleman Izrayèl la.
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D&A 28:9; 42:9, 62.
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D&A 48:4.

	◀b
SVD «Jwif» nan ka sa a vle di Lamanit yo, epi «Janti» vle di kolon blan yo.
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D&A 58:49, 51; 101:68–74.
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D&A 56:20.
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D&A 53.
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D&A 58:24. GE Partridge, Edward.

	◀b
D&A 41:9–11; 58:14–18.

	◀10a
Eza. 9:2; Mat. 4:16. GE Tenèb, espirityèl.

	◀b
Sòm 23:4.
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GE Phelps, William W.

	◀b
D&A 58:37, 40–41.

	◀13a
GE Cowdery, Oliver.


Seksyon 58
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Siyon, Jackson County, Missouri, 1 Out 1831 (History of the Church, 1:190–195). Nan premye jou Saba a apre Pwofèt la ak gwoup li a te fin rive nan Jackson County, Missouri, yo te fè yon sèvis relijye epi de manm te batize. Pandan semèn sa a, kèk nan Sen ki soti nan Colesville yo ak nan branch Thompson nan ak kèk lòt moun te rive (gade nan seksyon 54). Anpil moun te dispoze pou yo aprann volonte Senyè a konsènan tèt pa yo nan nouvo plas rasanbleman an.
1–5, Moun ki pèsevere nan tribilasyon ap kouwone avèk laglwa; 6–12, Sen yo dwe pare yo pou maryaj Ti Mouton an ak soupe Senyè a; 13–18, Evèk yo se jij nan Izrayèl; 19–23, Sen yo dwe obeyi lalwa peyi a; 24–29, Lèzòm ta dwe itilize lib abit yo pou yo fè byen; 30–33, Senyè a kòmande epi l revoke; 34–43, Pou yo repanti, lèzòm dwe konfese epi abandone peche yo; 44–58, Sen yo dwe achte eritaj yo epi rasanble nan Missouri; 59–65, Levanjil la dwe preche pou chak kreyati.
1 Koute, O, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, epi tande pawòl mwen, epi aprann nan men mwen sa m vle konsènan nou, epi konsènan atè sa a kote m te voye nou an.
2 Paske an verite, m di nou, yon moun ki arespekte kòmandman m yo, li beni, menm si se nan lavi oubyen nan blanmò; epi yon moun ki cfidèl nan dtribilasyon, rekonpans li pi gran nan wayòm syèl la.
3 Pou kounye a, nou pa kapab wè avèk je natirèl nou yo, objektif aBondye nou an konsènan bagay ki pral vini apre yo, ak blaglwa ki pral vini apre anpil tribilasyon.
4 Paske, apre anpil atribilasyon bbenediksyon vini. Se poutèt sa, jou a ap vini pou nou ckouwone avèk anpil dlaglwa; lè a pako rive, men, li tou pre.
5 Sonje bagay sa a m te di nou anvan an, pou nou kapab akenbe l nan kè nou, epi pou nou resevwa sa k ap vini apre a.
6 Gade, an verite m di nou, se pou rezon sa a m te voye nou—pou nou kapab obeyisan, epi pou kè nou kapab apare pou rann btemwayaj konsènan bagay ki pral rive yo;
7 Epi tou pou nou kapab onore lè nou nan poze fondasyon an, epi nan rann temwayaj konsènan tè kote aSiyon Bondye a pral kanpe a;
8 Epi tou pou nou pare yon fèt avèk manje gra pou apòv yo; wi, yon fèt avèk manje gra, avèk bdiven byen pare, pou tè a konnen bouch pwofèt yo p ap bay manti;
9 Wi, yon soupe nan kay Senyè a, ki byen pare, kote tout nasyon pral envite.
10 Premyeman, moun rich yo ak moun save yo, moun saj yo ak moun nòb yo;
11 Epi apre sa, jou pouvwa m nan ap vini; apre sa, pòv yo, ak andikape yo, ak avèg yo, ak soud yo pral vini nan anòs Ti Mouton an, pou yo manje nan bsoupe Senyè a ki te pare pou gran jou k ap vini an.
12 Gade, mwenmenm Senyè a m te di sa.
13 Epi pou atemwayaj la soti nan Siyon, wi, nan bouch vil eritaj Bondye a—
14 Wi, se pou rezon sa a m te voye w la, epi m te seleksyone sèvitè m nan, aEdward Partridge, epi m te tabli l nan misyon li a nan peyi sa a.
15 Men, si l pa repanti nan peche li yo, ki se enkredilite ak kè avèg, se pou l fè atansyon si se pa sa l ap atonbe.
16 Gade, li resevwa misyon li a, epi li p ap resevwa l ankò.
17 Epi nenpòt moun ki akonpli misyon sa a, li tabli pou l yon ajij nan Izrayèl, jan sa te ye nan tan lontan yo, pou divize tè eritaj Bondye a bay bpitit li yo.
18 Epi pou jije pèp li a avèk temwayaj moun ki jis, epi avèk asistans konseye li yo, dapre lalwa wayòm yo apwofèt Bondye yo bay.
19 Paske anverite, m di nou, moun pral respekte lalwa m yo nan tè sa a.
20 Pa kite pèsonn panse li se yon gouvènè; men, kite Bondye gouvène moun ki jije lòt, dapre konsèy pwòp volonte pa l oubyen otreman, yon moun ki bay konsèy oubyen ki chita sou fotèy jijman an.
21 Pa kite pèsonn vyole alalwa peyi a, paske yon moun ki obeyi lalwa Bondye, li pa gen nesesite pou l dezobeyi lalwa peyi a.
22 Se poutèt sa, soumèt nou anba pouvwa ki egziste a, jistan moun ki gen dwa pou l areye a reye, epi li soumèt tout ènmi li yo anba pye l.
23 Gade, alalwa nou resevwa nan men m yo se lalwa legliz la, epi se nan limyè sa a nou dwe obsève yo. Gade, sa a, se lasajès la.
24 Epi kounyeya, jan m te pale konsènan sèvitè m nan, Edward Partridge, tè sa a se tè rezidans li ak moun li te chwazi kòm konseye li yo; epi tou se tè rezidans moun m te chwazi pou gade amagazen m nan;
25 Se poutèt sa, se pou yo mennen fanmi yo sou tè sa a, jan yo antann yo pami yo ak mwen menm.
26 Paske gade, li pa nesesè pou m kòmande nan tout bagay; paske yon moun yo fòse fè tout bagay, moun sa a se yon sèvitè aparese epi li pa saj; se poutèt sa li pa resevwa okenn rekonpans.
27 An verite, m di konsa, lèzòm ta dwe agen bon dezi pou angaje nan bon kòz, pou yo fè anpil bagay avèk pwòp volonte pa yo, epi pou yo reyalize anpil lajistis;
28 Paske pouvwa a nan yo, epi yo se amèt tèt pa yo. Epi toutotan lèzòm fè byen, yo p ap pèdi rekonpans yo nan okenn fason.
29 Men, yon moun ki pa fè anyen jistan yo kòmande l, epi ki resevwa kòmandman avèk yon kè ki gen dout, epi ki kenbe l avèk parès, moun sa a adane.
30 Senyè a di konsa: Kisa m ta aye, mwen menm ki fè lòm, si m ta konsidere moun ki pa obeyi kòmandman m yo san fot?
31 Senyè a di konsa: Kisa m ta ye, si m pa ta kenbe apwomès m te fè?
32 M kòmande epi lèzòm pa obeyi; m arevoke epi yo pa resevwa benediksyon an.
33 Epi yo di nan kè yo: Se pa travay Senyè a, paske pwomès li yo pa akonpli. Men, malè pou moun konsa, paske rekonpans yo kache aanba, epi li pa soti anlè.
34 Epi kounyeya, m ap ba nou lòt direktif konsènan tè sa a.
35 Se dapre lasajès pa m pou sèvitè m nan Martin Harris sèvi kòm yon egzanp pou legliz la, pou l adepoze lajan l devan evèk legliz la.
36 Epi tou, se lalwa pa m pou chak moun ki vini nan tè sa a resevwa yon eritaj; epi li dwe aji avèk lajan l dapre jan lalwa a montre sa.
37 Epi tou se dapre lasajès pou moun achte tè nan Independence, pou anplasman magazen an ak kay aenprimri an.
38 Epi Lespri a pral bay lòt oryantasyon konsènan sèvitè m nan, Martin Harris, pou l kapab resevwa eritaj li a jan l vle;
39 Epi se pou l repanti nan peche l yo, paske l ap chèche alouwanj mond lan.
40 Epi tou se pou sèvitè m nan, aWilliam W. Phelps rete nan ofis m te lonmen l la, epi pou l resevwa eritaj li a nan tè a;
41 Epi tou li gen nesesite pou l repanti, paske mwenmenm Senyè a, m pa kontan avèk li, paske l ap chèche fè konkirans, epi li pa dou ase devan mwen.
42 Gade, yon moun ki arepanti nan peche l, moun sa a bpadone, epi mwenmenm Senyè a m pa csonje peche yo ankò.
43 Men jan n ap konnen si yon moun repanti nan peche li yo—gade, l ap akonfese yo epi l ap babandone yo.
44 Epi kounyeya, an verite, konsènan rès ansyen yo ki nan legliz mwen an, m di, nan anpil ane ankò tan an p ap ko rive pou yo resevwa eritaj yo nan tè sa a eksepte si yo chèche l pa mwayen priyè ki fèt avèk lafwa, Senyè a ap ba yo l.
45 Paske, gade, yo pral apouse pèp yo ansanm soti nan tout kwen tè a.
46 Se poutèt sa, rasanble nou ansanm; epi moun ki pa lonmen pou yo rete nan peyi sa a, se pou yo preche levanjil la nan rejyon alantou yo; epi apre sa se pou yo retounen lakay yo.
47 Se pou yo preche sou wout yo, epi pou yo arann temwayaj konsènan verite a tout kote, pou yo rele moun rich yo, moun ki ba yo, ak moun ki pòv yo pou yo repanti.
48 Epi se pou yo bati alegliz yo, toutotan abitan yo ki sou tè a vle repanti.
49 Epi se pou vwa legliz la lonmen yon ajan, pou legliz la nan Ohio, pou resevwa lajan pou achte tè nan aSiyon.
50 Epi m bay sèvitè m nan, Sidney Rigdon yon kòmandman pou l aekri yon deskripsyon tè Siyon an, ak yon rapò sou volonte Bondye, jan Lespri a fè l konnen l;
51 Epi yon epit ak yon souskripsyon, pou prezante devan tout legliz yo, pou yo jwenn lajan pou yo remèt evèk la, pa lantremiz limenm oubyen ajan an, jan lide l di l oubyen jan l endike, pou achte tè kòm eritaj pou pitit Bondye yo.
52 Paske, gade, an verite m di nou, Senyè a vle pou disip yo ak pitit lèzòm yo louvri kè yo, pou yo achte tout rejyon sa a ki nan peyi a, menm pi vit tan an pèmèt yo.
53 Paske, se dapre lasajès. Si yo pa fè sa, yo p ap resevwa okenn aeritaj, eksepte nan fè san koule.
54 Epi ankò, toutotan yo jwenn tè, se pou yo voye tout kalte travayè nan tè a, pou travay pou sen Bondye yo.
55 Se pou bagay sa yo fèt nan lòd; epi se pou evèk la oubyen ajan legliz la fè moun konnen privilèj tè yo tanzantan.
56 Epi travay rasanbleman an pa dwe fèt twò prese, ni nan kouri; men, se pou l fèt jan ansyen yo ki nan legliz la konseye nan konferans yo, dapre konesans yo resevwa tanzantan.
57 Epi se pou sèvitè m nan, Sidney Rigdon konsakre epi dedye tè sa a, ak anplasman pou atanp la devan Senyè a.
58 Epi se pou yo anonse yon reyinyon konferans; epi apre sa, se pou sèvitè m yo, Sidney Rigdon ak Joseph Smith, pitit la, retounen ak Oliver Cowdery avèk yo, pou yo akonpli rès travay m te ba yo fè nan pwòp tè pa yo a, ak rès lajan konferans la aendike.
59 Epi se pa pou okenn moun kite tè sa a san l pa arann temwayaj sou wout la, konsènan sa li konnen ak sa li kwè avèk tout asirans.
60 Se pou yo wete sa Ziba Peterson te resevwa a nan men l; epi se pou l rete kòm yon manm legliz la, epi pou l travay avèk pwòp men pa li, avèk frè legliz yo, jistan li apirifye ase pou peche l yo; paske li pa konfese yo, epi li vle kache yo.
61 Se pou rès ansyen yo ki nan legliz sa a, k ap vini nan tè sa a, anpil ladan yo ki beni san mezi, fè yon konferans sou tè sa a tou.
62 Epi se pou sèvitè m nan, Edward Partridge dirije konferans yo pral fè a.
63 Epi se pou yo retounen, pou yo preche levanjil la sou wout yo, pou yo rann temwayaj konsènan bagay yo te revele yo a.
64 Paske, an verite, son bwi a dwe soti nan kote sa a pou ale nan tout mond lan, epi pou ale nan kote ki pi kache sou tè a—levanjil la dwe apreche bay chak kreyati, avèk bsiy pou suiv moun ki kwè yo.
65 Epi gade, Pitit Gason Lòm nan ap avini. Amèn.
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Seksyon 59
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Siyon, Jackson County, Missouri, 7 Out 1831 (History of the Church, 1:196–201). Anvan l te anrejistre revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri konsènan tè Siyon an avèk deskripsyon, kote pèp la te rasanble lè sa a. Tè a te konsakre jan Senyè a te mande yo a, epi anplasman pou tanp ki ta pral bati a te konsakre. Senyè a fè kòmandman sa yo espesyalman pou yo aplike pou Sen Siyon yo.
1–4, Sen fidèl nan Siyon yo ap beni; 5–8, Yo dwe renmen Senyè a, yo dwe sèvi l epi yo dwe respekte kòmandman l yo; 9–19, Lè yo sanktifye jou Senyè a, Sen yo beni tanporèlman epi espirityèlman; 20–24, Moun ki jis yo resevwa pwomès lapè nan mond sa a ak lavi etènèl nan mond ki pral vini an.
1 Senyè a di, gade, moun ki vini sou tè sa a avèk ayon objektif pou laglwa mwen, dapre kòmandman m yo, ap beni.
2 Paske, moun ki vivan yo pral aeritye tè a, epi moun ki bmouri yo pral repoze apre tout travay yo, epi zèv yo pral suiv yo; epi yo pral resevwa yon ckouwòn dnan kay Papa m yo, m te pare pou yo a.
3 Wi, moun ki mete pye yo sou tè Siyon an, ki te obeyi levanjil mwen an, yo beni; paske y ap resevwa bon bagay ki sou tè a kòm rekonpans, epi li pral vini avèk afòs li.
4 Epi tou yo pral kouwone avèk benediksyon ki soti anlè a, wi, epi avèk kòmandman ki anpil epi avèk arevelasyon nan epòk pa yo a—moun sa yo ki bfidèl epi ki cdilijan devan mwen.
5 Se poutèt sa, m ba yo yon kòmandman, m di: Nou dwe arenmen Senyè Bondye nou an avèk tout bkè nou, avèk tout pouvwa nou, tout panse nou, epi tout fòs nou; epi nou dwe csèvi l nan non Jezikri.
6 Nou dwe arenmen pwochen nou tankou tèt pa nou. Nou pa dwe bvòlè; ni komèt cadiltè, ni dtouye moun, ni fè okenn bagay konsa.
7 Nou dwe aremèsye Senyè Bondye nou an nan tout bagay.
8 Nou dwe ofri yon asakrifis bay Senyè Bondye nan blajistis, sa vle di sakrifis yon kè cbrize ak yon lespri kontri.
9 Epi pou nou kapab pwoteje tèt nou kont asalte mond lan, nou dwe ale nan kay priyè a pou nou ofri sakreman nou nan jou bsen mwen an;
10 Paske an verite, se yon jou ki tabli pou nou repoze nou apre travay nou yo, epi pou nou abay Bondye Ki Pi Wo a devosyon nou;
11 Men, nou dwe ofri sakrifis nou yo avèk lajistis chak jou epi tout tan;
12 Men sonje, nan jou Senyè a, nou dwe ofri aoblasyon nou yo ak ofrann nou yo bay Bondye Ki Pi Wo a, pou nou bkonfese peche nou yo devan frè nou yo epi devan Senyè nou an.
13 Epi nan jou sa a, nou pa dwe fè okenn lòt bagay, sèlman prepare manje nou senp pou ajèn nou an kapab pafè, oubyen ki vle di pou blajwa nou kapab konplè.
14 An verite, se jèn ak priyè, oubyen rejwisans ak priyè.
15 Epi toutotan nou fè bagay sa yo avèk aremèsiman, avèk bkè ckontan epi avèk bon aparans, men pa avèk anpil dgriyen dan, paske, se peche, men, avèk kè kontan epi avèk bon aparans—
16 An verite, m di, toutotan nou fè sa, tout tè a pou nou, bèt ki nan chan yo ak zwazo yo ki anlè a, ak sa ki grenpe sou pyebwa yo epi ki mache sou tè a;
17 Wi, ak fèy yo, ak bon bagay ki soti nan tè a, kit se pou manje oubyen pou rad, oubyen pou kay, oubyen pou pak, pou rak pyebwa, oubyen pou jaden, oubyen pou pye rezen yo;
18 Wi tout bagay ki soti nan atè a, nan sezon yo, fèt pou benefis ak itilite lòm, pou fè je moun plèzi ak pou fè kè moun kontan;
19 Wi, pou manje ak rad, pou gou ak lodè, pou fòtifye kò a epi pou bay nanm nan lavi.
20 Epi sa fè Bondye plezi poutèt li te bay lòm tout bagay sa yo; paske se pou rezon sa yo yo te fèt pou yo itilize, avèk bon sans, men pa nan eksè ni avèk avaris.
21 Epi lòm pa aofanse Bondye nan anyen, oubyen kòlè Bondye pa limen kont okenn moun, eksepte moun ki pa bkonfese men l nan tout bagay, epi ki pa obeyi kòmandman l yo.
22 Gade, se dapre lalwa a ak pwofèt yo; se poutèt sa, pa nwi m ankò konsènan zafè sa a.
23 Men, raple nou, yon moun ki fè travay alajistis, li pral resevwa brekonpans li, sa vle di clapè nan mond sa a ak lavi detènèl nan mond k ap vini an.
24 Mwen menm Senyè a, m te di sa, epi Lespri a rann temwayaj. Amèn.
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Seksyon 60
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Jackson County, Missouri, 8 Out 1831 (History of the Church, 1:201–202). Nan okazyon sa a, ansyen yo te lonmen pou retounen nan lès yo te vle konnen kouman pou yo fè epi ki wout epi nan ki fason yo te dwe vwayaje.
1–9, Ansyen yo dwe preche levanjil la nan asanble mechan yo; 10–14, Yo pa dwe gaspiye tan yo, ni antere talan yo; 15–17, Yo dwe lave pye yo kòm yon temwayaj kont moun ki rejte levanjil la.
1 Senyè a di ansyen yo ki nan legliz li a, ki dwe retounen rapid rapid kote yo te soti a, gade, sa fè m plezi nou te vini isit la;
2 Men, m pa kontan avèk kèk moun, paske yo pa vle louvri abouch yo, men, yo bkache talan m te ba yo, poutèt yo cpè moun. Malè pou moun konsa, paske kòlè mwen limen kont yo.
3 Epi se pral konsa, si yo pa pi fidèl devan mwen, m ap apran menm sa yo genyen an.
4 Paske, mwenmenm Senyè a, m dirije anlè nan syèl la epi pami alame yo ki sou tè a; epi nan jou lè m ap prepare bbijou m yo tout moun pral konnen kisa pouvwa Bondye vle di.
5 Men, anverite, m ap pale nou konsènan vwayaj nou nan peyi kote nou te soti a. Fè yon kannòt oubyen achte youn, jan lide nou di nou, sa pa fè okenn diferans pou mwen, epi fè yon vwayaj rapid rapid ale nan kote ki rele St. Louis a.
6 Epi sa pou sèvitè m yo, Sidney Rigdon, Joseph Smith, pitit la, ak Oliver Cowdery al fè vwayaj yo a Cincinnati;
7 Epi nan kote sa a, se pou yo leve vwa yo pou yo deklare pawòl mwen yo avèk yon vwa fò, san kòlè epi san doute, pou yo leve men yo ki sen bay moun sa yo. Paske m kapab fè nou asen epi peche nou yo bpadone.
8 Epi se pou rès la kite Missouri, de pa de, pou yo preche pawòl la, san yo pa prese, pami asanble mechan yo, jistan yo retounen nan legliz kote yo te soti yo.
9 Pou yo fè tout sa pou byen legliz yo; paske se nan entansyon sa a m te voye yo.
10 Epi se pou sèvitè m nan, aEdward Partridge pataje nan lajan m te ba li a, pou l bay ansyen yo ki te gen kòmandman pou yo retounen yo yon pòsyon;
11 Epi yon moun ki kapab, se pou l voye l tounen pa mwayen ajan an; yon moun ki pa kapab, li pa bezwen voye l tounen.
12 Epi kounyeya, m ap pale konsènan rès moun ki pral vini nan tè sa a.
13 Gade, m te voye yo pou yo preche levanjil mwen an pami asanble mechan yo; se poutèt sa, m ba yo yon kòmandman, konsa: Nou pa dwe agaspiye tan nou, ni tou nou pa dwe antere btalan nou pou moun pa konnen l.
14 Epi lè nou fin monte nan tè Siyon an, epi nou fin pwoklame pawòl mwen an, nou dwe retounen rapid rapid pou nou pwoklame pawòl mwen an pami asanble mechan yo, pa twò prese, ni an akòlè ni avèk diskisyon.
15 Epi souke apousyè soti nan pye nou kont moun ki pa resevwa nou, pa nan prezans yo, pou nou pa pwovoke yo, men, an prive; epi lave pye nou kont yo nan jou jijman an.
16 Gade, sa a ase pou nou, epi se volonte moun ki te voye nou an.
17 Epi pa mwayen bouch sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, m ap pale konsènan Sidney Rigdon ak Oliver Cowdery. Pou rès la se ap apre sa. Se sa menm. Amèn.
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Seksyon 61
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, bò rivaj Rivyè Missouri a, McIlwaine’s Bend, 12 Out 1831 (History of the Church, 1:202–205). Lè yo t ap retounen ale Kirtland, Pwofèt la ak dis ansyen te vwayaje desann sou Rivyè Missouri a nan kannòt. Nan twazyèm jou vwayaj la, yo te eksperimante anpil danje. Nan yon vizyon Ansyen William W. Phelps te fè gwo lajounen, li te wè destriktè a ki t ap sikile avèk pouvwa sou sifas dlo yo.
1–12, Senyè a dekrete anpil destriksyon sou dlo yo; 13–22, Jan te modi dlo yo epi destriktè a sikile sou sifas yo; 23–29, Gen moun ki gen pouvwa pou yo kòmande dlo yo; 30–35, Ansyen yo dwe vwayaje de pa de pou yo preche levanjil la; 36–39, Yo dwe prepare pou vini Pitit Gason Lòm nan.
1 Gade, epi koute vwa moun ki gen tout apouvwa a, ki kòmanse depi nan letènite jouk nan letènite, sa vle di bAlfa ak Omega, kòmansman ak finisman an.
2 Senyè a di nou, gade, an verite, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, ki rasanble nan lokalite sa a, ki gen peche nou yo padone kounyeya, paske mwenmenm Senyè a, m apadone peche yo, epi m gen bmizèrikòd pou moun ki ckonfese peche yo avèk yon kè enb;
3 Men, an verite m di nou, li pa nesesè pou tout konpayi ansyen m yo ki la a deplase rapid rapid sou dlo yo, pandan abitan yo ki nan chak bò ap peri nan enkrediliite.
4 Men, m kite sa fèt pou nou kapab rann temwayaj; gade, gen anpil danje sou dlo yo, epi gen plis espesyalman apre sa;
5 Paske, mwenmenm Senyè a, nan kòlè mwen, m dekrete anpil destriksyon sou dlo yo; wi, espesyalman sou dlo sa yo.
6 Men, tout kò fizik nan men mwen epi yon moun ki fidèl pami nou li p ap peri nan dlo yo.
7 Se poutèt sa, li nesesè pou sèvitè m nan Sidney Gilbert ak sèvitè m nan aWilliam W. Phelps prese nan komisyon ak misyon yo a.
8 Men, m pa t vle kite nou separe jistan nou pa t achatye pou tout peche nou yo, pou nou fè yon sèl, pou nou kapab pa peri nan bmechanste;
9 Men kounyeya, an verite m di, li nesesè pou nou separe. Se poutèt sa, se pou sèvitè m yo Sidney Gilbert ak William W. Phelps pran ansyen konpayi yo a, epi pou yo fè yon vwayaj rapid pou yo kapab akonpli misyon yo a, epi pa mwayen lafwa, y ap gen viktwa;
10 Epi toutotan yo fidèl, y ap prezève, epi gade, mwenmenm Senyè a, m ap avèk yo.
11 Epi se pou rès moun yo pran sa ki nesesè pou yo abiye.
12 Se pou sèvitè m nan, Sidney Gilbert pran sa ki pa nesesè avèk li, jan nou ta dakò.
13 Epi kounyeya, gade, pou abyen nou m ba nou yon bkòmandman konsènan bagay sa yo; epi mwen menm Senyè a, m ap rezone avèk nou menm jan avèk moun nan tan lontan.
14 Gade, mwen menm Senyè a, m te beni adlo yo nan kòmansman, men, nan dènye jou yo, pa mwayen bouch sèvitè m nan, Jan, m te bmodi dlo yo.
15 Se poutèt sa, gen yon jou k ap vini, pèsonn p ap an sekirite sou dlo yo.
16 Epi nan jou k ap vini yo, moun pral di pèsonn pa kapab monte nan peyi Siyon an sou dlo yo, eksepte moun ki gen bon kè.
17 Epi menm jan mwen menm Senyè a, m te amodi tè a nan kòmansman an, se konsa m beni l nan dènye jou yo, nan tan li, pou itilite sen m yo, pou yo kapab jwenn nan grès li.
18 Epi kounyeya, m ba nou yon kòmandman, pou sa m di yon moun, m di tout moun li, pou nou kapab avèti frè nou yo konsènan dlo sa yo, pou yo kapab pa vwayaje sou yo, pou lafwa yo pa febli epi pou yo pa tonbe nan pyèj;
19 Mwen menm Senyè a, m dekrete, epi destriktè a sikile sou sifas dlo yo, epi m pa wete dekrè a.
20 Mwen menm Senyè a, m te fache avèk nou yè, men, jodi a kòlè m nan detounen.
21 Se poutèt sa, se pou moun m te pale yo, ki te dwe vwayaje rapid rapid yo—m di nou ankò, se pou yo vwayaje rapid rapid.
22 Epi pou mwen, se pa enpòtan, apre yon ti tan, si y ale sou dlo oubyen atè, depi yo ranpli misyon yo; apre sa kite yo itilize jijman pa yo dapre konesans m te ba yo.
23 Epi kounyeya, konsènan sèvitè m yo, Sidney Rigdon, Joseph Smith, pitit la, ak Oliver Cowdery, se pou yo pa ale sou dlo yo ankò, eksepte sou kanal la, pandan y ap vwayaje ale lakay yo; m vle di, yo pa dwe monte sou dlo yo pou yo vwayaje eksepte sou kanal la.
24 Gade, mwen menm Senyè a, m te tabli yon fason pou sen m yo vwayaje; epi gade, se wout la—apre yo fin kite kanal la, yo dwe vwayaje atè, toutotan yo gen kòmandman pou yo vwayaje pou yo monte nan peyi Siyon an;
25 Epi yo dwe fè tankou pitit Izrayèl yo, pou yo aplante tant yo pandan yo sou wout la.
26 Epi gade, bay tout frè nou yo kòmandman sa a.
27 Men, moun ki resevwa apouvwa pou l kòmande dlo yo, l ap gen pouvwa pa lantremiz Lespri a pou l konnen tout wout li yo;
28 Se poutèt sa, se pou l fè jan Lespri Bondye vivan an kòmande l, menm si se sou tè oubyen sou dlo, jan m vle fè apre sa.
29 Epi m ba nou wout pou sen yo, oubyen chemen pou sen ki nan kan Senyè a yo vwayaje.
30 Epi ankò, an verite m di nou, sèvitè m yo, Sidney Rigdon, Joseph Smith, pitit la, ak Oliver Cowdery pa dwe louvri bouch yo nan asanble mechan yo jistan yo rive nan Cincinnati;
31 Epi nan kote sa a, yo dwe leve vwa yo devan Bondye kont pèp sa a, wi, devan sila a ki gen kòlè l limen kont mechanste yo, yon pèp ki prèske byen ami pou destriksyon.
32 Epi soti nan kote sa a, se pou yo vwayaje ale nan asanble frè yo, paske travay yo pi nesesè ankò pami frè yo pase pami asanble mechan yo.
33 Epi kounyeya, konsènan rès moun yo, se pou yo vwayaje epi pou yo adeklare pawòl la pami asanble mechan yo, toutotan yo resevwa l;
34 Epi toutotan yo fè sa, y ap apirifye rad yo, epi y ap san tach devan m.
35 Epi se pou yo vwayaje ansanm, oubyen adepade, jan yo vle, sèlman se pou sèvitè m nan Reynolds Cahoon, ak sèvitè m nan Samuel H. Smith ki fè m plezi, yo pa separe jistan yo retounen lakay yo, epi se nan yon objektif mwen jije ki saj.
36 Epi kounyeya, an verite m di nou, epi sa m di youn, m di tout moun, fè kè nou kontan, atimoun piti m yo; paske m nan bmitan nou, epi m pa cabandone nou;
37 Epi toutotan nou gen imilite devan mwen, benediksyon awayòm nan yo se pou nou.
38 Mare senti nou, aveye epi kenbe tèt nou serye, tann vini Pitit Gason Lòm nan, paske l ap vini nan yon lè nou pa panse.
39 aPriye tout tan pou nou pa tonbe nan btantasyon, pou nou kapab sipòte jou vini li a, menm si se nan lavi oubyen nan lanmò. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Pouvwa.

	◀b
GE Alfa ak Omega.

	◀2a
Mozya 4:10–11. GE Padon.

	◀b
GE Mizèrikòd.

	◀c
GE Konfese, konfesyon.
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GE Phelps, William W.

	◀8a
GE Chatye, chatiman.

	◀b
GE Mechan, mechanste.

	◀13a
D&A 21:6.

	◀b
GE Kòmandman Bondye yo.

	◀14a
Jen. 1:20.

	◀b
Apok. 8:8–11.

	◀17a
Moyiz 4:23.

	◀25a
Nonb 9:18.

	◀27a
GE Pouvwa; Prètriz.

	◀31a
Alma 37:31; Ela. 13:14; D&A 101:11.

	◀33a
GE Preche; Temwaye.

	◀34a
2 Ne. 9:44; Jakòb 2:2; Mozya 2:28.

	◀35a
GE Travay misyonè.

	◀36a
Jan 13:33.

	◀b
Mat. 18:20.

	◀c
Eza. 41:15–17; 1 Ne. 21:14–15.

	◀37a
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GE Priyè.
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Seksyon 62
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, sou rivaj Rivyè Missouri a nan Chariton, Missouri, 13 Out 1831 (History of the Church 1:205–206). Nan jou sa a, Pwofèt la ak gwoup li a ki te sou wout Independence pou ale Kirtland, te rankontre plizyè ansyen ki te sou wout yo pou y ale nan peyi Siyon an, epi, apre bèl salitasyon, li te resevwa revelasyon sa a.
1–3, Temwayaj yo anrejistre nan syèl la; 4–9, Ansyen yo dwe vwayaje pou yo preche dapre jijman yo epi dapre jan Lespri a dirije yo.
1 Senyè Bondye nou an di, gade epi koute, o, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, Jezikri menm, aavoka nou an, ki konnen feblès lòm epi ki konnen kouman pou l pote bsekou bay sila yo ki anba ctantasyon.
2 Epi an verite, je mwen sou moun yo ki pa t ko monte nan peyi Siyon an; se poutèt sa misyon nou pa t ko fin akonpli.
3 Men, nou beni, paske atemwayaj nou te rann nan banrejistre pou zanj yo wè yo; epi yo rejwi poutèt nou epi cpeche nou yo padone.
4 Epi kounyeya, kontinye vwayaj nou. Reyini nou sou tè aSiyon an; epi fè yon reyinyon epi rejwi ansanm, epi prezante Bondye Ki Pi Wo a yon ofrann.
5 Epi apre sa nou kapab retounen rann temwayaj, wi sa vle di ansanm, oubyen de pa de, jan nou vle, sa pa fè m anyen; sèlman nou dwe fidèl, epi adeklare bon nouvèl devan abitan yo ki sou tè a, oubyen pami asanble mechan yo.
6 Gade, mwenmenm Senyè a, m te mete nou ansanm pou pwomès la kapab akonpli, pou moun ki fidèl pami nou yo kapab prezève epi pou yo rejwi ansanm nan tè Missouri a. Mwen menm Senyè a, m pwomèt moun ki fidèl yo epi m apa kapab manti.
7 Mwenmenm Senyè a, m dispoze, si nenpòt moun pami nou vle monte sou cheval oubyen sou milèt, oubyen sou charyo, l ap resevwa benediksyon sa a, si l resevwa li nan men Senyè a, avèk yon kè arekonesan nan tout bagay.
8 Bagay sa yo rete nan men nou pou nou fè yo dapre jijman ak direksyon Lespri a.
9 Gade, awayòm nan se pou nou. Epi gade, m bavèk fidèl yo tout tan. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
D&A 45:3–4. GE Avoka.

	◀b
Ebre 2:18; Alma 7:12.

	◀c
GE Tantasyon, tante.

	◀3a
Lik 12:8–9. GE Temwayaj.

	◀b
GE Liv lavi.

	◀c
D&A 84:61.

	◀4a
D&A 57:1–2.

	◀5a
GE Travay misyonè.

	◀6a
Etè 3:12.

	◀7a
GE Rekonesan, remèsiman.

	◀9a
D&A 61:37.

	◀b
Mat. 28:20.


Seksyon 63
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la resevwa nan Kirtland, Ohio nan finisman Out 1831 (History of the Church, 1:206–211). Pwofèt la, Sidney Rigdon ak Oliver Cowdery te rive nan Kirtland 27 Out, soti nan vizit yo a nan Missouri. Nan prefas anrejistreman revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Nan premye moman Legliz la, moun te gen anpil anksyete pou jwenn pawòl Senyè a konsènan chak sijè ki te konsène sali nou nan nenpòt fason; epi kòm tè Siyon an te objektif ki te pi enpòtan nou te genyen, m te mande Senyè a plis enfòmasyon sou rasanbleman Sen yo, sou zafè achte tè a, ak lòt bagay» (History of the Church, 1:207).
1–6, Yon jou kòlè pral vini sou mechan yo; 7–12, Siy vini pa mwayen lafwa; 13–19, Moun ki adiltè nan kè yo pral nye lafwa a epi yo pral jete yo nan lak dife a; 20, fidèl yo pral resevwa yon eritaj sou tè a ki pral transfigire; 21, Tout istwa evènman sou Mòn Transfigirasyon an pat ankò revele nèt; 22–23, moun ki obeyisan yo resevwa mistè wayòm nan; 24–31, Moun dwe achte eritaj nan Siyon; 32–35, Senyè a dekrete lagè epi mechan touye mechan; 36–48, Sen yo dwe rasanble nan Siyon epi yo dwe bay lajan pou bati l; 49–54, Benediksyon yo asire pou fidèl yo nan Dezyèm vini an, nan Rezirèksyon an, epi pandan Milenyòm nan; 55–58, Se yon jou avètisman; 59–66, Moun ki itilize non Senyè a san otorite, yo pran l anven.
1 Koute, O, noumenm Pèp yo, epi louvri kè nou epi louvri zòrèy nou pandan nou lwen; epi koute, noumenm ki rele tèt nou pèp Senyè a, epi tande pawòl Senyè a ak volonte l konsènan nou.
2 Wi an verite, m di, koute pawòl moun sa a ki gen kòlè l limenm kont mechan ak arebèl yo;
3 Ki vle pran moun li menm vle apran, epi prezève lavi moun li vle prezève;
4 Ki bati jan lide l di l; epi ki detwi lè l vle, epi ki kapab jete nanm moun anba nan lanfè.
5 Gade, mwen menm Senyè a, m leve vwa m epi moun pral obeyi l.
6 Se poutèt sa, an verite m di, se pou mechan yo fè atansyon, epi se pou rebèl yo gen lakrent epi pou yo tranble; epi se pou enkredil yo kenbe po bouch yo, paske ajou kòlè a pral vini sou yo tankou yon btoubiyon, epi tout kò fizik pral ckonnen m se Bondye.
7 Epi yon moun k ap chèche siy yo, l ap wè asiy, men, pa pou sali.
8 An verite, m di nou, gen moun pami nou k ap chèche siy, epi te gen moun konsa menm depi nan kòmansman;
9 Men gade, lafwa pa vini avèk siy yo, men, siy yo suiv moun ki kwè.
10 Wi, siy yo vini avèk alafwa, se pa selon volonte lèzòm, ni jan lide yo di yo, men, selon volonte Bondye.
11 Wi, siy yo vini avèk lafwa pou fè travay ki pisan, paske asan lafwa, okenn moun pa fè Bondye plezi; epi si Bondye fache kont yon moun, ki pa fè l plezi; se poutèt sa, li pa montre moun konsa okenn siy yo, sèlman nan bkòlè pou ckondanasyon yo.
12 Se poutèt sa, mwenmenm Senyè a, m pa kontan avèk sila yo pami nou k ap chèche siy yo ak mèvèy yo pou yo kapab gen lafwa, epi se pa pou byen lèzòm ak pou laglwa mwen.
13 Men, m bay kòmandman yo, epi anpil moun vire do bay kòmandman m yo epi yo pa respekte yo.
14 Te gen gason ak fi aadiltè pami nou; kèk ladan yo te vire do ba nou, epi kèk lòt rete avèk nou epi yo pral revele pita.
15 Se pou moun konsa fè atansyon epi pou yo repanti rapid rapid pou jijman pa vini sou yo tankou yon pyèj, pou foli yo pa manifeste, epi pou zèv yo pa suiv yo nan je pèp la.
16 Epi an verite, m di nou, jan m te di anvan an, yon moun ki agade yon fi avèk banvi, oubyen si nenpòt moun komèt cadiltè nan kè yo, yo pa gen Lespri a, men, y ap nye lafwa a epi y ap gen lakrent.
17 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m te di, moun ki gen alakrent yo, ak enkredil yo, ak bmantè yo, ak nenpòt moun ki renmen cmanti epi ki fòje manti, ak moun ki fè abominasyon seksyèl, ak sòsye, pral gen pa yo nan dlak k ap boule avèk dife epi avèk souf la, ki se edezyèm lanmò a.
18 An verite, m di, yo p ap patisipe nan apremye rezirèksyon an.
19 Epi kounyeya, gade, mwen menm Senyè a m di nou, nou pa ajistifye, poutèt bagay sa yo pami nou.
20 Men, yon moun ki apèsevere nan lafwa epi ki fè volonte m, moun sa a ap gen viktwa, epi l ap resevwa yon beritaj sou tè a lè jou transfigirasyon an va rive;
21 Lè atè a btransfigire, dapre menm modèl m te montre apot mwen yo sou cmòn nan; istwa sa a, nou pa t ko resevwa l nèt.
22 Epi kounyeya, an verite, m di nou, jan m te di m ap fè nou konnen volonte m nan, gade, m pral fè nou konnen l, men se pa kòm yon kòmandman, paske gen anpil moun ki pa respekte kòmandman m yo.
23 Men, se moun ki respekte kòmandman m yo, m pral bay amistè yo ki nan wayòm mwen an, epi y ap yon fontèn dlo blavi a k ap cpikemonte jouk nan lavi etènèl.
24 Epi kounyeya, gade, se volonte Senyè Bondye nou an konsènan sen li yo, pou yo rasanble ansanm nan peyi Siyon an, pa rapid rapid, pou yo pa tonbe nan konfizyon, ki pote lapès;
25 Gade, tè aSiyon an—mwen menm Senyè a, m kenbe l nan men pa m;
26 Men, mwen menm Senyè a, m bay aSeza bagay ki pou Seza.
27 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m ta vle nou achte tè yo, pou nou kapab gen avantaj sou mond lan, pou nou kapab gen dwa sou mond lan, pou anpecho yo eksite nan kòlè.
28 Paske aSatan enspire kè yo pou yo fè kòlè kont nou, epi pou yo fè san koule.
29 Se poutèt sa, nou pa kapab jwenn tè Siyon an san nou pa achte l oubyen si san pa koule, san sa, pa gen okenn eritaj pou nou.
30 Epi si nou achte yo, gade n ap beni;
31 Epi si se avèk san, paske m defann nou koule san, gade l ènmi nou yo sou nou, epi y ap filange nou soti nan yon vil ale nan yon lòt, epi soti nan yon sinagòg ale nan yon lòt, epi sèlman kèk moun ap rete pou resevwa yon eritaj.
32 Mwen menm Senyè a, m fache kont mechan yo; m kenbe Lespri m lwen abitan yo ki sou tè a.
33 M sèmante nan kòlè mwen epi m dekrete alagè sou sifas tè a, epi mechan pral touye mechan, epi krent pral vini sou chak moun;
34 Epi asen yo ap gen difikilte pou yo chape poul yo; men, mwenmenm Senyè a, m avèk yo, epi m pral bdesann soti nan syèl la kote Papa m pou m konsonmen cmechan yo avèk ddife ki pa kapab etenn.
35 Epi gade, sa pat ko fèt, men sa ap rive, pwochènman.
36 Se poutèt sa, paske mwenmenm Senyè a, m te dekrete tout bagay sa yo sou sifas tè a, m ta vle sen m yo rasanble sou tè Siyon an;
37 Epi chak moun ta dwe apran lajistis nan men l ak fidelite nan senti li, epi pou l leve yon bvwa avètisman pou abitan yo ki sou tè a; epi pou l deklare avèk pawòl epi ak kous kouri pou fè konnen cdezolasyon pral vini sou mechan yo.
38 Se poutèt sa, se pou disip mwen yo ki nan Kirtland, ki rete sou fèm sa a ranje zafè tanporèl yo.
39 Se pou sèvitè m nan, Titus Billings ki gen responsablite tè sa a, dispoze tè a, pou l kapab prepare nan prentan pwochen an pou l vwayaje monte nan peyi Siyon an avèk moun ki avèk li yo, eksepte moun m pral rezève pou tèt pa m yo, ki pa dwe ale jistan m kòmande yo.
40 Epi se pou tout lajan ki kapab ekonomize, sa pa di m anyen si l piti oubyen anpil, se pou yo voye l nan peyi Siyon an, bay moun m te nonmen pou resevwa l la.
41 Gade, mwenmenm Senyè a, m ap bay sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, pouvwa pou l kapab adisène moun ki dwe monte nan peyi Siyon yo pa lantremiz Lespri a, ak moun pami disip mwen yo ki pral rete yo.
42 Se pou sèvitè m nan, Newel K. Whitney kenbe magazen li a, ki vle di magazen an, pou yon ti tan ankò.
43 Men, se pou l bay tout kantite lajan li kapab pou voye monte nan peyi Siyon an.
44 Gade, bagay sa yo nan men pa l, se pou l aji dapre lasajès.
45 An verite, m di, se pou yo òdone l kòm yon ajan pou disip ki pral rete yo, epi se pou yo òdone l nan pouvwa sa a;
46 Epi kounyeya pou l vizite legliz yo, pou l eksplike yo bagay sa yo, avèk sèvitè m nan, Oliver Cowdery. Gade, se volonte m, pou l jwenn lajan, menm jan m te mande a.
47 Yon moun ki afidèl epi ki pèsevere, l ap gen viktwa sou mond lan.
48 Yon moun ki voye trezò nan peyi Siyon an, l ap resevwa yon aeritaj nan mond sa a, epi zèv li yo ap suiv li, ak yon rekonpans nan mond k ap vini an.
49 Wi, epi mò ki amouri nan Senyè a yo beni, kòmanse pou kounyeya, lè Senyè a vini, epi bagay ansyen yo pral bpase, epi tout bagay vin nouvo, yo pral cleve pami mò yo epi yo p ap dmouri apre, epi yo pral resevwa yon eritaj devan Senyè a nan vil sen an.
50 Epi yon moun ki vivan lè Senyè a vini epi ki te kenbe lafwa, li abeni; men, li te gen pou l bmouri nan laj lòm.
51 Se poutèt sa, timoun yo apral bgrandi jistan yo vin vyeyi; granmoun yo pral mouri, men, yo p ap dòmi nan pousyè a, men, y ap cchanje nan yon klendèy.
52 Se poutèt sa, se pou rezon sa a apot yo te preche mond lan rezirèksyon mò yo.
53 Bagay sa yo se bagay nou dwe espere; epi pou pale dapre langaj Senyè a, yo apare pou rive kounyeya, epi nan yon tan k ap vini, sa vle di nan jou vini Pitit Gason Lòm nan.
54 Epi jistan lè sa a rive, ap gen avyèj fòl pami saj yo; epi nan lè sa a pral gen yon separasyon total ant moun ki jis yo ak mechan yo; epi nan jou sa a m pral voye zanj mwen yo pou bderasinen mechan yo pou jete yo nan dife ki pa kapab etenn nan.
55 Epi kounyeya, gade, an verite, m di nou, mwen menm Senyè a, m pa kontan avèk sèvitè m nan, aSidney Rigdon; li bekzalte tèt li nan kè l, li pa t resevwa konsèy, men, li te atriste Lespri a;
56 Se poutèt sa, Senyè a pa aksepte aekriti l yo, epi li dwe fè yon lòt; epi si Senyè a pa aksepte l gade, li pa nan ofis yo te lonmen l lan ankò.
57 Epi ankò, an verite, m di nou, amoun ki vle nan kè yo, avèk imilite, pou yo bavèti pechè yo vin nan repantans, se pou yo òdone nan pouvwa sa a.
58 Paske jodi a se yon jou avètisman, epi se pa yon jou pawòl anpil. Paske mwen menm Senyè a, moun pa dwe moke m nan dènye jou yo.
59 Gade, m soti anwo, epi pouvwa m chita anba. M alatèt tout bagay, nan tout bagay epi pa mwayen tout bagay, epi m asonde tout bagay, epi jou a ap vini pou tout bagay soumèt devan mwen.
60 Gade, m se aAlfa ak Omega, Jezikri menm.
61 Se poutèt sa, se pou lèzòm fè atansyon kouman pou yo site anon mwen nan bouch yo—
62 Paske gade, an verite m di, gen anpil moun ki anba kondanasyon sa a, ki itilize non Senyè a, epi ki itilize l anven, yo pa gen otorite.
63 Se poutèt sa, se pou legliz la repanti nan peche l yo, epi mwen menm Senyè a, m ap posede yo; san sa y ap retranche.
64 Sonje, bagay ki soti anwo asakre, epi moun dwe bpale l avèk swen, epi lè Lespri a pouse yo; epi pa gen kondanasyon nan bagay sa a, epi ou resevwa Lespri a cpa mwayen lapriyè; se poutèt sa, san sa ap gen kondanasyon.
65 Se pou sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon chèche yon kay, jan m te aprann yo a, pa mwayen alapriyè avèk Lespri a.
66 Moun dwe simonte bagay sa yo pa mwayen pasyans, pou yo kapab resevwa yon pi gwo achay blaglwa etènèl, san sa, yon pi gwo kondanasyon. Amèn.
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	◀c
D&A 88:65.

	◀14a
D&A 42:24–25.

	◀16a
Mat. 5:27–28; D&A 42:23–26.

	◀b
GE Konvwate, konvwatiz.

	◀c
GE Adiltè.

	◀17a
Apok. 21:8.

	◀b
GE Manti.

	◀c
Apok. 22:15; D&A 76:103.

	◀d
Apok. 19:20; 2 Ne. 9:8–19, 26; 28:23; Jakòb 6:10; Alma 12:16–18; D&A 76:36. GE Lanfè.

	◀e
GE Lanmò espirityèl.

	◀18a
Apok. 20:6.

	◀19a
GE Jistifikasyon, jistifye.

	◀20a
D&A 101:35.

	◀b
Mat. 5:5; D&A 59:2; 88:25–26.

	◀21a
GE Tè—Eta final tè a.

	◀b
GE Mond—Finisman mond lan.

	◀c
Mat. 17:1–3.

	◀23a
Alma 12:9–11; D&A 42:61; 84:19; 107:18–19.

	◀b
GE Dlo Vivan.

	◀c
Jan 4:14.

	◀25a
GE Siyon.

	◀26a
Lik 20:25; D&A 58:21–23. GE Gouvènman.

	◀28a
GE Dyab.

	◀33a
GE Lagè.

	◀34a
GE Sen (non).

	◀b
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀c
Mat. 3:12; 2 Ne. 26:6; D&A 45:57; 64:24; 101:23–25, 66. GE Mechan, mechanste.

	◀d
GE Dife.

	◀37a
GE Jis, jistis.

	◀b
D&A 1:4.

	◀c
Eza. 47:11.

	◀41a
GE Disènman, Don.

	◀47a
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	◀48a
D&A 101:18.
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	◀53a
D&A 35:15.
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Seksyon 64
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou ansyen yo ki nan Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 11 Septanm 1831 (History of the Church, 1:211–214). Pwofèt la te prepare pou l demanaje ale nan Hiram, Ohio, pou l renouvle travay li nan tradiksyon Bib la, tradiksyon li te mete sou kote pandan l te nan Missouri. Yon gwoup frè ki te gen kòmandman pou yo vwayaje ale nan Siyon (Missouri) te angaje seryezman nan fè preparasyon pou yo pati an Oktòb. Nan tan okipasyon sa a, yo te resevwa revelasyon an.
1–11, Sen yo gen kòmandman pou youn padone lòt, pou yon pi gwo peche pa rete nan yo; 12–22, Yo dwe mennen moun ki pa repanti yo devan Legliz la; 23–25, Yon moun ki peye ladim, li p ap boule nan vini Senyè a; 26–32, Senyè a te avèti sen yo kont dèt; 33–36, Moun ki rebèl yo pral retranche soti nan Siyon; 37–40, Legliz la pral jije nasyon yo; 41–43, Siyon pral pwospere.
1 Senyè Bondye nou an di nou, gade, O, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, koute epi tande, epi resevwa volonte m konsènan noumenm.
2 Paske an verite m di nou, m vle nou agen viktwa sou mond lan; se poutèt sa m ap gen bkonpasyon pou nou.
3 Gen moun pami nou ki fè peche; men, an verite m di, pou fwa sa a, poutèt alaglwa pa m, epi pou sali nanm yo, m bpadone peche nou yo.
4 M ap gen mizèrikòd pou nou, paske m ba nou wayòm nan.
5 Epi m p ap wete akle mistè wayòm nan nan men sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, pa mwayen m te tabli yo, pandan l ap viv la, toutotan li obeyi bòdonans mwen yo.
6 Gen moun ki chèche akizasyon kont li san kòz;
7 Men, li te fè peche; sepandan, m di nou, mwenmenm Senyè a, m apadone peche moun ki bkonfese peche yo devan m epi ki mande padon, ki pa t peche pou clanmò.
8 Disip mwen yo nan tan lontan te chèche aakizasyon youn kont lòt, epi yo pa t padone youn lòt nan kè yo; epi poutèt mal sa a, yo te aflije epi m te bchatye yo anpil.
9 Se poutèt sa, m di nou, nou dwe apadone youn lòt; paske yon moun ki pa bpadone peche frè l, li kondane devan Senyè a; paske pi gwo peche a rete nan li.
10 Mwenmenm Senyè a, m apral padone moun m vle padone, men, pou nou menm se yon egzijans pou nou bpadone tout moun.
11 Epi nou dwe di nan kè nou—se pou Bondye ajije ant mwen menm avèk nou, epi pou l rekonpanse nou dapre bzev nou yo.
12 Epi yon moun ki pa repanti nou peche l yo, epi ki pa konfese yo, nou dwe mennen l devan alegliz la, epi trete jan ekriti yo di nou, dapre kòmandman oubyen dapre revelasyon.
13 Epi nou dwe fè sa pou Bondye kapab glorifye—se pa paske nou pa padone moun, paske nou pa gen konpasyon, men, pou nou kapab jistifye devan je lalwa, pou nou kapab pa ofanse moun ki te ba nou lalwa a—
14 An verite m di, se pou rezon sa a nou dwe fè bagay sa yo.
15 Gade, mwenmenm Senyè a, m te fache kont moun ki te sèvitè m nan, Ezra Booth, ak sèvitè m nan, Isaac Morley, paske yo pa t respekte lalwa a, ni kòmandman an;
16 Yo te chèche move bagay nan kè yo, epi mwen menm Senyè a, m te wete Lespri m. Yo te akondane bagay ki pa t move; men, m padone sèvitè m nan, Isaac Morley.
17 Epi tou sèvitè m nan aEdward Partridge, gade li te fè peche, epi bSatan ap chèche detwi nanm li; men, lè m fè yo konnen bagay sa yo epi yo repanti pou mal la, m ap padone yo.
18 Epi kounyeya, an verite, m di, li nesesè pou sèvitè m nan, Sidney Gilbert, apre kèk semèn, retounen nan travay li, ak nan responsablite li nan peyi Siyon an;
19 Epi pou l fè disip yo konnen sa l tè wè ak sa l te tande, pou yo pa peri. Epi se pou rezon sa a m te pale bagay sa yo.
20 Epi ankò, m di ou, sèvitè m nan Isaac Morley pa dwe atante plis pase sa li kapab sipòte, epi pou l konseye nan yon move fason, m te bay kòmandman pou vann fèm li a.
21 M pa vle sèvitè m nan, Frederick G. Williams vann fèm li a, paske mwenmenm Senyè a, m vle gen yon gwo ranfò nan peyi Kirtland nan pou yon peryòd senk lane, pandan tan sa a m p ap chavire mechan yo, pou m kapab sove kèk ladan yo.
22 Epi apre jou sa a, mwenmenm Senyè a, m p ap sonje aerè okenn moun ki monte nan peyi Siyon avèk yon kè ouvè; paske mwenmenm Senyè a, m reklame bkè pitit lèzòm yo.
23 Gade, sa m rele ajodi a, se peryòd ki separe nou avèk bvini Pitit Gason Lòm nan, epi an verite se yon jou pou csakrifis, epi yon jou pou ladim pèp mwen an; paske yon moun ki dpeye ladim li p ap eboule lè l vini.
24 Paske apre jodi a pral gen adife—sa se dapre pawòl Senyè a—paske an verite m di konsa, demen tout blògey yo ak moun ki fè mechanste yo pral tankou pay; epi m pral boule yo, paske m se Senyè tout Lame yo; epi m p ap epanye okenn moun ki rete nan cBabilòn.
25 Se poutèt sa, si nou kwè m n ap travay pandan l jodi a.
26 Epi li pa nesesè pou sèvitè m yo, aNewel K. Whitney ak Sidney Gilbert ta vann bmagazen yo ak posesyon yo isit la; paske se pa saj jistan rès manm legliz yo ki rete nan kote sa a monte nan peyi Siyon an.
27 Gade, sa byen di nan lalwa mwen yo, oubyen li entèdi pou nou fè adèt nan men ènmi nou yo;
28 Men gade, pa gen anyen ki di nenpòt lè Senyè a pa dwe pran lè lide l di l, epi peye jan l vle.
29 Se poutèt sa, kòm nou se ajan, nou nan sèvis Senyè a; epi nenpòt bagay nou fè dapre volonte Senyè a se travay Senyè a.
30 Epi li voye nou pou nou pran swen sen li yo nan dènye jou sa yo, pou yo kapab jwenn yon aeritaj nan peyi Siyon an.
31 Epi gade, mwenmenm Senyè a m deklare nou, epi apawòl mwen yo asire, yo p ap bmanke, y ap resevwa l.
32 Men, tout bagay dwe fèt nan tan pa yo.
33 Se poutèt sa, pa asispann fè byen, paske n ap poze fondasyon yon gwo travay, epi se nan bti bagay, sa ki gran soti.
34 Gade, Senyè a avle yon bkè ak yon panse ki gen bon volonte; epi moun ki gen bon volonte epi ki cobeyisan pral manje bon bagay ki nan tè Siyon an nan dènye jou sa yo.
35 Epi arebèl yo pral bretranche nan tè Siyon an, m pral voye yo ale epi yo p ap eritye tè a.
36 Paske, an verite m di, moun ki rebèl yo pa fè pati san aEfrayim, se poutèt sa yo pral derasinen.
37 Gade, mwenmenm Senyè a, m te fè legliz mwen an nan dènye jou yo tankou yon jij ki chita sou yon kolin, oubyen sou yon kote ki wo pou l jije nasyon yo.
38 Paske se pral konsa, abitan Siyon yo pral ajije tout bagay ki gen rapò avèk Siyon.
39 Epi yo pral sonde mantè yo ak ipokrit yo, epi moun pral konnen sa ki pa aapot ak pwofèt yo.
40 Epi menm aevèk si la a ki se yon bjij, ak konseye l yo, si yo pa fidèl nan cresponsablite yo, y ap kondane, epi dlòt moun pral chita nan plas yo.
41 Paske, gade, m di nou, aSiyon pral pwospere, epi blaglwa Senyè a pral sou li;
42 Epi l ap yon aanblèm pou pèp yo, epi moun pral soti nan chak nasyon anba syèl la pou vini ladan l.
43 Epi jou a pral vini pou nasyon yo ki sou atè a tranble poutèt li, epi yo pral gen lakrent poutèt moun tèrib li yo. Senyè a te di sa. Amèn.
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Seksyon 65
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Hiram, Ohio, Oktòb 1831 (History of the Church, 1:218). Pwofèt la te deziye revelasyon sa, kòm yon priyè.
1–2, Bondye bay lòm sou tè a kle wayòm li a, epi kòz levanjil la pral triyonfe; 3–6, Wayòm milenyòm syèl la pral vini pou l mete ansanm avèk wayòm Bondye a sou tè a.
1 Koute, epi gade, yon vwa tankou vwa yon moun yo te voye desann soti anlè a, ki pisan epi ki gen pouvwa, ki prale nan tout kwen tè a, wi, epi vwa l pral di lèzòm—aPrepare chemen Senyè a a, plati chemen li a.
2 Bondye bay lòm sou tè a akle bwayòm li a, epi se la levanjil la pral dewoule pou ale nan tout kwen tè a, tankou cwòch ki dekole soti sou mòn nan san okenn men pa pouse l woule desann, jistan l dranpli tout tè a.
3 Wi, yon vwa k ap rele—Prepare chemen Senyè a, prepare asoupe Ti Mouton an, fè preparasyon pou bLemarye a.
4 Priye Senyè a, rele non sen li a, fè konnen bèl travay li yo pami pèp la.
5 Rele Senyè a, pou wayòm li a kapab ale sou tè a, pou abitan yo ki sou tè a kapab resevwa l, epi pou yo pare pou jou ki pral vini yo, lè aPitit Gason Lòm nan pral desann soti nan syèl la, babiye nan klète claglwa li a, pou l rankontre dwayòm Bondye a ki tabli sou tè a.
6 Se poutèt sa, se pou awayòm Bondye a mache, pou bwayòm syèl la kapab vini, pou noumenm, Bondye, kapab glorifye nan syèl la menm jan avèk sou tè a, pou ènmi nou yo kapab soumèt; paske se pou cou onè a, pouvwa a ak laglwa a ye pou tout tan. Amèn.
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Seksyon 66
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Orange, Ohio, 25 Oktòb 1831 (History of the Church, 1:219–221). Se te premye jou yon konferans enpòtan. Kòm prefas revelasyon sa a, Pwofèt la te ekri, «Sou demand William E. McLellin, m te mande Senyè a, epi m te resevwa bagay sa a» (History of the Church, 1:220).
1–4, Alyans etènèl la se plenitid levanjil la; 5–8, Ansyen yo dwe preche, temwaye, epi rezone avèk pèp la; 9–13, Sèvis ministè ki fidèl asire yon eritaj lavi etènèl.
1 Gade, senyè a di sèvitè m nan, William E. McLellin konsa, gade—Ou beni, Senyè Redanmtè w la, Sovè mond lan di, toutotan ou abandone inikite w yo, epi ou resevwa verite m yo, menm tout moun ki akwè nan non mwen.
2 An verite, m di ou, ou beni poutèt ou resevwa alyans aetènèl mwen an, plenitid levanjil mwen an menm, m te voye bay pitit lèzòm yo, pou yo kapab gen blavi epi pou yo kapab vin patisipe nan laglwa ki pral revele nan dènye jou yo, jan pwofèt ak apot ansyen tan yo te ekri l la.
3 An verite, m di ou, sèvitè m nan, William, ou pwòp, men, pa totalman; se poutèt sa, repanti nan bagay ki pa fè je m plezi yo, paske Senyè a di, l ap amontre ou yo.
4 Epi kounyeya, an verite, mwenmenm Senyè a, m ap montre w kisa m vle konsènan ou, oubyen kisa ki volonte m konsènan ou.
5 Gade, an verite m di ou, se volonte m pou ou apwoklame levanjil mwen an soti nan yon peyi ale nan yon lòt, soti nan yon vil ale nan yon lòt, wi, nan rejyon alantou yo kote l pa t ko pwoklame.
6 Pa rete pou anpil jou nan kote sa a, pa ko monte nan peyi Siyon an, men, toutotan ou kapab voye moun, voye moun; san sa, pa panse sou pwopriyete w la.
7 aAle nan peyi lès yo, brann temwayaj nan chak kote, devan chak moun epi nan sinagòg yo, rezone avèk moun yo.
8 Kite sèvitè m nan, Samuel H. Smith ale avèk ou, epi pa abandone l, epi ba l enstriksyon ou yo; epi yon moun ki fidèl, m ap fè l vin afò nan tout kote; epi mwen menm Senyè a, m pral avèk ou.
9 aPoze men ou sou moun ki malad yo, epi y ap bgeri. Pa retounen jistan mwen menm Senyè a, m voye ou. Gen pasyans nan afliksyon. cMande, epi w ap resevwa; frape epi y ap louvri pou ou.
10 Pa chèche ankonbre ou. Abandone tout enjistis. Pa komèt aadiltè—se yon tantasyon ki twouble ou.
11 aRespekte pawòl sa yo, paske yo vrè epi yo fidèl; ou dwe mayifye ofis ou a, epi pouse anpil moun ale nan bSiyon avèk ckantik lajwa etènèl sou tèt yo.
12 aKontinye nan bagay sa yo menm jiska lafen, epi w ap gen yon bkouwòn lavi etènèl bò kote dwat Papa m, ki plen lagras ak verite.
13 An verite, Senyè aBondye w la, Redanmtè w la, Jezikri menm di sa. Amèn.
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Seksyon 67
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Hiram, Ohio, Novanm 1831 (History of the Church, 1:224–225). Okazyon an te yon konferans espesyal, epi yo t ap anvizaje pibliye revelasyon yo Pwofèt la te deja resevwa nan men Senyè a (gade nan antèt seksyon 1 an). Yo te deside pou Oliver Cowdery ak John Whitmer pote maniskri revelasyon yo nan Independence, kote Parley P. Pratt t ap pibliye yo kòm yon Liv Kòmandman. Anpil nan frè yo te rann temwayaj solanèl pou fè konnen revelasyon yo ki te konpile pou piblikasyon lè sa a, te gade vrè, jan Sentespri ki te vide sou yo a te temwaye. Pwofèt la te fè konnen, apre l te fin resevwa revelasyon ki nan seksyon 1 an, te gen kèk konvèsasyon negatif konsènan langaj ki te itilize nan revelasyon yo. Revelasyon sa a te vini apre sa.
1–3, Senyè a tande priyè ansyen yo epi l voye je sou yo; 4–9, Li bay moun ki pi saj yo defi pou yo double nan pi piti revelasyon li yo; 10–14, Lespri a pral chanje ansyen ki fidèl yo epi yo pral wè figi Bondye.
1 Gade epi koute, noumenm aansyen yo ki nan Legliz mwen an, ki rasanble ansanm, m te tande priyè nou yo, epi m konnen kè nou, epi dezi nou te monte devan mwen.
2 Gade, aje m sou nou, epi syèl la ak tè a nan men mwen, epi richès letènite yo se pa m pou m bay.
3 Nou te prese kwè, nou dwe resevwa benediksyon m te ofri nou yo; men, gade, an verite, m di nou te gen alakrent nan kè nou, epi an verite, se poutèt rezon sa a nou pa t resevwa.
4 Epi kounyeya, mwen menm Senyè a, m ba nou yon atemwayaj konsènan verite ki nan kòmandman sa yo ki plase devan nou yo.
5 Je nou te sou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, nou te konnen alangaj li, epi nou te konnen enpèfeksyon l yo, epi nou te chèche konesans nan kè nou pou nou kapab eksprime pi byen pase langaj li; epi nou te konnen bagay sa a tou.
6 Kounyeya, chèche nan Liv Kòmandman yo, chèche menm pi piti ki pami yo a, epi chwazi moun ki pi asaj pami nou an;
7 Oubyen, si gen nenpòt moun pami nou ki kapab fè youn tankou l, lè sa a n ap jistifye pou nou di nou pa konnen yo se verite;
8 Men, si nou pa kapab fè youn tankou l, nou anba kondanasyon si nou pa arann temwayaj pou fè konnen yo se verite.
9 Paske, nou konnen pa gen enjistis ladan yo, epi bagay ki ajis soti anlè a, nan men Papa blimyè yo.
10 Epi ankò, an verite, m di nou, se privilèj nou, epi nou ki te òdone pou ministè sa a ki fè konnen, m fè yon pwomès si toutotan nou debarase nou avèk ajalouzi ak blakrent, epi nou gen cimilite devan mwen, paske, nou pa gen ase imilite, dvwal la ap ekate epi n ap ewè m epi n ap konnen m egziste—se pa avèk panse chanèl ni natirèl, men, avèk panse espirityèl.
11 Paske, okenn amoun nan okenn epòk pa wè Bondye nan kò fizik la, san Lespri Bondye pa chanje l.
12 Ni tou, okenn moun anatirèl pa kapab reziste nan prezans Bondye, ni avèk panse chanèl.
13 Nou pa kapab reziste nan prezans Bondye kounyeya, ni ministè zanj yo; sepandan, kontinye nan apasyans jistan nou vin bpafè.
14 Pa kite panse nou yo tounen dèyè; epi lè nou adiy, lè tan pa m rive, nou pral wè epi nou pral konnen bagay ki te konfere sou nou anba men sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, a. Amèn.
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Seksyon 68
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Hiram, Ohio, Novanm 1831, sou demand Orson Hyde, Luke S. Johnson, Lyman E. Johnson, ak William E. McLellin (History of the Church, 1:227–229). Malgre revelasyon sa a te bay kòm repons pou siplikasyon pou Senyè a te fè konnen panse l konsènan non ansyen yo, pi fò nan revelasyon an se pou tout Legliz la.
1–5, Lè Sentespri a anime ansyen yo, pawòl yo se ekriti; 6–12, Ansyen yo dwe preche epi batize moun, epi siy pral suiv vrè kwayan yo; 13–24, Premyene yo ki pami pitit gason Aawon yo kapab sèvi kòm Evèk Prezidan an (ki vle di, kenbe kle prezidans la kòm evèk) sou direksyon Premye Prezidans la; 25–28, Paran yo resevwa kòmandman pou yo ansenye pitit yo levanjil la; 29–35, Sen yo dwe obsève Saba a, yo dwe travay avèk dilijans epi yo dwe priye.
1 Sèvitè m nan, Orson Hyde, te resevwa apèl pa òdinasyon pou l pwoklame levanjil etènèl la, avèk aLespri Bondye vivan an, soti nan yon pèp ale nan yon lòt, soti nan yon peyi ale nan yon lòt, nan asanble mechan yo, nan sinagòg yo, pou rezone avèk yo epi pou eksplike yo tout ekriti yo.
2 Epi gade, se yon egzanp pou tout moun ki òdone nan prètriz sa a, ki resevwa misyon pou y ale—
3 Epi se egzanp la sa pou yo, yo pral apale dapre jan Sentespri a anime yo.
4 Epi nenpòt bagay yo pral pale lè aSentespri a anime yo se pral ekriti, se pral volonte Senyè a, se pral panse Senyè a, se pral pawòl Senyè a, se pral vwa Senyè a, ak bpouvwa Bondye pou sali a.
5 Gade, se pwomès Senyè a fè nou, noumenm sèvitè m yo.
6 Se poutèt sa, fè kè nou kontan, epi pa akrenn, paske mwen menm Senyè a, m avèk nou, epi m ap kanpe bò kote nou; epi nou dwe rann temwayaj konsènan mwen, Jezikri menm, pou fè konnen m se Pitit Gason Bondye vivan an, m te egziste, m egziste epi m gen pou m vini.
7 Se pawòl Senyè a pou nou, sèvitè m nan aOrson Hyde, ak sèvitè m nan Luke Johnson, ak sèvitè m nan Lyman Johnson, ak sèvitè m nan William E. McLellin, ak tout lòt ansyen ki fidèl nan legliz mwen an—
8 aAle nan tout mond lan, bpreche chak ckreyati levanjil la, aji avèk dotorite m te ba nou an, ebatize moun nan non Papa a, ak Pitit Gason an, ak Sentespri a.
9 Epi yon amoun ki kwè epi ki batize ap bsove, epi yon moun ki pa kwè ap cdane.
10 Epi yon moun ki kwè ap beni avèk asiy k ap suiv li, jan sa ekri a.
11 Epi m ap fè nou konnen siy tan yo, ak asiy aparisyon Pitit Lòm nan yo;
12 Epi konsènan tout moun Papa a rann nou temwayaj, n ap resevwa pouvwa pou nou asele yo nan lavi etènèl. Amèn.
13 Epi kounyeya, konsènan lòt bagay ki gen rapò avèk alyans ak kòmandman yo, men sa yo ye—
14 Apre sa, nan tan pa Senyè a, pral genyen lòt aevèk yo ki òdone pou legliz la, pou administre menm jan avèk premye a;
15 Se poutèt sa y ap agran prèt ki di, e se bPremye Prezidans Prètriz Mèlkisedèk la ki ap lonmen yo, eksepte si yo se desandan literal cAawon.
16 Epi si yo se desandan literal aAawon, yo gen yon dwa legal pou yo episkopa, si yo se premye ne pami pitit gason Aawon yo.
17 Paske, premye ne a gen dwa prezidan sou prètriz sa a, ak akle oubyen otorite prètriz sa a.
18 Pèsonn pa gen dwa legal nan ofis sa a, pou l gen kle prètriz sa a, eksepte si l se yon desandan aliteral ak yon premye ne Aawon.
19 Men, menm jan yon agran prèt nan Prètriz Mèlkisedèk la gen otorite pou l ofisye nan tout ofis ki pi piti yo, li kapab ofisye nan ofis bevèk la lè okenn desandan literal Aawon pa la, depi yo mete l apa epi yo òdone l nan pouvwa sa a, anba men Premye Prezidans Prètriz Mèlkisedèk la.
20 Epi Prezidan sa a dwe deziye yon desandan literal Aawon, li dwe diy, yo dwe akonsakre l, epi li dwe bòdone anba men Prezidan sa a, san sa li pa otorize legalman pou l ofisye nan prètriz li a.
21 Men, akòz dekrè konsènan dwa li genyen nan prètriz la, ki soti nan papa a ale nan pitit gason an, li kapab reklame konsekrasyon li a nenpòt lè li kapab pwouve desandans li a, oubyen verifye l pa mwayen revelasyon Senyè a anba men Prezidan la.
22 Epi ankò, pa gen okenn evèk oubyen gran prèt yo mete apa pou ministè sa a k ap pase anba jijman oubyen k ap kondane pou okenn krim, eksepte devan aPremye Prezidans legliz la.
23 Toutotan yo rekonèt li koupab devan Prezidan sa a, avèk yon temwayaj ki pa kapab demanti, yo dwe kondane l;
24 Epi si l repanti, y ap apadone l, dapre alyans ak kòmandman legliz la.
25 Epi ankò, toutotan aparan yo gen pitit nan Siyon, oubyen nan nenpòt lòt bpye ki òganize nan Siyon, ki pa canseye yo pou yo konprann doktrin repantans la, lafwa nan Kris la, Pitit Gason Bondye vivan an, ak batèm, ak don Sentespri a pa enpozisyon men lè yo gen duitan, san sa, epeche a ap sou tèt paran yo.
26 Paske, se ap yon lalwa pou abitan aSiyon yo, oubyen nan nenpòt lòt pye Siyon yo ki òganize.
27 Epi pitit yo ap abatize pou bpadon peche yo lè yo gen cuitan, epi y ap resevwa pa enpozisyon men.
28 Epi yo dwe ansenye pitit yo apriye, pou yo mache dwat devan Senyè a.
29 Epi abitan Siyon yo dwe obsève jou aSaba a pou yo kenbe l sen.
30 Epi abitan Siyon yo dwe sonje travay yo tou, toutotan yo anplwaye pou yo travay, nan tout fidelite; paske Senyè a ap kenbe moun ki parese yo nan memwa l.
31 Kounyeya, mwen menm Senyè a, m pa kontan avèk abitan Siyon yo, paske gen aparese pami yo; epi tou pitit yo ap grandi nan bmechanste; yo p ap cchèche richès letènite yo avèk senserite, men, je yo chaje avèk avaris.
32 Bagay sa yo pa dwe fèt, epi yo dwe efase pami yo; se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, Oliver Cowdery pote pawòl sa yo nan peyi Siyon an.
33 Epi m ba yo yon kòmandman—yon moun ki pa respekte apriyè l devan Senyè a nan sezon sa a, fè l bsonje l nan jijman devan jij pèp mwen an.
34 aPawòl sa yo vrè epi yo fidèl; se poutèt sa, pa transgrese yo, ni tou pa bwete ladan yo.
35 Gade, m se aAlfa ak Omega, epi m ap bvini rapid rapid. Amèn.

	◀1a
GE Sentespri.

	◀3a
2 Pyè 1:21; D&A 18:32; 42:16; 100:5.

	◀4a
GE Revelasyon; Sentespri.

	◀b
Wom. 1:16.

	◀6a
Eza. 41:10.

	◀7a
GE Hyde, Òrson.

	◀8a
D&A 1:2; 63:37.

	◀b
GE Preche; Travay misyonè.

	◀c
Mak 16:15.

	◀d
GE Otorite.

	◀e
GE Batèm, batize.

	◀9a
Mak 16:16; D&A 20:25.

	◀b
GE Sali.

	◀c
GE Danasyon, dane.

	◀10a
GE Siy.

	◀11a
GE Siy tan yo.

	◀12a
D&A 1:8; 132:49. GE Sele, sèlman.

	◀14a
GE Evèk.

	◀15a
D&A 72:1.

	◀b
GE Premye Prezidans.

	◀c
GE Aawon, frè Moyiz la.

	◀16a
D&A 107:15–17. GE Prètriz Aawon an.

	◀17a
GE Kle prètriz la.

	◀18a
Egz. 40:12–15; D&A 84:18; 107:13–16, 70–76.

	◀19a
GE Gran prèt.

	◀b
GE Evèk.

	◀20a
GE Wen.

	◀b
GE Òdinasyon, òdone.

	◀22a
GE Premye Prezidans.

	◀24a
GE Padon.

	◀25a
GE Fanmi—Responsablite paran yo.

	◀b
GE Pye.

	◀c
GE Ansenye, enstriktè.

	◀d
D&A 18:42; 20:71.

	◀e
Jakòb 1:19; D&A 29:46–48.

	◀26a
GE Siyon.

	◀27a
GE Batèm, batize.

	◀b
GE Remisyon peche yo.

	◀c
GE Responsab, responsablite.

	◀28a
GE Priyè.

	◀29a
D&A 59:9–12. GE Jou Saba.

	◀31a
GE Endolan, Endolans.

	◀b
GE Mechan, mechanste.

	◀c
D&A 6:7.

	◀33a
GE Priyè.

	◀b
GE Chatye, chatiman; Jij, jijman.

	◀34a
Apok. 22:6.

	◀b
D&A 20:35; 93:24–25.

	◀35a
GE Alfa ak Omega.

	◀b
D&A 1:12.


Seksyon 69
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Hiram, Ohio, Novanm 1831 (History of the Church, 1:234–235). Yo te apwouve rasanbleman revelasyon yo ki te planifye pou piblikasyon pwochen nan konferans espesyal 1 Novanm nan. Jou 3 Novanm, yo te ajoute revelasyon sa a ki parèt kòm seksyon 133 epi yo te rele l yon diplis. Sou direksyon konferans la, yo te lonmen Oliver Cowdery pou l pote orijinal revelasyon ki te rasanble a ak kòmandman yo nan Independence, Missouri, pou yo enprime l. Li te gen pou l pote lajan yo te rasanble tou pou bati legliz Missouri a. Kòm chemen vwayaj li a t ap kondi l nan yon chemen prèske dezole pou ale nan fontyè a li te bezwen, yon konpayon vwayaj.
1–2, John Whitmer dwe akonpaye Oliver Cowdery ale Missouri; 3–8, Li dwe preche tou, epi koleksyone, anrejistre, epi ekri enfòmasyon istorik.
1 Senyè Bondye w la di, koute m, pou byen sèvitè m nan, aOliver Cowdery. Se pa saj pou konfye l avèk kòmandman yo ak lajan li pral pote ale nan peyi Siyon an, eksepte si yon moun ki vrè epi ki fidèl ale avèk li.
2 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m vle pou sèvitè m nan, aJohn Whitmer, t ale avèk sèvitè m nan Oliver Cowdery;
3 Epi tou pou l kontinye ekri aistwa tout bagay enpòtan li obsève epi li konnen konsènan legliz mwen an;
4 Epi tou pou l resevwa akonsèy ak asistans nan men sèvitè m nan, Oliver Cowdery ak lòt moun.
5 Epi tou, sèvitè m yo ki gaye sou tè a dwe voye rapò sou aresponsablite yo nan peyi Siyon an;
6 Paske peyi Siyon an pral yon syèj ak yon kote pou m resevwa epi pou fè tout bagay.
7 Sepandan, se pou sèvitè m nan, John Whitmer vwayaje anpil fwa, soti yon kote ale nan yon lòt, epi soti nan yon legliz ale nan yon lòt, pou l kapab jwenn konesans pi fasil—
8 Pou l preche epi eksplike, ekri, kopye, seleksyone, epi pou l jwenn tout bagay ki pou byen legliz la, epi pou jenerasyon k ap leve yo, ki pral grandi sou tè aSiyon an, pou posede l depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon, pou tout tan. Amèn.

	◀1a
GE Cowdery, Oliver.

	◀2a
GE Whitmer, John.

	◀3a
D&A 47:1–3; 85:1.

	◀4a
GE Konsèy (non).

	◀5a
GE Entandan, entandans.

	◀8a
GE Siyon.


Seksyon 70
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 12 Novanm 1831 (History of the Church, 1:235–237). Istwa Pwofèt la te ekri a fè konnen te gen kat konferans espesyal ki te fèt depi, premye pou rive 12 Novanm. Nan dènye asanble sa yo, yo te konsidere gran enpòtans Liv Kòmandman yo, ki te vin rele Doktrin ak Alyans yo; epi Pwofèt la fè referans ak li kòm «fondasyon Legliz la nan dènye jou yo, epi yon benefis pou mond lan, pou montre Bondye te konfye lòm kle mistè wayòm Sovè nou an» (History of the Church, 1:235).
1–5, Responsablite bay pou pibliye revelasyon yo; 6–13, Moun k ap travay nan bagay espirityèl yo diy pou pozisyon an; 14–18, Sen yo dwe egal nan bagay tanporèl.
1 Gade epi koute, O, noumenm abitan Siyon yo, epi tout moun nan legliz mwen an ki rasanble lwen, epi tande pawòl Senyè a m te bay sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, ak sèvitè m nan Martin Harris, ak sèvitè m nan Oliver Cowdery, ak sèvitè m nan John Whitmer, ak sèvitè m nan Sidney Rigdon, epi tou ak sèvitè m nan William Phelps, dapre kòmandman m te ba yo.
2 Paske m ba yo yon kòmandman; se poutèt sa, koute epi tande, paske men sa Senyè a di yo—
3 Mwen menm Senyè a m te lonmen yo, epi m te òdone yo pou yo aresponsab pou revelasyon ak kòmandman m te ba yo, epi m pral ba yo apre sa;
4 Epi m pral mande yo rapò sou responsablite sa a nan jou jijman an.
5 Se poutèt sa, m te lonmen yo, epi se travay yo nan legliz Bondye a, pou yo anchaje responsablite sa yo ak sousi ki gen ladan yo, wi, ak benefis yo.
6 Se poutèt sa, m ba yo kòmandman pou yo pa bay legliz la ni mond lan bagay sa yo;
7 Men, toutotan yo resevwa plis pase sa ki nesesè pou bezwen yo ak sa yo vle, se pou yo bay amagazen m nan li.
8 Epi benefis yo pral konsakre pou abitan Siyon yo, ak jenerasyon yo, toutotan yo vin tounen aeritye dapre lalwa wayòm nan.
9 Gade, se sa Senyè a mande nan men chak moun nan aresponsablite l, jan mwen menm Senyè a m te lonmen oubyen m pral lonmen nenpòt moun apre sa.
10 Epi gade, pa gen okenn eksepsyon nan lalwa sa a pou moun ki nan legliz Bondye vivan an;
11 Wi, ni evèk la, ni aajan ki anchaje magazen Senyè a, ni yon moun ki te lonmen nan responsablite tanporèl.
12 Yon moun ki lonmen pou l administre bagay espirityèl, moun sa a adiy pou pozisyon an, menm jan avèk moun ki lonmen pou administre nan bagay tanporèl yo;
13 Wi, plis an kantite, yon kantite ki miltipliye pou yo pa mwayen manifestasyon Lespri a.
14 Men, ou dwe aegal nan bagay tanporèl ou yo, san bougonnen, san sa, m ap wete abondans manifestasyon Lespri a.
15 Kounyeya, m bay sèvitè m yo akòmandman sa a pou benefis yo pandan yo la, pou manifestasyon benediksyon m yo sou tèt yo, epi pou rekonpans, bdilijans yo epi pou sekirite yo;
16 Pou manje epi pou arad; pou yon eritaj; pou kay epi pou tè yo, nan nenpòt sikonstans mwen menm Senyè a, m plase yo, epi nenpòt kote mwen menm Senyè a, m voye yo.
17 Paske yo te fidèl nan aanpil bagay, epi yo te fè byen toutotan yo pat peche.
18 Gade, mwen menm Senyè a, m gen amizèrikòd epi m ap beni yo, epi yo pral antre nan jwa bagay sa yo. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀3a
1 Kor. 4:1; D&A 72:20.

	◀7a
D&A 72:9–10.

	◀8a
D&A 38:20.

	◀9a
GE Entandan, entandans.

	◀11a
D&A 57:6.

	◀12a
Lik 10:7.

	◀14a
D&A 49:20. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀15a
Det. 10:12–13.

	◀b
GE Dilijans.

	◀16a
D&A 59:16–20.

	◀17a
Mat. 25:21–23.

	◀18a
GE Mizèrikòd.


Seksyon 71
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan Hiram, Ohio, 1 Desanm 1831 (History of the Church, 1:238–239). Pwofèt la te kontinye tradui Bib la avèk Sidney Rigdon kòm grefye l jistan yo te resevwa revelasyon sa a, nan yon epòk yo te mete l sou kote tanporèman pou yo te kapab akonpli enstriksyon ki te ladan l yo. Frè yo te resevwa kòmandman pou yo ale preche pou yo kapab diminye santiman negatif ki te devlope kont Legliz la kòm rezilta piblikasyon kèk atik sou jounal Ezra Booth yon aposta te ekri.
1–4, Senyè a voye Joseph Smith ak Sidney Rigdon pwoklame levanjil la; 5–11, ènmi Sen yo pral tonbe nan konfizyon.
1 Senyè Bondye a di noumenm sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak aSidney Rigdon konsa, gade, lè a rive an verite epi li nesesè pou nou louvri bouch nou pou nou bpwoklame levanjil mwen an, bagay wayòm nan, pou nou eksplike cmistè wayòm nan ki nan ekriti yo, dapre pòsyon ak pouvwa Lespri a nou resevwa, jan m vle.
2 An verite, m di nou, pwoklame devan mond lan nan rejyon alantou yo, epi nan legliz la tou, pou yon sezon, jistan m fè nou konnen.
3 An verite se misyon m ba nou pou yon epòk.
4 Se poutèt sa, travay nan jaden m nan, rele abitan yo ki sou tè a, rann temwayaj, epi pare chemen an pou kòmandman ak revelasyon ki pral vini yo.
5 Kounyeya, gade, men lasajès; nenpòt moun ki li, kite l akonprann epi bresevwa tou.
6 Paske yon moun ki resevwa, m ap ba li pouvwa plis an aabondans.
7 Se poutèt sa akonfonn ènmi nou yo; rele yo pou yo brankontre nou an piblik, an prive; epi toutotan nou fidèl, y ap wont piblikman.
8 Se poutèt sa, kite yo pote gwo rezònman yo kont Senyè a.
9 Senyè a di nou, an verite—pa gen okenn azam ki fòme kont nou k ap pwospere;
10 Si nenpòt moun leve vwa l kont nou, l ap tonbe nan konfizyon lè tan pa m rive.
11 Se poutèt sa, respekte kòmandman m yo; yo vrè epi yo fidèl. Amèn.

	◀1a
GE Rigdon, Sidney.

	◀b
GE Travay misyonè.

	◀c
D&A 42:61, 65.

	◀5a
GE Konpreyansyon.

	◀b
Alma 12:9–11.

	◀6a
Mat. 13:12.

	◀7a
Moyiz 7:13–17.

	◀b
D&A 63:37; 68:8–9.

	◀9a
Eza. 54:17.


Seksyon 72
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 4 Desanm 1831 (History of the Church, 1:239–241). Plizyè ansyen ak manm legliz la te rasanble pou yo aprann devwa yo epi pou yo edifye plis nan ansèyman Legliz la. Seksyon sa a se yon adisyon de revelasyon yo te resevwa menm jou. Vèsè 1 jiska 8 fè konnen apèl Newel K. Whitney kòm evèk. Senyè a te aple l epi yo te òdone l, apre sa yo te resevwa vèsè 9 jiska vèsè 26, ki te bay enfòmasyon adisyonèl konsènan devwa evèk la.
1–8, Ansyen yo dwe rann evèk la rapò sou responsablite yo; 9–15, Evèk la jere magazen an epi l pran swen pòv yo ak moun ki nan bezwen yo; 16–26 Evèk yo dwe sètifye diyite ansyen yo.
1 Koute epi tande vwa Senyè a, O, noumenm ki rasanble ansanm, agran prèt yo ki nan legliz mwen an, m te bay bwayòm nan ak pouvwa a.
2 Paske, Senyè a di, an verite, se nesesè pou mwen pou nou gen yon aevèk, oubyen lonmen yon evèk, pou legliz la nan zòn sa a nan jaden Senyè a.
3 Epi an verite, nan bagay sa a nou te aji avèk lasajès, paske Senyè a mande pou chak moun ki aresponsab bay brapò sou cresponsablite l, ni kounyeya ni nan letènite.
4 Paske yon moun ki fidèl epi ki asaj kounyeya ap konsidere kòm diy pou l eritye bkay yo Papa m te pare pou li yo.
5 An verite, m di nou, ansyen yo ki nan legliz la, ki nan pati sa a nan ajaden m nan dwe bay evèk la yon rapò sou responsablite yo, evèk m pral lonmen nan pati sa a ki nan jaden m nan.
6 Bagay sa yo dwe ale sou rejis, pou ale nan men evèk ki nan Siyon an.
7 Epi kòmandman m te bay yo ak vwa konferans la pral fè nou konnen devwa aevèk la.
8 Epi kounyeya, an verite, m di nou, sèvitè m nan aNewel K. Whitney se moun ki dwe lonmen epi ki dwe òdone nan pouvwa sa. Se volonte Senyè Bondye w la, Redanmtè w la. Se konsa sa ye. Amèn.
9 Men pawòl Senyè a, ajoute sou lalwa li te bay, lè l te fè konnen devwa evèk li te lonmen pou legliz la nan pati jaden sa a—
10 Kenbe amagazen Senyè a; resevwa kòb legliz la nan pati jaden sa a;
11 Pran rapò nan men ansyen yo jan Senyè a te kòmande anvan an; epi aadministre bezwen moun ki pral peye pou sa yo te resevwa yo, toutotan yo gen mwayen pou yo peye;
12 Pou sa kapab konsakre pou byen legliz la tou, pou pòv yo ak moun ki nan bezwen yo.
13 Epi yon moun ki pa agen mwayen pou l peye, yon rapò dwe fèt, pou yo pote bay evèk Siyon an, ki dwe peye dèt la avèk sa Senyè a mete nan men l.
14 Epi travay moun fidèl yo ki travay nan bagay espirityèl yo, ki administre levanjil la ak bagay ki nan wayòm yo pou legliz la, epi pou mond lan, dwe peye dèt evèk ki nan Siyon an.
15 Konsa, pèman soti nan legliz la, paske dapre alalwa a, tout moun ki monte vin nan Siyon dwe mete tout bagay devan evèk ki nan Siyon an.
16 Epi kounyeya, an verite m di nou, kòm chak ansyen ki nan pati jaden sa a dwe bay evèk ki nan pati jaden sa a yon rapò sou responsablite l—
17 Yon asètifika nan men jij oubyen evèk la nan pati jaden sa a pou pote bay evèk nan Siyon an, pou yon eritaj, epi pou yo aksepte kòm yon bresponsab ki saj epi yon travayè fidèl;
18 San sa, evèk ki nan Siyon an p ap aksepte l.
19 Epi kounyeya, an verite, m di nou, se pou chak ansyen k ap bay evèk ki nan pati jaden sa a yon rapò resevwa rekòmandasyon nan men legliz la oubyen legliz yo kote l ap travay la, pou l kapab apwouve nan tout bagay.
20 Epi ankò, se pou sèvitè m yo ki gen responsablite sou zafè aedikasyon legliz la reklame asistans nan men evèk la oubyen evèk yo nan tout bagay—
21 Pou arevelasyon yo kapab pibliye, epi pou y ale nan tout kwen tè a; pou yo kapab jwenn kòb pou avantaj legliz la nan tout bagay;
22 Pou yo kapab apwouve tèt yo nan tout bagay, epi pou yo konsidere kòm responsab ki saj.
23 Epi kounyeya, gade, sa dwe sèvi egzanp pou tout branch legliz mwen an, kèlkeswa kote yo tabli. Epi kounyeya, m fin pale pawòl mwen yo. Amèn.
24 Kèk mo pou ajoute sou lalwa wayòm nan, konsènan manm yo ki nan legliz la—moun Lespri a alonmen pou monte nan Siyon an, ak moun ki gen privilèj pou monte nan Siyon—
25 Se pou yo pote yon sètifika ki soti nan men twa ansyen nan legliz la, oubyen yon sètifika ki soti nan men evèk la bay evèk Siyon an;
26 San sa, moun ki monte nan peyi Siyon an p ap konsidere kòm yon responsab ki saj. Sa se yon egzanp tou. Amèn.

	◀1a
D&A 68:14–19.

	◀b
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀2a
GE Evèk.

	◀3a
GE Entandan, entandans.

	◀b
D&A 42:32; 104:11–13.

	◀c
Lik 19:11–27.

	◀4a
Mat. 24:45–47.

	◀b
D&A 59:2.

	◀5a
GE Jaden Senyè a.

	◀7a
D&A 42:31; 46:27; 58:17–18; 107:87–88.

	◀8a
GE Whitney, Newel K.

	◀10a
D&A 70:7–11; 78:3. GE Magazen.

	◀11a
D&A 75:24.

	◀13a
GE Pòv.

	◀15a
D&A 42:30–31. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀17a
D&A 20:64, 84.

	◀b
D&A 42:32.

	◀20a
D&A 70:3–5.

	◀21a
GE Doktrin ak Alyans yo.

	◀24a
GE Aple, Bondye te aple, apèl.


Seksyon 73
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan Hiram, Ohio, 10 Janvye 1832 (History of the Church, 1:241–242). Depi nan premye pati mwa Desanm ki te pase a, Pwofèt la ak Sidney te angaje nan preche, epi nan fason sa a, anpil bagay te akonpli pou diminye move santiman ki t ap leve kont legliz la (gade nan antèt seksyon 71 la).
1–2, Ansyen yo dwe kontinye preche; 3–6, Joseph Smith ak Sidney Rigdon dwe kontinye tradui Bib la jistan l fini.
1 Paske an verite, Senyè a di, se nesesè pou mwen pou ayo kontinye preche levanjil la, epi pou egzòte legliz yo nan rejyon alantou yo jistan konferans la fèt;
2 Epi apre sa, gade, avwa konferans la pral fè yo konnen, diferan misyon yo.
3 Senyè a di, kounyeya, an verite m di nou, sèvitè m yo, Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon, se anesesè pou nou btradui ankò;
4 Epi toutotan sa posib, pou nou preche rejyon alantou yo jistan konferans la; epi apre sa li enpòtan pou nou kontinye travay tradiksyon an jistan l fini.
5 Epi se pou sa sèvi kòm modèl pou ansyen yo jistan m pale ankò, jan sa ekri a.
6 Kounyeya, m pa ba nou plis pou kounyeya. aMare senti nou epi fè tèt nou klè. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
SVD lòt yo ki te nan misyon; gade nan D&A 57–68.

	◀2a
D&A 20:63.

	◀3a
SVD Joseph ak Sidney te kòmande pi bonè pou yo sispan tradwi Bib la epi preche levanjil. D&A 71:2.

	◀b
D&A 45:60–61; 76:15. GE Tradiksyon Joseph Smith (TJS).

	◀6a
1 Pyè 1:13.


Seksyon 74
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, Janvye 1832 (History of the Church, 1:242). Pwofèt la ekri: «Sito m te resevwa pawòl sa yo nan men Senyè a [D&A 73], m te kòmanse tradiksyon ekriti yo, epi m te travay anpil jistan anvan konferans la, ki te dwe kòmanse 25 Janvye. Pandan peryòd sa a m te resevwa bagay sa a tou, kòm yon eksplikasyon pou Premye Epit la pou Korentyen Chapit 7, vèsè 14» (History of the Church, 1:242).
1–5, Pòl konseye Legliz nan epòk li a pou yo pa kenbe lalwa Moyiz la; 6–7, Timoun piti yo sen epi yo sanktifye pa mwayen Ekspyasyon an.
1 Yon madanm sanktifye yon mari aenkwayan, epi yon mari sanktifye yon madanm enkwayan; san sa pitit yo pa t ap sen, men kounyeya, yo sen.
2 Kounyeya, nan epòk apot yo lalwa sikonsizyon an te egziste pami tout Jwif ki pa t kwè nan levanjil Jezikri la.
3 Epi se te konsa yon gwo achirepit te leve pami pèp la konsènan lalwa bsikonsizyon an, paske, mari ki enkredil yo te vle pou pitit li yo ta sikonsi epi pou yo vin soumèt anba clalwa Moyiz la ki te deja akonpli.
4 Epi se te konsa pitit yo ki te vin soumèt anba lalwa Moyiz la te aksepte atradisyon zansèt yo, epi yo pa t kwè nan levanjil Kris la, konsa yo te vin pa sen.
5 Se poutèt sa, pou rezon sa a, apot la te ekri legliz la, li te ba yo yon kòmandman, ki pa soti nan men Senyè a, men, nan men pa li, pou kwayan yo pa afè tèt ansanm avèk enkwayan yo, eksepte si blalwa Moyiz la fini pami yo,
6 Pou pitit yo kapab rete san sikonsizyon; pou tradisyon ki te di timoun piti yo pa sen an kapab fini; paske li te pami Jwif yo;
7 Men, atimoun piti yo bsen, paske yo csanktifye pa mwayen dekspyasyon Jezikri a; epi se sa ekriti yo vle di.

	◀1a
1 Kor. 7:14–19.

	◀3a
Tra. 15:1–35; Gal. 2:1–5.

	◀b
GE Sikonsizyon.

	◀c
GE Lwa Moyiz.

	◀4a
GE Tradisyon.

	◀5a
GE Maryaj, marye—Maryaj kwayans diferan.

	◀b
2 Ne. 25:24–27.

	◀7a
Mowo. 8:8–15; D&A 29:46–47; 137:10.

	◀b
GE Sen (adj).

	◀c
GE Sali—Sali timoun.

	◀d
GE Ekspyasyon, ekspye.


Seksyon 75
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Amherst, Ohio, 25 Janvye 1832 (History of the Church, 1:242–245). Okazyon an te yon konferans ki te fikse anvan sa. Nan konferans sa a, yo te soutni Joseph Smith epi li te òdone kòm Prezidan Gran Prètriz la. Gen kèk ansyen ki te rankontre difikilte pou yo fè moun konprann mesaj yo a, epi yo te vle aprann plis detay konsènan devwa imedyat yo. Yo te resevwa revelasyon sa a.
1–5, Ansyen ki fidèl yo ki preche levanjil la ap jwenn lavi etènèl; 6–12, Priye pou ou resevwa konsolatè a, ki ansenye tout bagay; 13–22, Ansyen yo pral chita nan jijman kont moun ki rejte mesaj yo a; 23–36, Fanmi misyonè yo dwe resevwa èd nan men Legliz la.
1 An verite, an verite, m di nou, m pale avèk avwa Lespri m nan menm, bAlfa ak Omega a menm, Senyè ak Bondye nou an—
2 Koute, O, noumenm ki te bay non nou pou ale pwoklame levanjil mwen an, epi pou nou asekle bjaden m nan.
3 Gade, m di nou, se volonte m pou nou ale epi pou nou pa rete, ni fè aparès, men, pou nou travay avèk pouvwa nou—
4 Pou nou leve vwa nou, kòmsi se avèk vwa yon twonpèt, pou nou apwoklame bverite a dapre revelasyon ak kòmandman m te ba nou yo.
5 Epi konsa, si nou fidèl n ap rekonpanse avèk anpil azepi, epi n ap bkouwone avèk conè, ak dlaglwa, ak eimòtalite, ak lavi fetènèl.
6 Se poutèt sa, an verite, m di nou, sèvitè m nan William E. McLellin, m awete apèl m te ba ou pou ale nan peyi lès yo;
7 Epi m ba li yon nouvo apèl ak yon nouvo kòmandman, pou mwen menm Senyè a, achatye l poutèt li te bplenyen nan kè l;
8 Epi li te fè peche; men, m padone l epi m di l ankò, Ale nan peyi sid yo.
9 Epi se pou sèvitè m nan, Luke Johnson ale avèk li pou l pwoklame bagay m te kòmande l yo—
10 Pou yo rele non Senyè a pou aKonsolatè a, ki pral ansenye yo tout bagay ki nesesè pou yo—
11 Pou yo apriye tout tan pou yo pa fayi; epi toutotan yo fè sa, m ap avèk yo menm jiska lafen.
12 Gade, se volonte Senyè Bondye ou la konsènan ou. Se konsa sa ye. Amèn.
13 Epi ankò, an verite, Senyè a di, se pou sèvitè m nan aOrson Hyde ak sèvitè m nan bSamuel H. Smith fè yon vwayaj ale nan peyi lès yo, epi pou yo pwoklame bagay m te kòmande yo; epi toutotan yo fidèl, gade, m ap cavèk yo jiska lafen.
14 Epi ankò, an verite, m di sèvitè m nan Lyman Johnson, ak sèvitè m nan aOrson Pratt, yo dwe fè yon vwayaj nan peyi lès yo tou; epi gade, m avèk yo tou, menm jiska lafen.
15 Epi ankò, m di sèvitè m nan Asa Dodds, ak sèvitè m nan Calves Wilson yo dwe fè yon vwayaj nan peyi lwès yo tou pou yo pwoklame levanjil mwen an, jan m te kòmande yo a.
16 Epi moun ki fidèl ap gen pouvwa sou tout bagay, epi l ap aleve nan dènye jou yo.
17 Epi ankò, m di sèvitè m nan Major N. Ashley, ak sèvitè m nan Burr Riggs pou yo fè yon vwayaj nan peyi sid la.
18 Wi, epi se pou tout moun sa yo fè yon vwayaj, jan m te kòmande yo a, pou yo soti nan yon kay ale nan yon lòt, nan yon vilaj ale nan yon lòt, epi nan yon vil ale nan yon lòt.
19 Epi nan nenpòt kay nou antre, si yo resevwa nou, kite benediksyon nou sou kay sa a.
20 Epi nan nenpòt kay nou antre, si yo pa resevwa nou, nou dwe pati kite kay sa a rapid rapid, epi asouke pousyè a soti nan pye nou yo kòm yon temwayaj kont yo;
21 Epi nou pral ranpli avèk alajwa ak kontantman; epi konnen sa, nan jou jijman an n ap bjij kay sa a, epi nou pral kondane yo;
22 Epi sa pral pi sipòtab pou moun ki ate yo nan jou jijman an pase pou kay sa a; se poutèt sa, amare senti nou, epi nou dwe fidèl, epi n ap gen viktwa sou tout bagay, epi n ap leve nan dènye jou a. Se konsa sa ye. Amèn.
23 Epi ankò, Senyè a di nou, O, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an, ki te bay non nou pou nou kapab konnen volonte l konsènan nou—
24 Gade, m di nou, se devwa legliz la pou l ede nan sipòte fanmi moun sa yo ki te aple a epi ki dwe ale nan mond lan pou pwoklame levanjil la bay mond lan.
25 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m ba nou kòmandman pou nou jwenn kote pou fanmi nou, toutotan frè nou yo vle louvri kè yo.
26 Epi se pou tout moun ki kapab jwenn kote pou fanmi yo, ak sipò nan men legliz la pou yo pa manke ale nan mond lan, ni nan lès oubyen nan lwès, ni nan nò oubyen nan sid.
27 Se pou yo mande epi y ap resevwa, frape epi y ap louvri pou yo, epi anlè ap fè yo konnen, menm pa lantremiz aKonsolatè a, ki kote pou yo ale.
28 Epi ankò, an verite, m di nou, tout moun ki oblije apran swen pwòp bfanmi l, se pou l pran swen l, epi nan okenn fason, li p ap pèdi kouwòn li; epi se pou l travay nan legliz la.
29 Se pou chak moun adyanm nan tout bagay. Epi bparese p ap gen plas yo nan legliz la, eksepte si yo repanti epi repare tèt yo.
30 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan Simeon Carter ak sèvitè m nan Emer Harris reyini nan ministè a;
31 Epi ak sèvitè m nan Ezra Thayre ak sèvitè m nan aThomas B. Marsh;
32 Epi sèvitè m nan Hyrum Smith ak sèvitè m nan Reynolds Cahoon;
33 Epi sèvitè m nan Daniel Stanton ak sèvitè m nan Seymour Brunson;
34 Epi sèvitè m nan Sylvester Smith ak sèvitè m nan Gideon Carter;
35 Epi sèvitè m nan Ruggles Eames ak sèvitè m nan Stephen Burnett;
36 Epi sèvitè m nan Micah B. Welton ak sèvitè m nan Eden Smith. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
GE Revelasyon.

	◀b
Apok. 1:8. GE Alfa ak Omega.

	◀2a
Jakòb 5:62.

	◀b
GE Jaden Senyè a.

	◀3a
GE Endolan, Endolans.

	◀4a
GE Travay misyonè.

	◀b
D&A 19:37.

	◀5a
Sòm 126:6; Alma 26:5.

	◀b
GE Kouwòn.

	◀c
GE Onè.

	◀d
GE Glwa.

	◀e
GE Imòtalite, imòtèl.

	◀f
GE Lavi etènèl.

	◀6a
D&A 66:1–13.

	◀7a
GE Chatye, chatiman.

	◀b
GE Mimire; Panse (lide).

	◀10a
Jan 14:26. GE Konsolatè.

	◀11a
2 Ne. 32:9.

	◀13a
GE Hyde, Òrson.

	◀b
GE Smith, Samuel H.

	◀c
Mat. 28:19–20.

	◀14a
GE Pratt, Orson.

	◀16a
D&A 5:35.

	◀20a
Mat. 10:14; Lik 10:11–12; D&A 24:15; 60:15.

	◀21a
Mat. 5:11–12.

	◀b
GE Jij, jijman.

	◀22a
Efe. 6:14; D&A 27:15–18.

	◀27a
2 Ne. 32:5; D&A 8:2. GE Sentespri.

	◀28a
1 Tim. 5:8; D&A 83:2.

	◀b
GE Fanmi.

	◀29a
GE Dilijans.

	◀b
GE Endolan, Endolans.

	◀31a
GE Marsh, Thomas B.


Seksyon 76
Yon vizyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa nan Hiram, Ohio, 16 Fevriye 1832 (History of the Church, 1:245–252). Pou fè prefas anrejistreman vizyon sa a, Pwofèt la te ekri: «Lè m te retounen soti nan konferans Amherst la, m te rekòmanse tradiksyon ekriti yo. Nan ansyen revelasyon yo, li te vizib pou wè, moun te wete nan Bib la anpil pwen enpòtan ki touche sali lòm, oubyen yo te pèdi anvan Bib la te konpile. Li te evidan, dapre rès verite ki te rete nan Bib la, si Bondye rekonpanse chak moun dapre zèv yo fè nan kò fizik la, mo ‹Syèl› la, jan l te parèt kòm kay etènèl Sen yo, dwe genyen plis pase yon sèl wayòm. Konsa,… pandan nou t ap tradui Levanjil St. Jan an, mwen menm ak Ansyen Rigdon te fè vizyon sa a» (History of the Church, 1:245). Se apre Pwofèt la te fin tradui Jan 5:29 li te resevwa vizyon sa.
1–4, Senyè a se Bondye; 5–10, Mistè wayòm yo pral revele pou tout fidèl yo; 11–17, Tout moun pral leve nan rezirèksyon moun ki jis yo oubyen moun ki pa jis yo; 18–24, Abitan ki nan anpil mond yo se pitit gason ak pitit fi Bondye pa mwayen ekspyasyon Jezikri a; 25–29, Yon zanj Bondye te tonbe epi l te vin tounen dyab la; 30–49, Pitit gason pèdisyon yo soufri danasyon etènèl; tout lòt moun pral gen yon degre sali; 50–70, Laglwa ak rekonpans èt egzalte yo nan wayòm selès la dekri; 71–80, Moun ki pral eritye wayòm terès yo dekri; 81–113, Pozisyon moun ki nan laglwa telès, terès ak selès yo eksplike; 114–119, Moun ki fidèl yo kapab wè epi yo kapab konprann mistè yo ki nan wayòm Bondye a avèk pouvwa Lespri Sen an.
1 aTande, O, noumenm syèl yo, epi louvri zorèy, O, ou menm tè a, epi noumenm abitan ki nan kote sa yo, rejwi, paske Senyè a se bBondye, epi apre l cpa gen okenn dSovè.
2 Lasajès li agwo, chemen li yo bmèveye, epi pèsonn pa kapab konnen dimansyon aksyon li yo.
3 aObjektif li yo pa echwe, ni tou pa gen okenn moun ki kapab bloke men li.
4 Depi nan letènite jouk nan letènite, li se amenm nan, epi ane l yo pa janm bfini.
5 Paske Senyè a di—mwenmenm Senyè a m gen amizèrikòd epi m fè lagras pou moun ki bkrenn mwen epi m pran plèzi pou onore moun ki csèvi m nan lajistis ak verite jiska lafen.
6 Rekonpans yo pral gran epi alaglwa yo pral etènèl.
7 Epi m ap arevele yo tout bmistè, wi tout mistè kache yo ki nan wayòm mwen an depi nan tan lontan, ak nan tan k ap vini yo, m ap fè yo konnen bon plezi m ak volonte m konsènan tout bagay ki gen rapò avèk wayòm mwen an.
8 Wi, y ap konnen menm mèvèy letènite yo, epi m ap montre yo bagay ki pral vini, menm bagay anpil jenerasyon.
9 Epi alasajès yo pral gwo, epi bkonpreyansyon yo pral touche syèl la; epi lasajès moun ki saj yo pral cperi devan yo, epi konpreyansyon moun ki pridan yo p ap anyen.
10 Paske aLespri m pral bklere yo, epi avèk cpouvwa m, m ap fè yo konnen sekrè volonte m—wi, bagay sa yo menm je moun pa dwè, ni zòrèy pa tande, ni tou ki pa t ko antre nan kè lòm.
11 Noumenm, Joseph Smith, pitit la, ak Sidney Rigdon, pandan nou te anan Lespri a nan sèzyèm jou mwa Fevriye ki nan ane Senyè nou an, mil ywisan trannde—
12 Avèk pouvwa aLespri a, bje nou yo te louvri epi konpreyansyon nou te klere pou nou te kapab wè epi konprann bagay Bondye yo.
13 Bagay ki te menm la depi anvan mond lan te egziste, bagay Papa a te òdone pa mwayen Sèl Pitit Gason Literal li a, ki te nan lestomak Papa a, menm depi nan akòmansman;
14 Nou rann temwayaj konsènan li; epi temwayaj nou rann nan se plenitid levanjil Jezikri a, ki se Pitit Gason an nou te wè a, epi nou te apale avèk li nan bvizyon selès la.
15 Paske, pandan nou t ap fè travay atradiksyon an Senyè a te ba nou an, nou te rive nan vent-nevyèm vèsè ki nan senkyèm chapit liv Jan an, epi nou te resevwa l konsa—
16 Pou pale konsènan rezirèksyon mò yo, konsènan moun yo ki pral atande vwa bPitit Gason Lòm nan:
17 Epi ki pral leve; moun ki te fè abyen yo, nan brezirèksyon moun ki te cjis yo; epi moun ki te fè mal yo, nan rezirèksyon moun ki te enjis yo.
18 Bagay sa a te fè nou emèveye, paske se Lespri a ki te ba nou l.
19 Epi pandan nou t ap amedite sou bagay sa yo, Senyè a te touche je konpreyansyon nou epi yo te louvri, epi laglwa Senyè a te briye toutotou nou.
20 Epi nou te wè alaglwa Pitit Gason an bò kote bdwat cPapa a, epi nou te resevwa tout limenm;
21 Epi nou te wè azanj ki sen yo ak moun ki te bsanktifye yo devan twòn li a, ki t ap cadore Bondye ak Ti Mouton an, ki adore l pou tout tan.
22 Epi kounyeya, apre tout kantite atemwayaj ki te rann konsènan li, sa a se temwayaj la, denye nan tout, nou fè konsènan li pou fè konnen: Li bvivan!
23 Paske nou te awè l, bò kote dwat bBondye menm; epi nou te tande vwa a ki t ap rann temwayaj pou fè konnen li se cSèl Pitit Literal Papa a—
24 Epi avèk ali, epi pa mwayen li, epi nan li bmond yo te egziste epi yo te kreye, epi abitan ki nan mond yo se cpitit gason ak pitit fi Bondye.
25 Epi nou te wè bagay sa a tou, epi nou rann temwayaj pou fè konnen, yon azanj Bondye ki te gen otorite nan prezans Bondye, ki te revòlte kont Sèl Pitit Gason Literal la ke Papa a te renmen an epi ki te andedan Papa a, yo te pouse l desann soti nan prezans Bondye ak Pitit Gason an,
26 Epi yo te rele li Pèdisyon, paske syèl yo te kriye poutèt li—se te aLisifè, yon pitit gason maten an.
27 Nou te gade epi gade, li te atonbe! tonbe, pitit gason maten an menm!
28 Epi pandan nou te toujou nan Lespri a, Senyè a te kòmande nou pou nou ekri vizyon an; paske nou te wè Satan, ansyen asèpan an, bdyab la menm, ki te crevòlte kont Bondye a, epi ki te chèche pran wayòm Bondye nou an ak Kris li a—
29 Se poutèt sa, li fè alagè kont sen Bondye yo, epi li antoure yo tout kote.
30 Epi nou te fè vizyon soufrans moun li te fè lagè avèk yo a epi li te gen viktwa sou yo a, paske, men jan vwa Senyè a te vin’ jwenn nou:
31 Senyè a di, konsènan tout moun ki konnen pouvwa m yo, epi ki te patisipe ladan l, epi ki kite pouvwa dyab la gen aviktwa sou yo, epi ki nye verite a, epi ki defye pouvwa m—
32 Se moun sa yo ki se apitit bpèdisyon yo, konsènan yo, m di li t ap pi bon pou yo pa t janm fèt la;
33 Paske yo se vèsèl kòlè, ki kondane pou yo soufri kòlè Bondye, avèk dyab la epi avèk zanj li yo nan letènite;
34 Konsènan yo m te di konsa pa gen apadon nan mond sa a ni nan mond k ap vini an—
35 Paske yo te anye Sentespri a apre yo te fin resevwa l, epi yo te nye Sèl Pitit Gason Literal Papa a, yo te bkrisifye l pou tèt pa yo epi yo te fè l wont an piblik.
36 Se moun sa yo ki prale nan alak dife ak souf la, avèk dyab la epi avèk zanj li yo—
37 Epi se sèl moun dezyèm alanmò a pral gen pouvwa sou yo;
38 Wi, an verite, se asèl moun ki p ap rachte lè tan Senyè a rive, apre yo fin soufri kòlè l.
39 Paske tout rès yo pral aleve nan brezirèksyon mò yo, pa mwayen triyonf laglwa cTi Mouton an, yo te touye a, ki te andedan Papa a anvan mond yo te kreye.
40 Epi sa se alevanjil la, bon nouvèl vwa ki te soti nan syèl la te rann nou temwayaj—
41 Pou fè konnen, li te vini nan mond la, Jezi menm, pou mond lan te kapab akrisifye l, epi pou l bpote peche cmond lan, epi pou l dsanktifye mond lan, epi pou l enetwaye l anba tout enjistis.
42 Pou tout moun kapab asove pa mwayen li, tout moun Papa a te mete anba pouvwa l yo, epi ki te kreye pa mwayen limenm;
43 Ki glorifye Papa a epi ki sove tout zèv men li yo; eksepte pitit pèdisyon yo ki nye Pitit Gason an apre Papa a te fin revele l.
44 Se poutèt sa, li sove tout moun eksepte yo—yo prale nan apinisyon betènèl, ki se pinisyon san fen, ki se pinisyon etènèl, pou yo renye avèk cdyab la epi avèk zanj li yo nan letènite, kote dvè kò yo p ap mouri epi dife a ki se touman yo p ap etenn—
45 Epi pèsonn pa konnen afinisman l, ni kote l ap ye, ni touman yo;
46 Ni tou li pa t revele, ni tou li pa revele, ni tou li p ap revele devan pèsonn eksepte moun ki prale ladan l yo;
47 Sepandan, mwen menm Senyè a, m montre anpil moun li nan vizyon, men, m fèmen l imedyatman ankò;
48 Se poutèt sa, yo pa konprann, bout li dimansyon l, lajè l, wotè l, apwofondè l, ak mizè ki ladan l, ni okenn moun, eksepte moun yo ki btonbe anba ckondanasyon sa a.
49 Epi nou te tande vwa a ki te di: Ekri vizyon an, paske gade, se finisman vizyon soufrans moun ki san Bondye yo.
50 Epi ankò nou rann temwayaj—paske nou te wè epi nou te tande, epi se atemwayaj levanjil Kris la konsènan moun yo ki pral leve nan brezirèksyon moun ki jis yo—
51 Se moun sa yo ki te resevwa temwayaj Jezi a, epi ki te akwè nan non li, epi ki te bbatize dapre cfason li te antere a, yo te dantere nan dlo nan non li, epi se dapre kòmandman li te ba yo a—
52 Epi lè yo respekte kòmandman yo pou yo kapab alave epi pou yo kapab bpwòp anba tout peche yo, epi pou yo resevwa Sentespri a pa enpozisyon cmen yon moun ki dòdone epi ki sele pou epouvwa sa a;
53 Epi ki gen viktwa avèk lafwa, epi Sentespri pwomès la te asele yo, bSentespri Papa a vide sou tout moun ki jis epi ki vrè yo.
54 Se moun sa yo ki se legliz aPremyene a.
55 Se nan men moun sa yo Papa a te mete atout bagay yo a—
56 Se moun sa yo ki aprèt ak wa, ki te resevwa nan plenitid li l ak laglwa li;
57 Epi yo se aprèt Bondye Ki Pi Wo a, dapre lòd Mèlkisedèk la, ki te dapre lòd bEnòk la, ki te dapre clòd Sèl Pitit Gason Literal la.
58 Se poutèt sa, jan sa te ekri a, yo se abondye, yo se pitit bgason cBondye a yo menm—
59 Se poutèt sa, atout bagay pou yo, kit se lavi kit se lanmò, oubyen bagay kounyeya, oubyen bagay ki pral vini, tout bagay pou yo epi yo pou Kris la, epi Kris la pou Bondye.
60 Epi yo pral gen aviktwa sou tout bagay.
61 Se poutèt sa, pèsonn pa dwe chechè alaglwa nan moun, men okontrè, se pou l chechè blaglwa nan Bondye ki pral csoumèt tout ènmi yo anba pye l.
62 Moun sa yo pral arete nan bprezans Bondye ak Kris li a pou tout tan.
63 Se moun sa ayo li pral mennen avèk li, lè l bvini soti nan nyaj syèl la pou l creye sou tè a sou tèt pèp li a.
64 Se moun sa yo ki pral patisipe nan apremyè rezirèksyon an.
65 Se moun sa yo ki pral leve nan arezirèksyon moun ki jis yo.
66 Se moun sa yo ki vini sou aMòn bSiyon, ak nan vil Bondye vivan an, plas selès la, ki pi sen pase tout lòt yo.
67 Se moun sa yo ki te vini ansanm ak yon kantite zanj moun pa ka kont, nan asanble jeneral legliz aEnòk la, ak legliz bPremye ne a.
68 Se moun sa yo ki gen non yo aekri nan syèl la, kote Bondye ak Kris la se bjij tout moun.
69 Se moun ki ajis sa yo ki te vin bpafè pa lantremiz Jezi, ki se mediyatè nouvo calyans lan, ki te reyalize dekspyasyon pafè sa a pa mwayen pwòp esan pa li ki te koule.
70 Se moun sa yo ki gen kò aselès, ki gen blaglwa yo tankou csolèy la, laglwa Bondye a menm, ki pi wo pase tout lòt, laglwa sa kote yo ekri solèy ki anlè a tankou l la.
71 Epi ankò, nou te wè mond aterès la, epi gade, se moun sa yo ki nan laglwa terès la, ki gen laglwa yo diferan pase laglwa legliz Premyene a, ki te resevwa tout bagay Papa a, menm jan laglwa blalin nan diferan avèk solèy la ki anlè a.
72 Gade, se moun sa yo ki mouri asan blalwa;
73 Epi moun sa yo se alespri lèzòm ki te rete nan bprizon yo, moun Pitit Gason an te vizite yo, epi li te cpreche yo dlevanjil la, pou yo kapab jije dapre moun ki nan lachè;
74 Ki pa t resevwa atemwayaj Jezi nan kò fizik la, men, ki te resevwa l apre sa.
75 Se moun sa yo ki gwo chabrak sou tè a, moun sa yo riz lèzòm te avegle yo.
76 Se moun sa yo ki te rantre nan laglwa li, men, ki pa t resevwa l toutantye.
77 Se moun sa yo ki te rantre nan prezans Pitit Gason an, men, pa nan totalite Papa a.
78 Se poutèt sa, yo se akò terès, epi yo pa kò selès, epi yo diferan nan laglwa, menm jan lalin nan diferan avèk solèy la.
79 Se moun sa yo ki pa avanyan nan temwayaj Jezi yo; se poutèt sa, yo pa jwenn kouwòn nan wayòm Bondye nou an.
80 Epi kounyeya, se finisman vizyon wayòm terès la nou te fè a, epi Senyè a te kòmande nou pou nou ekri l pandan nou te toujou nan Lespri a.
81 Epi ankò, nou te wè laglwa wayòm atelès la ki gen pi piti laglwa a, menm jan laglwa zetwal yo diferan avèk laglwa lalin nan ki anlè a.
82 Se moun sa yo ki pa t resevwa levanjil Kris la, ni atemwayaj Jezi a.
83 Se moun sa yo ki pat nye Sentespri a.
84 Se moun sa yo Bondye pouse desann nan alanfè a.
85 Se moun ki p ap rachte anba men adyab la jistan dènye brezirèksyon an, jistan Senyè a, Kris la, cTi Mouton an menm, fini travay li a.
86 Se moun sa yo ki pa resevwa li toutantye nan mond etènèl la, men, ki resevwa li nan Lespri a pa mwayen ministè wayòm terès la;
87 Epi wayòm terès la, pa mwayen aministè wayòm selès la.
88 Epi tou wayòm telès la resevwa l nan administrasyon zanj yo ki lonmen pou administre pou yo, oubyen ki lonmen kòm lespri administratè pou yo; paske y ap eritye sali a.
89 Epi konsa, nou te wè, nan vizyon selès la, laglwa telès la, ki depase tout konpreyansyon;
90 Epi pèsonn pa konnen l, eksepte moun Bondye revele.
91 Epi konsa nou te wè laglwa wayòm terès la ki depase laglwa telès la nan tout bagay, menm nan glwa ak nan pouvwa, ak nan fòs, ak nan dominasyon.
92 Epi konsa nou te wè laglwa wayòm selès la, ki depase nan tout bagay—kote Bondye, Papa a menm renye sou twòn li pou tout tan;
93 Tout bagay bese avèk areverans nan imilite devan l, epi yo ba laglwa pou tout tan.
94 Moun ki arete nan prezans li yo se Legliz bPremye ne a; epi yo wè menm jan moun wè yo a, epi yo ckonnen menm jan moun konnen yo a, paske yo te resevwa li ak dlagras li toutantye;
95 Epi li fè yo aegal nan pouvwa, nan pisans, ak nan dominasyon.
96 Epi laglwa wayòm selès la se youn, menm jan laglwa asolèy la se youn nan.
97 Epi laglwa wayòm terès la se youn, menm jan laglwa lalin nan se youn nan.
98 Epi laglwa wayòm telès la se youn, menm jan laglwa zetwal yo se youn nan, menm jan yon zetwal diferan nan laglwa avèk yon lòt zetwal, se konsa yonn diferan avèk lòt nan mond telès la;
99 Paske se moun sa yo ki pou aPòl, ki pou Apolòs, ak pou Sefas yo.
100 Se moun sa yo ki di kèk ladan yo pou yon moun epi lòt yo pou yon lòt moun—kèk pou Kris la epi kèk pou Jan, kèk pou Moyiz epi kèk pou Elyas, kèk pou Ezayas, kèk pou Ezayi epi kèk pou Enòk;
101 Men, yo pa t resevwa levanjil la, ni temwayaj Jezi a, ni pwofèt yo, ni alyans aetènèl la.
102 An dènye, se moun sa yo ki p ap rasanble avèk sen yo, pou yo amonte avèk blegliz Premye ne a, pou yo resevwa yo nan nyaj yo.
103 Se moun sa ayo ki bmantè yo, ak sòsye yo, ak cadiltè yo, ak adiltè seksyèl yo, ak nenpòt moun ki renmen manti epi ki fabrike manti.
104 Se moun sa yo ki soufri akòlè Bondye sou tè a.
105 Se moun sa yo ki soufri avanjans dife etènèl la.
106 Se moun sa yo Bondye chase al nan alanfè epi ki bsoufri kòlè Bondye cToupisan an, jouknan dtotalite tout tan yo, lè Kris la pral esoumèt tout ènmi yo anba pye l, epi li fin fpèfeksyone travay li;
107 Lè l livre wayòm nan, epi l prezante l bay Papa a, san tach, epi l di: m gen viktwa epi m te apilonnen près—bdiven an pou kont mwen, près—diven move kòlè Bondye Toupisan an menm.
108 Lè sa li pral kouwone avèk kouwòn laglwa li a, pou l chita sou atwòn pouvwa li a pou l renye pou tout tan.
109 Men gade, nou te wè laglwa abitan mond telès yo, nou pa t ka konte yo menm jan avèk zetwal yo ki anlè nan syèl la, oubyen sab yo ki sou rivaj lanmè a;
110 Epi nou te tande vwa Senyè a ki t ap di: Tout moun sa yo pral pliye jenou yo, epi chak lang pral akonfese devan moun ki chita sou twòn nan pou tout tan;
111 Paske yo pral jije dapre zèv yo, epi chak moun pral resevwa dapre azèv pa l yo, dominasyon pa l, nan bkay ki te prepare yo;
112 Epi yo pral sèvitè Bondye Ki Pi Wo a; men, yo pa kapab vini akote Bondye ak Kris la brete a, nan mond ki san finisman yo.
113 Se finisman vizyon nou te wè a, Senyè a te kòmande nou pou nou ekri pandan nou te toujou nan Lespri a.
114 Men, zèv Senyè a yo agwo epi yo mèveye anpil, ak bmistè yo ki nan wayòm li a li te montre nou yo, ki depase tout konpreyansyon nan laglwa, nan pouvwa ak nan dominasyon;
115 Li te kòmande nou pou nou pa ekri sa yo pandan nou te toujou nan Lespri a, epi yo pa alegal pou lòm repete;
116 Ni tou lòm pa akapab fè moun konnen yo, paske moun kapab wè yo epi moun kapab bkonprann yo sèlman avèk pouvwa Lespri Sen an, Lespri Sen Bondye mete sou moun ki renmen l yo, epi ki pirifye tèt yo devan l;
117 Moun li bay privilèj sa a pou yo wè epi pou yo konnen pou tèt pa yo;
118 Pou, pa mwayen pouvwa ak manifestasyon Lespri a, pandan yo nan kò fizik la, pou yo kapab sipòte prezans li nan mond laglwa a.
119 Epi laglwa, ak onè, ak dominasyon pou Bondye ak Ti Mouton an pou tout tan. Amèn.
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Seksyon 77
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, Mas 1832 (History of the Church, 1:253–255). Pwofèt la te ekri, «An koneksyon avèk tradiksyon ekriti yo, m te resevwa eksplikasyon sa a konsènan Apokalips Sen Jan la» (History of the Church, 1:253).
1–4, Bèt yo gen lespri epi yo ap rete nan bonè etènèl sou yon tè imòtèl; 5–7, Tè sa a gen yon egzistans tanporèl pou 7.000 ane; 8–10, Anpil zanj restore levanjil la epi yo administre sou tè a; 11, sèlman 144.000 mil yo; 12–14, Kris la pral vini nan kòmansman setyèm mil ane yo; 15, De pwofèt pral leve pou nasyon Jwif la.
1 K. Kisa alanmè kristal Jan te pale nan 4èm chapit, 6èm vèsè Apokalips la ye?R. Se btè a, nan eta sanktifye, imòtèl, epi cetènèl li a.
2 K. Kisa nou dwe konprann konsènan kat bèt Jan te pale nan menm vèsè sa a?R. Yo se ekspresyon afigire, Jan, Revelatè a te itilize pou l dekri bsyèl la, cparadi Bondye a, dbonè lòm, ak bèt yo, ak bagay ki ranpe yo, ak zwazo yo ki anlè a; bagay ki espirityèl yo sanble ak bagay ki tanporèl yo; epi bagay ki tanporèl yo sanble avèk bagay ki espirityèl yo; elespri lòm sanble avèk kò fizik li, menm jan an tou pou lespri fbèt yo, ak tout lòt kreyati Bondye te kreye.
3 K. Èske kat bèt yo se bèt Sèlman, oubyen èske yo reprezante klas yo oubyen ran yo?R. Yo se kat bèt, Senyè a te montre Jan, ki reprezante laglwa klas tèt yo nan lòd respektif yo oubyen adimansyon kreyasyon yo, jwisans bbonè etènèl yo.
4 K. Kisa nou dwe konprann konsènan je ak zèl bèt yo te genyen yo?R. Je yo se yon reprezantasyon limyè ak akonesans, ki vle di, yo chaje avèk konesans; epi zèl yo se yon reprezantasyon bpouvwa, pou deplase, pou aji, eksetera.
5 K. Kisa nou dwe konprann konsènan vennkat aansyen Jan te wè yo?R. Nou dwe konprann, ansyen sa yo Jan te wè a, se te ansyen ki te bfidèl nan travay ministè a epi ki te mouri; yo te manm nan csèt legliz yo, epi apre sa yo te nan paradi Bondye a.
6 K. Kisa nou dwe konprann konsènan liv Jan te wè a, liv ki te asele sou kouvèti l avèk sèt so a?R. Nou dwe konprann li gen volonte ki revele a, bmistè yo, ak zèv Bondye yo; bagay Bondye kache pou ekonomi l konsènan ctè sa a pandan sèt mil ane l ap kontinye yo oubyen pandan sèt milan egzistans tanporèl li.
7 K. Kisa nou dwe konprann konsènan sèt so ki te sele l yo?R. Nou dwe konprann premye so a gen bagay apremye mil ane yo, epi dezyèm nan, pou dezyèm milan yo, epi ale konsa jouk nan setyèm nan.
8 K. Kisa nou dwe konprann konsènan kat zanj li pale nan 7èm chapit ak 1e vèsè Apokalips la?R. Nou dwe konprann yo se kat zanj Bondye te voye, li te ba yo pouvwa pou kat pati tè a, pou sove epi pou detwi lavi; se yo menm ki gen levanjil aetènèl la pou yo bay chak nasyon, fanmi, lang, ak pèp yo; yo gen pouvwa pou yo fèmen syèl yo, pou yo sele pou lavi, oubyen pou yo chase brejyon tenèb yo desann.
9 K. Kisa nou dwe konprann konsènan zanj ki t ap monte anlè soti nan kote lès la, Apokalips chapit 7, vèsè 2?R. Nou dwe konprann zanj ki t ap monte anlè soti nan kote lès la se zanj Bondye te bay so li a sou douz tribi aIzrayèl yo; se poutèt sa, l ap rele nan zorèy kat zanj yo ki gen levanjil etènèl la, li di: Pa frape tè a, ni lanmè a, ni pyebwa yo, jistan nou sele sèvitè Bondye nou an sou bfon yo. Epi si nou vle ap resevwa l, se cElyas ki te gen pou l vin rasanble tribi Izrayèl yo ansanm epi pou l drestore tout bagay.
10 K. Ki lè bagay yo ki ekri nan chapit sa a dwe akonpli?R. Yo dwe akonpli nan asizyèm mil ane yo, oubyen lè sizyèm so a louvri.
11 K. Kisa nou dwe konprann konsènan sèlman asan karant kat mil yo, pami tout tribi Izrayèl yo—douz mil nan chak tribi?R. Nou dwe konprann moun ki sele yo se bgran prèt, ki òdone dapre lòd sen Bondye a, pou administre levanjil etènèl la; paske se yo menm zanj ki gen pouvwa sou nasyon yo ki sou tè a te òdone, pami chak nasyon, fanmi, lang ak pèp, pou mennen tout moun ki vle vini nan legliz cPremye ne a.
12 K. Kisa nou dwe konprann konsènan sonnen atwonpèt la ki mansyone nan chapit 8 Apokalips la?R. Nou dwe konprann, menm jan Bondye te kreye mond lan nan si jou, epi li te fini travay li nan setyèm jou a, epi l te bsanktifye l, epi tou li te fòme lòm avèk cpousyè tè a, se konsa tou, nan kòmansman sèt mil ane yo, Senyè Bondye a pral dsanktifye tè a, epi li pral konplete sali lòm, epi l pral ejije tout bagay, epi l pral frachte tout bagay, nan finisman tout bagay; epi sonnen twonpèt sèt zanj yo se preparasyon ak finisman travay li, nan kòmansman sèt mil ane yo—preparasyon chemen an anvan lè aparisyon li a.
13 K. Ki lè bagay yo ki ekri nan 9èm chapit Apokalips la pral akonpli?R. Yo dwe akonpli apre setyèm so a fin louvri, anvan aparisyon Kris la.
14 K. Kisa nou dwe konprann konsènan ti liv Jan te amanje a, jan sa te mansyone nan 10èm chapit Apokalips la?R. Nou dwe konprann se te yon misyon ak yon òdonans, pou l brasanble tribi Izrayèl yo; gade, se konsènan Elyas sa ekri, ki dwe vin crestore tout bagay.
15 K. Kisa nou dwe konprann konsènan de atemwen ki nan chapit onz Apokalips la?R. Yo se de pwofèt ki pral leve pou nasyon bJwif yo nan cdènye jou yo, nan epòk drestorasyon an, pou pwofetize pou Jwif yo apre yo fin rasanble, epi apre yo fin bati vil Jerizalèm nan, nan epeyi zansèt yo.

	◀1a
D&A 130:6–9.

	◀b
D&A 88:17–20, 25–26.

	◀c
GE Glwa selès; Tè—Eta final tè a.

	◀2a
GE Senbòl.

	◀b
GE Syèl.

	◀c
GE Paradi.

	◀d
GE Jwa.

	◀e
Etè 3:15–16; Abr. 5:7–8. GE Lespri.

	◀f
Moyiz 3:19.

	◀3a
D&A 93:30; Moyiz 3:9.

	◀b
D&A 93:33–34.

	◀4a
GE Konesans.

	◀b
GE Pouvwa.

	◀5a
Apok. 4:4, 10.

	◀b
Apok. 14:4–5.

	◀c
Apok. 1:4.

	◀6a
Apok. 5:1.

	◀b
GE Mistè Bondye yo.

	◀c
GE Tè.

	◀7a
D&A 88:108–110.

	◀8a
Apok. 14:6–7.

	◀b
Mat. 8:11–12; 22:1–14; D&A 133:71–73.

	◀9a
Apok. 7:4–8.

	◀b
Ezek. 9:4.

	◀c
GE Elyas.

	◀d
GE Retablisman levanjil la.

	◀10a
Apok. 6:12–17.

	◀11a
Apok. 14:3–5.

	◀b
GE Gran prèt.

	◀c
D&A 76:51–70. GE Premye ne, premyene.

	◀12a
Apok. 8:2.

	◀b
Jen. 2:1–3; Egz. 20:11; 31:12–17; Mozya 13:16–19; Moyiz 3:1–3; Abr. 5:1–3.

	◀c
Jen. 2:7.

	◀d
D&A 88:17–20.

	◀e
GE Jezikri—Jij.

	◀f
GE Redanmtè, restablisman, redanmsyon.

	◀14a
Ezek. 2:9–10; 3:1–4; Apok. 10:10.

	◀b
GE Izrayèl—Rasanbleman Izrayèl la.

	◀c
Mat. 17:11.

	◀15a
Apok. 11:1–14.

	◀b
GE Jwif yo.

	◀c
GE Dènye jou yo.

	◀d
GE Retablisman levanjil la.

	◀e
Amòs 9:14–15.


Seksyon 78
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Hiram, Ohio, Mas 1832 (History of the Church, 1:255–257). Senyè a te bay Joseph Smith lòd nan objektif pou l tabli yon magazen pou moun pòv yo. Se pa t toujou dezirab pou mond lan konnen idantite moun Senyè a adrese nan revelasyon yo; konsa, nan piblikasyon revelasyon sa a ak lòt revelasyon konsa, non frè yo pa t site. Kòm li pat nesesè ankò pou kache non moun yo, non reyèl yo te ekri ant parantèz. Paske pa gen nesesite vital jodi a pou kontinye avèk non sekrè yo, non reyèl yo itilize jan yo parèt nan liv la.
1–4, Sen yo dwe òganize epi yo dwe tabli yon magazen; 5–12, Si yo itilize pwopriyete yo avèk lasajès, sa ap mennen nan sali; 13–14, Legliz la dwe endepandan anba pouvwa terès yo; 15–16, Michèl (Adan) sèvi sou direksyon Sen an (Kris la); 17–22, Moun ki fidèl yo beni, paske y ap eritye tout bagay.
1 Senyè a te pale avèk Joseph Smith, pitit la, li di: Senyè Bondye nou an di, koute m, noumenm ki òdone nan agran prètriz legliz mwen an, ki rasanble nou ansanm;
2 Epi Senyè Bondye a di, tande akonsèy moun sa a ki te bòdone nou anlè a, ki pral pale pawòl sajès nan zòrèy nou yo, pou nou kapab gen sali nan bagay nou te prezante devan m nan.
3 Paske an verite, m di nou, tan an rive, epi li pre; epi gade, se nesesè pou pèp mwen an gen yon aòganizasyon pou yo regilarize epi pou yo tabli zafè bmagazen moun cpòv yo ki pami pèp mwen an, ni nan kote sa a ak nan peyi dSiyon an—
4 Pou yon etablisman pèmanan ki etènèl ak lòd nan legliz mwen an, pou avanse kòz nou te anbrase a, pou sali lòm, epi pou laglwa Papa nou ki nan Syèl la;
5 Pou nou kapab aegal nan lyen bagay selès yo, wi, ak bagay terès yo tou, pou nou kapab jwenn bagay selès yo.
6 Paske, si nou pa egal nan bagay terès yo, nou pa kapab egal pou nou jwenn bagay selès yo;
7 Paske, si nou vle m ba nou yon plas nan mond aselès la, nou dwe bfè bagay m kòmande nou yo ak bagay m mande nou yo pou nou kapab cpare nou.
8 Epi kounyeya, an verite, Senyè a di, se nesesè pou nou menm ki mete ansanm nan alòd sa a fè tout bagay pou blaglwa mwen;
9 Oubyen, otreman, se pou sèvitè m nan Newel K. Whitney ak sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, ak sèvitè m nan, Sidney Rigdon chita nan konsèy avèk sen ki nan Siyon yo;
10 Otreman, aSatan ap chèche detounen kè yo kont verite a, pou yo kapab vin avèg epi pou yo kapab pa konprann bagay ki te pare pou yo.
11 Se poutèt sa, m ba nou kòmandman pou nou prepare epi pou nou òganize tèt nou avèk yon angajman epi avèk yon aalyans etènèl ki pa kapab brize.
12 Epi yon moun ki vyole l l ap pèdi ofis li ak pozisyon l nan legliz la, epi l ap abandone anba atouman Satan jouk nan jou redanmsyon an.
13 Gade, se preparasyon an m ap fè pou nou, ak yon fondasyon, ak egzanp m ba nou an, pou nou kapab akonpli kòmandman m ba nou yo;
14 Pou legliz la kapab kanpe endepandan sou tèt tout lòt kreyati ki anba mond selès la, pa mwayen pwovidans mwen, malgre atribilasyon ki pral desann sou nou.
15 Senyè Bondye a, Sen Siyon an, ki te tabli fondasyon aAdan-ondi-Aman an di, pou nou kapab monte nan bkouwòn ki te pare pou nou an, epi pou m fè nou cdirijan alatèt anpil wayòm.
16 Senyè a ki te lonmen aMichèl prens nou an, epi ki te tabli pye l, epi ki te mete l anlè, epi ki te ba li kle sali yo sou konsèy ak direksyon Sen an, ki san kòmansman jou oubyen ki san finisman nan lavi l.
17 An verite, an verite, m di nou, nou se timoun piti, epi nou pa t ko konprann ki kalte gwo benediksyon Papa a gen nan men pa l epi li te prepare pou nou;
18 Epi nou pa kapab asipòte tout bagay kounyeya; sepandan, fè kè nou kontan, paske m ap bdirije nou. Wayòm nan pou nou epi benediksyon ki ladan l yo pou nou, epi richès cletènite yo pou nou.
19 Epi yon moun ki resevwa tout bagay avèk aremèsiman, l ap glorifye; epi bagay ki sou tè sa a ap ajoute sou sa li genyen, menm yon bsantèn fwa, wi, menm plis.
20 Se poutèt sa, Redanmtè nou an, Pitit Gason aAman an menm k ap ranje tout bagay anvan l monte bavèk nou an di, fè bagay m te kòmande nou yo.
21 Paske, nou se alegliz Premyene a, epi li pral monte bavèk nou nan nyaj yo, pou l bay chak moun pòsyon pa l.
22 Epi yon moun afidèl ki se yon bresponsab ki saj, ap eritye ctout bagay. Amèn.

	◀1a
GE Prètriz Mèlkisedèk.

	◀2a
GE Konsèy (non).

	◀b
GE Òdinasyon, òdone.

	◀3a
D&A 82:11–12, 15–21.

	◀b
D&A 72:9–10; 83:5–6.

	◀c
D&A 42:30–31. GE Antrèd.

	◀d
D&A 57:1–2.

	◀5a
D&A 49:20. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀7a
GE Glwa selès.

	◀b
D&A 82:10.

	◀c
D&A 29:8; 132:3.

	◀8a
D&A 92:1.

	◀b
Moyiz 1:39.

	◀10a
GE Dyab.

	◀11a
GE Alyans.

	◀12a
1 Kor. 5:5; D&A 82:21; 104:8–10.

	◀14a
D&A 58:2–4.

	◀15a
GE Adan-ondi-Aman.

	◀b
GE Kouwòn; Egzaltasyon.

	◀c
Apok. 5:10; D&A 76:56–60; 132:19.

	◀16a
D&A 27:11; 107:54–55. GE Adan.

	◀18a
Jan 16:12; 3 Ne. 17:2–3; D&A 50:40.

	◀b
D&A 112:10.

	◀c
GE Lavi etènèl.

	◀19a
Mozya 2:20–21. GE Rekonesan, remèsiman.

	◀b
Mat. 19:29.

	◀20a
D&A 95:17.

	◀b
1 Tes. 4:17.

	◀21a
D&A 76:53–54.

	◀b
D&A 88:96–98.

	◀22a
D&A 72:3–4.

	◀b
GE Entandan, entandans.

	◀c
D&A 84:38.


Seksyon 79
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, Mas 1832 (History of the Church, 1:257).
1–4, Jared Carter resevwa apèl pou l preche levanjil la pa lantremiz Konsolatè a.
1 An verite, m di nou, se volonte m pou sèvitè m nan, Jared Carter ale ankò nan peyi lès yo, soti yon kote ale nan yon lòt, nan yon vil ale nan yon lòt, avèk pouvwa aòdinasyon m te òdone l la, pou l pwoklame bon nouvèl gran lajwa, levanjil etènèl la menm.
2 Epi m pral voye aKonsolatè a sou li, ki pral ansenye l verite a ak chemen li dwe fè a;
3 Epi toutotan li fidèl, m ap kouwone l avèk anpil zepi.
4 Se poutèt sa, Senyè w la, Jezikri menm di, fè kè ou kontan, sèvitè m nan, Jared Carter, epi pa akrenn. Amèn.

	◀1a
D&A 52:38. GE Òdinasyon, òdone.

	◀2a
Jan 14:26. GE Konsolatè.

	◀4a
D&A 68:5–6.


Seksyon 80
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, Mas 1832 (History of the Church, 1:257).
1–5, Stephen Burnett ak Eden Smith aple pou yo preche nenpòt kote yo chwazi.
1 An verite, Senyè a di nou, sèvitè m nan, Stephen Burnett: Ale, ale nan mond lan epi apreche levanjil la pou chak kreyati ki vini anba son vwa ou.
2 Epi toutotan ou vle yon konpayon, m ap ba ou sèvitè m nan, Eden Smith.
3 Se poutèt sa, ale epi preche levanjil mwen an, menm si se nan nò oubyen nan sid, nan lès oubyen nan lwès, sa pa fè diferans, paske nou pa kapab pèdi.
4 Se poutèt sa, deklare bagay nou te tande yo, epi an verite kwè, epi akonnen yo se verite.
5 Gade, se volonte moun ki te aaple nou an, Redanmtè nou an, Jezikri menm. Amèn.

	◀1a
Mak 16:15.

	◀4a
GE Temwayaj.

	◀5a
GE Aple, Bondye te aple, apèl.


Seksyon 81
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, Mas 1832 (History of the Church, 1:257–258). Frederick G. Williams resevwa apèl kòm gran prèt ak konseye nan Prezidans Gran Prètriz la. Rejis istorik yo montre, lè yo te resevwa revelasyon sa a, nan Mas 1832, revelasyon an te aple Jesse Gause nan ofis konseye pou Joseph Smith nan Prezidans la. Sepandan lè l pa t kontinye nan yon fason konsistan nan ofis sa a, apèl la te Vin transfere sou Frederick G. Williams. Revelasyon an (ki date Mas 1832) ta dwe konsidere kòm yon pa nan direksyon ofisyèl òganizasyon Premye Prezidans lan, presizeman apèl pou ofis kòm konseye nan òganizasyon sa a epi l eksplike diyite chaj sa a. Frè Gause te sèvi pou yon tan, men, li te ekskominye nan Legliz la an Desanm 1832. Frè Williams te òdone nan ofis presize a 18 Mas, 1833.
1–2, Se Premye Prezidans lan ki toujou kenbe kle wayòm nan; 3–7, Si Frederick G. Williams fidèl nan ministè li a, l ap gen lavi etènèl.
1 An verite, an verite, m di nou, sèvitè m nan, Frederick G. Williams: Koute vwa moun k ap pale a, pawòl Senyè Bondye nou an, epi koute apèl nou te resevwa a, menm pou nou vin yon agran prèt nan legliz mwen an, epi yon konseye pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la;
2 Limenm m te bay akle wayòm nan yo, ki toujou pou bPrezidans Gran Prètriz la:
3 Se poutèt sa, an verite, m rekonèt li epi m ap beni l, epi ou menm tou, toutotan ou fidèl nan konsèy nan ofis m te lonmen wou nan, nan priye tout tan, byenfò epi nan kè ou, an piblik ak an prive, epi tou nan ministè w la nan pwoklamasyon levanjil la nan peyi moun vivan yo, epi pami frè w yo.
4 Epi lè ou fè bagay sa yo, ou pral fè pi gwo byen pou pwochen ou yo, epi ou pral devlope alaglwa moun ki se Senyè ou la.
5 Se poutèt sa, ou dwe fidèl; kanpe nan ofis m te lonmen ou la; pote moun ki fèb yo asekou, leve men ki pandye yo, epi branfòse jenou ki cfèb yo.
6 Epi si ou fidèl jiska lafen, w ap gen yon kouwòn aimòtalite, ak lavi betènèl nan wayòm m te pare nan ckay Papa m nan.
7 Gade, epi vrèman, sa yo se pawòl Alfa ak Omega, Jezikri a menm. Amèn.

	◀1a
GE Gran prèt.

	◀2a
GE Kle prètriz la.

	◀b
D&A 107:8–9, 22. GE Premye Prezidans.

	◀4a
Moyiz 1:39.

	◀5a
Mozya 4:15–16.

	◀b
D&A 108:7.

	◀c
Eza. 35:3.

	◀6a
GE Imòtalite, imòtèl.

	◀b
GE Egzaltasyon; Lavi etènèl.

	◀c
Jan 14:2–3; D&A 59:2; 106:8.


Seksyon 82
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Jackson County, Missouri, 26 Avril 1832 (History of the Church, 1:267–269). Se nan okazyon yon konsèy jeneral Legliz la, kote yo te soutni Joseph Smith, Pwofèt la, kòm Prezidan Gran Prètriz la, nan ofis sa yo te deja lonmen l, pandan yon konferans gran prèt yo, ansyen yo, ak manm yo, nan Amherst, Ohio, 25 Janvye 1832 (gade nan antèt Seksyon 75 la). Anvan sa, yo te konn itilize fo non nan piblikasyon revelasyon sa a pou kache idantite moun ki lonmen yo (gade nan antèt Seksyon 78 la).
1–4, Kote moun resevwa anpil, y ap mande l anpil; 5–7, Tenèb kouvri mond lan; 8–13, Senyè a anba obligasyon lè nou fè sa li di; 14–18, Siyon dwe grandi nan bèlte ak sentete; 19–24, Chak moun ta dwe chèche enterè pwochen l.
1 An verite, an verite, m di nou, sèvitè m yo, toutotan nou apadone youn lòt peche nou yo, se konsa, mwen menm Senyè a, m ap padone nou.
2 Sepandan gen moun pami nou ki peche anpil; wi, menm nou atout fè peche; men, an verite m di nou, pran prekosyon depi kounyeya, pa fè peche pou jijman kriyèl pa tonbe sou tèt nou.
3 Paske yon moun ki resevwa aanpil, y ap bmande l anpil; epi yon moun ki cpeche kont pi gwo dlimyè a, l ap resevwa pi gwo kondanasyon an.
4 Nou rele non mwen pou arevelasyon, epi m ba nou yo; epi toutotan nou pa kenbe pawòl mwen ba nou yo, n ap vin tounen transgresè; epi blajistis ak jijman se sanksyon ki atache avèk lalwa mwen.
5 Se poutèt sa, sa m di yon moun m di tout moun ni: aVeye, paske badvèsè a ap gaye dominasyon l, epi ctenèb ap reye;
6 Epi kòlè Bondye limen kont abitan yo ki sou tè a; epi yo youn p ap fè sa ki byen, paske yo tout soti sou achemen an.
7 Epi kounyeya, an verite m di nou, mwen menm, Senyè a, m p ap mete okenn apeche sou nou; ale fè wout nou epi pa peche ankò; men, nanm ki ta peche a, bansyen peche yo ap retounen sou li ankò. Se sa Senyè Bondye nou an di.
8 Epi ankò, m di nou konsa, m ba nou yon anouvo kòmandman, pou nou kapab konprann volonte m konsènan nou;
9 Oubyen, m vle di, m ba nou direksyon kouman nou kapab aaji devan mwen, pou sa kapab tounen pou sali nou.
10 Mwen menm Senyè a m anba aobligasyon lè nou fe sa m di; men, lè nou pa fè sa m di, nou pa gen pwomès.
11 Se poutèt sa, an verite m di nou, li nesesè pou sèvitè m yo Edward Partridge ak Newel K. Whitney, A. Sidney Gilbert ak Sidney Rigdon, ak sèvitè m nan Joseph Smith, ak John Whitmer, ak Oliver Cowdery, ak Parley P. Pratt ak Martin Harris mete tèt yo aansanm nan yon kontra epi avèk yon alyans ki pa kapab defèt poutèt transgresyon, san jijman pa vini imedyatman, nan diferan responsablite nou yo—
12 Pou administre zafè moun pòv yo, ak tout bagay ki gen rapò avèk episkopa a nan peyi Siyon an ak nan peyi Kirtland nan;
13 Paske m konsakre peyi Kirtland nan tan pa mwen pou benefis sen Bondye Ki Pi Wo a, epi kòm yon apye pou Siyon.
14 Paske Siyon dwe grandi nan bèlte ak nan sentete; fontyè l yo dwe laji; pye l yo dwe ranfòse; wi, an verite m di nou, aSiyon dwe leve pou l mete bèl brad li yo sou li.
15 Se poutèt sa, m ba nou kòmandman sa a, pou nou angaje tèt nou nan alyans sa a, epi sa pral fèt dapre lalwa Senyè a yo.
16 Gade, sa se lasajès pa mwen tou pou byen pa nou.
17 Epi nou dwe aegal, ki vle di, nou dwe gen menm dwa sou pwopriyete yo, pou nou kapab gen benefis pou administre bagay nou genyen sou responsablite nou yo, chak moun dapre bezwen yo ak nesesite yo, toutotan bezwen yo jis—
18 Epi tout bagay sa yo pou benefis legliz Bondye vivan an, pou chak moun kapab devlope atalan yo, pou chak moun kapab jwenn lòt talan, wi, menm san fwa plis, pou mete nan bmagazen Senyè a, pou vin tounen pwopriyete ki piblik pou tout legliz la—
19 Pou chak moun chèche enterè pwochen yo, epi pou yo fè tout bagay avèk aje yo fikse sou laglwa Bondye.
20 aLòd sa a, m te lonmen l kòm l yon lòd etènèl pou nou, ak pou siksesè nou yo, toutotan nou pa peche.
21 Epi nanm ki peche kont alyans sa a epi ki fè kè l di kont li, y ap trete l dapre lalwa legliz mwen an, epi l ap livre anba atouman Satan jouk nan jou redanmsyon an.
22 Epi kounyeya, an verite, m di nou, epi se lasajès, fè zanmi avèk mamon enjistis la, epi yo p ap detwi nou.
23 Kite tout jijman nan men m, paske se pa m li ye epi m ap aegzekite l. Lapè avèk nou; benediksyon m yo ap kontinye avèk nou.
24 Paske awayòm nan deja pou nou, epi l ap pou nou pou tout tan, si nou pa kite chemen dwat nou an. Se sa menm. Amèn.

	◀1a
Mat. 6:14–15; D&A 64:9–11.

	◀2a
Wom. 3:23.

	◀3a
Lik 12:48; Jak 4:17. GE Responsab, responsablite.

	◀b
GE Entandan, entandans.

	◀c
GE Apostazi; Peche.

	◀d
Jan 15:22–24. GE Limyè, limyè Kris.

	◀4a
GE Revelasyon.

	◀b
GE Jistis.

	◀5a
GE Santinèl, veye.

	◀b
GE Dyab.

	◀c
GE Tenèb, espirityèl.

	◀6a
Wom. 3:12; D&A 1:16.

	◀7a
GE Peche.

	◀b
D&A 1:32–33; 58:43.

	◀8a
Jan 13:34.

	◀9a
D&A 43:8.

	◀10a
Joz. 23:14; 1 Wa 8:23; D&A 1:38; 130:20–21. GE Benediksyon, beni; Obeyi, obeyisan, obeyisans.

	◀11a
D&A 78:3–7, 11–15.

	◀13a
Eza. 33:20; 54:2. GE Pye.

	◀14a
GE Siyon.

	◀b
Eza. 52:1; D&A 113:7–8.

	◀17a
D&A 51:3. GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀18a
Mat. 25:14–30; D&A 60:13. GE Don; Don Lespri yo.

	◀b
D&A 42:30–34, 55; 119:1–3. GE Magazen.

	◀19a
D&A 88:67. GE Je, Je yo.

	◀20a
GE Lòd ini.

	◀21a
D&A 104:8–10.

	◀23a
Wom. 12:19; Mòm. 3:15.

	◀24a
Lik 12:32; D&A 64:3–5. GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.


Seksyon 83
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Independence, Missouri, 30 avril 1832 (History of the Church, 1:269–270). Pwofèt la te resevwa revelasyon sa a pandan l te chita nan konsèy avèk frè l yo.
1–4, Fi ak timoun gen dwa pou mari yo ak papa yo sipòte yo; 5–6, Vèv ak òfelen gen dwa pou Legliz la sipòte yo.
1 Anverite, Senyè a di, kòm diplis sou lalwa legliz la konsènan fi yo ak timoun yo, sa yo ki manm legliz la, ki te apèdi mari yo oubyen papa yo:
2 Fi gen adwa pou mari yo pran swen yo, jistan mari yo mouri; epi si yo pa tonbe nan transgresyon, y ap jwenn fratènite nan legliz la.
3 Epi si yo pa fidèl, yo p ap jwenn fratènite nan legliz la; malgre sa, yo kapab rete sou eritaj yo dapre lalwa peyi a.
4 Tout atimoun gen dwa pou paran yo pran swen yo jistan yo gen laj majè.
5 Epi apre sa, yo gen dwa nan legliz la, ki vle di nan amagazen Senyè a, si paran yo pa genyen pou ba yo eritaj.
6 Epi se konsekrasyon legliz la yo ki dwe kenbe magazen an; epi yo dwe pran swen avèv yo ak òfelen yo, menm jan avèk bpòv yo tou. Amèn.

	◀1a
Jak 1:27.

	◀2a
1 Tim. 5:8.

	◀4a
Mozya 4:14.

	◀5a
D&A 78:3. GE Magazen.

	◀6a
GE Vèv.

	◀b
Mozya 4:16–26; Ela. 4:11–13; D&A 42:30–39. GE Pòv.


Seksyon 84
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 22 ak 23 Septanm 1832 (History of the Church, 1:286–295). Pandan Mwa Septanm nan, èldè yo te kòmanse retounen soti nan misyon yo nan eta lès yo pou yo bay rapò travay yo. Sepandan yo te ansanm nan moman lajwa sa yo te resevwa kominikasyon sa a. Pwofèt la te deklare se yon revelasyon sou prètriz la.
1–5, Nouvo Jerizalèm nan ak tanp la pral bati nan Missouri; 6–17, Liy prètriz la depi nan Moyiz lajis nan Adan; 18–25, Pi gran prètriz la gen kle konesans Bondye; 26–32, Pi piti prètriz la gen kle administrasyon zanj yo ak levanjil preparatwa a; 33–44, Lèzòm jwenn lavi etènèl pa mwayen sèman ak alyans prètriz la; 45–53, Lespri Kris la klere lèzòm, epi mond lan rete nan peche; 54–61; Sen yo dwe temwaye konsènan bagay sa yo yo resevwa a; 62–76, Yo dwe preche levanjil la, epi siy ap vini apre; 77–91, Ansyen yo dwe ale san bous oubyen san sak, epi Senyè a ap pran swen yo; 92–97, Epidemi ak malediksyon ap rete tann moun ki rejte levanjil la; 98–102, yo resevwa nouvo chan redanmsyon Siyon an; 103–110, Se pou chak moun kanpe nan pwòp ofis li epi pou l travay nan pwòp apèl pa li; 111–120, Sèvitè Senyè a yo dwe pwoklame abominasyon ki soti ran dezolasyon dènye jou yo.
1 Yon revelasyon Jezikri te bay sèvitè li a, Joseph Smith, pitit la, ak sis ansyen, pandan yo te ini kè yo epi yo te aleve vwa yo anlè.
2 Wi, pawòl Senyè a konsènan legliz li a, ki te etabli nan dènye jou yo pou aretabli pèp li a, jan l te pale pa lantremiz bouch bpwofèt li yo, epi pou rasanbleman csen li yo pou kanpe sou dmòn Siyon, ki pral devni vil eNouvo Jerizalèm nan.
3 Vil sa a pral bati, pou kòmanse sou pwopriyete atanp la, ki te make avèk dwèt Senyè a, nan fontyè lwès Eta Missouri a, epi dedikase anba men Joseph Smith, pitit la, ak lòt moun ki te fè Senyè a plezi anpil.
4 Anverite, se pawòl Senyè a, pou vil aNouvo Jerizalèm nan bati avèk rasanbleman sen yo, pou kòmanse nan plas sa a, plas btanp la, menm tanp ki pral bati nan jenerasyon sa a.
5 Paske anverite jenerasyon sa a p ap pase anvan yon kay bati pou Senyè a, epi yon nyaj pral repoze sou li, nyaj sa a se ap alaglwa Senyè a menm ki pral ranpli kay la.
6 Epi pitit gason Moyiz yo, dapre Prètriz Sen li te resevwa anba amen bòpè li a, bJetwo;
7 Epi Jetwo te resevwa l anba men Kalèb;
8 Epi Kalèb te resevwa l anba men Elihu;
9 Epi Elihu anba men Jeremi;
10 Epi Jeremi anba men Gad;
11 Epi Gad anba men Ezayas;
12 Epi Ezayas te resevwa l anba men Bondye.
13 Ezayas te viv nan epòk Abraram nan tou, epi Abraram te beni l—
14 aAbraram sa a ki te resevwa prètriz la nan men bMèlkisedèk, ki te resevwa l pa mwayen liyaj papa li yo, menm jouk nan cNoe;
15 Epi depi nan Noe jouk nan aEnòk pa mwayen liyaj papa yo;
16 Epi depi nan Enòk jouk nan aAbèl, ki te mouri anba bkonspirasyon frè li a, ki te cresevwa prètriz la avèk kòmandman Bondye yo, anba men papa li, dAdan, ki te premye òm—
17 aPrètriz sa a te kontinye nan legliz Bondye a nan tout jenerasyon yo, epi li san kòmansman jou ni finisman ane yo.
18 Epi Senyè a te konfime yon aprètriz sou bAawon ak desandan l yo tou, nan tout jenerasyon yo, prètriz sa a kontinye tou, epi li crete pou tout tan avèk prètriz ki dapre lòd ki pi sen Bondye a.
19 Epi pi gran prètriz sa a administre levanjil la epi l kenbe kle amistè wayòm nan yo, kle bkonesans Bondye a menm.
20 Se poutèt sa, pouvwa Bondye a manifeste nan aòdonans prètriz la yo.
21 Epi san òdonans prètriz la yo, ak aotorite prètriz la, pouvwa Bondye pa manifeste pou lèzòm nan kò fizik yo;
22 Paske san sa, apèsonn moun pa kapab wè figi Bondye, Papa a menm, epi pou l viv.
23 Kounyeya, aMoyiz te ansenye pitit Izrayèl yo sa nan dezè a byen klè, epi l te chèche avèk dilijans pou l bsanktifye pèp li a pou yo te kapab ckontanple fas Bondye;
24 Men, yo te fè kè yo adi epi yo pa t kapab sipòte prezans li; se poutèt sa, Senyè a nan bkòlè li, paske kòlè l te limen kont yo, li te sèmante pou yo pa cantre nan repo li pandan yo te nan dezè a, repo sa a ki se laglwa li toutantye.
25 Se poutèt sa, li te wete aMoyiz nan mitan yo, ak bPrètriz Sen an tou;
26 Epi pi piti aprètriz la te kontinye, prètriz sa a ki kenbe bkle cadministrasyon zanj yo ak levanjil preparatwa a;
27 Levanjil sa a ki se levanjil arepantans la ak bbatèm, ak cpadon peche, ak dlalwa kòmandman nan elachè yo, Senyè a nan kòlè li te fè kay Aawon an kontinye pami pitit Izrayèl jouk nan tan fJan an, Bondye te leve a, ki te granpli avèk Sentespri a depi nan vant manman l.
28 Paske li te batize pandan li te toujou nan anfans li, epi yon zanj Bondye te òdone l nan pouvwa sa a pandan l te gen laj yui jou, pou l chavire wayòm Jwif yo, epi pou l aaplani chemen Senyè a devan fas pèp li a, pou prepare yo pou aparisyon Senyè a, nan men limenm ki te resevwa btout pouvwa a.
29 Epi ankò, ofis ansyen ak evèk yo se branch nesesè yo ki afè pati gran prètriz la.
30 Epi ankò, ofis enstriktè ak dyak yo se branch nesesè yo ki fè pati Prètriz ki piti a, prètriz sa a ki te konfime sou Aawon ak pitit gason l yo.
31 Se poutèt sa, jan m te pale konsènan pitit gason Moyiz yo—paske pitit gason Moyiz yo ak pitit gason Aawon yo tou pral ofri yon aofrann ak yon sakrifis akseptab nan kay Senyè a, kay sa a ki pral bati pou Senyè a nan jenerasyon sa a, sou banplasman konsakre m te chwazi a—
32 Epi pitit gason Moyiz yo ak pitit gason Aawon yo pral chaje avèk alaglwa Senyè a, sou bMòn Siyon a nan kay Senyè a, de moun sa yo nou se pitit yo a; epi tout moun m te aple epi m te voye ale bati clegliz mwen an.
33 Paske nenpòt moun ki afidèl pou jwenn de bprètriz sa yo m te pale a epi ki mayifiye apèl yo, Lespri a csanktifye yo pou kò yo kapab renouvle.
34 Yo vin tounen pitit gason Moyiz ak Aawon epi adesandan bAbraram, ak legliz la ak wayòm nan, ak moun Bondye cchwazi yo.
35 Senyè a di, epi tou, tout moun ki resevwa prètriz sa yo resevwa m;
36 Paske yon moun ki resevwa sèvitè m yo, li aresevwa m;
37 Epi yon moun ki resevwa m, li aresevwa Papa m;
38 Epi yon moun ki resevwa Papa m, li resevwa wayòm Papa m nan; se poutèt sa l ap aresevwa tout sa Papa m genyen.
39 Epi sa se dapre asèman ak alyans ki pou prètriz la.
40 Se poutèt sa, tout moun yo ki resevwa prètriz la, yo resevwa sèman ak alyans Papa m nan li pa kapab vyole ni tou li pa kapab chanje.
41 Men, nenpòt moun ki avyole alyans la apre l fin resevwa l, epi ki vire do ba li totalman, li bp ap gen padon pou peche l yo nan mond sa a ni nan mond k ap vini an.
42 Epi malè tout moun ki pa vini nan prètriz sa a nou te resevwa a, epi m konfime sou noumenm ki la jodi a, pa lantremiz vwa pa m ki soti nan syèl la; epi m bay lame selès yo ak azanj mwen yo responsablite konsènan nou.
43 Epi kounyeya, m ba nou yon kòmandman pou nou fè atansyon avèk tèt pa nou, pou nou koute pawòl lavi etènèl yo avèk aatansyon.
44 Paske nou pral aviv dapre chak pawòl ki soti nan bouch Bondye.
45 Paske apawòl Senyè a se verite, epi tout sa ki bverite se limyè, epi tout sa ki limyè se Lespri, Lespri Jezikri menm.
46 Epi Lespri a bay chak moun ki vini nan mond lan alimyè; epi Lespri a klere bchak moun nan mond lan, ki koute vwa Lespri a.
47 Epi chak moun ki koute vwa Lespri a vin jwenn Bondye, Papa a menm.
48 Epi Papa a aanseye l balyans li te renouvle epi li te konfime sou nou an, alyans li te konfime sou nou pou byen nou, epi pa sèlman pou byen nou, men, pou byen tout mond lan.
49 Epi tout amond lan kouche nan peche, epi y ap jemi anba btenèb ak anba esklavaj peche.
50 Epi se konsa n ap konnen yo anba aesklavaj bpeche, paske yo pa vin jwenn mwen.
51 Paske nenpòt moun ki pa vin jwenn mwen li anba esklavaj peche.
52 Epi nenpòt moun ki pa resevwa vwa amwen, pa konnen vwa mwen, epi li pa moun pa m.
53 Epi se konsa n ap konnen jis yo ak mechan yo, epi tout amond lan ap bjemi anba cpeche ak tenèb menm kounyeya.
54 Epi nan tan lontan, panse nou te bouche akòz aenkredilite, epi poutèt nou te trete bagay nou te resevwa yo alalejè—
55 aVanite ak enkredilite te mennen tout legliz la anba kondanasyon.
56 Epi kondanasyon sa a repoze sou pitit Siyon yo, yo tout nèt.
57 Epi yo pral rete anba kondanasyon sa a jistan yo repanti epi yo sonje nouvo aalyans la, bLiv Mòmon an menm ak cansyen kòmandman m te ba yo, non sèlman pou di, men pou dfè dapre sa m te ekri a—
58 Pou yo kapab pote fwi ki nesesè pou wayòm Papa yo a; osinon gen yon chatiman ak yon jijman k ap rete pou tonbe sou pitit Siyon yo.
59 Èske pitit yo ki nan wayòm nan pral kontamine peyi sen mwen an? An verite, m di nou, Non.
60 An verite, an verite, m di noumenm k ap tande apawòl mwen yo kounyeya ki se vwa m, nou beni toutotan nou resevwa bagay sa yo;
61 Paske m ap apadone nou peche nou yo avèk kòmandman sa a—pou nou rete avèk fèmte nan panse nou nan breverans ak lespri priyè, nan rann temwayaj devan tout mond lan konsènan bagay ki te kominike ba nou yo.
62 Se poutèt sa, aale nan tout mond lan; epi nenpòt kote nou pa kapab ale voye moun, pou temwayaj la kapab soti nan men nou ale nan tout mond lan jwenn chak kreyati.
63 Epi jan m te di apot mwen yo, se konsa m di nou, paske nou se aapot mwen, sa vle di gran prèt Bondye yo; se noumenm Papa m te bban mwen yo; nou se czanmi m yo;
64 Se poutèt sa, jan m te di apot pa m yo m di nou ankò, chak ananm ki bkwè nan pawòl nou yo, epi ki batize nan dlo pou cpadon peche yo, y ap resevwa dSentespri a.
65 Epi asiy sa yo pral suiv moun ki kwè yo—
66 Nan non mwen yo pral fè anpil bèl atravay;
67 Nan anon mwen yo pral chase demon;
68 Nan non mwen yo pral ageri malad;
69 Nan non mwen yo pral louvri je avèg yo, epi louvri zòrèy soud yo;
70 Epi lang bèbè yo pral pale;
71 Epi si nenpòt moun ba yo apwazon, li p ap fè yo mal;
72 Epi pwazon sèpan p ap gen pouvwa pou fè yo mal.
73 Men, m ba yo yon kòmandman, pou yo pa fè alwanj pou tèt pa yo nan bagay sa yo, ni tou pou yo pa pale yo devan mond lan; paske nou resevwa bagay sa yo pou pwofi nou ak sali.
74 An verite, an verite, m di nou, moun ki pa kwè nan pawòl nou yo epi ki pa abatize nan dlo nan non mwen pou padon peche yo, pou yo kapab resevwa Sentespri a, y ap bdane, epi yo p ap vini nan wayòm Papa m nan kote Papa m avèk mwen ye a.
75 Epi revelasyon sa a ak kòmandman sa a pou nou, deja an aplikasyon kounyeya menm sou tout mond lan, epi levanjil la pou tout moun ki pa ko resevwa l.
76 Men, an verite, m di nou, tout moun m te bay wayòm nan—nou dwe preche yo, pou yo kapab repanti pou ansyen travay mechanste yo; paske m dwe reprimande yo poutèt kè yo ki mechan nan enkredilite ak frè nou yo ki nan Siyon poutèt rebelyon yo kont nou lè m te voye nou an.
77 Epi ankò m di nou, zanmi m yo, paske kòmanse pou kounyeya m ap rele nou zanmi m, li nesesè pou m ba nou kòmandman sa a, pou nou vin tankou zanmi m yo nan jou m te avèk yo a, lè m t ap vwayaje pou m preche levanjil la avèk pouvwa m nan;
78 Paske m pa t kite yo gen ni abous, ni sak, ni de rad.
79 Gade, m voye nou pou teste mond lan, epi travayè a amerite salè li.
80 Epi nenpòt moun ki ale apreche blevanjil sa a pou wayòm nan, epi ki fè yon jan pou l rete fidèl nan tout bagay, lespri li e, li p ap fatige nan panse, bouche, ni nan kò, ni nan manm ni nan jwenti, ak jwenti; epi yon ccheve nan tèt li p ap tonbe atè san m pa wè l. Epi li p ap grangou ni swaf.
81 Se poutèt sa, pa aenkyete nou pou demen pou sa nou pral manje, sa nou pral bwè, oubyen avèk kisa nou pral abiye.
82 Paske konsidere flè lila yo ki nan jaden an, kouman yo grandi, yo pa travay, ni tou yo pa koud; epi wayòm yo ki nan mond lan, nan tout laglwa yo, yo pa byen abiye tankou youn ladan yo.
83 Paske aPapa nou ki nan syèl la bkonnen nou bezwen tout bagay sa yo.
84 Se poutèt sa, kite demen areflechi sou zafè pa l.
85 Ni tou pa dwe enkyete alavans pou asa nou pral di; men, bmedite pawòl lavi yo nou tout tan nan panse pawòl lavi yo, epi n ap cresevwa nan menm lè a pòsyon an ki pral satisfè pou chak moun.
86 Se poutèt sa, okenn nan moun ki pral pwoklame levanjil wayòm nan depi kounyeya pa dwe pran ni bous, ni sak paske kòmandman sa a se pou tout afidèl Bondye ki gen apèl nan legliz la pou ministè a.
87 Gade, m avoye nou ale pou nou reprimande mond lan nan tout aksyon enjis li yo, epi pou nou ansenye yo konsènan yon jijman ki dwe vini.
88 Epi nenpòt moun ki aresevwa nou, m ap la tou, paske m prale devan nou. M ap sou kote dwat nou ak sou kote goch nou, epi Lespri m ap nan kè nou, epi bzanj mwen yo ap alantou nou pou pote nou anlè.
89 Epi nenpòt moun ki resevwa nou, li resevwa m; epi moun sa a ap nouri nou, l ap ba nou rad, epi l ap ba nou lajan.
90 Epi yon moun ki nouri nou, oubyen ki abiye nou, oubyen ki ba nou lajan, li p ap apèdi rekonpans li nan okenn fason.
91 Epi yon moun ki pa fè bagay sa yo li pa disip mwen; se konsa n ap konnen disip amwen yo.
92 Yon moun ki pa resevwa nou, wete kò nou bò kote l pou kont nou, epi menm alave pye nou avèk dlo, dlo pi, menm si l fè cho oubyen l fè frèt, epi rann temwayaj konsènan li devan Papa nou ki nan syèl la, epi pa retounen kote nonm sa a ankò.
93 Epi nan nenpòt vilaj oubyen vil nou antre, fè menm jan an.
94 Sepandan, chèche avèk dilijans epi pa fè eksepsyon; epi malè kay sa a, oubyen vilaj sa a, oubyen vil sa ki rejte nou an, oubyen pawòl nou yo, oubyen temwayaj nou konsènan mwen.
95 M di ankò, malè kay sa a, oubyen vilaj sa a, oubyen vil sa a ki rejte nou an, oubyen pawòl nou yo oubyen temwayaj nou konsènan mwen;
96 Paske mwen menm aToupuisan an, m mete men m sou nasyon yo pou m bpini nasyon yo poutèt cmechanste yo.
97 Epi epidemi prale, epi yo p ap soti sou tè a jistan m konplete travay mwen, ki pral adiminye nan lajistis—
98 Jistan tout moun ki rete yo konnen mwen, depi nan pi piti jouk nan pi gran, epi y ap ranpli avèk konesans Senyè a, epi y ap awè je nan je, epi y ap leve vwa yo, epi avèk vwa yo ansanm pou yo bchante nouvo chan sa a, ki di:
99 Senyè a te pote Siyon ankò;Senyè a te arachte pèp li a, bIzrayèl,Dapre cdesizyon dlagras la,Ki te reyalize dapre lafwa aAk ealyans papa yo.
100 Senyè a te rachte pèp li a;Epi Satan amare epi tan pa la ankò.Senyè a rasanble tout bagay fè byoun.Senyè a mennen cSiyon desann soti anlè a.Senyè a dmennen Siyon monte soti anba.
101 aTè a t ap travay epi l pote fòs li;Epi verite tabli nan zantray li;Epi syèl la souri sou li;Epi li abiye avèk blaglwa Bondye li a;Paske li kanpe nan mitan pèp li a.
102 Se pou laglwa, ak onè ak pouvwa, ak pisansPrezante devan Bondye nou an; paske li plen amizèrikòd,lajistis, lagras ak verite, ak blapè,Pou toujou, ajamè, Amèn
103 Epi ankò, an verite, an verite, m di nou, li nesesè pou chak gason k al pwoklame levanjil etènèl mwen an, toutotan yo gen fanmi, epi yo resevwa lajan kòm kado, pou yo voye l ba yo oubyen pou yo itilize l pou benefis yo, jan Senyè a dirije yo, paske se konsa m vle l.
104 Epi se pou tout sa ki pa gen fanmi yo, ki resevwa alajan, voye l bay evèk ki nan Siyon an, oubyen evèk ki nan Ohio a, pou l kapab konsakre pou piblikasyon revelasyon yo epi pou enprime yo, epi pou etabli Siyon.
105 Epi si nenpòt moun ba nou yon manto, oubyen yon vès, pran vye a epi bay apòv li, epi ale fè wout nou avèk rejwisans.
106 Epi si nenpòt moun pami nou fò nan Lespri a, se pou l apran youn ki fèb mennen avèk li, pou l kapab edifye nan tout bimilite, pou l kapab vin fò tou.
107 Se poutèt sa, pran moun ki òdone nan apipiti prètriz yo avèk nou, epi voye yo pou fikse randevou, epi pou prepare chemen an, epi pou ranpli randevou nou pa kapab ranpli noumenm.
108 Gade, se konsa apot mwen yo nan ansyen tan an te bati legliz mwen an pou mwen.
109 Se poutèt sa, se pou chak moun kanpe nan ofis pa li, epi pou l travay nan apèl pa li; epi se pa pou tèt la di pye a li pa bezwen l; paske kouman kò a kapab kanpe san pye a?
110 Epi tou kò a bezwen chak amanm, pou yo tout kapab edifye ansanm, pou systèm nan kapab rete pafè.
111 Epi gade, agran prèt yo ta dwe vwayaje, epi ansyen yo, epi pipiti bprèt yo; men, cdyak yo ak denstriktè yo ta dwe lonmen pou yo evoyeje sou legliz la, kòm minis an plas pou legliz la.
112 Epi evèk la, Newel K. Whitney, ta dwe vwayaje tou alantou ak pami tout legliz yo, pou l fè rich yo ak ògeye gen aimilite, pou l kapab chèche pòv yo epi pou l kapab badministre bezwen yo.
113 Li ta dwe anplwaye yon aajan tou pou dirije epi pou pran swen travay òdinè li yo tou, jan l endike.
114 Sepandan, se pou evèk la ale nan vil New York la, ak nan vil Albany an, ak nan vil Boston an, pou avèti moun ki nan vil sa yo avèk son levanjil la, avèk yon vwa fò, konsènan adezolasyon ak destriksyon total k ap rete tann yo si yo rejte bagay sa yo.
115 Paske si yo rejte bagay sa yo lè jijman yo a pre, epi kay pa yo ap tounen yon adezolasyon pou yo.
116 Se pou l akonfye nan mwen epi yo p ap bkonfonn li; epi yon branch ccheve nan tèt li p ap tonbe atè san m p ap wè l.
117 Epi an verite m di nou, rès sèvitè m yo, ale jan sitiyasyon nou yo pèmèt nou, nan diferan apèl nou yo, nan gwo vil ak vilaj popilè yo, pou nou reprimande mond lan avèk lajistis nan tout enjistis yo ak aksyon endiy yo, pou nou tabli byen klè epi avèk konpreyansyon dezolasyon ak abominasyon nan dènye jou yo.
118 Paske, Senyè a Toupisan an di, avèk noumenm, m ap adechire wayòm moun sa yo; m p ap sèlman bsouke tè a, men, syèl yo ki plen zetwal yo pral tranble.
119 Paske, mwen menm Senyè a, m lonje men mwen pou m manifeste pouvwa syèl la; nou pa kapab wè l kounyeya, men, nan yon ti tan nou pral wè l, epi n ap konnen m egziste, epi m ap avini pou m breye avèk pèp mwen an.
120 M se aAlfa ak Omega, kòmansman an ak finisman an. Amèn.
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	◀d
GE Lwa Moyiz.

	◀e
Ebre 7:11–16.

	◀f
GE Janbatis.

	◀g
Lik 1:15.

	◀28a
Eza. 40:3; Mat. 3:1–3; Jan 1:23.

	◀b
Mat. 28:18; Jan 17:2; 1 Pyè 3:22; D&A 93:16–17.

	◀29a
D&A 107:5.

	◀31a
D&A 128:24.

	◀b
D&A 57:3.

	◀32a
GE Glwa.

	◀b
Ebre 12:22; D&A 76:66; 84:2; 133:56.

	◀c
GE Legliz Jezikri.

	◀33a
GE Diy, diyite.

	◀b
GE Prètriz.

	◀c
GE Sanktifikasyon.

	◀34a
Gal. 3:29; Abr. 2:9–11. GE Abraram—Desandan Abraram yo.

	◀b
D&A 132:30–32. GE Alyans Abraram.

	◀c
GE Eli.

	◀36a
Mat. 10:40–42; Lik 10:16; D&A 112:20.

	◀37a
Jan 13:20.

	◀38a
Lik 12:43–44; Wom. 8:32; Apok. 21:7; 3 Ne. 28:10; D&A 132:18–20. GE Egzaltasyon.

	◀39a
GE Sèman ak alyans prètriz la.

	◀41a
GE Apostazi.

	◀b
D&A 76:34–38; 132:27.

	◀42a
D&A 84:88.

	◀43a
1 Ne. 15:23–25; D&A 1:14.

	◀44a
Det. 8:3; Mat. 4:4; D&A 98:11.

	◀45a
Sòm 33:4. GE Pawòl Bondye.

	◀b
GE Verite.

	◀46a
GE Konsyans; Limyè, limyè Kris.

	◀b
Jan 1:9; D&A 93:2.

	◀48a
GE Enspirasyon, enspire.

	◀b
GE Alyans; Nouvo alyans etènèl.

	◀49a
1 Jn. 5:19.

	◀b
GE Tenèb, espirityèl.

	◀50a
Gal. 4:9.

	◀b
GE Peche.

	◀52a
Jan 10:27.

	◀53a
GE Mond.

	◀b
Wom. 8:22; Moyiz 7:48.

	◀c
GE Mondanite.

	◀54a
GE Enkredilite.

	◀55a
GE Anven, vanite.

	◀57a
Jer. 31:31–34.

	◀b
GE Liv Mòmon.

	◀c
1 Ne. 13:40–41.

	◀d
Jak 1:22–25; D&A 42:13–15.

	◀60a
D&A 18:34–36.

	◀61a
Dan. 9:9. GE Padon.

	◀b
D&A 43:34; 88:121; 100:7.

	◀62a
Mak 16:15; D&A 1:2–5. GE Travay misyonè.

	◀63a
GE Apot.

	◀b
3 Ne. 15:24; D&A 50:41–42.

	◀c
Jan 15:13–15; D&A 93:45.

	◀64a
GE Nanm.

	◀b
Mak 16:15–16. GE Kwayans, kwè.

	◀c
GE Remisyon peche yo.

	◀d
GE Don Sentespri.

	◀65a
Mak 16:17–18. GE Siy.

	◀66a
GE Zèv.

	◀67a
Mat. 17:14–21.

	◀68a
GE Geri, gerizon.

	◀71a
Mak 16:18; Tra. 28:3–9; D&A 24:13; 124:98–100.

	◀73a
D&A 105:24. GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀74a
2 Ne. 9:23; D&A 76:50–52. GE Batèm, batize—Lesansyèl.

	◀b
Jan 3:18.

	◀78a
Mat. 10:9–10; D&A 24:18.

	◀79a
D&A 31:5.

	◀80a
GE Travay misyonè.

	◀b
GE Levanjil.

	◀c
Lik 21:18.

	◀81a
Mat. 6:25–28.

	◀83a
GE Papa ki nan Syèl la.

	◀b
Mat. 6:8.

	◀84a
Mat. 6:34.

	◀85a
Mat. 10:19–20; Lik 12:11–12; D&A 100:6.

	◀b
2 Ne. 31:20; Alma 17:2–3; D&A 6:20; 11:21–26. GE Medite.

	◀c
GE Ansenye, enstriktè—Anseye avèk Lespri a.

	◀86a
Mat. 24:44–46; D&A 58:26–29; 107:99–100.

	◀87a
GE Travay misyonè.

	◀88a
Mat. 10:40; Jan 13:20.

	◀b
D&A 84:42. GE Zanj yo.

	◀90a
Mat. 10:42; Mak 9:41.

	◀91a
Jan 13:35.

	◀92a
Mat. 10:14; Lik 9:5; D&A 60:15.

	◀96a
GE Omnipotan.

	◀b
D&A 1:13–14.

	◀c
GE Mechan, mechanste.

	◀97a
Mat. 24:22.

	◀98a
Eza. 52:8.

	◀b
Sòm 96:1; Apok. 15:3; D&A 25:12; 133:56. GE Chante.

	◀99a
Apok. 5:9; D&A 43:29.

	◀b
GE Izrayèl.

	◀c
GE Eleksyon.

	◀d
GE Gras.

	◀e
GE Alyans Abraram.

	◀100a
Apok. 20:2–3; D&A 43:31; 45:55; 88:110.

	◀b
Efe. 1:10; D&A 27:13.

	◀c
D&A 45:11–14; Moyiz 7:62–64. GE Siyon.

	◀d
D&A 76:102; 88:96.

	◀101a
GE Tè.

	◀b
GE Glwa.

	◀102a
GE Mizèrikòd.

	◀b
GE Lapè.

	◀104a
D&A 51:8–9, 12–13.

	◀105a
GE Pòv—Pòv nan byen materyèl.

	◀106a
GE Kominyon Fratèl.

	◀b
GE Dou, dousè.

	◀107a
GE Prètriz Aawon an.

	◀110a
1 Kor. 12:12–23.

	◀111a
GE Gran prèt.

	◀b
GE Prèt, prètriz Aawon.

	◀c
GE Dyak.

	◀d
GE Enstriktè, Prètriz Aawon.

	◀e
GE Santinèl, veye.

	◀112a
D&A 56:16.

	◀b
GE Antrèd.

	◀113a
D&A 90:22.

	◀114a
D&A 1:13–14.

	◀115a
Lik 13:35.

	◀116a
GE Konfyans, konfye.

	◀b
Sòm 22:5; 1 Pyè 2:6.

	◀c
Mat. 10:29–31.

	◀118a
Dan. 2:44–45.

	◀b
Jowèl 2:10; D&A 43:18; 45:33, 48; 88:87, 90. GE Dènye jou yo; Siy tan yo.

	◀119a
D&A 1:12, 35–36; 29:9–11; 45:59. GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀b
GE Milenyòm.

	◀120a
GE Alfa ak Omega.


Seksyon 85
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 27 Novanm 1832 (History of the Church, 1:298–299). Seksyon sa a se yon ekstrè nan lèt Pwofèt la te voye bay Parley P. Pratt, ki te abite nan Independence, Missouri. Se te yon repons pou kesyon konsènan Sen ki te demenaje ale nan Siyon yo, menm ki pa t resevwa eritaj yo dapre lòd ki te tabli nan Legliz la.
1–5, Konsekrasyon se kondisyon nou resevwa eritaj nan Siyon; 6–12, Yon moun pisan ak djanm pral bay sen yo eritaj yo nan Siyon.
1 Se devwa grefye Senyè a, li te lonmen an, pou kenbe istwa ak arejis jeneral legliz la konsènan tout bagay ki pase nan Siyon, epi konsènan tout moun ki bkonsakre pwopriyete, epi ki resevwa eritaj legalman nan men evèk la;
2 Ak fason yo viv, lafwa yo ak zèv yo; epi tou konsènan aposta yo ki apostazye apre yo fin resevwa eritaj yo.
3 Se yon bagay ki kontrè ak volonte epi ak kòmandman Bondye pou moun ki pa resevwa eritaj yo nan akonsekrasyon, dapre lalwa li te bay la, pou l kapab fè pèp li a bpeye ladim nan, pou prepare yo pou jou cvanjans ak dife a, ta gen non yo sou lis ansanm avèk pèp bondye a.
4 Ni tou pou kenbe jeneyaloji yo, oubyen kite l kote moun kapab jwenn li sou nenpòt nan rejis oubyen nan istwa legliz la.
5 Senyè tout Lame yo di, moun p ap jwenn non yo, ni non Papa yo, ni non pitit yo nan aliv lalwa Bondye a.
6 Wi, ti vwa adous ki pale nan moun epi ki bpèse tout bagay la, epi ki souvan fè zo m tranble pandan l ap manifeste a di:
7 Epi se pral konsa, mwen menm Senyè Bondye a, m pral voye yon moun ki pisan epi ki djanm, ki gen baton pouvwa a nan men li a, ki abiye avèk limyè kòm kouvèti a, epi bouch li pral pale pawòl, pawòl etènèl; pandan zantray li pral yon fontèn verite, pou mete kay Bondye a nan lòd, epi pou ranje ak tiraj osò eritaj sen yo ki gen non yo ekri, ak non Papa yo ak non pitit yo, nan liv lalwa Bondye a;
8 Alòske moun sa a Bondye te aple epi l te lonmen an, ki lonje men l pou l ranfòse alach Bondye a pral tonbe anba frap lanmò tankou yon pyebwa ki tonbe anba flanm vivan zeklè.
9 Epi tout sa ki pa gen non yo ekri nan aliv souveni an yo p ap jwenn eritaj nan jou sa a, men, y ap koupe fè de bout, epi y ap jwenn pozosyon pami enkredil yo kote ki gen bkriye ak manje dan.
10 M pa di bagay sa yo poutèt pa m; se poutèt sa jan Senyè a pale a se konsa l ap akonpli tou.
11 Epi moun ki fè pati Gran Prètriz la, epi ki pa gen non yo ekri nan aliv lalwa a, oubyen ki te bapostazye yo, oubyen yo te csoti nan legliz la, menm jan ak moun ki gen pi piti prètriz la, oubyen manm yo, nan jou sa a yo p ap jwenn eritaj pami sen Bondye Ki Pi Wo a;
12 Se poutèt sa, y ap trete yo tankou pitit prèt la, jan nou wè nan rejis dezyèm chapit ki nan swasanteyinyèm ak dezyèm vèsè liv Esdras.

	◀1a
D&A 21:1; 47:1; 69:3–6.

	◀b
D&A 42:30–35.

	◀3a
GE Konsakre, lwa konsekrasyon.

	◀b
GE Dim, dizyèm.

	◀c
Mal. 3:10–11, 17; D&A 97:25–26.

	◀5a
GE Liv lavi.

	◀6a
1 Wa 19:11–12; Ela. 5:30–31; 3 Ne. 11:3–7.

	◀b
Ebre 4:12.

	◀8a
2 Sam. 6:6–7; 1 Kwo. 13:9–10. GE Bwat Alyans la.

	◀9a
3 Ne. 24:16; Moyiz 6:5–6. GE Liv rapèl.

	◀b
D&A 19:5.

	◀11a
GE Liv lavi.

	◀b
GE Apostazi.

	◀c
GE Ekskominikasyon.


Seksyon 86
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 6 Desanm 1832 (History of the Church, 1:300). Pwofèt la te resevwa revelasyon sa a pandan l t ap revize epi korije maniskri tradiksyon Bib la.
1–7, Senyè a bay siyifikasyon parabòl ble ak move zèb la; 8–11, Li eksplike benediksyon prètriz la pou moun ki eritye legal yo dapre fizik la.
1 An verite mwen, Senyè a m di sèvitè m yo, konsènan aparabòl ble ak move zèb la:
2 Gade, an verite m di, jaden an se te mond lan, epi apot yo se te moun ki t ap simen semans yo;
3 Epi apre yo te tonbe nan somèy, gran pèsekitè legliz la, aposta a, postitye a, sa vle di aBabilòn, ki fè tout nasyon yo bwè nan tas li a, ki bay plas nan kè yo ou ènmi an, sa vle di Satan, chita pou l reye—gade, l ap simen move zèb yo; se poutèt sa move zèb yo toufe ble a epi li mennen blegliz la ale nan dezè a.
4 Men gade, nan adènye jou yo, kounyeya menm pandan Senyè a kòmanse pote pawòl la, epi tij la monte anlè epi li toujou wòwòt—
5 Gade an verite, m di nou, azanj yo ap kriye nan pye Senyè a lajounen tankou nan nwit, yo pare epi y ap rete tann pou voye yo brekòlte jaden an;
6 Men, Senyè a di yo, pa rache move zèb sa yo pandan tij yo wòwòt la (paske gade lafwa nou fèb), pou nou pa detwi ble a tou.
7 Se poutèt sa, kite ble a ak move zèb la grandi ansanm jistan rekòt la mi nèt; apre sa n ap rasanble ble a pami move zèb yo dabò, epi apre nou fin rasanble ble a, gade mare move zèb yo la pral mare fè pakèt, epi jaden an pral rete pou l boule.
8 Se poutèt sa, Senyè a di nou, noumenm aprètriz la te kontinye avèk nou an, nan liyaj Papa nou yo—
9 Paske nou se aeritye legal dapre kò fizik la, epi nou te bkache lwen mond lan avèk Kris la nan Bondye—
10 Se poutèt sa vi nou ak prètriz la rete, epi li dwe rete nan noumenm ak liyaj nou jouk nan nou aretablisman tout bagay bouch pwofèt sen yo te pale depi mond lan te kòmanse a.
11 Se poutèt sa, nou beni si nou kontinye nan bonte m, yon alimyè pou Janti yo epi pa mwayen prètriz sa a, yon sovè pou pèp bIzrayèl mwen an. Senyè a te di sa. Amèn.

	◀1a
Mat. 13:6–43; D&A 101:64–67.

	◀3a
Apok. 17:1–9. GE Babèl, Babilòn.

	◀b
Apok. 12:6, 14.

	◀4a
GE Dènye jou yo.

	◀5a
D&A 38:12.

	◀b
GE Rekòt.

	◀8a
D&A 113:8. GE Prètriz Mèlkisedèk.

	◀9a
Abr. 2:9–11. GE Alyans Abraram.

	◀b
Eza. 49:2–3.

	◀10a
Tra. 3:19–21. GE Retablisman levanjil la.

	◀11a
Eza. 49:6.

	◀b
D&A 109:59–67.


Seksyon 87
Revelasyon ak pwofesi sou lagè, Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, 25 Desanm 1832 (History of the Church, 1:301–302). Li te resevwa seksyon sa a nan yon epòk frè yo t ap reflechi epi yo t ap rezone sou esklavaj Afriken sou kontinan Ameriken an ak esklavaj pitit lèzòm yo nan tout mond lan.
1–4, Prediksyon lagè ant Eta Nò yo ak Eta Sid yo; 5–8, Anpil kalamite pral tonbe sou moun ki sou tè a.
1 An verite, Senyè a di konsènan lagè ki pral fèt pwochènman, ki pral kòmanse avèk rebelyon aSouth Carolina a, ki pral fini nan lanmò ak mizè anpil nanm;
2 Epi tan an pral rive pou alagè gaye sou tout nasyon, pou kòmanse bò isit la.
3 Paske gade, Eta Sid yo pral divize kont Eta Nò yo, epi eta Sid yo pral rele lòt nasyon, nasyon Grann Bretay la menm, jan yo rele l la, epi yo pral rele lòt nasyon pou yo kapab defann tèt yo kont lòt nasyon, epi apre sa alagè pral gaye sou tout nasyon.
4 Epi se pral konsa, apre anpil jou, aesklav pral leve kont mèt yo, ki pral resevwa lòd ak disiplin pou lagè.
5 Epi se pral konsa tou, rès yo ki rete nan peyi a pral mobilize tèt yo, epi yo pral vin fache anpil, epi yo pral aflije Janti yo avèk yon afliksyon kriyèl.
6 Epi konsa, avèk epe epi avèk san koule, abitan yo ki sou tè a pral aplenyen; epi avèk bfamin, ak epidemi, ak tranbleman tè, ak loray nan syèl la, ak gwo kout zeklè dife, abitan yo ki sou tè a pral santi kòlè, ak endiyasyon, ak cchatiman ki soti nan men yon Bondye Toupisan, jistan destriksyon ki te dekrete a dfini avèk tout nasyon yo nèt;
7 Pou kriye sen yo, ak asan sen yo kapab sispann monte nan zòrèy Senyè bTout Lame yo, soti sou tè a, pou mande vanjans kont ènmi yo.
8 Senyè a di, se poutèt sa, arete nan kote ki sen, epi pa kite moun deplase nou, jistan jou Senyè a vini; paske gade, l ap vini brapid rapid. Amèn.

	◀1a
D&A 130:12–13.

	◀2a
Jowèl 3:9–16; Mat. 24:6–7; D&A 45:26, 63; 63:33.

	◀3a
D&A 45:68–69.

	◀4a
D&A 134:12.

	◀6a
D&A 29:14–21; 45:49.

	◀b
M—JS 1:29.

	◀c
GE Chatye, chatiman.

	◀d
GE Mond—Finisman mond lan.

	◀7a
Etè 8:22–24.

	◀b
Jak 5:4; D&A 88:2; 95:7.

	◀8a
Mat. 24:15; D&A 45:32; 101:21–22.

	◀b
Apok. 3:11.


Seksyon 88
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 27 Desanm 1832 (History of the Church, 1:302–312). Pwofèt la te deziye l kòm «‹fèy oliv la›… ki te soti nan Pyebwa Paradi a, mesaj lapè Senyè a ba nou an» (History of the Church, 1:316). Nan rejis istorik yo, sanble Pwofèt la te resevwa yon pòsyon nan revelasyon sa a 27 ak 28 Desanm 1832 ak 3 Janvye 1833.
1–5, Sen ki fidèl yo resevwa Konsolatè sa a, ki se pwomès lavi etènèl; 6–13, Se avèk Limyè Kris la tout bagay kontwole epi gouvène; 14–16, Rezirèksyon an vini pa mwayen Redanmsyon an; 17–31, Obeyisans lalwa selès, lalwa terès, oubyen lalwa telès prepare lèzòm pou wayòm ak laglwa respektif sa yo; 32–35, Moun ki vle rete nan peche ap toujou rete sal; 36–41, Se avèk lalwa tout wayòm yo dirije; 42–45, Bondye te bay yon lalwa pou tout bagay; 46–50, Lòm pral konprann menm Bondye; 51–61, Parabòl moun ki te voye sèvitè l yo nan jaden an epi ki te vizite yo youn apre lòt la; 62–73, Pwoche pre Senyè a epi n ap wè figi li; 74–80, Sanktifye tèt nou epi ansenye youn lòt doktrin wayòm nan; 81–85, Chak moun ki te avèti dwe avèti pwochen l; 86–94, Siy, chanjman nan eleman yo, ak zanj ap prepare chemen an pou aparisyon Senyè a; 95–102, Twonpèt zanj la rele mò yo dapre lòd yo; 103–116, Twonpèt zanj la pwoklame retablisman levanjil la, chit Babilòn nan, ak batay Bondye ki gran an; 117–126, Chèche aprann, etabli yon kay pou Bondye (yon tanp), epi abiye tèt nou avèk lyen charite a; 127–141, Lòd Lekòl Pwofèt yo tabli, ansanm avèk òdonans lavman pye a.
1 An verite, se pawòl Senyè pou noumenm ki rasanble ansanm pou resevwa volonte li konsènan nou:
2 Gade, sa fè Senyè nou an plezi, epi zanj yo arejwi akòz nou; epi blacharite priyè nou yo monte nan zòrèy Senyè cTout Lame yo, epi yo anrejistre nan dliv ki gen non moun ki sanktifye yo, moun mond selès yo menm.
3 Se poutèt sa, kounyeya m voye yon lòt aKonsolatè ba nou, sou noumenn zanmi m yo, pou l kapab rete nan kè nou, bSentespri pwomès la menm; lòt Konsolatè sa a ki se menm m te pwomèt disip mwen yo, jan sa anrejistre nan temwayaj Jan an.
4 Konsolatè sa a se pwomès m ba nou konsènan lavi aetènèl, blaglwa Wayòm selès la menm;
5 Laglwa sa a ki se laglwa legliz aPremyene a, sa vle di Bondye, ki pi sen pase tout lòt, pa entèmedyè Jezikri, Pitit Gason li a—
6 Li menm ki te amonte nan syèl la, menm jan tou li te bdesann pi ba tout bagay, yon fason pou l te kapab ckonprann tout bagay, pou l kapab nan tout bagay epi pa mwayen tout bagay, dlimyè verite a;
7 Verite sa a ki briye a. Sa se alimyè Kris la. Menm jan tou li nan solèy la, epi li se limyè solèy la, epi se avèk pouvwa li solèy la te bfèt.
8 menm jan tou li nan lalin nan, epi li se limyè lalin nan, epi se avèk pouvwa li lalin nan te fèt;
9 menm jan tou limyè zetwal yo, epi se avèk pouvwa li yo te fèt;
10 Epi tè a tou ak pouvwa li, tè kote nou akanpe a menm.
11 Epi limyè ki briye a, ki ba nou limyè a, se pa mwayen limenm ki klere je nou yo, se menm limyè sa a tou ki vivifye aentèlijans nou;
12 aLimyè sa a ki soti nan prezans Bondye pou branpli tout espas la nèt—
13 Limyè ki nan atout bagay, ki bay tout bagay blavi, ki se clalwa ki gouvène tout bagay, menm pouvwa Bondye ki chita sou twòn li a, ki anndan letènite a, ki nan mitan tout bagay.
14 Kounyeya, an verite m di nou, pa mwayen aredanmsyon ki te fèt pou nou an, rezirèksyon mò yo te reyalize.
15 Epi alespri a ak bkò a se cnanm lòm.
16 Epi arezirèksyon mò yo se redanmsyon nanm nan.
17 Epi redanmsyon nanm yo fèt pa lantremiz limenm ki vivifye tout bagay, anndan li dekrè a soti pou fè konnen apòv yo ak bmoun dou yo ki sou ctè a pral eritye l.
18 Se poutèt sa, li nesesè pou l sanktifye anba tout enjistis, pou l kapab pare pou laglwa aselès la;
19 Paske apre l fin ranpli mezi kreyasyon li a, li pral kouwone avèk alaglwa, avèk prezans Papa Bondye menm;
20 Pou kò ki fè pati wayòm selès yo kapab aposede l pou tout tan; paske se nan bentansyon sa a li te fèt epi li te kreye, epi se nan entansyon sa a yo csanktifye.
21 Epi moun ki pa sanktifye pa mwayen lalwa m te ba nou an, lalwa Kris la menm, yo dwe eritye lòt wayòm, menm yon wayòm terès, oubyen yon wayòm telès.
22 Paske yon moun ki pa kapab sipòte alalwa yon wayòm selès, li pa kapab sipòte yon laglwa selès.
23 Epi yon moun ki pa kapab sipòte lalwa yon wayòm aterès, li pa kapab sipòte yon laglwa terès.
24 Epi yon moun ki pa kapab sipòte lalwa yon wayòm atelès, li pa kapab sipòte yon laglwa telès; se poutèt sa li pa pare pou yon wayòm laglwa. Se poutèt sa, li dwe rete nan yon wayòm ki pa yon wayòm laglwa.
25 Epi ankò, an verite m di nou, atè a sipòte lalwa yon wayòm selès, paske li ranpli mezi kreyasyon li a, epi li pa transgrese lalwa a—
26 Se poutèt sa, li pral asanktifye; wi, malgre l pral bmouri, l ap vivifye ankò, epi li pral sipòte pouvwa ki vivifye l la, epi cmoun ki jis yo pral deritye l.
27 Paske malgre yo mouri, yo pral aleve ankò, yon kò bespirityèl.
28 Moun ki gen yon lespri selès yo pral resevwa menm kò a ki te yon kò natirèl; nou menm tou pral resevwa kò nou, epi alaglwa nou pral menm laglwa ki te bvivifye kò nou an.
29 Moun yon pòsyon alaglwa bselès la te vivifye yo pral resevwa menm nan, menm yon totalite.
30 Epi moun pòsyon glwa aterès la te vivifye yo pral resevwa menm nan, so vle toutnèt.
31 Epi tou moun yon pòsyon laglwa atelès te vivifye yo pral resevwa menm nan, sa vle di toutnèt.
32 Epi moun ki rete yo pral avivifye tou; sepandan, yo pral retounen nan plas pa yo, pou yo jwi sa yo te bvle resevwa a, paske yo pa t vle jwi sa yo ta kapab resevwa.
33 Paske kisa sa itil yon moun si yo te ba li yon don, epi li pa resevwa don an? Gade, li pa rejwi l nan bagay yo te ba li a, ni tou moun ki te ba l don an pa rejwi tou.
34 Epi ankò, an verite m di nou, yon bagay lalwa gouvène lalwa a prezève l tou epi lalwa a pèfeksyone l epi asanktifye l tou.
35 Yon bagay ki avyole yon lalwa, epi ki pa sipòte lalwa a, men ki chèche vin tounen yon lalwa pou tèt pa li, epi ki vle rete nan peche, epi ki rete nan peche nèt, lalwa pa kapab sanktifye l, ni bmizèrikòd, ni clajistis, ni jijman. Se poutèt sa yo dwe toujou rete dsal.
36 Tout wayòm resevwa yon lalwa;
37 Epi gen anpil awayòm; paske pa gen okenn espas ki pa gen wayòm; epi pa gen okenn wayòm ki pa gen espas, menm si se yon wayòm ki pi gran oubyen ki pi piti.
38 Epi chak wayòm resevwa yon alalwa; epi chak lalwa gen sèten lyen ak kondisyon tou.
39 Tout èt ki pa obeyi akondisyon sa yo pa bjistifye.
40 Paske aentèlijans mare ak entèlijans; blasajès resevwa lasajès; cverite anbrase verite; dvèti renmen vèti; elimyè atache a limyè; mizèrikòd gen fkonpasyon pou mizèrikòd epi l reklame sa ki pou li; lajistis kontinye wout li epi li reklame sa ki pou li; jijman ale devan moun ki sou twòn nan ki gouvène epi ki egzekite tout bagay.
41 Li akonprann tout bagay, epi tout bagay devan l, epi tout bagay antoure l, epi l alatèt tout bagay, epi l anndan tout bagay, epi l nan tout bagay, epi l antoure tout bagay; epi li fè tout bagay, epi tout bagay soti nan li, sa vle di Bondye, pou toujou epi ajamè.
42 Epi ankò, an verite m di nou, li bay yon lalwa pou tout bagay, ki pèmèt yo deplase nan atan yo ak sezon yo;
43 Epi kous yo fikse, sa vle di kous syèl la ak tè a, ki genyen tè a ak tout planèt yo.
44 Epi yo youn bay lòt alimyè nan tan yo ak sezon yo, nan minit yo, nan lè yo, nan jou yo, nan semèn yo, nan mwa yo, nan ane yo—tout bagay sa yo se byon ane pou Bondye, men pa pou lòm.
45 Tè a woule sou zèl li yo, epi asolèy la bay limyè l pandan lajounen, epi lalin nan bay limyè l nan nwit, epi zetwal yo bay limyè yo tou, pandan y ap woule sou zèl yo nan laglwa yo, nan mitan bpouvwa Bondye.
46 Avèk kisa m ta konpare wayòm sa yo, pou nou kapab konprann?
47 Gade tout sa yo se wayòm, epi nenpòt moun ki wè youn oubyen pi piti ki pami yo a, li awè Bondye k ap deplase nan majeste l ak pouvwa l.
48 M di nou, li wè l; sepandan, li te vin kote moun apa l yo epi yo pa t konprann li.
49 aLimyè a klere nan tenèb, epi tenèb la pa konprann li; sepandan, jou a pral rive pou nou menm bkonprann Bondye, paske n ap vivifye nan li epi akoz li.
50 Lè sa a n ap konnen nou te wè m, m egziste, epi m se vrè limyè ki nan nou an, epi nou nan mwen; san sa nou pa t ap kapab reziste.
51 Gade, m ap konpare wayòm sa yo avèk yon moun ki gen yon jaden, epi l voye sèvitè l yo nan jaden an pou laboure jaden an.
52 Epi l di premye a: Ale travay nan jaden an epi nan premye lè a m ap vini kote ou, epi w ap wè lajwa ki sou figi m.
53 Epi l di dezyèm nan: Ale nan jaden an tou, epi nan dezyèm lè a m ap vizite ou avèk lajwa ki sou figi m.
54 Epi tou li di twazyèm nan: m ap vizite nou;
55 Epi l di katriyèm nan, epi l kontinye jouk nan douzyèm nan.
56 Epi Senyè jaden an t al kote premye a nan premye lè a, epi li te rete avèk li pandan tout lè sa a, epi l te kontan wè limyè ki te sou figi Senyè li a.
57 Epi l te kite premye a pou l kapab vizite dezyèm nan, ak twazyèm nan, ak katriyèm nan, jouk nan douzyèm nan.
58 Epi konsa, yo tout te resevwa limyè figi Senyè yo a, chak moun nan lè pa l, epi nan tan pa l, epi nan sezon pa l—
59 Li te kòmanse sou premye a ale nan adènye a, epi nan dènye a retounen ale nan premye a, epi nan premye a ale nan dènye a;
60 Chak moun nan lòd pa l, jistan lè pa l la fini, jan Senyè li a te kòmande l la, pou Senyè li a te kapab glorifye nan li, epi pou limenm glorifye nan Senyè li a, pou yo tout kapab glorifye.
61 Se poutèt sa, m ap konpare parabòl sa a avèk tout wayòm sa yo, ak aabitan ki ladan yo—chak wayòm nan lè pa l, ak sezon pa l, sa vle di dapre dekrè Bondye te pran an.
62 Epi ankò, an verite m di nou, azanmi m yo, m kite pawòl sa yo avèk nou pou nou bmedite nan kè nou, avèk kòmandman sa m ba nou, pou nou crele non mwen pandan m pre a—
63 aPwoche kote m epi m ap pwoche kote nou; bchèche m avèk dilijans epi n ap cjwenn mwen; mande epi n ap resevwa; frape epi y ap louvri pou nou.
64 Nenpòt sa nou amande Papa a nan non mwen ki bnesesè pou nou, n ap resevwa l;
65 Si nou mande nenpòt bagay ki pa anesesè pou nou, l ap tounen yon bkondanasyon pou nou.
66 Gade, sa nou tande a se avwa moun k ap rele nan dezè a—nan dezè a paske nou kapab wè l—vwa m, paske vwa m se bLespri; Lespri m se verite; cverite rete epi l pa gen finisman; epi si l nan nou l ap fè abondans.
67 Epi si je nou fikse asèlman sou blaglwa m, tout kò nou ap ranpli avèk limyè, epi p ap gen tenèb nan nou; epi kò sa a ki ranpli avèk limyè a ckonprann tout bagay.
68 Se poutèt sa, asanktifye tèt nou pou bpanse nou kapab fikse sèlman sou Bondye, epi jou yo pral vini pou nou cwè l; paske li pral devwale figi l devan nou, epi se pral nan tan pa l, nan fason pa l, epi dapre volonte pa l.
69 Sonje dènye gwo pwomès m te fè nou an; chase amove panse nou yo epi sispann bri twòp.
70 Rete, rete kote nou ye a, epi konvoke yon asanble solanèl, sa vle di yon asanble moun ki se premye travayè yo nan dènye wayòm sa a.
71 Epi se pou moun yo te aavèti pandan yo t ap vwayaje yo rele non Senyè a, epi pou yo medite sou avètisman yo te resevwa a nan kè yo pandan yon ti tan.
72 Gade, m ap pran swen twoupo nou yo, epi m ap leve ansyen pou m voye ba yo.
73 Gade, m ap akselere travay mwen an nan tan pa li.
74 Epi m ap ba nou menm ki se premye atravayè yo nan dènye wayòm nan, yon kòmandman pou nou rasanble nou ansanm, pou nou òganize nou, pou nou prepare nou, epi pou nou bsanktifye tèt nou; wi, pirifye kè nou, epi cnetwaye men nou yo ak pye nou yo devan mwen, pou m kapab fè nou dpwòp;
75 Pou m kapab temwaye devan aPapa nou, ak Bondye nou, ak Bondye m nan, nou pwòp anba san jenerasyon mechan sa a; pou m kapab akonpli pwomès sa a, gwo dènye pwomès sa a m te fè nou an, lè m vle.
76 Epi tou, m ba nou yon kòmandman pou nou kontinye nan apriyè ak bjèn depi kounyeya.
77 Epi m ba nou kòmandman pou nou aansenye youn lòt bdoktrin wayòm nan.
78 Ansenye avèk dilijans epi alagras mwen ap vini sou nou, pou nou kapab benstwi pi pafètman nan tewori, nan prensip, nan doktrin, nan lalwa levanjil la, nan tout bagay ki gen rapò avèk wayòm Bondye a, ki nesesè pou nou konprann;
79 Konsènan bagay ki nan asyèl la ak sou tè a, ak anba tè a; bagay ki te egziste, bagay ki egziste, bagay ki dwe rive pwochènman; bagay ki lakay nou, bagay ki nan peyi etranje; blagè yo ak sitiyasyon konplike ki pami nasyon yo, ak jijman ki nan peyi a; epi yon konesans konsènan peyi yo ak wayòm yo—
80 Pou nou kapab prepare nan tout bagay lè m voye nou ankò pou nou mayifye apèl m te ba nou a, ak misyon m te otorize nou an.
81 Gade, m te voye nou pou nou kapab atemwaye epi avèti pèp la, epi se pou chak moun ki te resevwa avètisman bavèti pwochen l.
82 Se poutèt sa, yo rete san eskiz, epi peche yo sou tèt pa yo.
83 Yon moun ki achèche m bbonè l ap jwenn mwen, epi m p ap bliye l.
84 Se poutèt sa, rete epi travay avèk dilijans, pou nou kapab pèfeksyone nan ministè nou genyen pou ale pami aJanti yo pou yon dènye fwa, otan moun bouch Senyè a aple, pou bmare lalwa a epi pou sele temwayaj la, epi pou prepare sen yo pou lè jijman ki pral vini an;
85 Pou nanm yo kapab chape anba kòlè Bondye, adezolasyon abominasyon k ap rete tann mechan yo, ni nan mond sa a ak nan mond k ap vini an. An verite, m di nou, kite sa ki pa premye ansyen yo kontinye nan travay la jistan bouch Senyè a baple yo, paske lè yo poko rive; rad yo poko cpwòp anba san jenerasyon sa a.
86 Rete nan alibète ki fè nou blib la; pa canpetre tèt nou nan dpeche, men, epwòpte men nou jistan Senyè a vini.
87 Paske, pa rete anpil jou, atè a pral btranble epi l pral balanse pasi-pala tankou yon moun ki sou; csolèy la pral kache figi l, epi l pral refize bay limyè l; lalin nan pral benyen nan dsan; epi ezetwal yo pral vin fache anpil, epi yo pral lage tèt yo desann tankou yon fig frans ki sot tonbe nan yon pye fig.
88 Epi apre temwayaj nou, kòlè ak endiyasyon pral vini sou pèp la.
89 Paske apre temwayaj nou, temwayaj atranbleman tè ap vini, ki pral lakòz lamantasyon nan mitan tè a, lèzòm pral tonbe atè epi yo p ap kapab kanpe.
90 Epi temwayaj yon avwa loray pral vini, ak vwa zèklè, ak vwa tanpèt, ak vwa lanm lanmè yo ki pral depase limit yo.
91 Epi tout bagay pral atoumante; epi an verite kè lèzòm pral sote; paske lakrent pral anvayi tout moun.
92 Epi azanj pral vole nan mitan syèl la, pou yo rele avèk yon vwa fò, pou yo sonnen twonpèt Bondye a, ki di: Prepare nou, prepare nou, O, abitan yo ki sou tè a; paske jijman Bondye ap vini. Gade, bmesye marye a ap vini; soti pou nou ale rankontre l.
93 Epi imedyatman pral gen yon agwo siy ki pral parèt nan syèl la, epi tout moun pral wè l ansanm.
94 Epi yon lòt zanj pral sonnen twonpèt pa li, ki di: agwo blegliz sa a, cmanman abominasyon yo, ki te fè tout nasyon yo bwè diven kòlè dfònikasyon li a, ki pèsekite sen Bondye yo, ki koule san yo a—limenm ki chita sou anpil dlo yo, ak sou zile yo ki sou lanmè a—gade li se move ezèb ki sou tè a; li mare fè pakèt; li mare solid, pèsonn pa kapab demare yo; se poutèt, sa li pare pou l fboule. Epi zanj la pral sonnen twonpèt li lontan epi byen fò, epi tout nasyon pral tande l.
95 Epi pral gen asilans nan syèl la pandan demiyèdtan; epi imedyatman apre sa rido syèl la pral devlope, tankou yon bwoulo ki devlope apre l te fin woule, epi cfigi Senyè a pral devwale;
96 Epi sen yo ki sou tè a, ki vivan yo pral vivifye epi yo pral amonte pou rankontre l.
97 Epi moun ki t ap dòmi nan tonm yo apral leve, paske tonm yo pral louvri; epi yo pral monte tou pou yo rankontre li nan mitan kolòn selès la—
98 Yo se moun Kris la, apremye fwi yo, yo menm ki pral desann avèk li anvan an, epi yo menm ki sou tè a ak nan tonm yo, ki monte an premye pou yo rankontre l la; epi tout sa pral fèt avèk vwa twonpèt Bondye a ki pral sonnen.
99 Epi apre sa, yon lòt zanj pral sonnen, sa ki se dezyèm twonpèt la, epi apre sa se pral redanmsyon moun ki pou Kris yo lè aparisyon li a; ki te resevwa pa yo nan aprizon sa a ki te prepare pou yo a, pou yo kapab resevwa levanjil la , epi pou yo kapab bjije dapre lèzòm nan kò fizik la.
100 Epi ankò, yon lòt twonpèt pral sonnen, sa ki se twazyèm twonpèt la; epi apre sa, ase pral lespri lèzòm ki dwe jije yo, ki te tonbe anba bkondanasyon yo;
101 Epi se rès amò yo sa; epi yo p ap viv ankò jistan bmil ane fin pase, ni apre sa, jouk nan finisman tè a.
102 Epi yon lòt twonpèt pral sonnen, ki se katriyèm nan, ki di: Genyen pami sa ki rete yo jouk nan gran dènye jou a, menm jiska lafen an, ki pral toujou rete asal.
103 Epi yon lòt twonpèt pral sonnen, ki se senkyèm twonpèt la, ki se senkyèm zanj ki gen levanjil aetènèl la—k ap vole nan mitan syèl la, pou tout nasyon, fanmi, lang ak pèp;
104 Epi se pral son twonpèt li a, li pral di tout moun ni nan syèl la ak sou tè a, epi ki anba tè atou—paske atout zòrèy pral tande l, epi tout jenou pral bpliye, epi tout lang pral konfese, pandan yo tande son twonpèt la ki di: Gen clakrent pou Bondye, epi bay limenm ki chita sou twòn nan laglwa, pou toujou epi ajamè; paske lè jijman li a vini.
105 Epi ankò, yon lòt zanj pral sonnen twonpèt li, ki se sizyèm zanj la, pou di: Li atonbe, li menm ki fè nasyon yo bwè nan diven kòlè fònikasyon li a; li tonbe, li tonbe!
106 Epi ankò, yon lòt zanj pral sonnen twonpèt li, ki se setyèm zanj la, pou di: Sa fini; sa fini! Ti aMouton Bondye a branpòte viktwa epi li ctòdye moulen près diven an pou kont li, moulen diven pi move kòlè Bondye Toupisan an menm.
107 Epi apre sa, zanj la pral kouwone avèk laglwa nan pisans li, epi asen yo pral ranpli avèk blaglwa li, epi yo pral resevwa ceritaj yo epi yo pral vin degal avèk li.
108 Epi apre sa, premye zanj la pral sonnen twonpèt li ankò nan zòrèy tout vivan yo, pou l arevele aksyon sekrè lèzòm, ak travay pisan Bondye yo nan bpremye mil ane a.
109 Epi apre sa, dezyèm zanj la pral sonnen twonpèt li, pou l revele aksyon sekrè lèzòm, ak panse ak entansyon kè yo, ak travay pisan Bondye yo nan dezyèm mil ane a—
110 Epi eksetera, jistan setyèm zanj la sonnen twonpèt li; epi li pral kanpe sou tè a ak sou lanmè a, epi li pral sèmante nan non moun ki chita sou twòn nan, pou fè konnen pa gen atan ki rete ankò; epi bSatan pral mare, vye sèpan sa a, yo rele dyab la, epi li p ap demare pandan yon peryòd cmil ane.
111 Epi apre sa li pral ademare pou yon ti tan, pou l kapab rasanble lame l yo ansanm.
112 Epi aMichèl, setyèm zanj la, akanj la menm, pral rasanble lame li yo ansanm, tout lame syèl la menm.
113 Epi dyab la pral rasanble lame l yo ansanm; tout lame lanfè a menm, epi li pral monte vin goumen kont Michèl ak lame l yo.
114 Epi lè sa a se ap abatay Gran Bondye a; epi dyab la ak lame l yo pral chase ale nan plas pa yo, pou yo pa gen pouvwa sou sen yo ditou ankò.
115 Paske Michèl pral batay pou yo, epi li pral ranpòte viktwa sou moun k ap achèche pran twòn lòt moun ki chita sou twòn nan, sa vle di Ti Mouton an.
116 Se laglwa Bondye ak moun ki asanktifye yo; epi yo p ap janm wè blanmò ankò.
117 Se poutèt sa, an verite m di nou, azanmi m yo, rele asanble solanèl nou yo, jan m te kòmande nou an.
118 Epi kòm tout moun pa gen lafwa, chèche avèk dilijans epi aansenye youn lòt pawòl bsajès; wi, chèche pawòl sajès nan pi bon cliv yo; chèche konesans, menm nan etid epi avèk lafwa.
119 Òganize tèt nou; prepare tout bagay ki nesesè; epi etabli yon akay, men yon kay priyè, yon kay jèn, yon kay lafwa, yon kay pou aprann, yon kay laglwa, yon kay lòd, yon kay pou Bondye;
120 Pou antre nou yo kapab nan non Senyè a; pou soti nou yo kapab nan non Senyè a; pou tout salitasyon nou yo kapab fèt nan non Senyè a, avèk men nou leve devan Bondye Ki Pi Wo a.
121 Se poutèt sa, asispann avèk tout konvèsasyon ensanse nou yo, nan tout bgriyen dan, nan tout canvi fizik nou yo, nan tout dlògèy ak basès nou yo, epi nan tout mechanste nou yo.
122 Lonmen yon enstriktè pami nou, epi pa kite tout moun pale ansanm; men, kite yon sèl moun pale alafwa pandan lòt yo ap koute sa l ap di, pou lè tout moun fin pale, tout moun kapab edifye akoz tout moun, pou chak moun kapab genyen yon privilèj egal.
123 Gade pou youn arenmen lòt; sispann gen bkonvwatiz; aprann pataje youn bay lòt jan levanjil la mande a.
124 Sispann fè aparès; sispann pa pwòp; sispann bjwenn fot youn nan lòt; sispann dòmi plis pase sa ki nesesè; kouche nan kabann nou bonè, pou nou kapab pa fatige; leve bonè, pou kò nou ak panse nou kapab rafrechi.
125 Epi plis pase tout lòt bagay, abiye nou avèk kòd acharite yo, tankou avèk yon manto ki se kòd pèfeksyon ak blapè.
126 aPriye tout tan, pou nou kapab pa fayi, jistan m bvini. Gade, epi sètènman, M ap vini rapid rapid, epi m ap resevwa nou pou tèt pa m. Amèn.
127 Epi ankò, lòd kay ki te prepare pou prezidans alekòl pwofèt yo, ki te tabli pou enstriksyon yo nan tout bagay ki nesesè pou yo a, sa vle di pou tout bofisye ki nan legliz la, oubyen ki vle di, pou moun ki te resevwa apèl pou ministè nan legliz la, kòmanse avèk gran prèt yo, desann ale nan dyak yo—
128 Epi se pral lòd ki nan lekòl prezidans la: Yon moun ki lonmen kòm prezidan, oubyen enstriktè, dwe kanpe nan plas li, nan kay ki prepare pou li a.
129 Se poutèt sa, se li k ap premye nan kay Bondye a, nan yon plas kote asanble ki nan kay la kapab tande pawòl li yo avèk swen epi avèk presizyon, pa avèk yon vwa ki fò.
130 Epi lè l vini nan kay Bondye a, paske l ta dwe premye nan kay la—gade, se yon bèl bagay pou l ta yon egzanp—
131 Se pou l aofri tèt li nan priyè sou jenou l devan Bondye, kòm senbòl oubyen rapèl alyans etènèl la.
132 Epi lè nenpòt moun vini kote l, se pou enstriktè a leve, epi avèk men l leve nan direksyon syèl la, wi menm dirètekman, pou l salye frè li oubyen frè l yo avèk mo sa yo:
133 Èske ou se yon frè oubyen se frè nou w ye? M saluye ou nan non Senyè a Jezikri, kòm senbòl oubyen rapèl alyans etènèl la, nan alyans sa a m resevwa ou avèk afratènite, nan yon detèminasyon fiks, enfleksib, epi enchanjab, kòm bfrè ou pa mwayen lagras Bondye nan kòd lanmou, pou mache nan tout kòmandman Bondye san blam, avèk remèsiman, pou toujou epi ajamè. Amèn.
134 Epi yon moun ki pa gen diyite pou salitasyon sa a li p ap gen plas pami nou; paske nou pa dwe aksepte pou l asouye kay mwen an.
135 Epi yon moun ki vini epi ki fidèl devan mwen, epi ki se yon frè, oubyen ki se plizyè frè, yo dwe salye prezidan an oubyen enstriktè a avèk men yo leve nan direksyon syèl la, avèk menm priyè ak alyans sa a, oubyen pou yo di Amèn, kòm alyans pou menm bagay la.
136 Gade, an verite, m di nou, se yon egzanp pou nou kòm salitasyon pou youn avèk lòt nan kay Bondye a, nan lekòl pwofèt yo.
137 Epi nou aple pou nou fè sa avèk priyè ak remèsiman, jan Lespri a enspire nou nan tout sa n ap fè nan kay Senyè a, nan lekòl pwofèt yo, pou l kapab vin tounen yon kote ki sen, yon tabènak Sentespri a pou aedifikasyon nou;
138 Epi nou pa dwe resevwa okenn moun nan lekòl sa a si l pa lave anba asan jenerasyon sa a;
139 Epi nou dwe resevwa l avèk òdonans alavman pye yo, paske se poutèt rezon sa a òdonans lavman pye yo te tabli.
140 Epi ankò, se prezidan an, oubyen ansyen k ap prezide legliz la ki dwe administre òdonans lavman pye yo.
141 Li dwe kòmanse avèk priyè; epi apre yo fin amanje pen ak bwè diven an, li dwe mare senti l dapre bmodèl ki nan trèzyèm chapit temwayaj Jan an konsènan mwen an. Amèn.
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Kol. 1:16–17.

	◀b
Det. 30:20; D&A 10:70.

	◀c
Jòb 38; D&A 88:36–38. GE Lwa.

	◀14a
GE Ekspyasyon, ekspye; Plan redanmsyon.

	◀15a
GE Lespri; Lèzòm, lòm—Lòm, yon pitit espirityèl Papa Bondye.

	◀b
GE Kò.

	◀c
Jen. 2:7. GE Nanm.

	◀16a
Alma 11:42. GE Rezirèksyon.

	◀17a
GE Pòv.

	◀b
GE Dou, dousè.

	◀c
GE Tè—Eta final tè a.

	◀18a
GE Glwa selès.

	◀19a
D&A 130:7–9.

	◀20a
D&A 38:20.

	◀b
Moyiz 1:39. GE Lèzòm, lòm—Lòm, gen potansyalite pou vin tankou Papa Bondye.

	◀c
GE Sanktifikasyon.

	◀22a
D&A 105:5.

	◀23a
GE Glwa terès.

	◀24a
GE Glwa telès.

	◀25a
GE Tè.

	◀26a
GE Tè—Eta final tè a.

	◀b
GE Mond—Finisman mond lan.

	◀c
2 Pyè 3:11–14. GE Jis, jistis.

	◀d
Mat. 5:5; D&A 45:58; 59:2; 63:49.

	◀27a
GE Rezirèksyon.

	◀b
1 Kor. 15:44.

	◀28a
GE Jijman, dènye a.

	◀b
D&A 43:32; 63:51; 101:31.

	◀29a
GE Lèzòm, lòm—Lòm, gen potansyalite pou vin tankou Papa Bondye.

	◀b
GE Glwa selès.

	◀30a
GE Glwa terès.

	◀31a
GE Glwa telès.

	◀32a
Alma 11:41–45.

	◀b
GE Lib abit.

	◀34a
GE Sanktifikasyon.

	◀35a
GE Rebelyon.

	◀b
GE Mizèrikòd.

	◀c
GE Jistis.

	◀d
Apok. 22:11; 1 Ne. 15:33–35; 2 Ne. 9:16; Alma 7:21.

	◀37a
D&A 78:15.

	◀38a
D&A 88:13.

	◀39a
D&A 130:20–21.

	◀b
GE Jistifikasyon, jistifye.

	◀40a
GE Entèlijans, entèlijans yo.

	◀b
GE Sajès.

	◀c
GE Verite.

	◀d
GE Vèti.

	◀e
GE Limyè, limyè Kris.

	◀f
GE Konpasyon.

	◀41a
1 Jn. 3:20; 1 Ne. 9:6; 2 Ne. 9:20; D&A 38:1–3. GE Omnisyan.

	◀42a
Dan. 2:20–22; Abr. 3:4–19.

	◀44a
GE Limyè, limyè Kris.

	◀b
Sòm 90:4; 2 Pyè 3:8.

	◀45a
Jen. 1:16; Abr. 4:16.

	◀b
D&A 88:7–13.

	◀47a
Alma 30:44; Moyiz 1:27–28; 6:63; Abr. 3:21.

	◀48a
Jan 1:11; 3 Ne. 9:16; D&A 39:1–4.

	◀49a
D&A 6:21; 50:23–24; 84:45–47.

	◀b
Jan 17:3; D&A 93:1, 28.

	◀59a
Mat. 20:1–16.

	◀61a
D&A 76:24.

	◀62a
D&A 84:63; 93:45.

	◀b
GE Medite.

	◀c
Eza. 55:6; Jak 1:5; D&A 46:7.

	◀63a
Zak. 1:3; Jak 4:8; Apok. 3:20.

	◀b
1 Kwo. 28:9; Etè 12:41; D&A 101:38.

	◀c
D&A 4:7; 49:26.

	◀64a
GE Priyè.

	◀b
D&A 18:18; 46:28–30.

	◀65a
Jak 4:3.

	◀b
D&A 63:7–11.

	◀66a
Eza. 40:3; 1 Ne. 17:13; Alma 5:37–38; D&A 128:20.

	◀b
GE Limyè, limyè Kris; Sentespri.

	◀c
GE Verite.

	◀67a
Mat. 6:22; Lik 11:34–36; D&A 82:19.

	◀b
Jan 7:18.

	◀c
Pwov. 28:5; D&A 93:28. GE Disènman, Don.

	◀68a
GE Sanktifikasyon.

	◀b
GE Panse (lespri).

	◀c
D&A 67:10–13; 93:1; 97:15–17.

	◀69a
Mat. 12:36; Mozya 4:29–30; Alma 12:14.

	◀b
D&A 59:15; 88:121.

	◀71a
GE Avèti, avètisman.

	◀74a
Mat. 20:1, 16.

	◀b
Lev. 20:7–8; 3 Ne. 19:28–29; D&A 50:28–29; 133:62.

	◀c
GE Pwòp ak malpwòp.

	◀d
Etè 12:37.

	◀75a
GE Bondye, Divinite—Bondye Papa a;Lèzòm, lòm—Lòm, yon pitit espirityèl Papa Bondye; Papa ki nan Syèl la.

	◀76a
GE Priyè.

	◀b
GE Jèn, jene.

	◀77a
GE Ansenye, enstriktè.

	◀b
GE Doktrin Kris.

	◀78a
GE Gras.

	◀b
D&A 88:118; 90:15; 93:53.

	◀79a
GE Syèl.

	◀b
GE Lagè.

	◀81a
GE Temwaye.

	◀b
D&A 63:58. GE Avèti, avètisman.

	◀83a
Det. 4:29–31; Jer. 29:12–14; D&A 54:10.

	◀b
Alma 37:35.

	◀84a
I—JS 1:41.

	◀b
Eza. 8:16–17.

	◀85a
Mat. 24:15.

	◀b
D&A 11:15.

	◀c
1 Ne. 12:10–11; Jakòb 1:19; 2:2; D&A 112:33. GE Pi, pite.

	◀86a
Mozya 5:8. GE Libète.

	◀b
Jan 8:36. GE Lib, libète; Lib abit.

	◀c
Gal. 5:1.

	◀d
GE Peche.

	◀e
Jòb 17:9; Sòm 24:4; Alma 5:19.

	◀87a
Eza. 13:4–13.

	◀b
D&A 43:18.

	◀c
Jowèl 2:10; D&A 45:42; 133:49.

	◀d
Apok. 6:12.

	◀e
Jowèl 3:15.

	◀89a
D&A 45:33.

	◀90a
Apok. 8:5; D&A 43:17–25.

	◀91a
D&A 45:26.

	◀92a
Apok. 8:13; D&A 133:17.

	◀b
Mat. 25:1–13; D&A 33:17; 133:10, 19.

	◀93a
Mat. 24:30; Lik 21:25–27. GE Siy tan yo.

	◀94a
1 Ne. 13:4–9.

	◀b
GE Dyab—Legliz dyab la.

	◀c
Apok. 17:5.

	◀d
Apok. 14:8.

	◀e
Mat. 13:38.

	◀f
D&A 64:23–24; 101:23–25. GE Tè—Netwayaj tè a.

	◀95a
D&A 38:12.

	◀b
Apok. 6:14.

	◀c
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀96a
1 Tes. 4:16–17.

	◀97a
D&A 29:13; 45:45–46; 133:56. GE Rezirèksyon.

	◀98a
1 Kor. 15:23.

	◀99a
D&A 76:73; 138:8. GE Sali pou mò.

	◀b
1 Pyè 4:6.

	◀100a
Apok. 20:12–13; Alma 11:41; D&A 43:18; 76:85.

	◀b
GE Kondanasyon, kondane.

	◀101a
Apok. 20:5.

	◀b
GE Milenyòm.

	◀102a
GE Sal, salte.

	◀103a
Apok. 14:6–7. GE Retablisman levanjil la.

	◀104a
Apok. 5:13.

	◀b
Eza. 45:23; Filip. 2:9–11.

	◀c
GE Krent, krentif—Krent Bondye; Reverans.

	◀105a
Apok. 14:8; D&A 1:16.

	◀106a
GE Ti mouton Bondye.

	◀b
1 Kor. 15:25.

	◀c
Eza. 63:3–4; Apok. 19:15; D&A 76:107; 133:50.

	◀107a
GE Sen (non).

	◀b
GE Glwa selès.

	◀c
GE Egzaltasyon.

	◀d
D&A 76:95.

	◀108a
Alma 37:25; D&A 1:3.

	◀b
D&A 77:6–7.

	◀110a
D&A 84:100.

	◀b
Apok. 20:1–3; 1 Ne. 22:26; D&A 101:28. GE Dyab.

	◀c
GE Milenyòm.

	◀111a
D&A 29:22; 43:30–31.

	◀112a
GE Michèl.

	◀114a
Apok. 16:14.

	◀115a
Eza. 14:12–17; Moyiz 4:1–4.

	◀116a
GE Egzaltasyon; Sanktifikasyon.

	◀b
Apok. 21:4; Alma 11:45; 12:18; D&A 63:49. GE Imòtalite, imòtèl.

	◀117a
D&A 109:6.

	◀118a
D&A 88:76–80. GE Ansenye, enstriktè.

	◀b
GE Sajès.

	◀c
D&A 55:4; 109:7, 14.

	◀119a
D&A 95:3; 97:10–17; 109:2–9; 115:8. GE Tanp, kay Senyè a.

	◀121a
D&A 43:34; 100:7.

	◀b
D&A 59:15; 88:69.

	◀c
GE Chanèl.

	◀d
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀123a
GE Lanmou, renmen.

	◀b
GE Konvwate.

	◀124a
GE Endolan, Endolans.

	◀b
D&A 64:7–10. GE Move pawòl.

	◀125a
GE Charite.

	◀b
GE Lapè.

	◀126a
GE Priyè.

	◀b
D&A 1:12.

	◀127a
GE Lekòl Pwofèt yo.

	◀b
GE Ofis, ofisye.

	◀131a
GE Adorasyon.

	◀133a
GE Kominyon Fratèl.

	◀b
GE Frè, frè yo; Sè.

	◀134a
D&A 97:15–17; 110:7–8.

	◀137a
D&A 50:21–24.

	◀138a
D&A 88:74–75, 84–85.

	◀139a
GE Lave, Lavman.

	◀141a
GE Sentsèn.

	◀b
Jan 13:4–17.


Seksyon 89
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 27 Fevriye 1833 (History of the Church, 1:327–329). Kòm konsekans pou frè yo ki t’ap itilize tabak nan reyinyon yo, pwofèt la te rete ap medite sou sitiyasyon an; apre, li te mande Senyè a sou sa. Revelasyon sa a nou konnen kòm Pawòl Sajès la, te vini. Twa premye vèsè yo te ekri odepa kòm yon entwodiksyon enspire, ak yon deskripsyon Pwofèt la te fè.
1–9, Itilizasyon diven, bwason fò, tabak, ak bwason cho, aboli; 10–17, Fèy, fwi, vyann, ak grenn se bagay ki fèt pou sèvi lòm ak animal yo; 18–21, Obeyisans nan lalwa levanjil la, ansanm avèk Pawòl Sajès la, pote benediksyon tanporèl ak espirityèl.
1 Yon aPawòl Sajès, pou benefis konsèy gran prèt yo, ki rasanble nan Kirtland, ak nan legliz la, epi tou sen yo ki nan Siyon yo—
2 Pou voye salitasyon; non pa kòm kòmandman oubyen kontrent, men, kòm revelasyon ak pawòl sajès, pou montre lòd ak avolonte Bondye nan sali tanporèl tout sen yo nan dènye jou yo—
3 Li te bay kòm yon prensip avèk yon apwomès, ki adapte avèk kapasite fèb yo ak sa ki pi fèb yo pami bsen yo, ki oubyen ki kapab pote non sen.
4 Gade, an verite, Senyè a di nou: kòm konsekans amechanste ak plan ki egziste epi ki pral egziste nan kè moun k ap bkonspire nan dènye jou yo, m ba nou cpawòl sajès sa a pa mwayen revelasyon, pou m kapab avèti nou epi m avèti ou alavans—
5 Toutotan moun bwè adiven oubyen bwason fò pami nou, gade sa pa bon, ni tou sa pa konvenab devan Papa nou, sèlman pou nou rasanble ansanm pou nou ofri sakreman nou devan l.
6 Epi, gade, se ta dwe diven, wi, diven api ki soti nan pye rezen an, nou fè pou tèt pa nou.
7 Epi ankò, bwason afò pa pou vant moun, men, se pou lave kò moun.
8 Epi ankò, tabak pa pou akò moun, ni pou vant moun, men, se yon fèy pou blese ak tout bèt ki malad, ki dwe itilize avèk jijman epi avèk konesans.
9 Epi ankò, bwason cho yo pa bon pou kò moun oubyen vant moun.
10 Epi ankò, an verite, m di nou, se Bondye ki te prepare an verite afèy pou konstitisyon, nati, ak itilite lòm—
11 Chak fèy nan sezon pa li epi chak fwi nan sezon pa li; tout sa dwe itilize avèk pridans epi avèk aremèsiman.
12 Wi, mwen menm Senyè a, m prepare avyann bbèt ak zwazo ki anlè a, pou itilite lòm avèk remèsiman; sepandan yo dwe itilize avèk clasajès;
13 Epi sa fè m plezi pou moun pa itilize yo, eksepte pandan livè, lè l fè frèt oubyen famin.
14 Tout agrenn konsakre pou itilite lòm ak bèt, kòm soutyen pou lavi, non sèlman pou lòm, men pou bèt yo ki nan jaden yo, ak zwazo yo ki anlè a, ak tout sovaj k ap kouri epi k ap rale sou vant yo atè a.
15 Epi Bondye te kreye bagay sa yo pou itilite lòm sèlman nan tan famin ak anpil grangou.
16 Tout grenn bon pou nouri lòm; menm jan avèk fwi pye rezen; ki bay fwi, menm si se anba tè a oubyen sou tè a—
17 Sepandan, ble pou lòm, mayi pou bèf, avwàn pou cheval, pay ble pou volay ak kochon, ak tout bèt ki nan jaden yo, lòj pou tout animal ki itil, ak bwason ki dou, ak lòt grenn.
18 Epi tout sen ki sonje pou kenbe epi pou obsève pawòl sa yo, ki mache nan obeyisans nan kòmandman yo, ap resevwa asante nan lonbrit yo ak mwèl nan zo yo;
19 Epi y ap jwenn alasajès ak gwo trezò bkonesans, trezò ki kache menm;
20 Y ap akouri epi yo p ap fatige, y ap mache epi yo p ap fayi.
21 Epi mwen menm Senyè a, m bay yon apwomès ki fè konnen, zanj destriktè a pral bpase bò kote yo, menm jan avèk pitit Izrayèl yo epi l p ap touye yo. Amèn.

	◀1a
GE Pawòl Sajès.

	◀2a
D&A 29:34. GE Kòmandman Bondye yo.

	◀3a
D&A 89:18–21.

	◀b
GE Sen (non).

	◀4a
GE Twonpe, twonpri.

	◀b
GE Konbinezon sekrè.

	◀c
GE Avèti, avètisman.

	◀5a
Lev. 10:9–11; Eza. 5:11–12; 1 Kor. 6:10.

	◀6a
D&A 27:1–4.

	◀7a
Pwov. 20:1; 23:29–35.

	◀8a
1 Kor. 3:16–17. GE Kò.

	◀10a
SVD plant yo. Jen. 1:29; D&A 59:17–20.

	◀11a
GE Rekonesan, remèsiman.

	◀12a
Jen. 9:3; Lev. 11:1–8.

	◀b
1 Tim. 4:3–4; D&A 49:18–21.

	◀c
D&A 59:20.

	◀14a
Dan. 1:6–20.

	◀18a
Pwov. 3:8.

	◀19a
GE Sajès.

	◀b
GE Konesans; Temwayaj.

	◀20a
Eza. 40:31.

	◀21a
D&A 84:80.

	◀b
Egz. 12:23, 29.


Seksyon 90
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 8 Mas 1833 (History of the Church, 1:329–331). Revelasyon sa a se kontinyasyon etap nan etablisman Premye Prezidans la (gade nan antèt seksyon 81 an); kòm konsekans, konseye ki mansyone yo te òdone nan jou ki te 18 Mas 1833 a.
1–5, Kle wayòm yo konfye nan men Joseph Smith epi pa lantremiz limenm, nan men Legliz la; 6–7, Sidney Rigdon ak Frederick G. Williams dwe sèvi nan Premye Prezidans la; 8–11, Levanjil la dwe preche pou nasyon Izrayèl yo, pou Janti yo, ak Jwif yo, pou chak moun tande l nan lang pa li; 12–18, Joseph Smith ak konseye l yo dwe tabli Legliz la avèk lòd; 19–37, Senyè a konseye plizyè endividi pou yo mache dwat epi pou yo sèvi nan wayòm li a.
1 Men sa Senyè a di, an verite, an verite m di nou, pitit gason m nan, peche nou yo apadone, dapre demand nou, paske priyè nou yo ak priyè frè nou yo monte nan zòrèy mwen.
2 Se poutèt sa, nou beni depi kounyeya, ou menm m te bay akle wayòm nan; bwayòm sa a k ap vini pou dènye fwa a.
3 An verite, m di ou, m p ap janm pran kle wayòm yo nan men ou, pandan ou nan mond lan, ni nan mond k ap vini an;
4 Sepandan, palantremiz oumenm, m ap bay yon lòt moun amesaj yo, wi, legliz la menm.
5 Epi tout moun ki gen otorite Bondye a, se pou yo fè aatansyon kouman y ap kenbe l pou yo pa konsidere l kòm yon bagay ki lejè, epi pou yo pa tonbe anba kondanasyon pou sa, epi pou yo pa kilbite epi tonbe lè move tan an desann, epi van yo soufle, epi blapli a tonbe, epi l frape kay yo.
6 Epi ankò, an verite m di frè ou yo, Sidney Rigdon ak Frederick G. Williams, peche yo padone tou, epi m konsidere yo egal avèk ou nan kenbe kle dènye wayòm sa a;
7 Menm jan tou pa mwayen administrasyon ou, kle alekòl pwofèt yo, m te kòmande pou òganize a;
8 Pou yo kapab pèfeksyone nan ministè yo pou sali Siyon, ak nasyon Izrayèl yo, ak Janti yo, tout moun ki kwè;
9 Pou, pa mwayen administrasyon ou, yo kapab resevwa pawòl la, epi pa mwayen administrasyon pa yo pou pawòl la kapab ale nan tout kwen tè a, pou ale jwenn aJanti yo bpremyeman, epi apre sa, gade pou yo retounen kote Jwif yo.
10 Epi apre sa, jou a pral vini pou ponyèt Senyè a arevele avèk pouvwa pou konvenk nasyon yo, nasyon ate yo, kay bJoseph la, konsènan levanjil sali yo a.
11 Paske se pral konsa, nan jou sa a, chak moun pral atande plenitid levanjil la nan lang pa li, epi nan langaj pa li, pa mwayen moun ki bòdone nan cpouvwa sa a, avèk administrasyon dKonsolatè a, ki te devèse sou yo pou revelasyon Jezikri a.
12 Epi kounyeya, an verite, m ba ou yon kòmandman pou ou kontinye nan aministè a ak prezidans la.
13 Epi lè ou fini tradiksyon pwofèt yo, apati lè sa a, ou dwe aprezide sou zafè legliz la ak blekòl la;
14 Epi tanzantan, jan Konsolatè a pral manifeste, resevwa arevelasyon pou devwale bmistè yo ki nan wayòm nan;
15 Epi mete legliz yo nan lòd, aetidye epi baprann, epi familyarize ou avèk an verite liv, avèk clangaj, lang, ak pèp.
16 Epi se travay ou ak misyon ou nan tout lavi ou, pou ou prezide nan konsèy, epi pou ou mete tout zafè legliz sa a ak wayòm sa a nan lòd.
17 Pa awont, ni tou pa nan konfizyon; men, reprimande tèt ou nan tout tèt di ak blògèy, paske sa mete pyèj pou nanm ou.
18 Mete lòd nan kay ou; voye aparès ak bmalpwòprete lwen ou.
19 Kounyeya, an verite m di ou, se pou yon plas tabli, sito posib, pou fanmi konseye w la ak sekretè w la, Frederick G. Williams menm.
20 Epi kite sèvitè m nan ki aaje a, Joseph Smith, papa a, kontinye avèk fanmi li nan plas l ap viv la; epi se pa pou l vann li jistan bouch Senyè a pale.
21 Epi kite konseye m nan, Sidney aRigdon, rete kote li rezide kounyeya jistan bouch Senyè a pale.
22 Epi se pou evèk la chèche avèk dilijans pou l jwenn yon ajan, epi aajan an dwe yon moun ki gen brichès nan magazen—yon moun Bondye, ki gen anpil lafwa—
23 Pou l kapab dechaje l avèk tout dèt; pou magazen Senyè a kapab pa tonbe nan move repitasyon devan je pèp la.
24 Chèche avèk adilijans, bpriye tout tan, epi kwè, epi ctout bagay ap travay ansanm pou byen nou, si nou mache dwat epi si nou sonje dalyans nou te fè youn avèk lòt la.
25 Se pou fanmi ou apiti, espesyalman sèvitè m nan ki aje a, Joseph Smith, papa a, konsènan moun ki pa manm fanmi ou yo.
26 Pou yo pa wete nan men ou bagay ou te resevwa pou reyalize travay mwen an, pou bay moun ki pa diy—
27 Epi pou ou pa gen anpechman pou akonpli bagay m te kòmande yo.
28 Epi ankò, an verite m di ou, se volonte m pou sèvant mwen an, Vienna Jacques ta resevwa lajan pou sipòte depans li yo, epi pou l monte nan peyi Siyon an;
29 Epi rès lajan an kapab konsakre pou mwen, epi Vienna ap rekonpanse nan pwòp tan pa m.
30 An verite m di ou, li agreyab devan je mwen pou l monte nan peyi Siyon an, epi pou l resevwa yon eritaj nan men evèk la;
31 Pou l kapab tabli nan lapè toutotan li fidèl, epi pou li pa parese nan lavi li depi kounyeya.
32 Epi gade, an verite m di ou, ou dwe ekri kòmandman sa a, epi di frè ou yo ki nan Siyon, avèk salitasyon janti, m te aple tou pou ou aprezide sou Siyon nan pwòp tan pa mwen.
33 Se poutèt sa, se pou yo sispann nwi m konsènan sijè sa a.
34 Gade, m di ou, frè ou yo ki nan Siyon yo kòmanse repanti, epi zanj yo rejwi poutèt yo.
35 Sepandan, m pa kontan avèk anpil bagay; epi m pa kontan avèk sèvitè m nan aWilliam E. McLellin, ni avèk sèvitè m nan Sidney Gilbert; ak evèk la tou, epi lòt moun tou gen anpil bagay pou yo repanti.
36 Men an verite m di ou, mwen menm Senyè a, m ap lite kont aSiyon, epi m ap plede avèk moun fò li yo, epi m ap bchatye l jistan l ranpòte viktwa epi l vin cpwòp devan mwen.
37 Paske yo p ap deplase l nan plas li a. Mwen menm Senyè a, m di sa. Amèn.

	◀1a
GE Padon.

	◀2a
D&A 65:2. GE Kle prètriz la.

	◀b
GE Wayòm Bondye oubyen wayòm syèl la.

	◀4a
Tra. 7:38; Wom. 3:2; Ebre 5:12; D&A 124:39, 126. GE Pwofesi, pwofetize.

	◀5a
D&A 1:14.

	◀b
Mat. 7:26–27.

	◀7a
GE Lekòl Pwofèt yo.

	◀9a
1 Ne. 13:42; D&A 107:33; 133:8.

	◀b
Mat. 19:30; Etè 13:10–12.

	◀10a
D&A 43:23–27; 88:84, 87–92.

	◀b
Jen. 49:22–26; 1 Ne. 15:13–14.

	◀11a
GE Travay misyonè.

	◀b
GE Aple, Bondye te aple, apèl; Òdinasyon, òdone.

	◀c
GE Prètriz.

	◀d
GE Konsolatè.

	◀12a
GE Administre.

	◀13a
D&A 107:91–92.

	◀b
GE Lekòl Pwofèt yo.

	◀14a
GE Revelasyon.

	◀b
GE Mistè Bondye yo.

	◀15a
D&A 88:76–80, 118; 93:53.

	◀b
D&A 107:99–100; 130:18–19.

	◀c
GE Langaj.

	◀17a
Wom. 1:16; 2 Ne. 6:13.

	◀b
D&A 88:121. GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀18a
D&A 58:26–29. GE Endolan, Endolans.

	◀b
D&A 38:42.

	◀20a
GE Smith, Joseph, papa a.

	◀21a
GE Rigdon, Sidney.

	◀22a
D&A 84:112–113.

	◀b
Jakòb 2:17–19.

	◀24a
GE Dilijans.

	◀b
GE Priyè.

	◀c
Esd. 8:22; Wom. 8:28; D&A 100:15; 122:7–8.

	◀d
GE Alyans.

	◀25a
SVD pou pòv Joseph Smith, papa a, t ap fè sousi.

	◀32a
D&A 107:91–92.

	◀35a
D&A 66:1; 75:6–9.

	◀36a
GE Siyon.

	◀b
GE Chatye, chatiman.

	◀c
GE Pi, pite.


Seksyon 91
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 9 Mas 1833 (History of the Church, 1:331–332). Nan epòk sa a, Pwofèt la te angaje nan tradiksyon Ansyen Testaman an. Li te rive nan ansyen ekriti ki rele Apokrif la, li te mande Senyè a epi l te resevwa enstriksyon sa a.
1–3 Apokrif la prèske toutafè byen tradui, men li gen anpil esplikasyon ki soti nan men lèzòm ki pa verite; 4–6, Li profitab pou moun Lespri a klere.
1 An verite, Senyè a di ou konsènan aApokrif la—gen anpil bagay ladan l ki se verite, epi anpil ladan l byen tradui;
2 Gen anpil bagay ladan l ki pa verite, ki se entèpretasyon lèzòm fè.
3 An verite, m di ou, se pa nesesè pou Apokrif la tradui.
4 Se poutèt sa, nenpòt moun ki li l, li dwe akonprann, paske Lespri a manifeste verite;
5 Epi nenpòt moun aLespri a klere ap jwenn benefis ladan l;
6 Epi yon moun ki pa resevwa nan men Lespri a pa kapab benefisye. Se poutèt sa, se pa nesesè pou l tradui. Amèn.

	◀1a
GE Apokrif.

	◀4a
GE Konpreyansyon.

	◀5a
GE Enspirasyon, enspire; Sentespri.


Seksyon 92
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 15 Mas 1833 (History of the Church, 1:333). Revelasyon an dirije sou Frederick G. Williams, ki te lonmen dènyèman kòm konseye nan Premye Prezidans la.
1–2, Senyè a bay yon kòmandman ki gen relasyon avèk admisyon lòd ini an.
1 An verite, Senyè a di, m bay lòd aini an, òganize an akò avèk kòmandman m te deja bay yo, yon revelasyon ak kòmandman konsènan sèvitè m nan, Frederick G. Williams, pou ou resevwa l nan lòd la. Sa m di yon moun, m di tout moun li.
2 Epi ankò, m di ou, sèvitè m nan Frederick G. Williams, ou pral yon manm vivan nan lòd sa a; epi toutotan ou fidèl nan respekte tout ansyen kòmandman yo, w ap beni pou tout tan. Amèn.

	◀1a
D&A 82:11, 15–21. GE Lòd ini.


Seksyon 93
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 6 Me 1833 (History of the Church, 1:343–346).
1–5, Tout moun ki fidèl pral wè Senyè a; 6–18, Jan te rann temwayaj pou fè konnen Pitit Gason Bondye a te mache lagras sou lagras jistan li te resevwa laglwa Papa a toutantye; 19–20, Moun fidèl ki mache lagras sou lagras, pral resevwa l tou toutantye; 21–22, Moun ki fèt pa lantremiz Kris la yo se Legliz Premyene a; 23–28, Kris la te resevwa yon totalite verite toutantye, epi lòm kapab fè menm jan an tou avèk obeyisans; 29–32, Lòm te nan kòmansman an avèk Bondye; 33–35, Eleman yo etènèl, epi lòm kapab resevwa yon totalite lajwa toutantye nan Rezirèksyon an; 36–37, Laglwa Bondye se entèlijans; 38–40, Timoun yo inosan devan Bondye poutèt redanmsyon Kris la; 41–53, Frè k ap dirije yo resevwa kòmandman pou yo tabli fanmi yo nan lòd.
1 An verite, Senyè a di: se pral konsa tout nanm ki aabandone peche yo epi ki vin jwenn mwen, epi ki brele non mwen, epi ki cobeyi vwa mwen, epi ki respekte kòmandman m yo, ap dwè efas mwen epi l ap konnen m egziste;
2 Epi m se vrè alimyè a ki klere chak moun ki vini nan mond lan;
3 Epi m anan Papa a, epi Papa a nan mwen, epi Papa a ak mwen nou se youn—
4 Papa a apaske li te bban mwen li toutantye, epi Pitit Gason an paske m te nan mond lan epi m te fè tabènak mwen avèk cchè, epi m te rete pami pitit lèzòm.
5 M te nan mond lan epi m te resevwa nan men Papa m, epi atravay li te manifeste anpil.
6 Epi aJan te wè epi l rann temwayaj konsènan blaglwa toutantye mwen an, epi totalite rejis cJan an pral revele toutantye apre.
7 Epi l te rann temwayaj, li di: M te wè laglwa l, li te nan akòmansman an, anvan mond la te egziste;
8 Se poutèt sa, aPawòl la te la nan kòmansman, paske li te Pawòl la, mesaje sali a menm—
9 aLimyè ak bRedanmtè mond lan; Lespri verite a, ki te vini nan mond lan, paske se li ki te fè mond lan, epi lavi lèzòm ak limyè lèzòm te nan li.
10 Se li ki te akreye mond yo; se li ki te kreye lèzòm; se li ki te kreye tout bagay, epi pa lantremiz li, epi avèk li.
11 Epi mwen menm Jan, m rann temwayaj pou fè konnen m te wè laglwa li, kòm laglwa Sèl Pitit Literal Papa a, ki plen lagras ak verite, Espri verite a memm ki te vini epi ki rete nan lachè, epi ki te rete pami nou.
12 Epi mwen menm Jan, m te wè li pa t resevwa atoutnèt nan kòmansman, men, li te resevwa blagras sou lagras;
13 Epi li pat resevwa toutnèt nan kòmansman, men, li te kontinye pran alagras sou lagras, jistan l te resevwa toutnèt;
14 Epi konsa li te rele aPitit Gason Bondye a, paske li pa t resevwa toutnèt nan kòmansman.
15 Epi mwen menm aJan, m rann temwayaj, syèl la te louvri, epi bSentespri a te desann sou li sou fòm yon cpijon, epi l te repoze sou li, epi yon vwa te soti nan syèl la ki di: Se Pitit Gason dbyenneme m nan.
16 Epi mwen menm Jan, m rann temwayaj li te resevwa laglwa Papa a toutantye;
17 Epi l te resevwa atout bpouvwa, ni nan syèl la ak sou tè a, epi laglwa cPapa a te avèk li, paske l te rete avèk li.
18 Epi se pral konsa, si ou fidèl, w ap resevwa totalite rejis Jan an toutantye.
19 M ba ou pawòl sa yo pou ou kapab konprann epi pou ou kapab konnen kouman pou ou aadore, epi pou ou konnen kisa w ap adore, pou ou kapab vin jwenn Papa a nan non mwen, epi lè tan an rive, pou nou resevwa tout bagay.
20 Paske si ou respekte akòmandman m yo, w ap resevwa btotalite l, epi w ap cglorifye nan mwen jan m glorifye nan Papa a; se poutèt sa, m di ou, ou pral resevwa dlagras apre lagras.
21 Epi kounyeya, an verite m di ou, m te nan akòmansman avèk Papa a, epi m se bPremyene a;
22 Epi tout moun ki fèt pa mwayen mwen pral apataje nan sa ki vle di blaglwa a, epi yo se legliz Premyene a.
23 Ou te nan kòmansman an tou aavèk Papa a; ki se Lespri, sa vle di Lespri verite a;
24 Epi averite se bkonesans bagay jan yo ye, epi jan yo te ye, ak jan yo pral vin ye;
25 Epi nenpòt bagay ki mwens oubyen ki aplis pase sa se lespri mechan sa a ki te yon bmantè depi nan kòmansman.
26 Lespri averite a se pou Bondye. M se Lespri verite a, epi Jan te rann temwayaj konsènan mwen, ki di: Li te resevwa verite a toutantye, wi, menm tout verite;
27 Epi pèsonn pa resevwa atoutnèt san li pa respekte kòmandman l yo.
28 Yon moun ki arespekte kòmandman l yo li resevwa verite ak blimyè, jistan l glorifye nan verite epi l ckonnen tout bagay.
29 Lòm te nan akòmansman tou avèk Bondye. bEntèlijans oubyen limyè verite a, pa t kreye oubyen fèt, ni tou sa pa t gade kapab fèt.
30 Tout verite endepandan nan antouray kote Bondye te plase l la, pou l aaji pou tèt pa l, tankou tout entèlijans kapab fè; san sa pa gen egzistans.
31 Gade, men alib abit lòm, epi men kondanasyon lòm; paske sa ki te nan kòmansman manifeste byen bklè devan yo, epi yo pa resevwa limyè a.
32 Epi tout moun lespri l pa resevwa alimyè a, li sou kondanasyon.
33 Paske lòm se alespri. bEleman yo etènèl, epi lespri ak eleman ki konekte san separasyon, resevwa yon lajwa toutantye;
34 Epi lè yo asepare, lòm pa kapab resevwa yon blajwa toutantye.
35 aEleman yo se tabènak Bondye; wi, lòm se tabènak Bondye, yo se tanp menm; epi nenpòt btanp ki sal, Bondye ap detwi tanp sa a.
36 aLaglwa Bondye se bentèlijans, oubyen otreman di, climyè ak verite.
37 Limyè ak verite abandone amalen an.
38 Chak lespri lòm te ainosan nan kòmansman; epi paske Bondye te brachte lòm anba cchit Adan an, lòm te vin tounen nan eta anfans yo ankò, dinosan devan Bondye.
39 Epi mechan sa a te vin apran limyè ak verite a, pa mwayen dezobeyisans, nan men pitit lèzòm, epi akòz btradisyon papa yo.
40 Men m kòmande w pou ou aleve pitit ou yo nan limyè ak verite.
41 Men an verite m di w, sèvitè m nan Frederick G. Williams, ou kontinye sou kondanasyon sa a;
42 Ou pa aanseye pitit ou yo limyè ak verite, dapre kòmandman an; epi mechan sa gen pouvwa, toujou, sou ou, epi se kòz afliksyon ou la.
43 Epi kounyeya m ba ou yon kòmandman—si w delivre, ou dwe mete pwòp kay pa w nan alòd, paske gen anpil bagay ki pa nan lòd lakay pa w.
44 An verite, m di sèvitè m nan Sidney Rigdon, nan kèk bagay li pa respekte kòmandman yo konsènan pitit li yo; se poutèt sa, mete kay ou nan lòd premyeman.
45 An verite, m di sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, oubyen otreman di, m ap rele ou azanmi, paske ou se zanmi m, epi ou pral gen yon eritaj avèk mwen—
46 M te rele ou asèvitè pou byen mond lan, epi ou se sèvitè yo pou byen mwen—
47 Epi kounyeya, an verite m di ou Joseph Smith, pitit la—ou pa respekte kòmandman yo, epi ou merite arepwòch devan Senyè a;
48 aFanmi ou dwe repanti epi yo dwe abandone kèk bagay, epi yo dwe bay pawòl ou yo plis atansyon onèt, oubyen pou wete yo nan plas yo ye a.
49 Sa m di yon moun, m di tout moun ni; apriye tout tan pou mechan an pa gen pouvwa sou ou, epi pou l pa wete ou nan plas ou a.
50 Sèvitè m nan Newel K. Whitney tou, yon evèk nan legliz mwen an, merite pou m chatye l, epi mete fanmi l nan lòd, pou fè yo vin pi dilijan ak pi sousye lakay yo, pou yo priye tout tan, san sa m ap wete yo nan aplas yo a.
51 Kounyeya, m di nou, zanmi m yo, se pou sèvitè m nan Sidney Rigdon ale nan vwayaj li a, pou l prese, epi pou l pwoklame lane aakseptab Senyè a, ak levanjil sali a, jan m pral ba li enspirasyon; epi avèk priyè ou ki fèt ak lafwa, avèk yon sèl konsantman, m ap leve l.
52 Epi se pou sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, ak Frederick G. Williams prese tou, epi y ap resevwa dapre priyè yo fè avèk lafwa; epi toutotan nou kenbe pawòl mwen yo nou p ap nan konfizyon nan mond sa a, ni nan mond k ap vini an.
53 Epi, an verite m di ou konsa, se volonte m pou ou prese atradui ekriti m yo, epi pou ou bjwenn yon ckonesans nan istwa, ak peyi, ak wayòm, ak lalwa Bondye ak lòm, epi tout sa se pou sali Siyon. Amèn.
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GE Glwa selès.
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GE Lèzòm, lòm—Lòm, yon pitit espirityèl Papa Bondye.
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GE Verite.
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	◀32a
GE Limyè, limyè Kris; Verite.

	◀33a
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GE Glwa; Jezikri—Glwa Jezikri.
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	◀37a
Moyiz 1:12–16. GE Dyab.

	◀38a
GE Inosan, Inosans.
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Mozya 27:24–26; Moyiz 5:9; AL 1:3. GE Redanmtè, restablisman, redanmsyon.
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GE Chit Adan ak Èv.

	◀d
Mowo. 8:8, 12, 22; D&A 29:46–47. GE Sali—Sali timoun.
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	◀b
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	◀40a
GE Fanmi—Responsablite paran yo.

	◀42a
1 Sam. 3:11–13; D&A 68:25–31.

	◀43a
1 Tim. 3:4–5.

	◀45a
D&A 84:63; 88:62.

	◀46a
Lev. 25:55; 1 Ne. 21:3–8. GE Sèvis.

	◀47a
D&A 95:1–2. GE Chatye, chatiman.

	◀48a
GE Fanmi—Responsablite yon pitit.

	◀49a
3 Ne. 18:15–21.

	◀50a
D&A 64:40.

	◀51a
Lik 4:19.

	◀53a
GE Tradiksyon Joseph Smith (TJS).

	◀b
D&A 88:76–80, 118.

	◀c
GE Konesans.


Seksyon 94
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 6 Me 1833 (History of the Church, 1:346–347). Hyrum Smith, Reynolds Cahoon, ak Jared Carter lonmen kòm komite pou konstriksyon Legliz la.
1–9, Senyè a bay yon kòmandman ki gen relasyon avèk konstriksyon yon kay pou travay Prezidans la; 10–12, Yon kay pou enprime dwe bati; 13–17, Kèk eritaj deziye.
1 Epi ankò, an verite m di nou, azanmi m yo, m ba nou yon kòmandman, pou nou kòmanse travay pou nou fè plan an yo epi pou nou prepare kòmansman ak fondasyon vil bpye siyon an, isit la nan peyi Kirtland nan, pou kòmanse avèk kay mwen an.
2 Epi gade li dwe fèt dapre amodèl m te ba nou an.
3 Epi se pou premye anplasman nan sid la konsakre pou mwen pou konstriksyon yon kay pou Premye Prezidans la, pou travay prezidans la, pou yo jwenn revelasyon; epi pou travay ministè aprezidans la, nan tout bagay ki gen rapò avèk legliz la ak wayòm nan.
4 An verite m di nou, li dwe konstwi senkann-senk pye sou swasann-senk nan lajè ak longè, nan chanm andedan an.
5 Epi pral gen yon chanm anba ak yon chanm anwo, dapre modèl m pral ba nou an pita a.
6 Epi li pral dedye pou Senyè a depi nan fondasyon an, dapre lòd prètriz la, dapre modèl m pral ba nou pita a.
7 Epi li pral dedye totalman pou Senyè a pou travay prezidans la.
8 Epi nou pa dwe kite okenn bagay ki apapwòp vini ladan l; epi blaglwa mwen pral ladan l, epi prezans mwen pral ladan l.
9 Men, si nenpòt bagay ki apapwòp vini ladan l, laglwa mwen p ap ladan l; epi prezans mwen p ap vini ladan l.
10 Epi ankò, an verite m di nou, dezyèm anplasman nan sid la dwe dedye pou mwen, pou konstriksyon yon kay pou mwen, pou travay aenprime btradiksyon ekriti m yo, ak tout lòt bagay m pral kòmande nou.
11 Epi li dwe mezire senkann-senk sou swasann-senk pye nan lajè l ak nan longè l, nan chanm andedan an; epi dwe genyen yon chanm anba ak yon chanm anwo.
12 Epi kay sa a dwe dedye totalman pou Senyè a depi nan fondasyon an, pou travay enprime, nan tout bagay m pral kòmande nou, pou l sen, san salte, dapre modèl nan tout bagay jan m pral ba nou an.
13 Epi sou twazyèm anplasman an sèvitè m nan Hyrum Smith pral resevwa eritaj li.
14 Epi sou premye ak dezyèm anplasman ki nan nò a, sèvitè m yo Reynolds Cahoon ak Jared Carter pral resevwa eritaj yo—
15 Pou yo kapab fè travay m te ba yo a, kòm komite pou yo bati kay mwen yo, dapre kòmandman mwen menm, Senyè Bondye a, m te ba nou.
16 De kay sa yo pa dwe bati jistan m ba nou yon kòmandman konsènan yo.
17 Epi kounyeya m pa ba nou plis pou kounyeya. Amèn.

	◀1a
D&A 93:45.

	◀b
GE Pye.

	◀2a
D&A 52:14–15.

	◀3a
D&A 107:9, 22.

	◀8a
Lik 19:45–46; D&A 109:16–20.

	◀b
1 Wa 8:10–11. GE Glwa.

	◀9a
D&A 97:15–17.

	◀10a
D&A 104:58–59.

	◀b
GE Tradiksyon Joseph Smith (TJS).


Seksyon 95
Revelasyon Joseph Smith Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 1 Janvye 1833 (History of the Church, 1:350–352). Revelasyon sa a se kontinyasyon direksyon diven pou bati kay adorasyon ak enstriksyon, espesyalman kay Senyè a (gade nan 88:119–136 ak seksyon 94).
1–6, Sen yo chatye poutèt yo pa bati kay Senyè a; 7–10, Senyè a vle itilize kay li a pou dote pèp li a avèk pouvwa ki soti anwo; 11–17, Kay la dwe dedye kòm yon plas pou adorasyon epi pou lekòl Apot yo.
1 An verite, Senyè a di nou menm mwen renmen yo konsa, epi moun mwen renmen m achatye tou pou peche yo kapab bpadone, paske avèk chatiman an m prepare wout pou cdelivrans yo nan tout bagay pou yo soti nan dtantasyon, epi m renmen nou—
2 Se sa ki fè, m dwe chatye nou epi nou merite gen repwòch devan je m;
3 Paske nou te fè yon peche ki grav anpil kont mwen, paske nou pa t konsidere gwo kòmandman an nan tout bagay, kòmandman m te ba nou pou nou bati akay mwen an;
4 Pou preparasyon m te planifye pou prepare apot mwen yo pou anetwaye pye rezen m nan pou dènye fwa, pou m kapab reyalize aksyon betranj mwen an, pou m kapab cvide Lespri m sou tout lachè—
5 Men gade, an verite m di nou, te gen anpil moun ki te òdone pami nou, moun m te aple, men, m te sèlman achwazi kèk.
6 Moun m pa t chwazi yo te fè yon peche ki grav anpil, paske yo mache nan atenèb nan mitan lajounen.
7 Epi se pou rezon sa a m ba nou yon kòmandman pou nou rele asanble asolanèl nou an, pou bjèn nou yo ak lamantasyon nou yo kapab monte nan zòrèy Senyè Tout cLame yo, ki vle di kòm entèpretasyon, dkreyatè premye jou a, kòmansman an ak finisman an.
8 Wi, an verite m di nou, m ba nou yon kòmandman pou nou bati yon kay, yon kay m te planifye pou adote moun m te chwazi yo avèk pouvwa ki soti anwo;
9 Paske se apwomès Papa a fè nou; se poutèt sa m kòmande nou pou nou rete, menm jan apot mwen yo te ye nan Jerizalèm.
10 Sepandan, Senyè nou di, sèvitè m yo te fè yon peche ki grav anpil; epi achirepit te leve nan blekòl pwofèt yo; ki te grav anpil pou mwen; se poutèt sa m te voye yo pou sibi chatiman.
11 An verite m di nou, se volonte m pou nou bati yon kay. Si nou respekte kòmandman m yo n ap gen pouvwa pou nou bati l.
12 Si nou pa arespekte kòmandman m yo, blanmou Papa a p ap kontinye avèk nou, se poutèt sa nou pral mache nan tenèb.
13 Kounyeya men lasajès, ak panse Senyè a—se pou kay la bati, se pa nan fason mond lan, paske m pa kòmande nou pou nou viv dapre fason mond lan;
14 Se poutèt sa, se pou l bati dapre fason m pral montre twa moun pami nou, moun nou pral lonmen epi òdone nan pouvwa sa a.
15 Epi gwosè l dwe mezire senkann-senk pye nan lajè, se pou l swasann-senk pye nan longè, nan chanm andedan an.
16 Senyè a di nou, epi se pou pati ki pi ba a, nan chanm andedan an dedye pou mwen pou nou ofri sakreman nou, epi pou predikasyon nou, ak jèn nou, ak priyè nou, epi pou nou aofri dezi ki pi sen nou yo devan m.
17 Epi se pou pati ki pi wo nan chanm andedan an dedye pou mwen kòm lekòl pou apot mwen yo, se sa Pitit Gason aAman nan; oubyen otreman di, Alfous; oubyen otreman di, Omegis; Jezikri bSenyè nou an di. Amèn.
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Seksyon 96
Revelasyon Joseph Smith Pwofèt la te resevwa, ki montre lòd vil oubyen pye Siyon an nan Kirtland, Ohio, 4 Jen 1833, kòm yon egzanp pou sen ki nan Kirtland yo (History of the Church, 1:352–353). Okazyon sete nan yon konferans gran prèt, epi sijè santral yo t ap anvizaje a se itilizasyon sèten tè, ki te pote non French Farm, legliz la te posede pre Kirtland. Kòm konferans la pa t kapab dakò avèk kiyes ki pou pran responsabilite jaden an yo, tout moun te dakò pou yo mande Senyè a konsènan sijè a.
1, Pye Siyon ki nan Kirtland nan dwe vin ranfòse; 2–5, Evèk la dwe divize eritaj yo pou Sen yo; 6–9, John Johnson dwe vin yon manm nan lòd ini an.
1 Gade, m di nou, men lasajès, pou nou kapab konnen kouman pou nou aji konsènan sijè sa a, paske se nesesè pou mwen pou apye sa m te tabli pou fòs Siyon an vin fòtifye.
2 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan Newel K. Whitney pran responsablite plas ki lonmen pami nou an, kote m te planifye pou m bati kay sen mwen an.
3 Epi ankò, se pou plas sa a divize fè anplasman, dapre lasajès, pou benefis moun k ap chèche eritaj, jan sa te tabli nan konsèy pami nou.
4 Se poutèt sa, pa sispann pran swen bagay sa a, ak pòsyon sa a ki nesesè pou benefis alòd mwen an, nan entansyon pou pote pawòl mwen bay pitit lèzòm yo.
5 Paske gade, an verite m di nou, se sa ki pi enpòtan pou mwen, pou pawòl mwen ale pami pitit lèzòm yo, nan objektif pou soumèt kè pitit lèzòm yo pou byen nou. Se konsa sa ye. Amèn.
6 Epi ankò, an verite m di nou, se lasajès epi sa nesesè pou mwen, pou sèvitè m nan John Johnson m te aksepte ofrann li a epi m te tande priyè li yo, epi m te fè pwomès lavi etènèl la toutotan li respekte kòmandman m yo depi kounyeya—
7 Paske li se yon desandan aJoseph epi li patisipe nan benediksyon pwomès ki te fèt pou zansèt li yo—
8 An verite m di nou, se nesesè pou mwen pou l vin tounen yon manm nan lòd la, pou l kapab ede nan pote pawòl mwen bay pitit lèzòm.
9 Se poutèt sa nou dwe òdone l nan ofis sa a, epi li pral chèche avèk dilijans pou l wete ipotèk ki sou kay ki chwazi pou nou an, pou l kapab rete ladan l. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
Eza. 33:20; 54:2. GE Pye.
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D&A 78:3–4. GE Lòd ini.

	◀7a
GE Jozèf, pitit gason Jakòb.


Seksyon 97
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 2 Out 1833 (History of the Church, 1:400–402). Revelasyon sa a patikilyèman okipe zafè Sen Siyon yo ki nan Jackson County, Missouri, kòm repons pou demand Pwofèt la te fè Senyè a pou ba li enfòmasyon. Nan epòk sa a nan Missouri, manm legliz yo te soumèt anba pèsekisyon grav, epi nan 23 Jiyè 1833, yo te fòse yo siyen yon akò pou yo kite Jackson County.
1–2, Anpil nan Sen Siyon yo (Jackson County, Missouri) beni poutèt fidelite yo; 3–5, Parley P. Pratt jwenn konpliman pou travay li nan lekòl Siyon an; 6–9, Moun ki obsève alyans yo, Senyè a aksepte yo; 10–17, Yon kay dwe bati nan Siyon, kote moun ki gen kè pi pral wè Bondye; 18–21, Siyon se moun ki gen kè pi; 22–28, Siyon ap echape anba afliksyon Senyè a si l fidèl.
1 An verite m di nou zanmi m yo, m ap pale nou avèk vwa m, vwa Lespri m menm, pou m kapab montre nou volonte m konsènan frè nou yo ki nan peyi aSiyon an, anpil ladan yo gen imilite an verite epi y ap chèche avèk dilijans pou yo aprann lasajès epi pou yo jwenn verite.
2 An verite, an verite m di nou, moun konsa beni, paske y ap jwenn; paske mwen menm Senyè a, m ap montre moun ki adou yo mizèrikòd, epi sou tout moun m vle, pou m kapab jistifye lè m mennen yo nan jijman.
3 Gade, m di nou, konsènan alekòl Siyon yo, mwen menm Senyè a, m kontan pou gen yon lekòl nan Siyon, epi tou m kontan avèk sèvitè m nan, bParley P. Pratt, paske li rete nan mwen.
4 Epi toutotan li kontinye rete nan mwen l ap kontinye prezide sou lekòl la nan peyi Siyon an jistan m ba li lòt kòmandman.
5 Epi m ap beni l avèk yon bann benediksyon, m ap esplike tout ekriti yo ak mistè yo pou edifikasyon lekòl la, ak legliz la nan Siyon.
6 Epi pou rès lekòl la, mwen menm Senyè a m vle montre mizèrikòd; sepandan gen moun m dwe achatye, epi moun pral vin konnen zèv yo.
7 aRach la poze sou rasin pyebwa a; epi tout pyebwa ki pa pote bon bfwi l ap derasinen, jete nan dife. Paske mwen menm Senyè a m te di sa.
8 An verite m di nou, tout moun pami yo ki konnen akè yo bonèt, epi ki gen kè brize, epi lespri yo kontri, epi ki cvle fè dsakrifis pou obsève alyans yo—wi, chak sakrifis mwen menm Senyè a m kòmande—m ap eaksepte yo.
9 Paske mwen menm Senyè a, m ap fè yo donnen tankou yon pye fwi ki plante nan yon bon tè, kote yon kouran dlo pi ki bay anpil fwi ki bon.
10 An verite m di nou, se volonte m pou nou bati yon akay pou mwen nan peyi Siyon an, tankou bmodèl m ba nou an.
11 Wi, se pou l bati rapid rapid, avèk ladim pèp mwen an.
12 Gade, se aladim ak sakrifis sa mwen menm Senyè a, m rekòmande nan men yo, pou yon bkay kapab bati pou mwen pou sali Siyon—
13 Kòm yon plas aremèsiman pou tout sen yo, epi kòm yon plas enstriksyon pou tout moun ki aple pou travay nan ministè a nan tout kalte apèl yo ak ofis yo;
14 Pou yo kapab pèfeksyone nan akonpreyansyon ministè yo, nan teyori, nan prensip, ak nan doktrin, nan tout bagay ki gen rapò avèk bwayòm Bondye sou tè a, ckle wayòm sa m te konfere nou an.
15 Epi toutotan pèp mwen an bati yon kay pou mwen nan non Senyè a, epi yo pa kite okenn bagay ki apapwòp vini ladan l, pou l pa sal, blaglwa mwen ap repoze sou li;
16 Wi, epi aprezans mwen pral ladan l, paske m ap vini ladan l, epi tout moun ki gen kè bpi ki vini ladan l ap wè Bondye.
17 Men, si l sal m p ap vini ladan l, epi laglwa mwen p ap ladan l; paske m p ap vini nan tanp ki pa sen.
18 Epi kounyeya, gade, si Siyon fè bagay sa yo l ap apwospere, l ap gaye kò l epi l ap vin glorye anpil, gran anpil, epi terib anpil.
19 Epi anasyon yo ki sou tè ap onore l, epi y ap di: Asireman bSiyon se vil Bondye nou an, epi asireman Siyon pa kapab tonbe, ni tou moun pa kapab deplase l nan plas li a, paske Bondye la, epi men Senyè a la;
20 Epi li sèmante avèk pouvwa pisans li pou l sali l ak a afòtrès elve li a.
21 Se poutèt sa, an verite, Senyè a di, se pou Siyon rejwi, paske sa se aSiyon—moun ki gen kè pi yo; Se poutèt sa, se pou Siyon rejwi, pandan tout mechan yo pral lamante.
22 Paske gade, avanjans ap vini rapid rapid sou moun ki san Bondye yo tankou yon toubiyon; epi kiyès ki pral chape anba l?
23 aEpidemi Senyè a pral pase nan nwit ak lajounen, epi konsekans la pral ajite tout moun; wi, li p ap sispann jistan Senyè a vini;
24 Paske endiyasyon Senyè a limen kont abominasyon yo ak zèv mechan yo.
25 Sepandan, Siyon ap achape si l obsève pou l fè tout bagay m kòmande l.
26 Men, si l pa obsève nenpòt sa m kòmande l, m ap avizite l dapre tout zèv li yo, avèk move afliksyon, avèk blapès, ak maladi kontajye, avèk epe, avèk cvanjans, avèk dife ddevoran.
27 Sepandan, se pou yo li sa nan zòrèy li yon fwa, pou fè konnen mwen menm Senyè a, m aksepte ofrann li; epi si l pa peche ankò aokenn nan bagay sa yo p ap vini sou li;
28 Epi m ap abeni l avèk benediksyon, epi m ap miltipliye yon bann benediksyon sou li, ak sou jenerasyon li yo pou toujou epi ajamè, se sa Senyè Bondye a nou an di. Amèn.
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Seksyon 98
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio 6 Out 1833 (History of the Church, 1:403–406). Revelasyon sa a te vini kòm konsekans pèsekisyon kont Sen yo nan Missouri. Sete natirèl pou Sen nan Missouri yo, ki te soufri fizikman epi ki te pèdi pwopriyete yo, ta gen yon tandans pou yo goumen epi pou yo vanje. Se poutèt sa, Senyè a te bay revelasyon sa a. Malgre kèk nouvèl konsènan pwoblèm nan Missouri a te rive kote Pwofèt la nan Kirtland (anviwon 1,400 desan kilomèt distans), se revelasyon ki pou ta fè l konnen gravite sitiyasyon an.
1–3, Afliksyon Sen yo pral pou byen yo; 4–8, Sen yo dwe aksepte lalwa konstitisyon peyi a; 9–10, Yo ta dwe sipòte moun ki onèt, saj, epi ki bon pou gouvène peyi a; 11–15, Moun ki bay lavi yo pou kòz Senyè a pral gen lavi etènèl; 16–18, Renonse ak lagè epi pwoklame lapè; 19–22, Sen yo ki nan Kirtland yo resevwa repwòch ak kòmandman pou yo repanti; 23–32, Senyè a revele lalwa li ki gouvène pèsekisyon ak afliksyon ki enpoze sou pèp li a; 33–38, Lagè jistifye sèlman lè Senyè a kòmande l; 39–48, Sen yo dwe padone ènmi yo, epi ènmi yo ap chape anba vanjans Senyè a si yo repanti.
1 An verite M di nou, zanmi m yo, pa apè, rekonfòte kè ou; wi, rejwi tout tan, epi nan tout bagay bay bremèsiman;
2 aRete tann Senyè a avèk pasyans, paske priyè nou yo antre nan zòrèy Senyè tout Lame a yo, epi yo anrejistre avèk so epi ak testaman sa a Senyè a te sèmante epi l te dekrete pou l akòde bagay sa a.
3 Senyè a di, se poutèt sa, li ba nou pwomès sa a, avèk yon alyans ki pa kapab chanje pou yo akonpli; epi tout bagay ki te aaflije nou pral travay ansanm pou byen nou, epi pou laglwa non mwen.
4 Epi kounyeya, an verite m di nou, konsènan lalwa peyi a, se volonte m pou pèp mwen an obsève pou l fè tout bagay m kòmande yo.
5 Epi alalwa sa a ki pou peyi a, ki bkonstitisyonèl la, ki sipòte prensip libète a, paske l kenbe dwa ak privilèj yo, li pou tout limanite, epi li jis devan mwen.
6 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m jistifye nou, ak frè nou yo ki nan legliz mwen an, lè n ap aksepte lalwa sa a ki se lalwa konstitisyon peyi a;
7 Men, dapre sa ki konsène lalwa lòm, nenpòt sa ki plis oubyen mwens pase sa, li soti nan mal.
8 Mwen menm, Senyè Bondye a, m fè nou alib, se poutèt sa, nou gade lib; epi lalwa a fè nou lib tou.
9 Sepandan, lè amechan ap dirije, pèp la plenyen.
10 Se poutèt sa, yo ta dwe chèche avèk dilijans moun ki aonèt ak moun ki saj, epi nou ta dwe sipòte bon moun ak moun ki saj; otreman, nenpòt bagay ki mwens pase sa li soti nan mal.
11 Epi m ba nou yon kòmandman pou nou abandone tout mal epi pou nou atache nou avèk tout byen, pou nou kapab viv avèk chak apawòl ki soti nan bouch Bondye.
12 Paske l ap abay moun ki fidèl yo liy sou liy, presèp sou presèp; epi m ap beseye nou pou m kapab teste ou.
13 Epi nenpòt moun ki abay vi l nan kòz mwen, poutèt non mwen, l ap jwenn li ankò, lavi etènèl menm.
14 Se poutèt sa, Senyè a di, pa apè ènmi nou yo, paske m dekrete nan kè mwen, pou m bteste nou nan tout bagay, pou wè si n ap rete nan alyans mwen an, menm jouk nan clanmò, pou nou kapab rete diy.
15 Paske si nou pa rete nan alyans mwen an, nou pa diy pou mwen.
16 Se poutèt sa, arenonse avèk blagè epi pwoklame clapè, epi chèche avèk dilijans pou fè kè pitit yo dvire sou papa yo, epi kè papa yo sou pitit yo;
17 Epi ankò, kè aJwif yo sou pwofèt yo, epi kè pwofèt yo sou Jwif yo; pou m pa vin frape tout tè a avèk yon malediksyon, epi tout chè konsonmen devan mwen.
18 Pa kite kè nou twouble; paske gen aanpil palè lakay Papa m, epi m prepare yon plas pou nou; epi kote Papa m avèk mwen ye, se la n ap ye tou.
19 Gade, mwen menm Senyè a m pa kontan avèk anpil moun ki nan legliz Kirtland nan;
20 Paske yo pa abandone peche yo, ak chemen mechan yo, lògèy ki nan kè yo a, ak konvwatiz yo, ak tout bagay detestab yo, epi pou yo obsève pawòl sajès yo ak lavi etènèl m ba yo a.
21 An verite m di nou, mwen menm Senyè a, m ap achatye yo epi m ap fè tout bagay m te mete sou lis, si yo pa repanti pou yo obsève tout bagay m te di yo.
22 Epi ankò m di nou, si nou obsève pou nou afè tout bagay m kòmande nou, mwen menm Senyè a, m ap detounen tout kòlè ak endiyasyon lwen nou, epi bpòt lanfè a p ap gen pouvwa sou nou.
23 Kounyeya, m ap pale avèk nou konsènan fanmi nou—si lèzòm afrape nou, oubyen fanmi nou yon fwa, epi nou sipòte l avèk pasyans epi nou pa revòlte kont yo, ni tou nou pa chèche revanj, n ap rekonpanse;
24 Men, si nou pa sipòte l avèk pasyans, l ap konte pou nou atankou yon bagay ou byen merite.
25 Epi ankò, si ènmi nou frape nou yon dezyèm fwa, epi nou pa revòlte kont ènmi nou, epi ou sipòte l avèk pasyans, rekonpans nou ap san fwa plis.
26 Epi ankò, si l frape nou yon twazyèm fwa, epi nou sipòte l avèk apasyans, rekonpans nou ap double kat fwa;
27 Epi twa temwayaj sa yo ap kanpe kont ènmi nou si l pa repanti, epi l p ap efase.
28 Epi kounyeya, an verite m di nou, si ènmi sa a chape anba vanjans mwen, epi li pa tonbe nan jijman devan mwen, lè sa a nou pa dwe manke aavèti l nan non mwen, pou l pa vini sou nou ankò, ni sou fanmi nou, menm pitit pitit nou yo sou twazyèm ak katriyèm jenerasyon.
29 Epi apre sa, si l vini sou nou oubyen sou pitit nou, oubyen pitit pitit nou sou twazyèm ak katriyèm jenerasyon an, m ap livre ènmi nou nan men nou;
30 Epi si nou epanye l, n ap rekonpanse pou lajistis nou; ak pitit nou yo ak pitit pitit nou yo jouk nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon.
31 Sepandan, ènmi nou nan men nou, epi si nou rekonpanse l pou zèv li yo nou jistifye; si l te chèche pran vi nou, epi li mete vi nou an danje, ènmi nou an nan men nou epi nou jistifye.
32 Gade, se lalwa sa a m te bay sèvitè m nan, Nefi, ak apapa nou yo, Joseph, ak Jakòb, ak Izarak, ak Abraram, ak tout ansyen pwofèt ak apot mwen yo.
33 Epi ankò, se alalwa sa a m te bay ansyen moun mwen yo, pou yo pa ale nan goumen kont okenn lòt nasyon, fanmi, lang oubyen pèp, san mwen menm Senyè a m pa kòmande yo.
34 Epi si nenpòt nasyon, lang, oubyen pèp ta deklare lagè kont yo, yo dwe leve yon banyè alapè devan pèp, nasyon, oubyen lang sa a dabò;
35 Epi si pèp sa a pa aksepte lapè yo ofri a, ni dezyèm fwa ak twazyèm fwa a, yo te dwe pote temwayaj sa yo devan Senyè a;
36 Apre sa, mwen menm Senyè a, m t ap ba yo yon kòmandman, epi m t ap jistifye yo pou y’al goumen kont nasyon sa a, lang sa a, oubyen pèp sa a.
37 Epi mwen menm Senyè a, m t ap agoumen nan batay yo a, ak batay pitit yo a, ak batay pitit pitit yo a, jistan yo vanje tèt yo sou tout ènmi yo, jouk nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon.
38 Senyè Bondye nou an di, gade, se yon egzanp pou tout pèp, pou jistifikasyon devan m.
39 Epi ankò, an verite m di nou, si apre ènmi nou an te vini sou nou pou premye fwa a, li repanti epi l vin priye pou padon, nou dwe padone l, epi nou pa dwe kenbe sa kòm yon temwayaj kont ènmi nou an ankò—
40 Epi eksetera, jouk nan dezyèm ak twazyèm fwa a; epi osi souvan ènmi nou an repanti nan peche kont nou, nou dwe apadone l, jouk sou swasann-dis fwa swasann-dis.
41 Epi si l peche kont nou epi l pa repanti pou premye fwa, malgre sa nou dwe padone l.
42 Epi si l fè peche kont nou pou dezyèm fwa a, epi l pa repanti, malgre sa nou dwe padone l.
43 Epi si l fè peche kont nou pou twazyèm fwa, epi l pa repanti, nou dwe padone l tou.
44 Men, si l fè peche kont nou pou katriyèm fwa nou pa dwe padone l, men nou dwe pote temwayaj sa yo devan Senyè a; epi yo p ap efase jistan l repanti epi l rekonpanse nou kat fwa plis nan tout bagay li te peche kont nou.
45 Epi si l fè sa, nou dwe padone l avèk tout kè nou; epi si l pa fè sa, mwen menm Senyè a, m ap avanje nou kont ènmi nou an san fwa plis;
46 Ak sou pitit li yo, ak sou pitit pitit tout moun ki rayi m, jouk nan atwazyèm ak katriyèm jenerasyon an.
47 Men si timoun yo repanti, oubyen pitit pitit yo, epi yo aretounen vin jwenn Senyè Bondye yo a, avèk tout kè yo, epi avèk tout pouvwa yo, panse yo, ak fòs yo, epi yo peye kat fwa pou tout peche yo te fè yo, oubyen papa yo te fè, oubyen papa papa yo, apre sa, nou dwe detounen endiyasyon nou;
48 Epi Senyè Bondye nou an di, avanjans p ap vini sou yo ankò, epi peche yo p ap janm prezante ankò kòm yon temwayaj devan Senyè a kont yo. Amèn.
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Seksyon 99
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pou John Murdock, Out 1832, nan Hiram, Ohio. Malgre edisyon Doktrin ak Alyans yo ki te kòmanse an 1876 te enskri revelasyon sa a kòmsi sete nan Kirtland, Out 1833, edisyon ki te fèt anvan an ak lòt rejis istorik sètifye enfòmasyon ki apwopriye a.
1–8, John Murdock resevwa apèl pou l pwoklame levanjil la, epi moun ki resevwa l yo resevwa Senyè a epi y ap jwenn mizèrikòd.
1 Gade, mwen Senyè a di sèvitè m nan, John Murdock—ou resevwa apèl pou ale nan peyi lès yo soti nan yon kay ale nan yon lòt, soti nan yon vilaj ale nan yon lòt, epi soti nan yon vil ale nan yon lòt, pou pwoklame levanjil etènèl mwen an bay abitan kote sa yo, nan mitan apèsekisyon ak mechanste.
2 Epi nenpòt moun ki aresevwa ou, li resevwa m; epi w ap gen pouvwa pou ou deklare pawòl mwen nan bdemonstrasyon Sentespri a.
3 Epi moun ki resevwa ou atankou yon timoun piti, li resevwa bwayòm mwen an; epi li beni, paske y ap jwenn cmizèrikòd.
4 Epi nenpòt moun ki arejte ou, Papa m ak lakay li ap rejte l tou; epi ou dwe netwaye bpye ou nan plas sekrè yo sou wout la kòm temwayaj kont yo.
5 Epi gade, m ap avini rapid rapid pou bjijman, pou m konvenk tout move zèv yo te komèt kont mwen, jan sa ekri konsènan mwen nan volim liv la.
6 Epi kounyeya, an verite m di ou, se pa nesesè pou w ale jistan bezwen pitit ou yo satisfè, epi ou voye yo kote evèk Siyon an avèk jantiyès.
7 Epi apre kèk lane, si ou vle m voye ou, ou kapab ale nan bon peyi a tou, pou ou posede eritaj pa ou;
8 San sa, ou dwe kontinye pwoklame levanjil mwen an ajistan m pran ou. Amèn.
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Seksyon 100
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la ak Sidney Rigdon te resevwa, nan Perrysburg, New York, 12 Oktòb 1833 (History of the Church, 1:416, 419–421). Paske de frè yo te ale lwen fanmi yo pandan plizyè jou, yo te enkyete pou fanmi yo.
1–4, Joseph ak Sidney dwe preche levanjil la pou sali nanm yo; 5–8, Y ap resevwa nan lè a menm kisa pou yo di; 9–12, Sidney dwe vin yon pòtpawòl epi Joseph dwe vin yon revelatè epi l dwe vin pisan nan temwayaj; 13–17, Senyè a pral leve yon pèp ki pi, epi moun ki obeyisan ap sove.
1 An verite, Senyè a di nou, zanmi m yo, aSidney ak bJoseph, fanmi nou byen; yo nan men m, epi m ap fè sa m wè ki bon avèk yo; paske nan mwen gen tout pouvwa.
2 Se poutèt sa, suiv mwen, epi koute konsèy m pral ba nou an.
3 Gade m gen anpil moun nan plas sa a, nan rejyon alantou yo; epi yon pòt efikas pral louvri nan rejyon alantou yo nan peyi lès sa a.
4 Se poutèt sa, mwen menm Senyè a, m te kite nan vini nou plas sa a; paske se konsa sa te nesesè pou mwen pou asali nanm.
5 Se poutèt sa, an verite m di nou, leve vwa ou devan pèp sa a; di apawòl m pral mete nan kè ou yo, epi nou p ap gen konfizyon devan lèzòm;
6 Paske nou pral aresevwa nan lè a menm, wi, nan moman an menm, kisa pou nou di.
7 Men m ba nou yon kòmandman, pou nou deklare nenpòt bagay nou adeklare nan non mwen, avèk yon kè solanèl, avèk yon lespri bdou, nan tout bagay.
8 Epi m ba nou pwomès sa a, toutotan nou fè sa, aSentespri a ap desann pou rann temwayaj konsènan tout bagay nou pral di.
9 Epi se nesesè pou oumenm, sèvitè m nan, Sidney, pou ou sèvi kòm yon apòtpawòl pou pèp sa a; wi, an verite, m ap òdone ou nan apèl sa a, menm kòm yon pòtpawòl pou sèvitè m nan, Joseph.
10 Epi m ap ba li pouvwa pou l gran nan atemwayaj.
11 Epi m ap ba ou pouvwa pou ou vin apisan nan eksplike tout ekriti, pou ou kapab yon pòtpawòl pou li, epi l ap yon brevelatè pou ou, pou ou kapab konnen sètitid tout bagay ki gen rapò avèk zafè wayòm mwen an sou tè a.
12 Se poutèt sa, kontinye vwayaj ou a epi kite kè ou rejwi; paske gade, m avèk ou jiska lafen.
13 Epi kounyeya m ba ou yon pawòl konsènan aSiyon. Siyon pral brachte, malgre li chatye pou yon ti tan.
14 Frè ou yo, sèvitè m yo, Orson aHyde ak John Gould, nan men mwen; epi toutotan yo respekte kòmandman m yo y ap sove.
15 Se poutèt sa, rekonfòte kè ou; paske atout bagay ap travay ansanm pou byen pou moun ki mache dwat, epi pou sanktifikasyon legliz la.
16 Paske m pral leve yon pèp ki api pou tèt pa mwen, ki pral sèvi m avèk lajistis;
17 Epi tout moun ki arele non Senyè a, epi ki respekte kòmandman l yo, y ap sove. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 101
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 16 Desanm 1833 (History of the Church, 1:458–464). Nan epòk sa a Sen ki te rasanble nan Missouri yo t ap soufri anba anpil pèsekisyon. Popilas la te chase yo deyò lakay yo nan Jackson County; epi kèk nan Sen yo te eseye tabli kò yo nan Van Buren County, men pèsekisyon an te suiv yo. Gwoup prensipal Sen yo te nan Clay County, Missouri nan epòk sa a. Te gen anpil menas lanmò kont moun ki te manm legliz la. Pèp la te pèdi mèb nan ki te nan kay yo, rad, bèt gadinaj, ak lòt pwopriyete; epi anpil nan jaden yo te detwi.
1–8, Sen yo aflije epi yo chatye poutèt transgresyon yo; 9–15, Endiyasyon Senyè a pral tonbe sou nasyon yo, men, pèp li a pral rasanble epi li pral konsole; 16–21, Siyon ak pye li yo pral tabli; 22–31, Nati lavi pandan milenyòm nan tabli; 32–42, Sen yo pral beni epi yo pral rekonpanse lè sa a; 43–62, Parabòl moun ki nòb la ak pye oliv la siyifi pwoblèm ak redanmsyon Siyon; 63–75, Sen yo dwe kontinye rasanble; 76–80, Senyè a tabli Konstitisyon Etazini an; 81–101, Sen yo dwe ensiste pou sipòte grèv, dapre parabòl fi a ak jij ki pa jis la.
1 An verite M di ou, konsènan frè w yo ki te aflije yo, apèsekite, epi bchase soti sou tè eritaj yo—
2 Mwen menm Senyè a, m te kite aafliksyon tonbe sou yo, kote yo te aflije, pou konsekans btransgresyon yo;
3 Malgre sa, m ap adopte yo, epi yo pral pou amwen nan jou sa a lè m pral vini pou m fè bèbèl akyo yo.
4 Se poutèt sa, se nesesè pou yo achatye epi pou yo epwouve, menm jan avèk bAbraram, ki te kòmande pou l ofri sèl pitit gason li a.
5 Paske tout moun ki pa vle sipòte chatiman, men ki anye mwen, yo pa kapab bsanktifye.
6 Gade, m di ou, te gen joure, ak achirepit, ak banvi, ak goumen, ak canvi konvwatiz lachè pami yo; se poutèt sa yo sal eritaj yo avèk bagay sa yo.
7 Yo te lan pou yo akoute vwa Senyè Bondye yo a; se poutèt sa, Senyè Bondye a lan pou l koute priyè yo, pou reponn yo nan jou pwoblèm yo.
8 Nan jou lapè yo, yo gade konsèy mwen yo pou anyen; men, nan jou apwoblèm yo, nesesite yo, yo bchèche m.
9 An verite m di ou, malgre peche yo, zantray mwen ranpli avèk akonpasyon pou yo. M p ap bchase yo totalman; epi nan jou ckòlè m ap sonje mizèrikòd la.
10 M te sèmante, epi dekrè a te soti nan yon ansyen kòmandman m te ba ou, pou m kite aepe endiyasyon m tonbe sou pèp mwen an; epi menm jan m te di a, sa pral pase konsa.
11 Endiyasyon m pral vide talèkonsa san mezi sou tout nasyon yo; epi m ap fè sa lè gode inikite yo aranpli.
12 Epi nan jou sa a tout moun m jwenn sou asantinèl la, oubyen otreman di, tout Izrayèl mwen an ap sove.
13 Epi moun ki te dispèse yo pral arasanble.
14 Epi tout moun ki t ap alamante yo pral konsole.
15 Epi tout moun ki te bay avi yo poutèt non mwen yo pral kouwone.
16 Se poutèt sa, konsole kè ou konsènan Siyon; paske tout chè nan amen m; rete trankil epi bkonnen m se Bondye.
17 Moun p ap deplase aSiyon soti nan plas li a, malgre pitit li yo dispèse.
18 Moun ki rete yo, epi ki gen kè pi yo, pral retounen, pou yo vini nan aeritaj yo a, yo menm ak pitit yo, avèk bchan lajwa etènèl, pou yo cbati plas dezole Siyon yo—
19 Epi tout bagay sa yo pou pwofesi yo kapab akonpli.
20 Epi, gade, pa gen okenn lòt akote ki fikse eksepte kote m te fikse a; ni tou p ap gen okenn lòt kote ki pral fikse eksepte kote m te fikse a, pou travay rasanbleman sen mwen yo—
21 Jistan jou a vini lè pa gen okenn plas pou yo ankò; epi apre sa m gen lòt plas m pral fikse pou yo, epi plas sa yo pral rele apye, pou sipò oubyen fòs Siyon.
22 Gade, se volonte m, pou tout moun ki rele non mwen, epi ki adore m dapre levanjil etènèl mwen an, ta arasanble ansanm, epi pou yo bkanpe nan plas ki sen;
23 Epi pou yo pare pou revelasyon ki pral vini an, lè avwal ki kouvri tanp mwen an, nan tabènak mwen an, ki kache tè a, pral soti, epi tout kò fizik pral bwè m ansanm.
24 Epi tout bagay ki ka apouri, ni nan lòm, oubyen nan bèt ki nan bwa, oubyen ki nan zwazo yo ki nan syèl la, oubyen pwason yo ki nan lanmè a, ki rete sou tout sifas tè a, pral bkonsonmen;
25 Epi tou pou eleman yo afonn avèk anpil chalè; epi tout bagay pral vin bnouvo, pou konesans mwen ak claglwa mwen kapab rete sou tè a.
26 Epi nan jou sa a aènmi lòm , ak ènmi bèt yo, wi, ènmi tout kò fizik pral bsispann devan fas mwen.
27 Epi nan jou sa a nenpòt bagay nenpòt moun mande, l ap resevwa l.
28 Epi nan jou sa a aSatan p ap gen pouvwa pou l tante pèsonn.
29 Epi p ap gen atristès paske pa gen lanmò.
30 Nan jou sa a yon atimoun p ap mouri jistan l vyeyi; epi vi l ap tankou laj yon pyebwa;
31 Epi lè l mouri li p ap dòmi, sa vle di nan tè a, men l ap achanje nan yon klendèy, epi l ap bmonte, epi repo li pral glorye.
32 Wi, an verite m di ou, nan ajou sa a lè Senyè a vini, l ap brevele tout bagay—
33 Bagay ki te pase, ak bagay akache pèsonn pa t konnen, bagay ki konsène tè a, ki te itilize pou kreye l, ak objektif li ak destine l—
34 Bagay ki pi presye, bagay ki anlè, ak bagay ki anba, bagay ki nan tè a, ak sou tè a, ak nan syèl la.
35 Epi tout moun ki soufri apèsekisyon poutèt non mwen, epi ki pèsevere nan lafwa, malgre yo aple pou yo bay vi yo poutèt bmwen, y ap patisipe nan tout laglwa sa a.
36 Se sa ki fè, pa pè menm jouk nan alanmò; paske nan mond sa a lajwa ou pa total, men, nan mwen blajwa ou total.
37 Se poutèt sa, pa okipe kò a, ni vi kò a; men, okipe ananm nan, ak vi nanm nan.
38 Epi achèche fas Senyè a tout tan, pou ou kapab posede nanm ou avèk bpasyans, epi w ap genyen lavi etènèl.
39 Lè lèzòm aple nan levanjil aetènèl mwen an, epi yo fè alyans nan yon alyans etènèl, yo konsidere kòm bsèl tè a ak gou lèzòm;
40 Yo aple pou yo bay lèzòm gou; se poutèt sa, si sèl tè a pèdi gou l, gade, lè sa a li pa vo anyen sèlman pou yo jete l epi pou l pyetine anba pye lèzòm.
41 Gade, men sajès konsènan pitit Siyon yo, anpil ladan yo menm, men, se pa yo tout; yo te bare yo kòm transgresè, se poutèt sa, se nesesè pou yo achatye—
42 Yon moun ki aleve tèt li l ap bese, epi yon moun ki bbese tèt li l ap leve.
43 Epi kounyeya, m ap montre ou yon parabòl, pou w kapab konnen volonte m konsènan redanmsyon Siyon.
44 Yon nonm arich te gen yon anplasman teren, ki enpòtan anpil; epi li di sèvitè l yo: ale nan bjaden m nan, sou moso tè ki enpòtan anpil sa a menm, epi plante douz pye oliv;
45 Epi l te mete asantinèl alantou yo, epi l te bati yon tou, pou yon moun kapab siveye tè ki alantou a, kòm yon santinèl sou tou a, pou pye oliv mwen an kapab pa kase lè ènmi an vini pou l piye epi pou pran fwi yo ki nan jaden m nan.
46 Kounyeya, sèvitè moun rich la t ale epi yo te fè jan Senyè a yo a te kòmande yo a, yo te plante pye oliv yo, yo te mete yon lantouraj alantou, epi yo te tabli santinèl, epi yo te kòmanse bati yon tou.
47 Epi pandan yo t ap fè fondasyon an, yo te kòmanse di pami yo: Ki nesesite Senyè m nan genyen pou tou sa?
48 Epi yo te fè anpil kòmantè, yo t ap di pami yo: ki nesesite Senyè m nan genyen pou tou sa a, paske kounyeya se yon tan lapè?
49 Èske l pa ta dwe bay lajan sa a pito? Paske pa gen nesesite pou bagay sa yo.
50 Epi pandan yo t ap diskite youn avèk lòt yo te vin parese anpil, epi yo pa t koute kòmandman Senyè yo a.
51 Epi ènmi an te vini nan nwit, epi l te kraze alantouraj la; epi sèvitè nonm rich la te leve epi yo te pè, epi yo te kouri; epi ènmi an te detwi travay yo a, epi yo te kraze pye oliv yo.
52 Kounyeya, gade, nonm rich la, Senyè jaden an te rele sèvitè l yo, epi l te di yo, Poukisa! Kisa ki lakòz gran mal sa a?
53 Èske nou pa t dwe fè jan m te kòmande nou an, epi—apre nou te fin plante jaden an, epi nou bati lantouraj alantou l, epi nou tabli santinèl sou miray yo, epi pou nou pa t tonbe dòmi pou ènmi an pa t vini sou nou?
54 Epi gade, santinèl ki sou tou a t ap wè ènmi an depi byen lwen; epi nou t ap kapab pare nou pou nou anpeche ènmi an kraze lantouraj la, pou nou sove jaden m nan anba men destriktè a.
55 Epi Senyè jaden an di youn nan sèvitè l yo: ale epi rasanble rès sèvitè m yo, epi pran atout fòs kay mwen an, ki se gèrye m yo, jèn gason m yo, epi moun ki gen laj mwayen yo tou pami tout sèvitè m yo, ki se fòs kay mwen an, eksepte sèlman moun m te lonmen pou rete yo;
56 Epi ale tou dwat sou tè jaden m nan, epi rachte jaden m nan; paske li pou mwen; m te achete l avèk lajan.
57 Se poutèt sa, ale tou dwat sou tè m nan; kraze miray ènmi m yo; chavire tou yo a, epi dispèse santinèl pa yo.
58 Epi toutotan yo rasanble kont nou, avanje m sou ènmi m yo, pou yon lè m kapab vini avèk rès kay mwen an pou m reprann tè a.
59 Epi sèvitè a te di Senyè li a: ki lè bagay sa yo pral fèt?
60 Epi li di sèvitè li a: Lè m vle; ale tou dwat, epi fè tout bagay m kòmande w yo;
61 Epi men sa ki pral so m ak benediksyon m sou ou—yon sèvitè fidèl ak yon aresponsab ki saj nan mitan kay mwen, yon bdirijan nan wayòm mwen an.
62 Epi sèvitè li a t ale tou dwat, li te fè tout sa Senyè li a te kòmande l; epi aapre plizyè jou tout bagay te akonpli.
63 Ankò, m di nou an verite, m ap montre nou sajès mwen konsènan tout legliz yo, toutotan yo vle m gide yo nan fason dwat ki bon pou sali yo—
64 Pou travay rasanbleman sen mwen yo kapab kontinye, pou m kapab bati yo pou non mwen sou plas ki asen; paske tan brekòt la rive, epi pawòl mwen dwe cakonpli.
65 Se poutèt sa m dwe rasanble pèp mwen an, dapre parabòl ble ak move azèb la, pou ble a kapab an sekirite nan barik yo pou yo jwenn lavi etènèl, epi pou yo kouwone avèk laglwa bselès, lè m vini nan wayòm Papa m nan pou m rekonpanse chak moun dapre zèv yo te fè;
66 Pandan move zèb yo pral mare fè pakèt, epi kòd yo pral mare sere, pou yo kapab aboule avèk dife ki pa kapab etenn,
67 Se poutèt sa, m bay tout legliz yo yon kòmandman, pou yo kontinye rasanble ansanm nan plas m te tabli yo.
68 Men, jan m te di nou nan yon kòmandman anvan an, pa kite arasanbleman nou an fèt twò vit, ni tankou n ap vole; men se pou tout bagay prepare devan nou.
69 Epi pou tout bagay kapab prepare devan nou, obsève kòmandman m bay konsènan bagay sa yo—
70 Ki di, oubyen ki ansenye, pou nou aachte tout tè ki kapab achte avèk lajan, nan rejyon anviwon tè m te tabli kòm tè Siyon an, pou kòmansman rasanbleman sen mwen yo;
71 Tout tè ki kapab achte nan pwovens Jackson nan, ak pwovens ki alantou yo, epi kite rès la nan men mwen.
72 Kounyeya, an verite m di nou, se pou tout legliz yo rasanble tout lajan yo ansanm: se pou bagay sa yo fèt nan tan pa yo, men pa twò avit; epi obsève pou nou gen tout bagay prepare devan nou.
73 Epi se pou nou chwazi gason yo ki onorab, gason ki saj yo menm, epi voye yo ale achte tè sa yo.
74 Epi legliz yo ki nan peyi lès yo, lè yo bati, si yo koute konsèy sa yo kapab achte tè pou yo rasanble sou yo; epi nan fason sa yo kapab tabli Siyon.
75 Menm kounyeya deja gen ase nan rezèv, wi, menm yon abondans, pou rachte Siyon, epi pou tabli plas dezole li yo, pou yo pa voye yo atè ankò, kote legliz yo ki pote non mwen an avle koute vwa mwen.
76 Epi ankò m di nou, moun ènmi yo te dispèse yo, se volonte m pou yo kontinye fè demand pou lajistis ak redanmsyon, nan men moun ki plase kòm dirijan yo epi ki gen otorite sou nou—
77 Dapre lalwa ak akonstitisyon pèp la, m te aksepte pou tabli a, epi ki dwe rete pou bdwa ak pwoteksyon tout kò fizik, dapre prensip ki jis epi ki sen;
78 Pou chak moun kapab aji nan doktrin ak prensip ki gen rapò avèk lavni, dapre alib abit moral m ba li, pou chak moun kapab bresponsab pou pwòp peche pa li nan jou cjijman an.
79 Se poutèt sa, li pa jis pou okenn moun ta nan esklavaj youn anba lòt.
80 Epi se nan objektif sa a m tabli aKonstitisyon peyi sa a, anba men moun ki saj m leve pou objektif sa a menm, epi m rachte peyi a nan fè san bkoule.
81 Kounyeya, avèk kisa m ap konpare pitit Siyon yo? M ap konpare yo avèk aparabòl fi a ak jij enjis la, paske lèzòm dwe toujou bpriye epi pou yo pa fayi, ki vle di—
82 Te genyen nan yon vil yon jij ki pa t krenn Bondye, ni tou li pa t gen respè pou lòm.
83 Epi te genyen yon vèv nan vil sa a ki te vini kote l ki te di: Vanje advèsè m nan pou mwen.
84 Epi li pa t vle fè sa pou kèk tan, men, aprè sa li di nan tèt pa li: Malgre m pa krenn Bondye, ni tou m pa respekte lòm, poutèt vèv sa a ap nwi m, m ap vanje li, pou l pa kontinye vin fatige m.
85 Se konsa m ap konpare pitit Siyon yo.
86 Se pou yo plenyen nan pye jij la;
87 Epi si l pa tande yo, se pou yo plenyen nan pye gouvènè a;
88 Epi si gouvènè a pa tande yo, se pou yo plenyen nan pye prezidan an;
89 Epi si prezidan an pa tande yo, lè sa a, Senyè a pral leve epi l ap soti nan plas akache li a, epi l ap chatye nasyon an nan kòlè li;
90 Epi nan mekontantman anmè li a, epi nan move kòlè li a, nan tan pa li, l ap retranche mechan sa yo, enfidèl sa yo, epi aresponsab enjis sa yo, pou l ba yo pòsyon pa yo pami ipokrit yo, ak benkredil yo;
91 Nan tenèb deyò a menm, kote k ap gen akriye, ak rele, ak sere dan.
92 Se poutèt sa nou dwe priye pou zòrèy yo kapab louvri devan kriye nou yo, pou m kapab gen amizèrikòd pou yo, pou bagay sa yo pa vini sou yo.
93 Bagay m di nou yo dwe fèt pou tout moun kapab rete san aeskiz;
94 Pou moun ki saj yo ak dirijan yo kapab tande epi pou yo konnen bagay yo pa t janm aanvizaje;
95 Bondye nou an di, pou m kapab avanse pou m reyalize aksyon m, aksyon aetranj mwen an, epi pou m akonpli travay mwen, travay etranj mwen an, pou lèzòm kapab fè bdistenksyon ant moun ki jis yo ak moun ki mechan yo.
96 Epi ankò, m di nou, se yon bagay ki kontrè avèk kòmandman m ak volonte m pou sèvitè m nan Sidney Gilbert ta vann amagazen m nan, m te tabli pou pèp mwen an, nan men ènmi m yo.
97 Pa kite ènmi m yo kontamine bagay m te tabli a, avèk konsantman moun ki abay tèt yo non mwen;
98 Paske se yon peche grav kont mwen, ak kont pèp mwen an, kòm konsekans pou bagay m te dekrete yo epi ki dwe tonbe pwochènman sou nasyon yo.
99 Se poutèt sa, se volonte m pou pèp mwen an ta reklame epi pou yo ta kenbe bagay m tabli pou yo, menm si yo pa ta jwenn pèmisyon pou yo rete sou li.
100 Sepandan, m pa di yo p ap kapab rete sou li; paske toutotan yo pote fwi ak travay ki bon pou wayòm mwen an y ap rete sou li.
101 Yo pral bati, epi lòt moun p ap aeritye l; yo pral plante jaden, epi y ap manje fwi jaden an. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 102
Rapò òganizasyon premye gran konsèy Legliz la, nan Kirtland, Ohio, 17 Fevriye 1834 (History of the Church, 2:28–31). Se Èldè Oliver Cowdery ak Èldè Orson Hyde ki te redije premye rapò yo. De jou apre, Pwofèt la te korije rapò yo, gran konsèy la te li yo, epi konsèy la te aksepte yo. Vèsè 30 jouk nan 32, ki gen rapò avèk Konsèy Douz, se Pwofèt Joseph Smith ki te ajoute yo an 1835 lè l te prepare seksyon sa a pou piblikasyon nan Doktrin ak Alyans yo.
1–8, Yon gran konsèy lonmen pou rezoud difikilte ki leve nan legliz la; 9–18, Yo resevwa direksyon pou fè jijman; 19–23, Prezidan konsèy la pran desizyon an; 24–34, Direksyon pou rele moun nan jijman tabli.
1 Jou sa a yon konsèy jeneral ki gen vennkat gran prèt te rasanble lakay Joseph Smith, pitit la, pa revelasyon, epi yo te kòmanse pou yo òganize agran konsèy legliz Kris la, ki te dwe genyen douz gran prèt, epi youn oubyen twa prezidan selon jan sitiyasyon an mande.
2 Gran konsèy la te lonmen pa mwayen revelasyon nan objektif pou rezoud difikilte enpòtan ki ta kapab leve nan legliz la, difikilte legliz la oubyen konsèy aevèk la pa t kapab rezoud nan satisfaksyon diferan pati yo.
3 Vwa konsèy la te rekonèt Joseph Smith, pitit la, Sidney Rigdon ak Frederick G. Williams; kòm prezidan epi Joseph Smith, papa a, John Smith, Joseph Coe, John Johnson, Martin Harris, John S. Carter, Jared Carter, Oliver Cowdery, Samuel H. Smith, Orson Hyde, Sylvester Smith, ak Luke Johnson, gran prèt, te chwazi pou sèvi kòm konsèy an chaj pou legliz la pa vwa jeneral konsèy la.
4 Apre sa, yo te mande moun sa yo si yo te aksepte nominasyon yo a, epi si yo t ap aji nan ofis sa a dapre lalwa syèl la, epi yo tout te reponn yo aksepte nominasyon yo a, epi yo t ap ranpli wòl yo dapre lagras Bondye vide sou yo.
5 Kantite moun ki konpoze konsèy la, ki te vote nan non legliz la epi pou legliz la nan konseye ki site anlè yo te karanntwa, nan lòd sa a: nèf gran prèt, disèt ansyen, kat prèt, ak trèz manm.
6 Yo te vote: pou gran konsèy la pa kapab gen pouvwa aji an absans sèt nan konseye ki site anlè yo, oubyen san siksesè regilye yo ki te lonmen yo pa prezan.
7 Sèt sa yo pral gen pouvwa pou yo lonmen lòt gran prèt yo konsidere diy epi ki kapab aji nan plas konseye ki absan.
8 Yo te vote: pou nenpòt lè gen yon plas vid akòz lanmò, relèv nan ofis poutèt transgresyon, oubyen relèv anba obligasyon gouvènman legliz sa a, pou nenpòt nan konseye ki te site yo, prezidan an oubyen prezidan yo ap fè nominasyon pou ranpli l, vwa konsèy jeneral gran prèt yo ap sanksyone l nan objektif sa a, pou aji nan non legliz la.
9 Se pa mwayen arevelasyon yo lonmen prezidan legliz la, ki se prezidan konsèy la tou, epi vwa legliz la brekonèt li nan administrasyon l.
10 Epi se dapre dinyite ofis li pou l prezide sou konsèy legliz la; epi li gen privilèj pou de lòt prezidan ede l, ki te chwazi nan menm fason li te chwazi a.
11 Epi nan ka absans youn oubyen tou de moun ki te lonmen pou asiste l yo, li gen pouvwa pou l prezide sou konsèy la san yon asistan; epi nan ka li absan pou tèt pa li, lòt prezidan yo gen pouvwa pou yo prezide nan plas li, yo tou de oubyen youn ladan yo.
12 Nenpòt lè yon gran konsèy legliz Kris la òganize regilyèman, dapre menm modèl sa a, se pral devwa douz konseye yo pou yo fè tiraj osò dapre kantite vwa, pou yo kapab konfime kiyès pami douz yo ki pral pale an premye, kòmanse avèk nimewo en jouk nan siksesyon nimewo douz.
13 Nenpòt lè konsèy sa a reyini pou aji sou nenpòt ka, douz konseye yo pral konsidere si se yon ka difisil oubyen pa difisil; si l pa difisil, de sèlman nan konseye yo pral pale sou sa, dapre fòm ki ekri pi wo a.
14 Men, si yo panse l difisil, y ap chwazi kat; epi si l pi difisil, sis; men, nan okenn ka pa gen plis pase sis k ap chwazi pou pale.
15 Nan tout ka, akize a gen dwa sou mwatye konsèy la, pou evite ensilt oubyen enjistis.
16 Epi konseye yo ki chwazi pou pale devan konsèy la dwe prezante ka a, apre yo fin egzaminen prèv la, ak tout limyè davan konsèy la; epi chak moun dwe pale dapre dwati ak alajistis.
17 Konseye yo ki tire nimewo doub yo, ki vle di 2, 4, 6, 8, 10, ak 12 yo, se yo menm ki pral kanpe an favè akize a, pou yo evite ensilt ak enjistis.
18 Nan tout ka akizatè a ak akize a ap gen privilèj pou yo pale pou tèt pa yo devan konsèy la, apre yo fin tande prèv yo epi konseye yo ki te lonmen pou pale sou ka a fini avèk remak yo.
19 Apre yo fin tande prèv yo, konseye yo, akizatè yo ak akize yo fin pale, prezidan an pral pran yon desizyon dapre konpreyansyon li genyen sou ka a, epi li pral konvoke douz konseye yo pou sanksyone moun nan avèk vòt yo.
20 Men, si rès konseye yo ki pa t pale yo, oubyen nenpòt ladan yo, apre yo fin tande deklarasyon yo, epi apre yo fin plede san patipri, si yo ta dekouvri yon erè nan desizyon prezidan an, yo kapab fè konnen sa, epi ka a pral retounen nan jijman.
21 Epi si apre yon bon chitatande, nenpòt limyè adisyonèl klere ka a, desizyon an ap chanje poutèt sa.
22 Men, nan ka pa gen okenn limyè adisyonèl, premye desizyon an ap rete, majorite konsèy la gen pouvwa pou deside sa.
23 Nan ka gen difikilte sou zafè adoktrin ak prensip, si pa gen ase ki ekri pou rann ka a klè nan panse konsèy la, prezidan an kapab mande pou l konnen panse Senyè a pa mwayen brevelasyon.
24 Gran prèt yo, lè yo lwen, yo gen pouvwa pou yo fè apèl epi pou yo òganize yon konsèy dapre menm fason sa a, pou yo rezoud difikilte, lè pati yo oubyen nenpòt ladan ta mande sa.
25 Epi konsèy gran prèt ki sou kesyon an pral gen pouvwa pou yo chwazi youn pami yo menm pou prezide sou konsèy sa a pou lè sa a.
26 Se ap devwa konsèy ki sou kesyon an pou l remèt imedyatman, yon kopi pwosè vèbal yo a, avèk yon deklarasyon konplè sou temwayaj yo ki akonpaye avèk desizyon yo, pou gran konsèy ki sou fotèy Premye Prezidans Legliz la.
27 Si nenpòt pati yo oubyen nenpòt ladan yo pa ta satisfè avèk desizyon konsèy ki sou kesyon an, yo kapab fè demand nan devan gran konsèy ki sou fotèy Premye Prezidans Legliz la, pou yon lòt chitatande, epi ka sa a pral kondi dapre premye modèl ki te ekri a, kòmsi okenn desizyon konsa pa t pran.
28 Yo dwe rele Konsèy gran prèt sa a ki lwen an pou ka ki pi adifisil nan zafè legliz la: epi okenn jyjman òdinè oubyen senfo pa dwe bay okazyon pou rele yon konsèy konsa.
29 Gran prèt lwen k ap vwayaje yo oubyen ki sou plas yo gen pouvwa pou yo di si se nesesè pou rele yon konsèy konsa oubyen si se pa nesesè.
30 Gen yon diferans ant gran konsèy oubyen gran prèt k ap vwayaje lwen, epi gran konsèy k ap avwayaje a konpoze avèk douz bapot, nan desizyon yo.
31 Apre desizyon premye a, jijman an kapab refèt; men, apre desizyon dezyèm nan sa pa kapab fèt.
32 Otorite jeneral yo nan legliz la kapab rele dezyèm nan, nan ka transgresyon.
33 Rezolisyon: prezidan an oubyen prezidan yo ki sou fotèy Premye Prezidans Legliz la pral gen pouvwa pou deside si yon ka konsa, ki kapab retounen nan jijman, gen jistifikasyon pou yon lòt, apre l fin egzaminen desizyon an ak prèv yo ak deklarasyon ki akonpaye l la.
34 Apre sa douz konseye yo pral kòmanse pou yo vote pou yo kapab asire yo kiyès ki dwe pale an premye, epi rezilta a te moun sa yo: 1, Oliver Cowdery; 2, Joseph Coe; 3, Samuel H. Smith; 4, Luke Johnson; 5, John S. Carter; 6, Sylvester Smith; 7, John Johnson; 8, Orson Hyde; 9, Jared Carter; 10, Joseph Smith, papa a; 11, John Smith; 12, Martin Harris. Apre priyè konferans la te pran fen.
Oliver Cowdery,
Orson Hyde,
Grefye
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Seksyon 103
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, 24 Fevriye 1834 (History of the Church, 2:36–39). Yo te resevwa revelasyon sa a apre Parley P. Pratt ak Lyman Wight te soti nan Missouri pou vin pran konsèy nan men Pwofèt la konsènan sekou ak restorasyon pou Sen yo sou tè pa yo nan Jackson County.
1–4, Poukisa Senyè a kite moun pèsekite Sen ki nan Jackson County yo; 5–10, Sen yo ap ranpòte viktwa si yo respekte kòmandman yo; 11–20, Redanmsyon Siyon pral vini avèk pouvwa, epi Senyè a prale devan pèp li a; 21–28, Sen yo dwe rasanble nan Siyon, epi moun ki bay lavi yo pral jwenn li ankò; 29–40, Anpil nan frè yo resevwa apèl pou yo òganize Kan Siyon an epi pou yo ale nan Siyon; Yo gen pwomès viktwa si yo fidèl.
1 An verite M di nou, zanmi m yo, gade, m ap ba nou yon revelasyon ak yon kòmandman, pou nou kapab konnen kouman pou nou aaji lè n ap ranpli devwa nou konsènan sali ak bredanmsyon frè nou yo, ki dispèse nan peyi Siyon an;
2 Paske, men ènmi m yo te achase yo epi bat yo, sou ènmi sa yo m pral vide kòlè mwen san mezi nan tan pa mwen an.
3 Paske jiska prezan, m te kite yo achaje mezi inikite yo, pou tas yo te kapab ranpli;
4 Pou moun ki pote non mwen yo kapab achatye pou yon ti tan anba yon move chatiman ki grav, paske yo pa t bkoute tout presèp ak kòmandman m te ba yo.
5 Men, an verite m di nou, m pran yon dekrè ke pèp mwen an pral reyalize, toutotan yo koute, kòmanse pou kounyeya, akonsèy mwen menm Senyè Bondye yo a pral ba yo.
6 Gade yo pral fè sa, paske m dekrete sa, kòmanse gen viktwa sou ènmi m yo depi kounyeya menm.
7 Epi lè yo akoute pou yo obsève tout pawòl mwen menm Senyè Bondye yo a pral pale yo, yo p ap janm sispann gen viktwa jistan bwayòm yo ki nan mond lan soumèt anba pye m, epi m cbay dsen yo tè a pou yo eposede l pou tout tan.
8 Men, toutotan yo pa arespekte kòmandman m yo, epi yo pa koute pou yo obsève tout pawòl mwen yo, wayòm yo ki nan mond lan ap gen viktwa sou yo.
9 Paske yo te tabli pou yo yon alimyè pou mond lan, epi pou yo sovè lèzòm;
10 Epi toutotan yo pa sovè lèzòm, yo tankou asèl ki pèdi gou l, epi pou rezon sa a, yo pa bon pou anyen eksepte pou yo voye yo jete epi pou yo pilonnen anba pye lèzòm.
11 Men an verite m di nou, m dekrete pou frè nou yo ki te dispèse yo retounen nan apeyi eritaj yo, epi pou yo bati plas dezole ki nan Siyon yo.
12 Paske apre aanpil tribilasyon, jan m te di nou nan yon ansyen kòmandman an, benediksyon an vini.
13 Gade, men benediksyon m pwomèt apre tribilasyon nou yo, ak tribilasyon frè nou yo—redanmsyon nou, ak redanmsyon frè nou yo, restorasyon yo menm nan tè Siyon an, pou yo tabli, pou yo pa voye yo jete ankò.
14 Sepandan si yo sal eritaj yo a y ap voye yo jete; paske m p ap epaye yo si yo sal eritaj yo a.
15 Gade, m di nou se avèk pouvwa redanmsyon Siyon an dwe vini;
16 Se poutèt sa, m ap leve yon gason pou pèp mwen an ki pral dirije yo tankou jan aMoyiz te dirije pitit Izrayèl yo.
17 Paske nou se pitit Izrayèl yo, epi nou fè pati nan adesandan Abraram yo, epi se nesesè pou yo kondi nou soti nan esklavaj avèk pouvwa, epi avèk yon ponyèt ki detire.
18 Epi menm jan yo te dirije zansèt nou yo prepyeman an, se konsa redanmsyon Siyon an dwe fèt.
19 Se poutèt sa, pa kite kè nou febli, paske m pa di nou menm jan m te di zansèt nou yo: aZanj mwen yo prale devan nou, men pa nan bprezans mwen.
20 Men, m di nou: aZanj mwen yo prale devan nou, epi prezans mwen tou, epi lè tan an rive nou pral bposede bon tè a.
21 An verite, an verite m di nou, sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, se avèk ali m te konpare sèvitè Senyè bjaden an te pale nan parabòl m te ba nou an.
22 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, di afòs kay mwen an, jèn gason m yo ak moun ki gen laj mwayen yo—Rasanble tèt nou nan peyi Siyon an, sou tè m te achte avèk lajan kite konsakre pou mwen an.
23 Epi se pou tout legliz yo voye moun ki saj avèk lajan yo, epi pou yo aachte tè jan m te kòmande yo a menm.
24 Epi toutotan ènmi m yo vini kont nou pou yo pouse nou soti deyò sou bon atè m yo, m te konsakre kòm peyi Siyon an, sou tè pa nou yo menm apre temwayaj sa yo nou pote devan m kont yo a, nou mèt modi yo;
25 Epi nenpòt moun nou modi, m ap modi l, epi n ap vanje ènmi m yo.
26 Epi prezans mwen ap avèk nou menm lè n ap avanje ènmi m yo, jouk nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon moun ki rayi m yo.
27 Pèsonn pa dwe pè bay vi l pou byen mwen; paske nenpòt moun ki abay vi l pou byen mwen l ap jwenn li ankò.
28 Epi nenpòt moun ki pa vle bay vi l pou byen mwen li pa disip mwen.
29 Se volonte m pou sèvitè m nan aSidney Rigdon leve vwa l nan asanble ki nan peyi lès yo, nan prepare legliz yo pou respekte kòmandman m te bay konsènan restorasyon ak redanmsyon Siyon yo.
30 Se volonte m pou sèvitè m nan Parley P. aPratt ak sèvitè m nan Lyman Wight pa retounen sou tè frè yo, jistan yo jwenn ekip pou yo monte nan peyi Siyon an, avèk dizèn, oubyen avèk ventèn, oubyen avèk senkantèn, oubyen avèk santèn, jistan yo jwenn yon kantite senksan nan bfòs kay mwen an.
31 Gade se volonte mwen; mande epi n ap resevwa; men, lèzòm apa toujou fè volonte m.
32 Se poutèt sa, si nou pa kapab jwenn senksan, chèche avèk dilijans pou nou kapab jwenn twasan.
33 Epi si nou pa kapab jwenn twasan, chèche avèk dilijans pou nou kapab jwenn san.
34 Men, an verite, m di nou, m ba nou yon kòmandman pou nou pa monte nan peyi Siyon an jistan nou jwenn yon santèn nan fòs kay mwen an, pou ale avèk nou nan Peyi Siyon an.
35 Se poutèt sa, jan m te di nou an, mande epi n ap resevwa; priye avèk senserite pou sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, kapab ale avèk nou, pou l prezide nan mitan pèp mwen an, epi pou òganize wayòm mwen an sou tè akonsakre a, epi pou etabli pitit Siyon yo dapre lalwa ak kòmandman yo m te ba nou epi m pral ba nou.
36 Tout viktwa ak laglwa reyalize pou nou nan adilijans nou, fidelite nou, ak bpriyè avèk lafwa nou.
37 Se pou sèvitè m nan Parley P. Pratt vwayaje avèk sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la.
38 Se pou sèvitè m nan Lyman Wight vwayaje avèk sèvitè m nan Sidney Rigdon.
39 Se pou sèvitè m nan Hyrum Smith vwayaje avèk sèvitè m nan Frederick G. Williams.
40 Se pou sèvitè m nan Orson Hyde vwayaje avèk sèvitè m nan Orson Pratt, nenpòt kote sèvitè m nan Joseph Smith, pitit la, konseye yo ale, pou jwenn akonplisman kòmandman sa yo m te ba nou an a, epi kite rès la nan men m. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 104
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, 23 Avril 1834, konsènan lòd ini an, oubyen lòd Legliz la pou benefis pòv yo (History of the Church, 2:54–60). Sete nan okazyon yon reyinyon konsèy Premye Prezidans la ak lòt gran prèt yo, kote yo te konsidere bezwen tanporèl imedyat pòv yo. Lòd ini ki nan Kirtland nan te gen pou l defèt pou yon tan epi pou l reòganize, epi pwopriyete yo, kòm responsablite te dwe divize ant manm yo ki nan lòd la.
1–10, Sen yo ki transgrese kont lòd inifye a ap modi; 11–16, Senyè a pran swen Sen li yo nan pwòp fason pa l; 17–18, Lalwa levanjil gouvène swen pòv yo; 19–46, Responsablite ak benediksyon plizyè nan frè yo deziye; 47–53, Lòd ini ki nan Kirtland nan ak lòd ki nan Siyon an dwe fonksyone separeman; 54–66, Fon sakre Senyè a tabli pou enprime ekriti yo; 67–77, Fon jeneral lòd ini a dwe administre sou konsantman jeneral; 78–86, Moun ki nan lòd ini yo dwe peye tout dèt yo, epi Senyè a ap delivre yo anba esklavaj finansye.
1 An verite m di nou, zanmi m yo, m ba nou konsèy ak yon kòmandman konsènan tout pwopriyete ki pou lòd m te kòmande pou òganize epi pou tabli a, kòm yon lòd ainifye, ak yon lòd etènèl pou benefis legliz mwen an, epi pou sali lèzòm jistan m vini—
2 Avèk pwomès ki irevokab epi ki pa chanje, pou toutotan moun m te kòmande yo rete fidèl yo kapab beni avèk anpil benediksyon;
3 Men toutotan yo pa fidèl, yo te mi pou malediksyon.
4 Se poutèt sa, toutotan kèk nan sèvitè m yo pa t respekte kòmandman nan, men, yo te vyole alyans la pa mwayen akonvwatiz, epi avèk move pawòl, m te modi yo avèk yon move malediksyon ki grav.
5 Paske mwen menm Senyè a m te dekrete nan kè mwen, toutotan yo jwenn yon nonm ki nan lòd la kòm yon transgresè, oubyen otreman, ki vyole alyans ki lye w la, l ap modi epi l ap pyetine anba moun mwen vle;
6 Paske mwen menm Senyè a, moun pa dwe amoke m nan bagay sa yo—
7 Epi tout bagay sa yo pou inosan ki nan pami nou yo pa kondane avèk enjis yo; epi pou koupab ki gen pami nou yo pa chape; paske mwen menm Senyè a, m te pwomèt nou yon akouwòn laglwa bò kote dwat mwen.
8 Se poutèt sa, toutotan yo jwenn nou kòm transgresè, nou p ap kapab chape anba kòlè mwen nan vi nou.
9 Toutotan nou aretranche poutèt transgresyon, nou pa kapab chape anba btouman cSatan jouk nan jou redanmsyon an.
10 Epi kounyeya, m ba nou pouvwa depi kounyeya menm, pou si nou jwenn nenpòt moun pami nou ki nan lòd la kòm transgresè, epi ki pa repanti pou mal la, pou nou livre l anba touman Satan; epi li p ap gen pouvwa pou l afè nou mal.
11 Se sa se lasajès mwen; se poutèt sa, m ba nou yon kòmandman pou nou òganize tèt nou epi pou nou tabli chak moun nan aresponsablite l;
12 Pou chak moun kapab ban mwen yon rapò sou responsablite yo te ba li a.
13 Paske li nesesè pou mwen menm Senyè a ta fè chak òm gen aresponsablite, kòm yon bentandan sou benediksyon terès m te fè yo epi m te prepare pou kreyati m yo.
14 Mwen menm Senyè a, m te etann syèl la, epi m te abati tè a, travay pwòp bmen pa mwen; epi tout bagay ki ladan l se pa m.
15 Epi se objektif mwen pou m pran swen sen mwen yo, paske tout bagay pou mwen.
16 Men, sa dwe fèt nan afason pa m; epi, gade, se fason mwen menm, Senyè a, m te dekrete pou m pran swen sen mwen yo, bpòv yo pral egzalte, nan fason moun rich yo pral diminye.
17 Paske atè a ranpli, epi gen ase pou pataje; wi, m te prepare tout bagay, epi m te akòde pitit lèzòm pou yo bajan pou tèt pa yo.
18 Se poutèt sa, si nenpòt moun pran nan aabondans m te kreye a, epi l pa pataje pòsyon pa li a, dapre blalwa levanjil mwen an, bay cpòv yo ak moun ki nan nesesite yo, li pral, avèk mechan yo, leve je li nan dlanfè, pandan li nan touman.
19 Epi kounyeya, an verite m di nou, konsènan pwopriyete yo ki nan alòd la—
20 Se pou sèvitè m nan, Sidney Rigdon pran pou tèt pa l kote li abite kounyeya, ak lokasyon pou tannen po bèt yo kòm responsablite l, pou sipò li pandan l ap travay nan jaden m nan, dapre volonte m, lè m kòmande l.
21 Epi se pou tout bagay fèt dapre konsèy lòd la, ak konsantman inifye oubyen vwa lòd la, ki rete nan peyi Kirtland lan.
22 Epi se responsablite ak benediksyon sa a, mwen menm Senyè a, m konfere sou sèvitè m nan, Sidney Rigdon kòm yon benediksyon sou li, epi sou desandan li yo apre li;
23 Epi m ap miltipliye benediksyon sou li, toutotan li gen imilite devan mwen.
24 Epi ankò, se pou sèvitè m nan Martin Harris pran pou tèt pa l, sou entandans li, moso tè sèvitè m nan John Johnson te resevwa lè l te twoke premye eritaj li a, pou li ak jenerasyon li yo apre li;
25 Epi toutotan li fidèl, m ap miltipliye benediksyon sou li epi sou desandan li yo apre li;
26 Epi se pou sèvitè m nan, Martin Harris konsakre lajan l yo pou pwoklame pawòl mwen yo, dapre fason sèvitè m nan, Joseph Smith pitit la, dirije.
27 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, Frederick G. Williams pran plas kote li abite kounyeya.
28 Epi se pou sèvitè m nan, Oliver Cowdery, pran tè ki lonje kote kay la, ki dwe vin tounen ofis enprimri an, ki se tè nimewo en an, tè kote papa l rete a.
29 Epi se pou sèvitè m yo, Frederick G. Williams ak Oliver Cowdery pran ofis enprimri an ak tout bagay ki ladan l.
30 Epi se pral entandans ki pral sou do yo.
31 Epi toutotan yo fidèl, gade m ap beni yo epi m ap miltipliye benediksyon sou yo.
32 Epi se kòmansman entandans m ba yo, pou yo ak desandan yo apre yo.
33 Epi, toutotan yo fidèl, m ap miltipliye benediksyon sou yo ak desandan yo apre yo, wi anpil anpil benediksyon.
34 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, John Johnson pran kay kote l rete a, ak eritaj la, tout nèt eksepte tè ki te rezève pou abati kay mwen yo, ki fè pati nan eritaj sa a, ak tè yo ki te dedye pou sèvitè m nan, Oliver Cowdery.
35 Epi toutotan li fidèl, m ap miltipliye benediksyon sou li.
36 Epi se volonte m pou l vann tè yo te mete apa pou vil moun sen mwen yo, toutotan avwa Lespri a fè l konn sa, epi dapre konsèy lòd la, epi avèk vwa lòd la.
37 Epi se kòmansman entandans m ba li, kòm yon benediksyon pou li ak desandan li yo apre li.
38 Epi toutotan li fidèl, m ap miltipliye yon pakèt benediksyon sou li.
39 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, Newel K. aWhitney pran kay yo ak tè yo kote l abite a, ak tè epi ak kay kote tablisman pou komès la kanpe a, ak tè ki nan kwen sid tablisman komès la, ak tè kote fondri a ye a.
40 Epi tout bagay sa yo m bay sèvitè m nan, Newel K. Whitney kòm entandans li, kòm yon benediksyon sou li epi sou desandan li yo apre li, pou benefis tablisman pou komès pou lòd mwen an m te tabli a, pou pye mwen an nan peyi Kirtland nan.
41 Wi, an verite, se entandans m bay sèvitè m nan, N. K. Whitney, sa vle di tout tablisman pou komès sa a, li menm ak aajan li yo, ak desandan li yo apre li.
42 Epi toutotan li fidèl nan respekte kòmandman m yo m ba li yo, m ap miltipliye benediksyon sou li ak desandan l yo apre li, sa vle di yon pakèt benediksyon.
43 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, pran tè yo te mete apa pou kay mwen an, ki gen karant mèt nan longè ak douz nan lajè, ak eritaj kote papa l abite kounyeya;
44 Epi se kòmansman entandans m ba li, kòm yon benediksyon sou li epi sou papa l.
45 Paske gade, m rezève yon eritaj pou apapa l, pou sipò li; se poutèt sa y ap rekonèt li nan kay Joseph Smith, pitit la, sèvitè m nan.
46 Epi m ap miltipliye benediksyon sou kay sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, sa vle di yon pakèt benediksyon.
47 Epi kounyeya, m ap ba nou yon kòmandman konsènan Siyon, pou nou pa mare ansanm avèk frè nou yo ki nan Siyon an ankò kòm yon lòd ini, poutèt rezon sa a sèlman—
48 Lè nou fin òganize, n ap rele Lòd Ini ki nan aPye Siyon an, vil Kirtland nan. Epi lè frè nou yo fin òganize, y ap rele Lòd Inifye ki nan Vil Siyon an.
49 Epi y ap òganize nan pwòp non pa yo, nan non yo; epi yo pral mennen biznis, pa yo nan pwòp non pa yo, nan non yo.
50 Epi nou pral mennen biznis nou nan non pa nou, ak nan non pa nou.
51 Epi se sa m kòmande ki dwe fèt pou sali nou, epi pou sali yo, kòm konsekans poutèt yo te achase yo a epi poutèt sa ki pral rive.
52 Paske yo te vyole aalyans yo pa mwayen transgresyon, nan bkonvwatiz ak move pawòl—
53 Se poutèt sa, nou separe kòm yon lòd inifye avèk frè nou yo, epi nou pa lye avèk yo jouk nan lè sa a, sèlman nan fason sa a, jan m te di a, pa jan lòd sa a dakò avèk konsèy li, dapre jan sikonstans ou admèt epi vwa konsèy la dirèk.
54 Epi ankò m ba nou yon kòmandman konsènan responsablite m te ba nou an.
55 Gade, tout pwopriyete sa yo se pou mwen, san sa, lafwa nou anven, epi nou se ipokrit, epi alyans nou te fè avèk mwen an fini;
56 Epi si pwopriyete yo se pou mwen, nou se aentandan; san sa ou pa entandan.
57 Men, gade m di nou, m lonmen nou kòm entandan nan kay mwen an, vrèman responsab.
58 Epi se pou rezon sa a m kòmande nou pou nou òganize tèt nou, pou nou enprime apawòl mwen yo, tout ekriti mwen yo, revelasyon m te ba nou yo, epi m pral ba nou tanzantan apre sa—
59 Nan objektif pou nou bati legliz mwen an ak wayòm mwen an sou tè a, epi pou pare pèp mwen an pou alè m pral brete avèk yo a, ki prèske rive.
60 Epi nou dwe prepare yon plas pou tèt pa nou kòm depatman finans, epi konsakre l nan non mwen.
61 Epi nou dwe lonmen youn pami nou pou kenbe depatman finans la, epi nou dwe òdone l pou benediksyon sa a.
62 Epi pral gen yon so sou depatman finans la, epi tout bagay sakre yo pral depoze nan depatman finans la; epi pèsonn pami nou pa dwe rele l pa li, oubyen okenn pati ladan l, paske l ap pou nou tout ansanm.
63 Epi m ba nou l depi kounyeya menm; epi kounyeya pa neglije ale epi itilize entandans m ba nou, espesyalman bagay sakre yo, nan objektif pou nou enprime bagay sakre sa yo jan m te di a.
64 Epi arevni bagay sakre yo pral depoze nan depatman trezò a, epi pral gen yon so sou li; epi okenn moun pa dwe itilize l ni wete l nan depatman trezò a, ni tou so ki pral plase sou li a pa dwe defèt, eksepte pa vwa lòd la, oubyen pa kòmandman an.
65 Epi se konsa nou pral prezève bagay sakre yo ki nan depatman trezò a, pou objektif ki sakre epi ki sen.
66 Epi yo pral rele l trezò sakre Senyè a; epi yon so pral rete sou li pou l kapab sen epi pou l kapab konsakre pou Senyè a.
67 Epi ankò, yon lòt depatman trezò pral prepare, epi yon trezorye pral chwazi pou kenbe depatman trezò a, epi yon so pral plase sou li;
68 Epi tout lajan nou resevwa nan entandans nou yo, lè nou ogmante valè pwopriyete m te ba nou yo, avèk kay, oubyen avèk tè, oubyen avèk betay, oubyen avèk tout bagay eksepte ekriti sen ki sakre yo m te rezève pou tèt pa m pou objektif ki sen epi ki sakre, mete yo nan depatman trezò a lamenm nou resevwa lajan yo, pa santèn, oubyen pa senkantèn, oubyen pa ventèn, oubyen pa dizèn, oubyen senk.
69 Ki vle di, si nenpòt moun pami nou jwenn senk dola se pou l mete l nan depatman trezò a; oubyen si l jwenn dis, oubyen ven, oubyen senkant, oubyen san, se pou l fè menm jan an;
70 Epi se pa pou okenn moun pami nou di se pa l li ye, paske se pa pou li li ye, ni okenn pati ladan l.
71 Epi okenn pati ladan l pa dwe itilize, ni yo pa dwe wete l nan depatman trezò a, eksepte avèk vwa epi konsantman jeneral lòd la.
72 Epi se pral vwa ak konsantman jeneral lòd la—pou si nenpòt moun pami nou di trezorye a: M bezwen bagay sa a pou ede m nan entandans mwen—
73 Si se senk dola, oubyen si se dis dola, oubyen ven, oubyen senkant, oubyen san, trezorye a ap ba li sòm li mande a pou ede l nan entandans li—
74 Jistan yo bare l kòm transgresè, epi sa manifeste byen klè devan konsèy lòd la pou pwouve li se yon enfidèl ak yon entandan ki apa saj.
75 Men, tout tan li fratènize totalman, li fidèl epi li saj nan entandans li a, se ap mo pas li devan trezorye a epi trezorye a p ap entèdi l.
76 Men, nan ka transgresyon, trezorye a ap soumèt devan konsèy la ak vwa lòd la.
77 Epi an ka yo jwenn trezorye a kòm yon entandan enfidèl ki pa saj, l ap soumèt devan konsèy la ak vwa lòd la, epi y ap wete l nan plas li a, epi ayon lòt ap pran plas li.
78 Epi ankò, an verite m di nou, konsènan dèt nou yo—gade se volonte m pou nou apeye tout bdèt nou yo.
79 Epi se volonte m pou nou gen aimilite devan mwen, epi pou nou jwenn benediksyon sa nan bdilijans nou ak imilite nou ak priyè nou ki fèt avèk lafwa.
80 Epi toutotan nou dilijan epi nou gen imilite, epi nou fè egzèsis apriyè ki fèt avèk lafwa, gade, m ap adousi kè moun nou dwe yo, jistan m voye mwayen pou nou pou delivrans nou.
81 Se poutèt sa, ekri New York rapid rapid epi ekri dapre sa aLespri m dikte; epi m ap adousi kè moun nou dwe yo, pou sa soti nan panse nou pou yo pa pote afliksyon sou nou.
82 Epi toutotan nou gen aimilite epi nou fidèl epi nou rele non mwen, gade, m ap ba nou bviktwa.
83 M fè nou yon pwomès, pou nou delivre fwa sa a anba esklavaj nou an.
84 Epi toutotan nou jwenn yon chans pou nou prete lajan pa santèn, oubyen milye, menm jistan nou prete ase pou delivre nou anba esklavaj, se privilèj nou.
85 Epi ipoteke pwopriyete m te mete nan men nou yo fwa sa a sèlman, bay non nou avèk konsantman jeneral oubyen nan lòt fason jan lide nou di nou.
86 M ba nou privilèj sa a, fwa sa a; epi gade, si nou avanse pou fè bagay m plase devan nou yo, dapre kòmandman m yo, tout bagay sa yo se pou mwen, epi nou se entandan pou mwen, epi mèt la p ap kite kay li a kraze. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 105
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, sou Fishing River, Missouri, 22 Jen 1834 (History of the Church, 2:108–111). Vyolans popilas la te ogmante kont Sen yo nan Missouri, epi gwoup ki òganize nan anpil peyi te deklare entansyon yo pou yo detwi pèp la. Pwofèt la te soti nan Kirtland alatèt yon gwoup ki te rele Kan Siyon, ki te pote rad ak povizyon. Pandan gwoup sa a te kanpe sou Fishing River, Pwofèt la te resevwa revelasyon an.
1–5 Siyon pral bati an konfòmite avèk lalwa selès; 6–13, Redanmsyon Siyon an ranvwaye pou yon ti tan; 14–19, Senyè a pral mennen batay Siyon yo; 20–26, Sen yo dwe gen lasajès epi yo pa dwe vante tèt yo konsènan gran zèv lè yo rasanble; 27–30, Yo dwe achte tè nan Jackson ak nan lòt peyi alantou; 31–34, Ansyen yo dwe resevwa yon dotasyon nan kay Senyè a nan Kirtland; 35–37, Sen ki aple epi ki sanktifye yo tou pral sanktifye; 38–41, Sen yo dwe leve yon anblsèm lapè devan mond la.
1 An verite m di nou menm ki rasanble ansanm pou nou kapab aprann volonte mwen konsènan a aredanmsyon pèp aflije mwen an—
2 Gade, m di nou, si se pa t poutèt atransgresyon pèp mwen an, m ap pale konsènan legliz la, pa konsènan yon sèl moun, yo ta kapab deja rachte kounyeya menm.
3 Men gade, yo pa t aprann pou yo obeyisan nan bagay m te mande yo, men, yo chaje avèk tout kalte mal, epi yo pa apataje byen yo, jan sen yo dwe fè, pou bay pòv yo ak moun ki aflije pami yo;
4 Epi yo pa aini yo dapre inyon lalwa wayòm selès la mande a;
5 Epi aSiyon pa kapab bati bsan se pa avèk prensip clalwa wayòm selès la; san sa m pa kapab resevwa l pou tèt pa m.
6 Epi pèp mwen an dwe achatye jistan yo aprann bobeyi, si se nesesè, avèk bagay y ap soufri yo.
7 M p ap pale konsènan moun ki chwazi pou yo dirije pèp mwen an, ki se apremye ansyen yo nan legliz mwen an, paske se pa yo tout ki sou kondanasyon sa a;
8 Men m ap pale konsènan legliz mwen yo ki lòt kote—gen anpil ki pral di: Kote Bondye yo a? Gade, li dwe delivre yo nan tan pwoblèm, san sa, nou p ap monte nan Siyon, epi n ap kenbe lajan nou yo.
9 Se poutèt sa, kòm konsekans atransgresyon pèp mwen an, se nesesè pou mwen pou ansyen mwen yo ta rete tann yon ti tan pou redanmsyon Siyon—
10 Pou yo kapab prepare pou tèt pa yo, epi pou yo kapab ansenye pèp mwen an pi byen, epi pou yo gen eksperyans, epi pou yo konnen pi byen konsènan adevwa yo, ak bagay m mande nan men yo.
11 Epi sa pa kapab reyalize jistan aansyen mwen yo bdote avèk pouvwa ki soti anwo.
12 Paske gade, m prepare yon gwo dotasyon ki dwe avide sou yo, toutotan yo fidèl epi kontinye nan imilite devan mwen.
13 Se poutèt sa se nesesè pou mwen pou ansyen m yo ta rete tann yon tan, pou redanmsyon Siyon.
14 Paske gade, m pa mande yo pou yo mennen batay Siyon an; paske, jan m te di nan kòmandman anvan an, se konsa m ap akonpli—m ap amennen batay nou yo.
15 Gade, m voye adestriktè a pou detwi epi pou gaspiye ènmi mwen yo; epi anpil ane p ap pase yo p ap rete pou yo sal eritaj mwen an, epi pou yo bblasfème non mwen sou tè m te ckonsakre pou rasanble sen m yo ansanm.
16 Gade, m kòmande sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, pou l di afòs kay mwen an, gèrye m yo menm, jèn gason m yo, ak sa ki gen plis laj yo, pou yo reyini ansanm pou redanmsyon pèp mwen an, epi pou yo chavire tou ènmi mwen yo, epi pou yo dispèse bsantinèl ènmi yo;
17 Men, fòs kay mwen yo pa t koute pawòl mwen yo.
18 Men toutotan genyen ki koute pawòl mwen yo, m te prepare yon benediksyon ak yon adotasyon pou yo, si yo rete fidèl.
19 M tande priyè yo, epi m ap aksepte ofrann yo; epi se nesesè pou mwen pou m mennen yo jouk la pou teste alafwa yo.
20 Epi kounyeya, an verite m di nou, m ba nou yon kòmandman, tout moun ki te monte isit la, ki kapab rete nan rejyon alantou yo, se pou yo rete;
21 Epi moun ki pa kapab rete yo, ki gen fanmi yo nan lès la, se pou yo rete pou yon ti tan, toutotan sèvitè m nan, Joseph vle dirije yo;
22 Paske m ap konseye l konsènan sijè sa a, epi tout direksyon pou li ba yo akonpli.
23 Epi se pou tout pèp mwen yo ki nan rejyon alantou yo fidèl anpil, pou yo priye, pou yo gen imilite devan mwen, epi pou yo pa revele bagay m te revele yo, jistan se dapre lasajès mwen pou yo revele.
24 Pa pale konsènan jijman, ni tou pa avante tèt nou pou lafwa ak gran zèv, men, rasanble ansanm avèk pridans, toutotan li posib nan yon sèl rejyon, toujou an akò avèk pèp la;
25 Epi gade, m ap fè nou favè ak lagras devan je yo, pou nou kapab repoze nou nan alapè ak sekirite, pandan n ap di pèp la: Egzekite jijman ak lajistis pou nou dapre lalwa, epi korije sa nou fè mal.
26 Kounyeya, gade, m di nou, zanmi m yo, se nan fason sa a nou kapab jwenn favè devan je pèp la jistan alame Izrayèl la vin gran anpil.
27 Epi m ap adousi kè pèp la, jan m te fè pou kè aFarawon, tanzantan, jistan sèvitè m nan, Joseph Smith, pitit la, m te tabli a, gen tan pou l rasanble fòs kay mwen an,
28 Epi pou voye moun ki asaj pou akonpli bagay konsènan acha tè nan Jackson county, tè ki kapab bachte yo, ak nan kontre ki alantou yo.
29 Paske se volonte m pou tè sa yo ta achte; epi apre yo fin achte pou sen yo posede yo dapre lalwa akonsekrasyon m te bay la.
30 Epi apre tè sa yo fin achte, m ap konsidere alame Izrayèl la san fot lè yo pran posesyon pwòp tè pa yo, tè yo te achte anvan sa a avèk lajan pa yo, epi lè yo chavire tou ènmi mwen yo ki sou yo, epi lè yo dispèse santinèl ènmi yo, epi yo bvanje m jouk nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon moun ki rayi m yo.
31 Men anvan sa, se pou lame mwen an vin gran anpil, epi se pou l asanktifye devan mwen, pou l kapab vin bèl tankou solèy la, epi klè tankou blalin nan, epi pou bànyè li yo kapab vin tèrib pou tout nasyon;
32 Pou wayòm yo ki nan mond sa a kapab oblije aksepte wayòm Siyon an se gade awayòm Bondye nou an ak Kris li a; se poutèt sa, an nou vin bsoumèt anba lalwa li yo.
33 An verite m di nou, se nesesè pou mwen pou premye ansyen yo ki nan legliz mwen an resevwa adotasyon ki soti anwo a nan kay mwen an, kay m te kòmande pou bati nan non mwen nan peyi Kirtland nan.
34 Epi se pou kòmandman yo m te bay konsènan Siyon ak alalwa li a egzekite epi se pou l akonpli, apre redanmsyon li.
35 Te gen yon jou aapèl, men, lè a rive pou yon jou pou chwazi; epi se pou nou chwazi moun ki bdiy yo.
36 Epi vwa Lespri a pral manifeste sèvitè m nan moun ki achwazi yo; epi yo pral bsanktifye;
37 Epi toutotan yo suiv akonsèy yo resevwa, y ap gen pouvwa apre anpil jou pou yo akonpli tout bagay konsènan Siyon.
38 Epi ankò m di nou, negosye pou lapè, pa sèlman avèk moun ki te frape nou yo, men tou avèk tout moun;
39 Epi leve yon aanblèm blapè, epi fè yon pwoklamasyon lapè pou tout kwen tè a;
40 Epi fè yon pwopozisyon pou lapè bay moun ki te frape nou yo, dapre vwa Lespri a ki nan nou, epi atout bagay ap travay ansanm pou byen nou.
41 Se poutèt sa, nou dwe fidèl; epi gade, mwen aavèk nou menm jiska lafen. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 106
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 25 Novanm 61834 (History of the Church, 2:170–171). Revelasyon sa a pwente sou Warren A. Cowdery, yon gran frè Oliver Cowdery.
1–3, Warren A. Cowdery aple kòm yon ofisye prezidan lokal; 4–5, Dezyèm vini an p ap anpòte pitit limyè yo tankou yon vòlè; 6–8, Gwo benediksyon vini apse sèvis fidèl nan Legliz la.
1 Se volonte m pou ou chwazi epi pou òdone sèvitè m nan, Warren A. Cowdery kòm yon gran prèt prezidan sou tèt legliz mwen an, nan peyi alibète a ak nan rejyon alantou yo;
2 Epi pou l preche levanjil etènèl mwen an, epi pou l leve vwa l pou l avèti pèp la, pa sèlman nan plas pa li a, men, nan peyi alantou yo;
3 Epi pou l dedye tout tan l nan gran apèl sen sa a m ba li kounyeya, pou l achèche bwayòm syèl la ak lajistis li avèk dilijans, epi tout bagay ki nesesè pral ajoute apre sa; paske ctravayè a diy pou rekonpans li.
4 Epi ankò, an verite m di w, aparisyon Senyè a ap apwoche, epi l ap pran mond lan daso tankou yon bvòlè cnan nwit—
5 Se poutèt sa, mare senti w pou w kapab pitit alimyè, pou jou sa a pa bpran ou daso tankou yon vòlè.
6 Epi ankò, an verite m di w, te gen lajwa nan syèl la lè sèvitè m nan, Warren te bese devan kòmandman m yo, epi l te separe tèt li avèk fo doktrin mond lan;
7 Se poutèt sa, sèvitè m nan, Warren, beni, paske m ap gen mizèrikòd pou li; epi, malgre avanite ki nan kè li, m ap leve l toutotan li gen imilite devan mwen.
8 Epi m ap ba li alagras ak asirans kote pou l kapab kanpe; epi si l kontinye kòm yon temwen fidèl ak yon limyè pou legliz la, m ap prepare yon kouwòn pou li nan bkay Papa m yo. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 107
Revelasyon sou prètriz la, Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Kirtland, Ohio, nan dat 28 Mas 1835 (History of the Church, 2:209–217). Nan dat ki te site a, Douz yo rankontre an konsèy, pou konfese feblès pèsonèl yo ak enpèfeksyon yo, pou yo eksprime repantans epi pou yo chèche lòt direksyon nan men Senyè a. Yo ta pral separe pou misyon nan distri yo te plase yo a. Malgre yo te resevwa kèk pòsyon nan seksyon sa a nan dat ki site a, rejis istorik afime ke te gen plizyè pati yo te resevwa nan entèval separe, kèk pati menm nan Novanm 1831.
1–6, Gen de prètriz: Mèlkisedèk la ak Aawon an; 7–12, Moun ki gen Prètriz Mèlkisedèk yo gen pouvwa pou yo ofisye nan tout ofis ki nan Legliz la; 13–17, Episkopa a prezide sou Prètriz Aawon an, ki administre nan òdonans preliminè yo; 18–20, Prètriz Mèlkisedèk la gen kle tout benediksyon espirityèl yo; Prètriz Aawon an gen kle administrasyon zanj yo; 21–38, Premye Prezidans la, Douz yo, ak Swasanndis yo se kowòm k ap prezide yo, ki dwe pran desizyon nan inite ak lajistis; 39–52, Lòd patriyakal la tabli depi nan Adan jouk nan Noe; 53–57, Ansyen Sen yo te rasanble nan Adan-ondi-Aman, epi Senyè a te parèt devan yo; 58–67, Douz yo dwe mete ofisye yo ki nan Legliz la nan lòd; 68–76, Evèk yo sèvi kòm jij regilye nan Izrayèl; 77–84, Premye Prezidans la ak Douz yo se pi gran tribinal nan Legliz la; 85–100, Prezidan prètriz yo gouvène pwòp kowòm pa yo.
1 Gen de prètriz nan legliz la, ki rele aMèlkisedèk ak bAawon, ki gen Prètriz Levitik la tou.
2 Poukisa premye a rele Prètriz aMèlkisedèk se paske Mèlkisedèk te tèlman yon gran prèt ekstraòdine.
3 Anvan epòk li a li te rele Prètriz Sen an, dapre alòd Pitit Gason Bondye a.
4 Men, pa respè oubyen areverans pou non Èt Siprèm nan, pou evite repetisyon non li twò souvan, yo, legliz la ki nan ansyen tan an, te rele prètriz sa a dapre non Mèlkisedèk, oubyen Prètriz Mèlkisedèk la.
5 Tout lòt otorite oubyen ofis ki nan legliz la se yon abranch nan prètriz sa a.
6 Men, gen de divizyon oubyen gran tèt—youn se Prètriz Mèlkisedèk la, epi lòt la se Aawon an oubyen Prètriz aLevitik la.
7 Ofis yon aansyen vini sou prètriz Mèlkisedèk la.
8 Prètriz Mèlkisedèk la kenbe dwa prezidans la ak pouvwa epi ak aotorite sou tout ofis ki nan legliz la depi tout tan nan mond lan, pou administre nan zafè espirityèl.
9 aPrezidans Gran Prètriz la, dapre lòd Mèlkisedèk, gen dwa pou l ofisye nan tout ofis ki nan legliz la.
10 aGran prèt dapre lòd Prètriz Mèlkisedèk gen bdwa pou yo ofisye pou kont yo, sou direksyon prezidans la, pou yo administre bagay espirityèl, epi nan ofis ansyen, prèt (daprè lòd Levitik), enstriktè, dyak, ak manm.
11 Yon ansyen gen dwa ofisye nan plas li lè gran prèt la pa prezan.
12 Gran prèt la ak ansyen an dwe administre nan bagay espirityèl, ki an akò avèk alyans ak kòmandman legliz la; epi yo gen dwa pou yo ofisye nan tout ofis sa yo ki nan legliz la lè pa gen okenn pi gran otorite prezan.
13 Dezyèm prètriz la rele aPrètriz Aawon, paske li te konfere sou bAawon ak desandan li yo, nan tout jenerasyon yo.
14 Poukisa li rele pi piti prètriz la se paske se yon abranch nan pi gran an, oubyen Prètriz Mèlkisedèk la, epi li gen pouvwa pou administre nan òdonans tanporèl yo.
15 aEpiskopa a se prezidans prètriz sa a, epi li kenbe kle ak otorite prètriz sa a.
16 Pèsonn pa gen dwa legal nan ofis sa a, pou kenbe kle prètriz sa a, eksepte si li se yon desandan aliteral Aawon.
17 Men, kòm yon gran prèt nan Prètriz Mèlkisedèk la, li gen otorite pou ofisye nan tout ofis ki pi piti yo, li kapab ofisye nan ofis evèk la lè yo pa kapab jwenn okenn desandan dirèk Aawon, depi li aple, epi yo mete li apa, epi yo aòdone li nan pouvwa sa a anba men bPrezidans Prètriz Mèlkisedèk la.
18 Pouvwa ak otorite pi gran an, oubyen Prètriz Mèlkisedèk la, se pou l kenbe akle tout benediksyon espirityèl ki nan legliz la—
19 Pou l gen privilèj pou resevwa amistè wayòm syèl la, pou gen syèl la ouvè devan yo, pou kominike avèk asanble bjeneral legliz Premyene a, epi pou jwi kominikasyon ak prezans Bondye ki Papa a ak Jezi ki se cmedyatè nouvo alyans la.
20 Pouvwa ak otorite pi piti a, oubyen Prètriz Aawon an, se pou l kenbe akle ministè zanj yo, epi pou administre nan bòdonans tanporèl yo, lèt levanjil la nan fòm li, cbatèm repantans pou dpadon peche, ki an akò avèk alyans ak kòmandman yo.
21 Akoz nesesite, gen prezidan oubyen ofisye prezidan k ap grandi oubyen ki chwazi pami moun ki òdone nan diferan ofis ki nan de prètriz sa yo.
22 Nan Prètriz aMèlkisedèk la, genyen twa bPrezidan Gran Prèt, ke yo chwazi epi yo òdone nan ofis sa a, epi ckonfyans, ak lafwa, ak priyè legliz la soutni yo pou yo fòme kowòm Prezidans Legliz la.
23 aDouz konseye k ap vwayaje yo aple kòm Douz bApot, oubyen temwen espesyal non Kris la nan tout mond lan—konsa yo diferan avèk lòt ofisye ki nan legliz la nan dewva apèl yo.
24 Epi yo fòme yon kowòm ki egal nan otorite ak pouvwa avèk twa prezidan nou te mansyone anvan yo.
25 aSwasanndis yo aple pou preche levanjil la tou, epi pou yo temwen espesyal pou janti yo nan tout mond lan—konsa yo diferan avèk lòt ofisye ki nan legliz la nan devwa apèl yo.
26 Epi yo fòme yon kowòm ki egal nan otorite avèk Douz temwen espesyal oubyen Apot nou te fèk site yo.
27 Epi chak desizyon nenpòt nan kowòm sa yo pran, dwe fèt avèk vwa jeneral kowòm sa a; ki vle di chak manm nan chak kowòm dwe dakò avèk desizyon kowòm yo, pou yo kapab pran desizyon pa yo nan menm pouvwa oubyen validite youn avèk lòt—
28 Yon majorite kapab fòme yon kowòm lè sikonstans rann li enposib pou sa fèt lòt jan—
29 Si se pa konsa, desizyon yo p ap resevwa menm benediksyon avèk desizyon yon kowòm ki gen twa prezidan nan ansyen tan, ki te òdone dapre lòd Mèlkisedèk, epi ki te moun jis ak sen.
30 Desizyon kowòm sa yo, oubyen nenpòt ladan yo, dwe fèt nan tout ajistis, sentete, ak imilite nan kè, jantiman epi avèk akò, ak lafwa, ak bvèti, ak konesans, tanperans, pasyans, jantiyès fratènèl ak charite;
31 Paske pwomès la di, si bagay sa yo fè abondans nan yo, yo p ap amanke fwi nan konesans Senyè a.
32 Epi nan ka nenpòt nan desizyon kowòm sa yo fèt nan enjistis, sa kapab prezante devan yon asanble jeneral plizyè kowòm, ki fòme otorite espirityèl legliz la; san sa, pèsonn pa kapab kontrekare desizyon yo a.
33 Douz yo se Prezidan Gran Konsèy k ap vwayaje, kòm ofisye nan non Senyè a, sou direksyon Prezidans Legliz la, anakò avèk enstitisyon syèl la; pou bati legliz la, epi pou regilarize tout zafè legliz la nan tout nasyon, premyeman pou aJanti yo epi dezyèmman pou Jwif yo.
34 Swasanndis yo dwe aji nan non Senyè a, sou direksyon aDouz yo oubyen gran konsèy k ap vwayaje yo, pou bati legliz la epi pou regilarize tout zafè legliz la nan tout nasyon, premyeman pou Janti yo epi apre sa pou Jwif yo.
35 Nou voye Douz yo, ki gen kle yo, pou louvri pòt la pa mwayen pwoklamasyon levanjil Jezikri a, premyeman pou Janti yo epi apre sa pou Jwif yo.
36 aGran konsèy ki kanpe nan pye Siyon yo fòme yon kowòm ki egal nan otorite nan zafè legliz la, nan tout desizyon yo, avèk kowòm prezidans la, oubyen avèk gran konsèy k ap vwayaje yo.
37 Gran konsèy ki nan Siyon yo fòme yon kowòm ki egal nan otorite nan zafè legliz yo, nan tout desizyon yo, avèk konsèy douz ki nan pye Siyon yo.
38 Se devwa gran konsèy k ap vwayaje yo pou rele aSwasanndis yo, lè yo bezwen asistans, pou ranpli diferan apèl pou preche epi pou administre levanjil la, nan plas nenpòt lòt.
39 Se devwa Douz yo, nan tout gwo branch nan legliz la, pou yo òdone minis nan alevanjil la, jan revelasyon deziye yo ba yo—
40 Lòd prètriz sa a te konfime pou yo pase l desann soti nan papa ale nan pitit gason, epi li se dwa desandan literal ki te chwazi yo, ki te resevwa pwomès la.
41 Lòd sa a te tabli nan epòk aAdan an, epi l te desann nan bliyaj desandans nan fason sa a:
42 Depi nan Adan jouk nan Sèt, aSèt Adan te òdone nan laj swasantnevan a, epi Adan te beni l twazan anvan Adan te mouri a, epi papa l te ba l pwomès Bondye a, pou Senyè a chwazi posterite li a, pou yo prezève jouk nan finisman tè a;
43 Paske Sèt te yon nonm apafè, epi bresanblans li te tèlman resanblans ekzat papa l, li sanble l te tankou papa l nan tout bagay, epi se sèlman laj li ki te kapab distenge l avèk papa l.
44 Enòs te òdone nan laj santrannkatran kat mwa anba men papa l, Adan.
45 Bondye te rele Kenan nan dezè a nan karantyèm ane laj li; epi li te rankontre Adan pandan l t ap vwayaje nan kote ki rele Chedolamak la. Li te gen laj katrevensèt ane lè l te resevwa òdinasyon l.
46 Maaleyèl te gen laj kat san katreven sèz ane sèt jou lè l te òdone anba men papa l, Adan ki te beni l tou.
47 Jarèd te gen laj desan ane lè l te òdone anba men Adan, ki te beni l tou.
48 aEnòk te gen laj vent senk ane lè l te òdone anba men Adan; epi li te gen swasant senk ane lè Adan te beni l.
49 Epi l te wè Senyè a, epi l te mache avèk li, epi l te devan fas li tout tan; epi l te amache avèk Bondye pandan twasan swasannsenkan, ki te fè l katsantrant ane laj lè l te btranspòte.
50 aMetichèla te gen laj santan lè l te òdone anba men Adan.
51 Lamèk te gen laj trannde ane lè l te òdone anba men Sèt.
52 aNoe te gen laj dizan lè l te òdone anba men Metichèla.
53 Twazan anvan lanmò Adan, li te rele Sèt, Enòs, Kenan, Maaleyèl, Jarèd, Enòk, ak Metichèla, yo tout te agran prèt, avèk rès posterite li a ki te jis, nan vale bAdan-ondi-Aman an, epi se la li te devèse sou yo dènye benediksyon li a.
54 Epi Senyè a te parèt devan yo, epi yo te leve epi yo te beni aAdan, epi yo te rele l bMichèl, prens la, akanj la.
55 Epi Senyè a te administre rekonfò sou Adan, epi l te di l: m tabli ou pou ou alatèt; yon gran kantite nasyon pral soti nan ou, epi ou se yon aprens sou tèt yo pou tout tan.
56 Epi Adan te kanpe nan mitan asanble a; epi malgre l te koube anba laj, paske l te ranpli avèk Sentespri a, li te apredi tout bagay ki ta pral rive posterite li a nan dènye jenerasyon an.
57 Tout bagay sa yo te ekri nan liv Enòk la, epi moun dwe temwaye sou yo lè tan an rive.
58 Se devwa aDouz yo tou, pou yo bòdone epi pou yo mete tout lòt ofisye yo ki nan legliz la nan lòd, anakò avèk revelasyon ki di:
59 Pou legliz Kris la ki nan peyi Siyon an, adisyone avèk alalwa legliz la ki gen rapò avèk zafè legliz la—
60 Senyè tout Lame yo di, an verite, m di nou, dwe gen aprezidan ansyen pou prezide sou moun ki nan ofis ansyen yo;
61 Ak prèt pou prezide sou moun ki nan ofis aprèt yo;
62 Ak enstriktè pou aprezide sou moun ki nan ofis enstriktè yo, menm jan avèk sou dyak yo—
63 Se sa ki fè, depi nan dyak jouk nan enstriktè, epi depi nan enstriktè jouk nan prèt, epi depi nan prèt jouk nan ansyen, tout kantite yo lonmen, dapre alyans ak kòmandman legliz la.
64 Apre sa se Gran Prètriz la, ki pi gran pase tout lòt.
65 Se sa ki fè, se nesesè pou yo lonmen youn nan Gran Prètriz la pou prezide sou prètriz la, epi yo dwe rele l Prezidan Gran Prètriz Legliz la;
66 Oubyen, ki vle di, Gran Prèt k ap aPrezide sou Gran Prètriz Legliz la.
67 Se nan menm l administrasyon òdinans yo ak benediksyon sou legliz la vini tou, anba aenpozisyon men.
68 Se sa ki fè, ofis evèk la pa egal avèk li; paske ofis aevèk la se administrasyon tout bagay tanporèl;
69 Sepandan se nan aGwo Prètriz la yon evèk dwe chwazi, eksepte si li se yon desandan bliteral Aawon;
70 Paske si li pa yon desandan literal Aawon, li pa kapab gen kle prètriz sa a.
71 Sepandan, yo kapab mete yon gran prèt ki dapre lòd Mèlkisedèk apa pou administrasyon zafè tanporèl, paske Lespri verite a ba li yon konesans konsènan bagay sa yo;
72 Epi tou pou l kapab yon ajij an Izrayèl, pou fè travay legliz la, pou chita nan jijman kont transgresè yo dapre temwayaj jan l prezante devan l dapre lalwa yo, pa mwayen asistans konseye li te chwazi yo oubyen li pral chwazi pami ansyen yo ki nan legliz la.
73 Se devwa yon evèk ki pa desandan literal Aawon, men, ki òdone nan Gran Prètriz la dapre lòd Mèlkisedèk.
74 Konsa, l ap yon jij, sa vle di yon jij òdinè pami abitan Siyon yo, oubyen nan yon pye Siyon, oubyen nan nenpòt branch ki nan legliz la kote yo mete l apa pou ministè sa a, jistan fontyè Siyon yo laji epi sa vin nesesè pou gen lòt evèk yo oubyen lòt jij yo nan Siyon oubyen lòt kote yo.
75 Epi toutotan gen lòt evèk yo ki lonmen, yo dwe aji nan menm ofis la.
76 Men, yon desandan literal Aawon gen dwa legal nan prezidans prètriz la, nan akle ministè sa a, pou aji nan ofis evèk avèk endepandans, san konseye, eksepte nan ka kote yon Prezidan Gran Prètriz dapre lòd Mèlkisedèk la anba jijman, pou l chita kòm yon jij an Izrayèl.
77 Epi desizyon nenpòt nan konsèy sa yo, an akò avèk kòmandman ki di:
78 Ankò, an verite, m di nou, zafè ki pi enpòtan nan legliz la, epi ka ki pi adifisil yo nan legliz la, toutotan pa gen satisfaksyon nan desizyon evèk la oubyen jij yo, yo dwe remèt sa nan men konsèy legliz la, devan bPrezidans Gran Prètriz la.
79 Epi Prezidans konsèy Gran Prètriz la ap gen pouvwa pou l aple yon lòt gran prèt, menm douz, pou asiste kòm konseye; epi konsa Prezidans Gran Prètriz la ak konseye l yo ap gen pouvwa pou deside sou temwayaj dapre lalwa legliz la.
80 Epi apre desizyon sa a, sa p ap janm parèt ankò devan Senyè a; paske se pi gran konsèy nan legliz Bondye a, epi se yon desizyon final sou deba nan zafè espirityèl.
81 Pa gen okenn moun ki manm legliz la ki egzante devan konsèy sa a ki nan legliz la.
82 Epi toutotan yon Prezidan Gran Prètriz la transgrese, li dwe parèt devan konsèy òdinè legliz la, ki pral gen asistans douz konseye nan Gran Prètriz la;
83 Epi desizyon yo sou tèt l ap mete fen nan deba konsènan li a.
84 Konsa, pèsonn p ap egzante anba alajistis ak lalwa Bondye, pou tout bagay kapab fèt nan lòd epi solanèlman devan li, daprè verite ak lajistis.
85 Epi ankò, an verite m di nou, devwa yon prezidan nan tèt yon ofis adyak se pou l prezide sou tèt douz dyak, pou l chita nan konsèy avèk yo, epi pou l banseye yo devwa yo, pou edifye youn lòt, jan yo resevwa dapre alyans yo.
86 Epi devwa yon prezidan nan tèt yon ofis aenstriktè se pou l prezide sou tèt vennkat enstriktè, epi pou l chita nan konsèy avèk yo, pou l ansenye yo devwa ofis yo, jan yo resevwa nan alyans yo.
87 Epi tou devwa yon prezidan nan tèt Prètriz Aawon an se pou l prezide sou tèt kanrantuit aprèt, pou l chita nan konsèy avèk yo, pou l ansenye yo devwa ofis yo, jan yo resevwa nan alyans yo—
88 Prezidan sa a dwe yon aevèk; paske se youn nan ofis prètriz sa a.
89 Ankò, devwa yon prezidan nan tèt yon ofis aansyen se pou l prezide sou tèt katrevensèz ansyen, pou l chita nan konsèy avèk yo, epi pou l ansenye yo dapre alyans yo.
90 Prezidans sa a se youn ki separe nèt avèk yon prezidans swasanndis, epi li fèt pou moun ki p ap avwayaje nan tout mond lan.
91 Epi ankò devwa Prezidan ofis Gran Prèt la se pou l aprezide alatèt tout legliz la, epi pou l tankou bMoyiz—
92 Gade, men lasajès; wi, pou l yon avwayan, yon brevelatè, epi yon cpwofèt, paske li gen tout ddon Bondye yo, Bondye devèse sou tèt legliz la.
93 Epi se dapre vizyon ki montre lòd aSwasanndis yo, pou yo gen sèt prezidan pou prezide sou tèt yo, ki chwazi nan mitan swasanndis yo;
94 Epi setyèm prezidan ki sou tèt prezidan sa yo dwe prezide sou tèt sis yo;
95 Epi sèt prezidan sa yo dwe chwazi lòt swasanndis apa premye swasanndis gwoup pa yo a, epi yo dwe prezide sou tèt yo;
96 Epi tou lòt swasanndis, jouk nan sèt fwa swasanndis, si travay nan jaden an rekòmande sa kòm nesesite.
97 Epi swasanndis sa yo dwe minis k ap avwayaje, pou Janti yo premyeman epi pou Jwif yo.
98 Kote lòt ofisye yo ki nan legliz la, ki pa fè pati Douz yo, ni Swasanndis yo pa gen responsablite pou yo vwayaje pami tout nasyon yo, men, yo dwe vwayaje daprè jan sikonstans yo pèmèt yo, menm si yo genyen yon ofis ki wo anpil epi anpil responsablite nan legliz la.
99 Se sa ki fè, kounyeya se pou tout moun aprann adevwa yo, epi pou yo aji nan ofis yo lonmen yo a avèk tout bdilijans.
100 Yon moun ki aparese, yo p ap konsidere l kòm bdiy pou l rete, epi yon moun ki pa aprann devwa l epi ki pa montre li kalifye yo p ap konsidere l kòm diy pou l rete. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 108
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Kirtland, Ohio, 26 Desanm 1835 (History of the Church, 2:345). Li te resevwa seksyon sa a sou demand Lyman Sherman, ki te deja òdone kòm gran prèt ak swasanndis epi ki te vini kote Pwofèt la avèk demand pou yon revelasyon pou fè l konnen devwa l.
1–3, Peche Lyman Sherman yo padone; 4–5, Li dwe konte pami ansyen yo k ap dirije Legliz la; 6–8, Li aple pou l preche levanjil la epi pou l fòtifye frè l yo.
1 Senyè a di ou, an verite, sèvitè m nan Lyman: peche ou yo padone, paske ou obeyi vwa mwen pou ou vini la a maten an pou ou resevwa konsèy nan men moun m te chwazi a.
2 Se poutèt sa, arepoze nanm ou konsènan pozisyon espirityèl ou, epi pa lite kont vwa mwen ankò.
3 Leve epi pran plis prekosyon depi kounyeya nan obsève kontra ou te fè yo epi ou fè kounyeya yo, epi w ap beni avèk anpil benediksyon.
4 Rete tann avèk pasyans jistan sèvitè m yo aple asanble asolanèl la, epi lè sa a ou pral konte pami premye ansyen mwen yo, epi ou pral resevwa dwa pa mwayen òdinasyon, avèk rès ansyen mwen yo m te chwazi yo.
5 Gade, se apwomès Papa a fè ou si ou kontinye fidèl.
6 Epi l ap akonpli sou ou nan jou sa a menm ou resevwa dwa pou w apreche levanjil mwen an, nenpòt kote m voye ou, depi nan lè sa a.
7 Se poutèt sa, afòtifye frè w yo nan tout konvèsasyon ou yo, nan tout priyè ou yo, nan tout egzòtasyon ou yo, epi nan tout sa w ap fè.
8 Epi gade, m avèk ou pou m beni ou epi pou m adelivre ou pou tout tan. Amèn.

	◀2a
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Seksyon 109
Priyè ki te ofri nan konsekrasyon tanp Kirtland nan, Ohio, 27 Mas 1836 (History of the Church, 2:420–426). Daprè sa Pwofèt la te ekri, li te resevwa priyè sa a pa mwayen revelasyon.
1–5, Tanp Kirtland nan te bati kòm yon plas pou Pitit Gason Lòm nan vizite; 6–21, Li dwe yon kay priyè, jèn, lafwa, pou aprann, glwa, ak lòd, epi yon kay pou Bondye; 22–33, Se pou moun ki pa repanti ki kont pèp Senyè a tonbe nan konfizyon; 34–42, Se pou Sen yo ale avèk pouvwa pou rasanble moun ki jis yo nan Siyon; 43–53, Se pou Sen yo delivre anba bagay tèrib ki pral tonbe sou mechan yo nan dènye jou yo; 54–58, Se pou nasyon yo ak pèp yo ak legliz yo prepare yo pou levanjil la; 59–67, Se pou Jwif yo, Lamanit yo, ak tout Izrayèl rachte; 68–80, Se pou Sen yo kouwone avèk laglwa ak onè epi pou yo gen sali etènèl.
1 aMèsi pou non ou, O, Senyè Bondye Izrayèl la, ki kenbe balyans epi ki montre mizèrikòd pou sèvitè ou yo ki mache dwat devan ou, avèk tout kè yo—
2 Ou menm ki kòmande sèvitè w yo pou yo abati yon kay pou non ou nan plas sa a [Kirtland].
3 Epi kounyeya ou wè, O Senyè, sèvitè w yo te fè dapre kòmandman w nan.
4 Epi kounyeya nou mande ou, Sen Papa, nan non Jezikri, Pitit Gason zantray ou a, nan non limenm sèlman sali kapab administre pou pitit lèzòm yo, nou mande ou, O Senyè, pou ou aksepte akay sa a, ki se bzèv men nou, sèvitè ou yo, ou te kòmande nou pou nou bati a.
5 Paske ou konnen nou te fè travay sa a nan anpil tribilasyon; epi nan povrete nou, nou te bay nan byen nou pou bati yon akay pou non ou, pou Pitit Gason Lòm nan kapab gen yon plas pou manifeste tèt li bay pèp li a.
6 Jan ou te di nan yon arevelasyon ou te ban nou an, ou te rele nou zanmi ou, ou te di—rele asanble solanèl nou yo, jan m te kòmande nou an;
7 Epi kòm tout moun pa gen lafwa, chèche avèk dilijans epi aprann youn lòt pawòl sajès; wi, chèche pawòl sajès nan pi bon liv yo, chèche konesans nan etid epi nan lafwa;
8 Òganize nou; prepare tout bagay ki nesesè, epi tabli yon kay, menm yon kay priyè, yon kay jèn, yon kay lafwa, yon kay pou aprann, yon kay laglwa, yon kay lòd, yon kay Bondye;
9 Pou antre nou kapab fèt nan non Senyè a, epi pou soti nou kapab fèt nan non Senyè a, pou tout salitasyon nou kapab fèt nan non Senyè a, avèk men nou leve devan Bondye Ki Pi Wo a—
10 Epi kounyeya, Sen Papa, nou mande ou ede nou, pèp ou a, avèk lagras, pandan n ap rele asanble solanèl nou an, pou sa kapab fèt pou onè ou ak akò diven ou;
11 Epi nan yon fason pou nou kapab diy devan ou, pou nou kapab asire akonplisman apwomès ou te fè nou an, pèp ou a, nan revelasyon ou te ban nou yo;
12 Pou alaglwa ou kapab desann repoze sou pèp ou a, epi pou kay sa a ki pou ou a, kay nou dedye pou ou kounyeya, pou l kapab sanktifye epi konsakre pou l vin sen, epi pou prezans sen ou nan kapab nan kay sa a tout tan
13 Epi pou tout moun ki antre nan pòtay kay Senyè a kapab santi pouvwa ou, pou yo santi yo oblije aksepte ou te sanktifye l, epi se kay ou li ye, yon plas pou sentete ou.
14 Epi akòde, Papa Sen, pou tout moun ki adore nan kay sa a kapab aprann pawòl sajès nan pi bon liv yo, epi pou yo kapab chèche konesans menm nan etid, epi tou nan lafwa, jan ou te di a;
15 Epi pou yo kapab grandi nan oumenm, pou yo resevwa Sentespri a toutantye, epi pou yo òganize dapre lalwa ou yo, epi pou yo prepare pou yo jwenn chak bagay ki nesesè;
16 Pou kay sa a kapab yon kay priyè, yon kay jèn, yon kay lafwa, yon kay laglwa ak yon kay Bondye;
17 Pou tout antre pèp ou a nan kay sa a kapab nan non Senyè a;
18 Pou tout soti yo nan kay sa a kapab nan non Senyè a;
19 Pou tout salitasyon yo kapab nan non Senyè a, avèk men yo sen, leve devan Bondye Ki Pi Wo a;
20 Pou okenn bagay ki asal pa gen pèmisyon pou antre nan kay ou a pou sal li;
21 Epi lè pèp ou a transgrese, nenpòt pami yo, pou yo repanti rapid rapid epi pou yo retounen vin jwenn ou, pou yo jwenn favè devan ou, epi pou yo restore nan benediksyon ou te òdone pou devèse sou moun ki pral gen areverans pou ou nan kay ou a.
22 Epi nou mande ou, Papa Sen, pou sèvitè ou yo soti nan kay sa a ame avèk pouvwa ou, epi pou non ou sou yo, epi pou laglwa ou antoure yo, epi pou azanj ou yo gen responsablite sou yo;
23 Epi nan plas sa a pou yo kapab sipòte gwo bagay ki ekstraòdinè epi ki gloriye, nan verite, nan tout akwen tè a, pou yo kapab konnen se travay ou, epi ou te lonje men ou pou ou akonpli bagay ou te pale pa lantremiz bouch pwofèt yo, konsènan dènye jou yo.
24 Nou mande ou, Papa Sen, pou ou tabli pèp ki pral adore a, epi ki pral kenbe non yo avèk yon onè ak yon respè nan kay sa a, pou tout jenerasyon epi pou tout letènite;
25 Pou okenn zam ki afòme kont yo pa kapab pwospere; pou yon moun ki fouye btwou pou yo tonbe ladan l pou tèt pa li;
26 Pou okenn konbinezon mechanste pa gen pouvwa pou leve epi pou gen aviktwa sou pèp ou a ki pral nan bnon ou nan kay sa a;
27 Epi si nenpòt moun leve kont pèp sa a, pou kòlè ou limen kont yo;
28 Epi si yo frape pèp sa a pou ou frape yo; pou ou goumen pou pèp ou a menm jan ou te konn fè nan epòk batay yo, pou yo kapab delivre anba men tout ènmi yo.
29 Nou mande ou, Papa Sen, pou ou konfonn, pou ou etone, epi pou ou lage nan wont ak konfizyon tout moun k ap gaye rapò manti nan mond lan kont sèvitè w la oubyen sèvitè ou yo, si yo pa repanti, lè levanjil etènèl la pwoklame nan zòrèy yo;
30 Epi pou tout zèv yo kapab tounen anyen, epi pou lagrèl abale yo, ak jijman ou pral voye sou yo nan kòlè ou, pou kapab gen yon fen nan bmanti ak kout lang kont pèp ou a.
31 Paske ou konnen , O Senyè, sèvitè ou yo te inosan devan ou nan temwaye non ou, poutèt non ou yo te soufri bagay sa yo.
32 Se poutèt sa nou plede devan ou pou yon delivrans total ki konplè anba achay sa a;
33 Kase l, O Senyè; kase l soti nan kou sèvitè ou yo, avèk pouvwa ou, pou nou kapab leve nan mitan jenerasyon sa a pou nou fè travay ou a.
34 O Jewova, gen mizèrikòd pou pèp sa a, epi kòm tout moun apeche, padone transgresyon pèp ou a, epi efase peche yo pou tout tan.
35 Sele aonksyon minis ou yo sou yo avèk pouvwa ki soti anwo a.
36 Akonpli l sou yo menm jan avèk sou moun nan yo nan jou Pannkòt la; devèse adon lang yo sou pèp ou a, menm blag brèch dife, ak pou entèpretasyon pou yo.
37 Epi ranpli kay ou a kòm si se te avèk yon gwo van pisan, avèk alaglwa ou.
38 Mete atemwayaj alyans la sou sèvitè ou yo, pou lè yo soti ale pwoklame pawòl ou, yo kapab bsele lalwa a, epi prepare kè sen ou yo pou tout jijman sa yo ou pral voye yo, nan kòlè ou, sou abitan yo ki sou ctè a, poutèt transgresyon yo, pou pèp ou a pa fayi nan jou difikilte a.
39 Epi nan nenpòt vil sèvitè ou yo antre, epi pèp nan vil sa a resevwa temwayaj yo, mete lapè ou ak sali ou sou vil sa a; pou yo kapab rasanble moun ki jis yo ki nan vil sa a, pou yo kapab vini nan aSiyon, oubyen nan pye li yo, plas randevou w la, avèk chan lajwa etènèl;
40 Epi jistan bagay sa a akonpli, pa kite jijman ou yo tonbe sou vil sa a.
41 Epi nan nenpòt vil sèvitè ou yo antre, epi pèp la pa resevwa temwayaj sèvitè ou yo, epi sèvitè ou yo avèti yo pou yo sove tèt yo anba jenerasyon deregle sa a, aji avèk vil sa a dapre jan ou te pale pa mwayen bouch pwofèt ou yo.
42 Delivre, O Jewova, nou priye ou, sèvitè ou yo anba men yo, epi lave yo anba san yo.
43 O Senyè, nou pa pran plezi nan destriksyon pwochen nou yo; ananm yo presye devan ou;
44 Men, pawòl la dwe akonpli. Ede sèvitè ou yo di, avèk alagras ou k ap asiste yo: Se pou volonte ou fèt, O Senyè, non pa volonte nou.
45 Nou konnen ou te pale pa mwayen bouch pwofèt yo, bagay tèrib konsènan mechan yo, nan adènye jou yo—ou pral vide jijman ou san mezi;
46 Se poutèt sa, O Senyè, delivre pèp ou a anba kalamite mechan yo; rann sèvitè ou yo kapab pou yo sele lalwa ou yo, epi sele temwayaj la pou yo kapab pare pou jou dife a.
47 Nou mande ou, Papa Sen, moun yo te chase soti nan kontre Jackson yo, nan Missouri, sou tè eritaj yo a, epi O Senyè, kraze chay afliksyon sa a ki te plase sou yo a.
48 Ou konnen, O Senyè, moun mechan yo te oprime epi aflije yo anpil; epi kè nou adebòde avèk tristès poutèt chay y ap pote.
49 O Senyè, akonbyen tan w ap aksepte pou pèp sa a sipòte afliksyon sa a, epi pou kriye moun inosan ki pami yo monte vin nan zòrèy ou, epi pou bsan yo monte kòm temwayaj kote ou, san demontre temwayaj ou an favè yo?
50 Gen amizèrikòd, O Senyè, pou popilas mechan ki te chase pèp ou a, pou yo kapab sispann fè piyay, pou yo kapab repanti nan peche yo si repantans posib pou yo;
51 Men, si yo pa vle, dekouvri bra ou, O Senyè, epi arachte sa ou te tabli a, yon Siyon pou pèp ou a.
52 Epi si sa pa kapab fèt lòt jan, pou koz pèp ou a pa fayi devan ou, se pou kòlè ou limen, epi pou endiyasyon ou tonbe sou yo, pou yo kapab efase, ni rasin ni branch, soti anba syèl la;
53 Men, toutotan yo repanti, ou gen lagras ak mizèrikòd, epi w ap detounen kòlè ou lè ou gade figi moun ou te chwazi a.
54 Gen mizèrikòd, O Senyè, pou tout nasyon yo ki sou tè a; gen mizèrikòd pou dirijan yo ki nan peyi a; se pou prensip sa yo zansèt nou yo te defann avèk onè epi avèk noblès yo, ki rele akonstitisyon peyi nou an, tabli pou tout tan.
55 Sonje wa yo, prens yo, moun ki nòb yo, ak moun ki gran tèt yo sou tè a, ak tout moun, ak legliz yo, tout pòv yo, moun ki nan nesesite yo, ak moun ki aflije yo sou tè a;
56 Pou kè yo kapab touche lè sèvitè ou yo soti nan kay ou a, O Jewova, pou ale rann temwayaj non ou; pou prejije yo kapab bay averite a chemen, epi pou pèp ou a kapab jwenn favè nan men tout moun;
57 Pou tout kwen tè a kapab konnen nou menm ki sèvitè ou yo, nou te atande vwa ou epi ou te voye nou;
58 Pou pami tout moun sa yo, sèvitè ou yo, pitit gason Jakòb yo, kapab rasanble moun ki jis yo pou bati yon vil sen nan non ou, jan ou te kòmande yo a.
59 Nou mande pou ou tabli lòt apye pou Siyon an plis pye sa a ou te tabli a, pou brasanbleman pèp ou a kapab mache avèk gwo pouvwa epi avèk majeste, pou travay ou a kapab pa genyen cenjistis.
60 Kounyeya se pawòl sa yo nou pale devan ou, O Senyè, konsènan revelasyon ak kòmandman ou te ban nou, ki idantifye avèk ajanti yo.
61 Men ou konnen ou gen yon gran amou pou pitit gason Jakòb yo, ki te rasanble sou mòn yo depi lontan, nan yon jou nyaj ki fènwa.
62 Se poutèt sa nou mande ou pou ou gen mizèrikòd pou pitit Jakòb yo, pou aJerizalèm kapab kòmanse rachte depi kounyeya menm;
63 Epi pou chay esklavaj la kapab kòmanse kase soti sou kay aDavid la;
64 Epi pou pitit aJida yo kapab kòmanse retounen nan bpeyi ou te bay Abraram, zansèt yo a.
65 Epi pou fè arès Jakòb la, ki te modi epi ki te frape poutèt transgresyon yo, kapab bkonvèti soti nan kondisyon sovaj yo a pou vini nan plenitid levanjil etènèl la;
66 Pou yo kapab depoze zàm lagè sanginè yo, epi pou yo sispann rebelyon yo.
67 Epi se pou tout rès aIzrayèl ki te dispèse yo, sa yo te chase ale nan tout kwen tè yo, vin gen konesans verite a, pou yo kwè nan Mesi a, pou yo rachte anba opresyon, epi pou yo rejwi devan ou.
68 O Senyè, sonje sèvitè w la, Joseph Smith, pitit la, ak tout afliksyon li yo ak pèsekisyon li yo—kouman li te fè aalyans avèk bJewova, epi li te kontrakte devan ou, O Bondye Toupuisan Jakòb la—ak kòmandman ou te ba li yo, epi ki te eseye fè volonte ou avèk senserite yo.
69 Gen mizèrikòd, O Senyè, pou madanm li ak pitit li yo, pou yo kapab egzalte nan prezans ou, epi pou men pwotektè ou la prezève yo.
70 Gen mizèrikòd pou tout koneksyon aimedyat yo genyen, pou prejije brize epi pou yo bale tankou se te anba siklòn; pou yo kapab konvèti epi pou yo rachte avèk Izrayèl, pou yo konnen ou se Bondye.
71 Sonje, O Senyè, prezidan yo, tout prezidan legliz ou yo menm, pou men dwat ou kapab egzalte yo, avèk tout fanmi yo, ak koneksyon imedyat yo genyen, pou non yo kapab kontinye epi pou tabli yon souvni etènèl de jenerasyon an jenerasyon.
72 Sonje tout legliz ou a, O Senyè, avèk tout fanmi yo, ak tout koneksyon imedyat yo genyen, ak tout moun malad ak aflije yo, avèk tout pòv ak moun dou yo ki sou tè a; pou awayòm ou te tabli san sekou okenn men an kapab vin tounen yon gwo mòn pou ranpli tout tè a;
73 Pou legliz ou a kapab soti nan dezè fènwa, pou l klere bèl tankou alalin nan, klè tankou solèy la, epi tèrib tankou yon lame avèk drapo;
74 Epi byen abiye ou tankou yon lamarye pou jou sa a lè ou pral devwale syèl la, pou ou fè mòn yo aglise tonbe devan prezans ou, pou w monte bplenn yo, pou ou fè plenn yo vin lis; pou laglwa ou kapab ranpli tè a;
75 Pou lè twonpèt la sonnen pou mò yo, pou nou amonte nan nyaj yo ale rankontre ou, pou nou kapab avèk Senyè a pou tout tan.
76 Pou gaman nou kapab pi, pou nou kapab abiye avèk awòb lajistis, avèk palmye nan men nou, epi bkouwòn glwa sou tèt nou, epi pou nou rekòlte la cjwa etènèl pou tout dsoufrans nou yo.
77 O Senyè Bondye Toupisan, koute nou nan demand nou yo, epi reponn nou nan syèl la, abitasyon sen ou nan, kote ou chita sou twòn ou an, avèk alaglwa, onè, pouvwa, majeste, pisans, dominasyon, verite, lajistis, jijman, mizèrikòd, ak yon plenitid enfini, pou toujou ajamè.
78 O Tande, O tande, O tande nou, O Senyè! epi reponn demand sa yo, epi aksepte dedikas kay sa a pou ou, ki se travay men nou yo, nou te bati pou non ou;
79 Epi tou legliz sa a, pou ou mete non ou sou li. Epi ede nou avèk pouvwa Lespri ou, pou nou kapab melanje vwa nou avèk bèl vwa briyan aserafen ki antoure twòn ou yo, avèk aklamasyon louwanj, pou nou chante Ozana pou Bondye ak Ti bMouton an!
80 Epi se pou moun sa yo, moun ou chwazi yo, aabiye avèk sali, epi pou sen ou yo rele fò poutèt lajwa. Amèn, epi Amèn.
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Seksyon 110
Vizyon ki te manifeste pou Joseph Smith, Pwofèt la, ak Oliver Cowdery nan tanp Kirtland nan, Ohio, 3 Avril 1836 (History of the Church, 2:435–436). Okazyon an se te yon reyinyon nan jou Saba. Pwofèt la te fè prefas rejis manifestasyon li a avèk pawòl sa yo: «Nan apre midi, M te ede lòt Prezidan yo nan distribisyon Soupe Senyè a bay Legliz la, m te resevwa l nan men Douz yo, ki te gen privilèj pou yo administre sentsèn nan jou sa a. Lè m te fin akonpli sèvis sa a pou frè m yo, m t ale sou lotèl la, vwal la te fèmen, epi m te bese tèt mwen, avèk Oliver Cowdery, nan yon priyè solanèl an silans. Apre m te fin leve nan priyè a, vizyon sa a te louvri pou nou tou lède» (History of the Church, 2:435).
1–10, Senyè a Jewova parèt nan laglwa epi li aksepte Tanp Kirtland nan kòm kay li; 11–12, Moyiz ak Elyas yo chak te parèt epi yo te remèt kle yo ak dispansasyon yo; 13–16, Eli retounen epi l remèt kle dispansasyon li a jan Malachi te pwomèt la.
1 aVwal la te soti nan panse nou, epi bje konpreyansyon nou te louvri.
2 Nou te wè Senyè a kanpe sou platfòm lotèl la, devan nou; epi anba pye li te gen yon pave bon jan lò pi, ki te gen koulè safran.
3 aJe li yo te tankou yon flanm dife; cheve ki nan tèt li te blan tankou lanèj pi; bfigi l te pi klere pase limyè solèy la; epi cvwa l te tankou bri gwo dlo k ap deplase, vwa dJewova menm ki te di:
4 M se apremye a ak dènye a; Se mwen menm ki bvivan an, se mwen menm yo te touye a; m se cavoka ou bò kote Papa a.
5 Gade, peche ou yo apadone; ou pwòp devan mwen; se poutèt sa, leve tèt ou epi rejwi.
6 Se pou kè frè ou yo rejwi, epi se pou kè tout pèp mwen an rejwi, ki, avèk pisans yo te abati kay sa a pou non mwen.
7 Paske gade, m aaksepte bkay sa a, epi non mwen ap la; epi m ap manifeste mwen devan pèp mwen an avèk mizèrikòd nan kay sa a.
8 Wi, m ap aparèt devan sèvitè m yo, epi m ap pale avèk yo avèk pwòp vwa pa m, si pèp mwen an respekte kòmandman m yo, epi yo pa bsal kay csen sa a.
9 Wi, kè anpil milye ak dizèn milye pral rejwi anpil kòm konsekans abenediksyon ki pral devèse, ak bdotasyon ki te dote sèvitè m yo nan kay sa a.
10 Epi non kay sa a pral gaye nan peyi etranje; epi se kòmansman benediksyon ki pral atonbe sou tèt pèp mwen an. Se konsa sa ye. Amèn.
11 Apre avizyon sa a te fèmen, syèl la te louvri devan nou ankò; Epi bMoyiz te parèt devan nou, epi l te remèt nou ckle drasanbleman Izrayèl la depi nan kat pati tè a, ak direksyon dis tribi yo ki soti nan peyi eNò yo.
12 Apre sa, aElyas te parèt epi l te remèt bdispansasyon clevanjil Abraram nan, li te di, nan nou ak nan desandan nou yo, tout jenerasyon apre nou pral beni.
13 Apre vizyon sa a te fin fèmen, yon lòt gran vizyon gloriye te frape sou nou; paske aEli, pwofèt la, yo te bpran monte nan syèl la san l pa t goute lanmò a te kanpe devan nou, epi l te di:
14 Gade, lè a totalman rive, lè pawòl Malachi a te rive a—ki te temwaye Bondye t ap voye Eli anvan gran jou terib Senyè a rive—
15 Pou aretounen kè zansèt yo sou pitit yo, epi kè pitit yo sou zansèt yo, pou tout tè a pa frape avèk yon malediksyon–
16 Se poutèt sa, m remèt kle dispansasyon sa a nan men nou; epi konsa n ap konnen gran ajou tèrib Senyè a pwòch, li nan pòt la menm.
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Seksyon 111
Revelasyon Joseph Smith Pwofèt la te resevwa, nan Salem, Massachusetts, 6 Avril 1836 (History of the Church, 2:465–466). Lè sa a dirijan Legliz yo te chaje avèk dèt akoz travay yo nan ministè a. Paske yo te tande yon gwo sòm lajan t ap la pou dispozisyon yo nan Salem, Pwofèt la, Sidney Rigdon, Hyrum Smith ak Oliver Cowdery te vwayaje soti nan Kirtland, Ohio, pou envestige sa, ansanm ak pou preche levanjil la. Frè legliz yo te fè plizyè zafè pou legliz la epi yo te fè yon ti preche tou. Lè yo te wè pa t gen okenn lajan gade, yo te retounen nan Kirtland. Plizyè pwen ki enpòtan sou sijè sa a parèt nan revelasyon sa a.
1–5, Senyè a wè bezwen tanporèl sèvitè li yo; 6–11, Li pral aji avèk Siyon avèk mizèrikòd epi l pral ranje tout bagay pou byen sèvitè li yo.
1 Mwen menm Senyè Bondye a, m pa fache avèk nou paske nou te fè vwayaj sa a, malgre foli nou.
2 M gen anpil trezò nan vil sa a pou nou, pou benefis Siyon, ak anpil lòt moun nan vil sa a, moun m pral rasanble lè tan an rive pou benefis Siyon pa mwayen nou menm kòm zouti.
3 Se poutèt sa, se nesesè pou ou fè konesans avèk moun nan vil sa a, jan Lespri a dirije nou, epi jan li ba nou.
4 Epi se pral konsa lè tan an rive m ap remèt vil sa a nan men nou, n ap tèlman gen pouvwa sou li, yo p ap dekouvri pati sekrè nou yo; epi richès li yo konsènan lò ak lajan pral pou nou.
5 Pa bay tèt nou pwoblèm konsènan adèt nou yo, paske m ap ba nou pouvwa pou nou peye yo.
6 Pa bay tèt nou pwoblèm pou Siyon, paske m ap regle avèk li avèk mizèrikòd.
7 Rete nan plas sa a ak nan rejyon ki alantou yo;
8 Epi kote m vle pou nou rete a n m ap konnen l dapre alapè ak pouvwa lespri m nan ki pral anvayi nou.
9 Nou kapab lwe pou nou gen plas sa a. Epi chèche konnen avèk dilijans konsènan ansyen abitan ak fondatè vil sa a;
10 Paske gen plis trezò pase youn pou nou nan vil sa a.
11 Se poutèt sa, nou dwe asaj tankou sèpan, sepandan, san peche; epi m ap òdone tout bagay pou bbyen nou, osi vit nou kapab resevwa yo. Amèn.
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Seksyon 112
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, pou Thomas B. Marsh, nan Kirtland, Ohio, 23 Jiyè 1837 (History of the Church, 2:499–501). Revelasyon sa a gen pawòl Senyè a pou Thomas B. Marsh konsènan Douz Apot ti Mouton an. Pwofèt la rapòte pou fè konnen li te resevwa revelasyon sa a nan menm jou levanjil la te preche an Angletè. Nan epòk sa a Thomas B. Marsh te Prezidan Kowòm Douz Apot yo.
1–10, Douz yo dwe pote levanjil la epi leve vwa avètisman an bay tout nasyon ak tout pèp; 11–15, Yo dwe pran kwa yo, suiv Jezi, epi nouri brebi yo; 16–20, Moun ki resevwa Premye Prezidans la yo resevwa Senyè a; 21–29, Tenèb kouvri tè a, epi se sèlman moun ki kwè epi ki batize k ap sove; 30–34, Premye Prezidans la ak Douz yo gen kle dispansasyon toutantye pou tout tan yo.
1 An verite men sa Senyè a di ou menm sèvitè m nan Thomas: M te tande priyè ou yo; epi lacharite ou fè yo te monte kòm yon asouvni devan mwen, pou fè m sonje frè ou yo m te chwazi pou rann temwayaj konsènan non mwen epi pou bvoye l toupatou pami tout nasyon, fanmi, lang, ak pèp epi m te òdone yo pa mwayen sèvitè m yo kòm zouti.
2 An verite m di ou konsa, gen kèk bagay nan kè ou epi avèk ou ki pa fè mwen menm Senyè a plezi.
3 Sepandan, toutotan ou abese tèt ou, w ap egzalte; se poutèt sa, tout peche ou yo padone.
4 Fè kè w akontan devan fas mwen; epi w ap rann temwayaj konsènan non mwen, non sèlman devan bJanti yo, men, devan cJwif yo tou; epi ou dwe voye pawòl mwen yo nan tout kwen tè a.
5 aKonsa, lite, jou apre jou; epi jou apre jou kite voye vwa bavètisman ou ale; epi lè aswè rive pa kite abitan yo ki sou tè a dòmi, akòz predikasyon ou.
6 Se pou moun konnen kote ou rete nan Siyon, epi pa adeplase kay ou; paske mwen menm Senyè a m gen yon gwo travay pou ou fè, nan pibliye non mwen pami pitit lèzòm.
7 Se poutèt sa, amare senti ou pou travay la. Se pou pye ou solid tou, paske ou te chwazi, epi santye ou lonje pami mòn yo, ak pami anpil nasyon yo.
8 Epi avèk pawòl ou anpil moun ki aanlè pral desann, epi avèk pawòl ou anpil moun ki ba pral egzalte.
9 Vwa ou pral yon reprimand pou transgresè a; epi anba reprimand ou se pou lang medizan an sispann pèvèsite li a.
10 Rete aenb; epi Senyè Bondye w la ap pran men ou pou dirije ou, epi l ap ba ou repons pou priyè ou yo.
11 M konnen kè ou, epi m tande priyè ou yo konsènan frè ou yo. Pa pran pati pou yo nan arenmen yo pase anpil lòt moun, men, renmen yo tankou tèt pa ou; epi bay amou ou an abondans pou tout moun, epi pou tout moun ki renmen non mwen.
12 Epi priye pou frè ou yo ki douz yo. Avèti yo seryezman akoz non mwen, epi se pou yo avèti pou tout peche yo, epi rete fidèl devan mwen pou anon mwen.
13 Epi apre atantasyon yo ak anpil btribilasyon, gade, mwen menm Senyè a, m ap gen pitye pou yo, epi si yo pa fè kè yo di, epi yo pa fè kou yo rèd kont mwen, y ap ckonvèti epi m ap geri yo.
14 Kounyeya, m di ou konsa, epi sa m di ou, m di Douz yo tou: Leve epi mare senti nou, pran akwa nou epi suiv mwen epi bnouri brebi mwen yo.
15 Pa egzalte tèt nou; pa fè arebèl kont Joseph, sèvitè m nan, paske an verite m di nou konsa, m avèk li, epi m ap poze men m sou li epi bkle yo m te ba li yo, ak nou menm tou, pèsonn p ap pran yo nan men l jistan m vini.
16 An verite m di ou konsa, sèvitè m nan Thomas, ou se moun m chwazi pou kenbe kle wayòm mwen an, konsènan Douz yo, toupatou pami tout nasyon—
17 Pou ou kapab sèvitè mwen pou ou deklete pòt wayòm nan ki nan tout plas kote sèvitè m nan Joseph, ak sèvitè m nan aSidney, ak sèvitè m nan bHyrum pa kapab ale;
18 Paske m lage chay tout legliz yo sou yo pou yon ti tan.
19 Se sa ki fè, nenpòt kote yo voye w, ale, epi m ap avèk ou; epi nan nenpòt kote w pwoklame non mwen, yon pòt atoutbon ap louvri pou ou, pou yo kapab resevwa pawòl mwen yo.
20 Nenpòt moun ki aresevwa pawòl mwen yo resevwa m, epi nenpòt moun ki resevwa m, yo resevwa moun, sa a yo Premye Prezidans la, m te voye a, moun sa yo m tabli kòm konseye pou non mwen devan ou.
21 Epi ankò, m di ou konsa, nenpòt moun ou voye nan non mwen, pa lantremiz vwa frè w yo, aDouz yo, si w legalman rekòmande yo epi w botorize yo, y ap gen pouvwa pou yo louvri pòt wayòm mwen an pou nenpòt nasyon ou voye yo—
22 Toutotan yo imilye devan mwen, epi yo rete nan pawòl mwen, epi yo akoute vwa Lespri m.
23 An verite, an verite, m di ou konsa, atenèb kouvri tè a, epi gwo tenèb kouvri panse pèp la, epi tout kò fizik bkòwonpi devan fas mwen.
24 Gade, Senyè a di, gade, avanjans ap vini rapid rapid sou abitan yo ki sou tè a, yon jou kòlè, yon jou dife, yon jou dezolasyon, yon jou bkriye, yon jou rele, epi yon jou lamantasyon; epi tankou yon toubiyon li pral vini sou tout fas tè a.
25 Senyè a di, epi sa pral akòmanse sou kay mwen an, epi sa pral gaye apati kay mwen an;
26 Senyè a di, premyeman pami moun ki pami nou yo ki adeklare yo konnen non mwen epi ki pa bkonnen mwen, epi ki cblasfème kont mwen nan mitan kay mwen an.
27 Senyè a di, se poutèt sa, fè yon jan pou ou pa toumante tèt ou konsènan zafè legliz mwen an nan plas sa a.
28 Men, apirifye kè ou devan mwen; epi apre sa bale nan tout mond lan, epi preche levanjil mwen an bay chak kreyati ki pa ko resevwa l;
29 Epi yon moun ki akwè epi ki bbatize ap sove, epi yon moun ki pa kwè epi ki pa batize ap cdane.
30 Paske pou nou menm, aDouz yo, epi moun sa yo, bPremye Prezidans la ki gen apèl avèk nou kòm konseye nou ak dirijan nou, nou gen pouvwa prètriz sa a pou dènye jou yo epi pou dènye fwa sa a, ki se cdispansasyon toutantye tout tan yo.
31 Pouvwa sa a nou genyen l, an koneksyon avèk tout moun ki te resevwa yon dispansasyon nan nenpòt epòk depi nan kòmansman kreyasyon an;
32 Paske an verite m di nou, akle dispansasyon sa nou te resevwa yo, yo te bsoti nan men zansèt yo, epi an konklizyon yo te soti nan syèl la vin jwenn nou.
33 An verite m di nou konsa, gade jan apèl nou an gran, anetwaye kè nou ak rad nou yo, pou san jenerasyon sa a pa bkoule sou men nou.
34 Rete fidèl jistan m vini, paske m ap avini rapid rapid; epi rekonpans mwen avèk mwen pou m rekonpanse chak moun dapre sa btravay li ye. M se Alfa ak Omega. Amèn.
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Seksyon 113
Joseph Smith, Pwofèt la, bay repons pou kèk kesyon sou ekriti Ezayi yo, Mas 1838 (History of the Church, 3:9–10)
1–6, Souch Izayi a, flèch ki soti ladan l nan, ak rasin Izayi a idantifye; 7–10, Rès Siyon an ki te dispèse a gen dwa nan prètriz la epi yo jwenn apèl pou yo retounen vin jwenn Senyè a.
1 Kiyès ki chouk bwa aIzayi a ki pale nan premye, dezyèm, twazyèm, katriyèm, ak senkyèm vèsè ki nan chapit 11 Ezayi a?
2 An verite men sa Senyè a di: se Kris la.
3 Kisa flèch ki mansyone nan premye vèsè 11èm chapit Ezayi a, ki te dwe soti vini nan chouk bwa Izayi a?
4 Gade, men sa Senyè a di: se yon sèvitè nan men Kris la, ki se yon pati desandan Izayi ak desandan aEfrayim tou, oubyen desandan kay Josèf la tou, epi gen anpil bpouvwa sou li.
5 Kisa rasin Izayi a ki mansyone nan 10èm vèsè chapit 11 la ye?
6 Gade, Senyè a di, se yon desandan Izayi, ak yon desandan Josèf tou, ki gen dwa nan prètriz la, ak akle wayòm nan, kòm yon bbanyè, epi pou crasanbleman pèp mwen an nan dènye jou yo.
7 Kesyon Elias Higbee poze: Kisa kòmandman ki nan Ezayi chapit 52, vèsè 1 an vle di, ki di konsa: Mete fòs ou sou ou, O Siyon—Epi a ki pèp Ezayi te fè referans?
8 Li te fè referans ak moun Bondye ta pral aple nan dènye jou yo, ki ta pral genyen pouvwa prètriz la pou mennen aSiyon tounen, ak redanmsyon Izrayèl; epi pou ranmase bfòs li vle di pou pote otorite prètriz la sou li, cdwa sa a, Siyon, genyen akòz ras li; epi tou pou l rekipere nan pouvwa sa a li te pèdi a.
9 Kisa nou dwe konprann konsènan Siyon demare tèt li anba kòd ki nan kou l la; 2èm vèsè?
10 Nou dwe konprann arès ki te dispèse a resevwa egzòtasyon pou yo bretounen soti kote yo te tonbe a vin jwenn Senyè a; si yo fè sa, pwomès Senyè a se pou l pale avèk, oubyen pou l ba yo revelasyon. Gade nan 6èm, 7èm, ak 8èm vèsè yo. Kòd ki nan kou l yo se malediksyon Bondye ki sou li, oubyen sou rès Izrayèl la nan sitiyasyon dispèse yo a pami Janti yo.
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Seksyon 114
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Far West, Missouri, 17 Avril 1838 (History of the Church, 3:23)
1–2, Nan legliz la y ap wete pozisyon moun ki pa fidèl yo pou bay lòt moun.
1 An verite Senyè a di: Li saj pou sèvitè m nan, David W. Patten ta ranje tout zafè l sito l kapab, epi pran yon desizyon ak machandiz li, pou l kapab fè yon misyon pou mwen nan prentan k ap vini an, an konpayi lòt moun, douz moun menm ansanm avèk tèt pa li, pou temwaye non mwen epi pou pote bon nouvèl bay mond lan.
2 Paske an verite Senyè a di, toutotan gen moun pami nou ki nye non mwen, m ap amete lòt moun nan bplas yo epi y ap resevwa apèl nan episkopa yo. Amèn.

	◀2a
D&A 118:1, 6.
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Seksyon 115
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Far West, Missouri, 26 Avril 1838 ki fè konnen volonte Bondye konsènan konstriksyon ranplasman sa a ak yon kay pou Senyè a (History of the Church, 3:23–25) Revelasyon sa a se pou ofisye prezidan yo nan Legliz la.
1–4 Senyè a rele legliz li a Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo. 5–6, Siyon ak pye li yo se anplasman pou defans ak refij sen yo; 7–16, Sen yo resevwa lòd pou bati yon kay pou Senyè a nan Far West la; 17–19, Joseph Smith gen kle wayom Bondye a sou tè a.
1 An verite men sa Senyè a di nou, sèvitè m nan, aJoseph Smith, pitit la, ak sèvitè m nan, bSidney Rigdon, ak sèvitè m nan cHyrum Smith, ak konseye nou yo ki pral lonmen apre sa;
2 Epi tou ou menm sèvitè m nan, aEdward Partridge, ak konseye li yo;
3 Epi tou sèvitè fidèl mwen yo ki nan gran konsèy legliz mwen an nan Siyon, paske se konsa yo dwe rele l, epi tout ansyen yo ak pèp Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou mwen yo ki dispèse nan tout mond lan.
4 Paske se konsa alegliz mwen an pral nan dènye jou yo, ki vle di blegliz Jezikri pou Sen Dènye jou yo.
5 An verite m di nou tout: aLeve epi briye, pou limyè nou kapab yon bmodèl pou nasyon yo;
6 Pou arasanbleman ansanm sou tè bSiyon an ak nan cpye li yo kapab fèt kòm yon defans, epi kòm yon drefij kont siklòn epi kont kòlè ki pral evide san mezi sou tout tè a.
7 Se pou vil Far West la tounen yon tè sen ki konsakre pou mwen; epi yo pral rele li vil ki pi sen an, paske tè kote nou kanpe a asen.
8 Se poutèt sa, m kòmande nou pou nou abati yon kay nan non mwen pou rasanbleman sen mwen yo ansanm, pou yo kapab badore m.
9 Epi se pou gen yon kòmansman nan travay sa a, ak yon fondasyon, yon travay preparatwa nan ete k ap vini an;
10 Epi se pou kòmansman an fèt nan katriyèm jou Jiyè pwochen an; epi depi lè sa a se pou pèp mwen an travay avèk dilijans pou bati yon kay pou non mwen;
11 Epi nan ayon ane, kòmanse pou jodi a, se pou yo rekòmanse poze fondasyon bkay mwen an.
12 Konsa, se pou yo travay avèk dilijans, kòmanse depi jodi a, jistan l fini.
13 An verite m di nou, se pa pou sèvitè m nan, Joseph, ni sèvitè m nan Sidney, ni sèvitè m nan Hyrum, fè dèt ankò pou bati yon kay pou non mwen;
14 Men, fè bati yon kay pou non mwen dapre amodèl m pral montre yo a.
15 Epi si pèp mwen pa bati l dapre modèl m pral montre prezidans yo a, m p ap aksepte l nan men yo.
16 Men, si pèp mwen an bati l dapre modèl m pral montre prezidans yo a, sèvitè m yo menm, Joseph ak konseye l yo, lè sa a m ap aksepte l nan men pèp mwen an.
17 Epi ankò, an verite m di nou, se volonte m pou vil Far West la bati rapid rapid pou rasanbleman sen mwen yo;
18 Epi lòt plas ta dwe tabli kòm apye nan rejyon ki alantou yo, jan sa manifeste devan sèvitè m nan, Joseph, tanzantan.
19 Paske gade, m ap avèk li epi m ap sanktifye l devan pèp la; paske m te ba li akle wayòm ak ministè sa a. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 116
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa pre Wight’s Ferry, nan yon plas ki rele Spring Hill, Daviess County, Missouri, 19 Me 1838 (History of the Church, 3:35).
1 Senyè a rele Spring Hill aAdan-ondi-Aman, paske, li di, se nan plas sa a bAdan pral vin vizite pèp li a, oubyen kote Moun ki cansyen tout jou yo pral chita, jan Danyèl, pwofèt la te pale a.

	◀1a
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Seksyon 117
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Far West, Missouri, 8 Jiyè 1838 konsènan dewva prensipal William Marks, Newel K. Whitney, ak Oliver Granger (History of the Church, 3:45–46).
1–9, Sèvitè Senyè a yo pa dwe konvwate bagay materyèl, paske, ’ki valè pwopriyete genyen pou Senyè a? 10–16, Yo dwe abandone bagay ki pla, epi sakrifis yo ap sakre pou Senyè a.
1 An verite Senyè a di sèvitè m nan, William Marks ak sèvitè m nan Newel K. Whitney, se pou yo ranje zafè yo rapid rapid epi pou yo vwayaje ale nan peyi Kirtland nan, anvan mwenmenm Senyè a m voye lanèj ankò sou tè a.
2 Se pou yo reveye epi pou yo leve, paske mwenmenm Senyè a, m kòmande sa.
3 Se poutèt sa, si yo rete, li p ap bon pou yo.
4 Senyè a di, se pou yo repanti pou tout peche yo, ak tout anvi konvwatiz yo devan mwen; paske Senyè a di, kisa apwopriyete ye pou mwen.
5 Senyè a di, se pou yo vann pwopriyete ki nan Kirtland yo pou yo peye adèt. Senyè a di, se pou y ale, epi nenpòt sa ki rete, se pou l rete nan men ou.
6 Paske èske zwazo yo ki anlè a pa pou mwen, ak pwason yo ki nan lanmè a, ak bèt yo ki sou mòn yo? Èske m pa t kreye tè a? Èske m pa kenbe adestine tout lame nasyon yo ki sou tè a?
7 Senyè a di, se poutèt sa, èske m p ap fè plas ki agen lapè pou boujon ak flè, epi pou m pote abondans?
8 Èske pa gen ase plas sou mòn aAdan-ondi-Aman yo, ak sou plèn Olaha bChinea a, oubyen cpeyi kote Adan rete a, pou w ap konvwate bagay ki pitipiti yo, epi ou neglije bagay ki gen plis enpòtans yo?
9 Se poutèt sa, monte la a sou tè pèp mwen an, Siyon an menm.
10 Se pou sèvitè m nan, William Marks afidèl nan kèk ti bagay, epi l ap vin yon dirijan sou anpil bagay. Se pou l prezide nan mitan pèp mwen an ki nan vil Far West la, epi se pou benediksyon pèp mwen an beni l.
11 Senyè a di, se pou sèvitè m nan, Newel K. Whitney wont poutèt bann aNikolayit yo ak abominasyon bsekrè yo, ak tout ti bagay pla li yo devan mwen, epi pou l vini nan peyi Adan-ondi-Aman nan, epi pou l tounen cevèk pou pèp mwen an, pa nan non, men, nan aksyon.
12 Senyè a di, epi ankò, m di ou, m sonje sèvitè m nan aOliver Granger; Senyè a di, an verite m di l, non li ale anrejistre nan rejis sakre depi nan jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon, pou tout tan ajamè.
13 Se poutèt sa, Senyè a di, se pou l kontante l avèk senserite pou redanmsyon Premye Prezidans Legliz mwen an; epi Senyè a di, apre lè l tonbe, l ap leve ankò, paske asakrifis li a pral pi sakre pou mwen pase ogmantasyon li a.
14 Senyè a di, se poutèt sa, se pou l monte rapid rapid nan peyi Siyon an; epi Senyè a di, lè a rive, l ap yon machann pou non mwen, pou benefis pèp mwen an.
15 Se poutèt sa, pèsonn pa dwe meprize sèvitè m nan, Oliver Granger, men, se pou benediksyon pèp mwen an sou li pou tout tan ajamè.
16 Epi ankò, an verite m di ou, se pou tout sèvitè m yo ki nan peyi Kirtland yo sonje Senyè Bondye yo a, ak kay mwen an tou, pou yo kenbe l epi pou yo prezève l sen, epi pou chavire moun k ap chanje lajan yo lè tan an rive. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 118
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Far West, Missouri, 8 Jiyè 1838, kòm repons pou siplikasyon, «Montre nou volonte ou, O Senyè, konsènan Douz yo» (History of the Church, 3:46).
1–3, Senyè a ap pran swen fanmi Douz yo; 4–6, Plas vid nan pami Douz yo ranpli.
1 An verite, Senyè a di: Se pou yon konferans fèt imedyatman; se pou Douz yo òganize; epi se pou aple moun pou aranpli plas sa ki te tonbe yo.
2 Se pou sèvitè m nan, aThomas rete pou kèk tan nan peyi Siyon an pou pibliye pawòl mwen.
3 Se pou rès yo kontinye preche depi kounyeya, epi si yo fè sa avèk tout imilite nan kè yo, dousman epi avèk aimilite, ak bpasyans, mwen menm Senyè a, m ap fè yo yon pwomès pou m pran swen fanmi yo; epi yon pòt reyèl ap louvri pou yo depi kounyeya.
4 Epi nan prentan k ap vini an, se pou yo pati ale kote gwo dlo yo, epi se la pou yo pwopaje levanjil mwen an, plenitid levanjil la, epi pou yo rann temwayaj konsènan non mwen.
5 Senyè a di, se pou yo pran konje soti kite sen mwen yo nan vil Far West la, nan vennsizyèm jou Avril k ap vini an, sou anplasman kay mwen an.
6 Se pou sèvitè m nan, John Taylor, ak sèvitè m nan Wilford Woodruff, ak sèvitè m nan Willard Richards, lonmen pou ranpli plas moun ki te tonbe yo, epi pou nou fè yo konnen pozisyon yo ofisyèlman.
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	◀2a
GE Marsh, Thomas B.

	◀3a
GE Enb, imilite.

	◀b
GE Pèsevere.


Seksyon 119
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Far West, Missouri, 8 Jiyè 1838, kòm repons pou siplikasyon li a: «O Senyè! Montre sèvitè w la konbyen ou rekòmande nan byen pèp ou a pou ladim» (History of the Church, 3:44). Lwa ladim nan, jan nou konprann li jodi a, Legliz la pa t resevwa l anvan revelasyon sa a. Ekspresyon ladim nan nou fèk site a ak nan revelasyon anvan yo (64:23; 85:3; 97:11) te konn vle di non sèlman yon-dizyèm, men tou, tout ofrann volonte, oubyen kontribisyon pou finans Legliz la. Anvan sa Senyè a te bay Legliz la lalwa konsekrasyon an ak responsablite byen yo, lalwa sa a, manm yo (prensipalman ansyen ki anchaj yo) te adopte l pa mwayen alyans etènèl. Poutèt anpil moun te manke pou yo mache dapre alyans sa a, Senyè a te wete l pou yon tan epi li te bay lalwa ladim nan pou tout Legliz la. Pwofèt la te mande Senyè a ki kantite nan byen yo li te rekòmande pou objektif sakre yo. Revelasyon sa a bay repons lan.
1–5, Sen yo dwe peye kantite ki anplis nan byen yo epi apresa, pou yo bay chak lane, kòm ladim, dizièm pati nan revni yo; 6–7, Jan sa a pral sanktifye pey Siyon an.
1 An verite, Senyè a te di, m rekòmande tout byen yo gen aanplis pou nou mete nan men evèk legliz mwen an ki nan Siyon an,
2 Pou bati akay mwen an, epi pou fè fondasyon Siyon epi pou prètriz la, epi pou dèt prètriz Legliz mwen an.
3 Epi se pral kòmansman aladim pèp mwen an.
4 Epi Senyè a di, apre sa, moun ki te peye ladim sa yo pral peye yon dizyèm nan tout enterè yo chak ane; epi sa pral yon lalwa regilye pou yo pou tout tan, pou prètriz sen mwen an.
5 An verite m di nou konsa, se pral konsa, tout moun ki rasanble nan peyi aSiyon an pral peye ladim nan sou byen yo gen anplis, epi y ap obsève lalwa sa a, oubyen yo p ap diy pou yo rete pami nou.
6 Epi m di nou, si pèp mwen an pa obsève lalwa sa a, pou yo kenbe l sen, epi avèk lalwa sa a pou yo sanktifye tè aSiyon an pou mwen, pou kòmandman ak jijman m yo rete sou li, pou l kapab sa ki pi sen an, gade, an verite m di nou, li p ap yon peyi Siyon pou nou.
7 Epi sa ap yon egzanp pou tout apye ki nan Siyon yo. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
D&A 42:33–34, 55; 51:13; 82:17–19.

	◀2a
D&A 115:8.

	◀3a
D&A 64:23; Mal. 3:8–12. GE Dim, dizyèm.

	◀5a
D&A 57:2–3.

	◀6a
GE Siyon.

	◀7a
GE Pye.


Seksyon 120
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Far West, Missouri, 8 Jiyè 1838, ki fè konnen desizyon ki pral fèt sou ladim byen nou te site nan revelasyon anvan an, seksyon 119 (History of the Church, 3:44).
1 An verite, Senyè a te di, tan an rive kounyeya pou yon konsèy aki konpoze avèk Premye Prezidans Legliz mwen an, ak evèk la, epi ak konseye li yo, epi ak gran konsèy mwen; epi avèk vwa pa mwen m ap ba yo ki pral deside sou sa. Se konsa sa ye. Amèn.

	◀1a
SVD ladim.


Seksyon 121
Priyè ak pwofesi Joseph Smith, Pwofèt la te ekri pandan l te prizonye nan prizon Liberty a, Missouri, date 20 Mas 1839 (History of the Church, 3:289–300). Pwofèt la ak plizyè konpayon te nan prizon pandan plizyè mwa. Petisyon yo ak demand yo te rive kote ofisye egzekitif ak jidisyè yo epi yo pa t rive soulaje prizonye yo.
1–6, Pwofèt la plede avèk Senyè a poutèt soufrans Sen yo; 7–10, Senyè a ba l lapè; 11–17, Tout moun ki bay manti nan rele transgresyon kont pèp Senyè a ap modi; 18–25, Yo p ap gen dwa nan prètriz la epi y ap dane; 26–32, Moun ki reziste avèk vanyans yo resevwa pwomès relasyon glorye; 33–40, Poukisa gen anpil moun ki aple epi se sèlman kèk ki chwazi; 41–46, Prètriz la dwe sèlman sèvi nan lajistis.
1 O Bondye, ki kote ou ye? kote paviyon ki kouvri kote w akache a?
2 Pou akonbyen tan men ou ap poze, ak je ou, wi je pi ou a, pou ou gade pandan ou nan syèl etènèl la, mechanste y ap fè pèp ou a ak sèvitè ou yo, epi pou zòrèy ou penetre avèk kriye yo?
3 Wi, Senyè a, akonbyen tan y ap soufri move opresyon ilegal sa yo, anvan pou kè ou vin sansib pou yo, epi pou zantray ou sansib avèk konpasyon pou yo?
4 O Senyè Bondye aToupisan, kreyatè syèl la, tè a, ak lanmè a, ak tout bagay ki ladan yo, ou menm ki kontwole epi ki soumèt dyab la, ak dominasyon fènwa malfezan Cheòl—lonje men ou; fikse je ou; louvri paviyon w nan, pa kite kote w bkache a kouvri ankò; panche zòrèy ou; fè kè ou sansib, epi se pou zantray ou sansib avèk konpasyon pou nou.
5 Se pou kòlè ou limen kont ènmi nou yo; epi nan kòlè kè ou, avanje moun ki te fè nou mal yo avèk epe ou.
6 Sonje sen ou yo k ap soufri yo, O Bondye nou an; epi sèvitè ou yo pral rejwi nan non ou pou tout tan.
7 Pitit gason m nan, lapè nan nanm ou; aadvèsite ou ak afliksyon ou yo pral sèlman pou yon ti moman;
8 Epi apre sa, si ou te asipote byen, Bondye ap leve ou anlè; w ap triyonfe sou tout ènmi ou yo.
9 aZanmi ou yo kanpe bò kote ou, epi yo pral louwe ou ankò avèk bon kè epi avèk men amikal.
10 Ou poko tankou aJòb; zanmi ou yo pa leve kont ou, ni tou yo pa akize ou pou transgresyon, menm jan yo te fè Jòb la.
11 Epi moun ki akize ou yo, ki di ou te fè transgresyon yo, esperans yo pral vòltije, epi espwa yo pral fonn tankou alawouze ki fonn devan reyon solèy k ap leve.
12 Epi tou Bondye te lonje men li epi l te sele pou l chanje atan yo ak sezon yo, epi pou l vegle panse yo, pou yo pa kapab konprann travay mèveye li yo; pou l kapab teste yo tou epi pou l pran yo nan pwòp fent yo;
13 Epi tou poutèt kè yo kòwonpi, epi bagay yo vle rale sou lòt moun, ak bagay yo renmen fè lòt moun soufri, ap tonbe sou ayo ak tout fòs;
14 Pou yo kapab dezoryante tou epi pou esperans yo kaba;
15 Epi Bondye di, anpil ane p ap pase, yo menm ak desandan yo pral bale soti anba syèl la, pou okenn ladan yo pa rete bò miray la.
16 Senyè a di, Tout moun ki leve talon yo kont awen mwen yo ap modi, epi ki rele pou fè konnen yo te fè bpeche devan mwen, lè okontrè yo te fè sa ki bon devan je mwen, ak bagay m te kòmande yo.
17 Men, moun ki rele transgresyon yo fè sa paske yo se sèvitè peche, epi yo se apitit dezobeyisans pou tèt pa yo.
18 Epi moun ki fè fo temwayaj kont sèvitè m yo, pou kapab mennen yo nan esklavaj ak lamò—
19 Malè yo; poutèt yo aofanse timoun piti m yo m ap sevre yo nan bòdonans kay mwen an.
20 aPanye yo p ap ranpli, kay yo ak grenye yo ap peri, epi menm moun ki te konn flate yo pral meprize yo.
21 Yo p ap gen dwa nan aprètriz la, ni pitit pitit yo apre yo depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
22 Sa t ap api bon pou yo si yo te mare yon pwa lou nan kou yo, epi yo nwaye nan pwofondè lanmè.
23 Senyè tout Lame yo di, malè pou tout moun ki pèsekite pèp mwen an, ki chase, ki touye, epi ki temwaye kont yo; yon ajenerasyon sèpan p ap chape anba kondanasyon lanfè.
24 Gade, je mwen awè epi m konnen tout zèv yo, epi m gen an rezèv yon bjijman ki rapid nan sezon an pou yo tout;
25 Paske gen yon atan ki fikse pou chak moun, dapre bzèv li.
26 Bondye pral ba nou akonesans pa mwayen Lespri bSen li a, wi pa lantremiz cdon inesplikab Sentespri a, ki pa t janm revele depi mond lan te egziste jouk kounyeya;
27 Don zansèt nou yo t ap rete tann avèk anpil enpasyans ki dwe revele nan dènye tan yo, don zanj yo te montre nan panse yo a, ki te rezève pou laglwa toutantye yo a;
28 Yon tan ki pral rive lè aokenn bagay p ap kache, menm si gen yon Bondye oubyen anpil bbondye yo pral fè konnen yo.
29 Tout twòn ak dominasyon yo, otorite ak pouvwa yo, pral arevele epi yo pral tabli sou tout moun ki te pèsevere avèk vanyans pou levanjil Jezikri a.
30 Epi tou, si gen alimit ki tabli pou syèl yo ak lanmè yo, oubyen pou tè sèch yo, oubyen pou solèy la, oubyen lalin nan, oubyen zetwal yo—
31 Tout lè revolisyon yo, tout jou ki te tabli pou yo, mwa, ak ane yo, epi tout jou nan epòk yo, mwa, epi ane yo, ak tout laglwa yo, lalwa yo, ak lè ki te tabli yo, pral revele nan epòk adispansasyon toutantye tan yo—
32 Dapre sa ki te òdone nan mitan aKonsèy bBondye Etènèl tout lòt bondye yo anvan mond sa a te egziste, ki ta dwe rezève pou finisman ak lafen an, lè chak moun pral antre nan cprezans etènèl li a ak nan drepo imòtèl li a.
33 Konbyen tan dlo k ap desann yo kapab rete sal? Ki pouvwa ki kapab kontwole syèl yo? menm jan an tou lòm ta kapab lonje ponyèt fèb li pou rete rivyè Missouri a nan wout ki te dekrete pou li a, oubyen pou fè kouran an vire monte, menm jan an tou pou anpeche Toupisan an vide akonesans desann soti nan syèl la sou tèt Sen dènye jou yo.
34 Gade, gen anpil moun ki aaple, men, se kèk ki bchwazi. Epi poukisa yo pa chwazi?
35 Paske kè yo tèlman chita sou bagay ki nan amond sa a, epi yo espere bonè nan men lèzòm, yo pa aprann sèl leson sa a—
36 Ki di, adwa prètriz yo makònen seresere avèk bpouvwa syèl la, epi pouvwa syèl la pa kapab kontwole ni manipile san se pa avèk prensip clajistis.
37 Yo kapab konfere sou nou, se vre; men, lè nou deside pou nou akouvri bpeche nou yo, oubyen pou nou pran plezi nan clògèy nou yo, oubyen anbisyon vanite nou yo, oubyen pou nou egzèse kontwòl oubyen dominasyon oubyen presyon sou nanm pitit lèzòm, nan nenpòt degre enjistis, gade, syèl la dwete tèt li; Lespri Senyè a atriste; epi lè Bondye wete l, Amèn pou prètriz la oubyen otorite nonm sa a.
38 Gade, li avèti, yo kite l pou kont li, pou l alite avèk malen an, pou l bpèsekite Sen yo, epi pou l goumen avèk Bondye.
39 Nou te aprann, pa mwayen eksperyans ki tris, se nan anati ak dispozisyon prèske tout moun, depi yo gen yon ti otorite, jan yo sipoze a, yo kòmanse egzèse dominasyon enjis imedyatman.
40 Se poutèt sa, gen anpil moun ki aple, men, se sèlman kèk moun ki chwazi.
41 Okenn pouvwa oubyen enfliyans pa kapab oubyen pa ta dwe egzèse pa mwayen prètriz la eksepte pou apesyade, avèk bpasyans, avèk jantiyès, dousman, epi avèk amou enfayib;
42 Avèk jantiyès, ak konesans ki pi, ki grandi nanm moun anpil san aipokrizi, epi san briz—
43 Pou akorije moun kèk fwa dirèkteman, lè Sentespri a anime yo; epi apre sa pou yo montre yon pi gwo blanmou pou moun ou te korije a, pou l pa konsidere ou kòm yon ènmi;
44 Pou l kapab konnen fidelite ou pi fò pase kòd lanmò.
45 Se pou zantray ou tou chaje avèk charite pou tout moun, ak pou frè ki gen lafwa, epi se pou avèti gani bpanse ou san rete; apre sa konfyans w ap grandi anpil nan prezans Bondye; epi doktrin prètriz la ap koule nan nanm ou tankou clawouze ki soti nan syèl la.
46 aSentespri a ap konpayon ou tout tan, pwoteksyon ou san chanje, pwoteksyon lajistis ou ak verite ou; epi dominasyon ou ap yon bdominasyon etènèl, epi san presyon l ap koule vin jwenn ou pou toujou ajamè.

	◀1a
Sòm 13:1–2; 102:1–2.

	◀2a
Aba. 1:2.

	◀3a
D&A 109:49.

	◀4a
GE Omnipotan.

	◀b
D&A 123:6.

	◀5a
Lik 18:7–8.

	◀7a
GE Advèsite.

	◀8a
1 Pyè 2:19–23. GE Pèsevere.

	◀9a
D&A 122:3.

	◀10a
GE Jòb.

	◀11a
Egz. 16:14.

	◀12a
Dan. 2:21.

	◀13a
Pwov. 28:10; 1 Ne. 14:3.

	◀16a
1 Sam. 26:9; Sòm 105:15.

	◀b
2 Ne. 15:20; Mowo. 7:14, 18.

	◀17a
Efe. 5:6.

	◀19a
Mat. 18:6. GE Ofanse.

	◀b
GE Òdonans yo.

	◀20a
Det. 28:15–20.

	◀21a
GE Prètriz.

	◀22a
Mat. 18:6; D&A 54:5.

	◀23a
Mat. 12:34.

	◀24a
GE Omnisyan.

	◀b
Ela. 8:25. GE Jij, jijman.

	◀25a
Jòb 7:1; D&A 122:9.

	◀b
GE Zèv.

	◀26a
Dan. 2:20–22; AL 1:9. GE Revelasyon.

	◀b
D&A 8:2–3.

	◀c
GE Don Sentespri.

	◀28a
D&A 42:61; 76:7–8; 98:12.

	◀b
Sòm 82:1, 6; Jan 10:34–36; 1 Kor. 8:5–6; D&A 76:58; 132:20; Abr. 4:1; 5:1–2.

	◀29a
D&A 101:32.

	◀30a
Jòb 26:7–14; Sòm 104:5–9; Tra. 17:26.

	◀31a
GE Dispansasyon.

	◀32a
GE Konsèy nan syèl.

	◀b
Det. 10:17.

	◀c
GE Lèzòm, lòm—Lòm, gen potansyalite pou vin tankou Papa Bondye.

	◀d
GE Repo.

	◀33a
D&A 128:19. GE Konesans.

	◀34a
Mat. 20:16; 22:1–14; D&A 95:5–6. GE Aple, Bondye te aple, apèl.

	◀b
GE Chwazi (adj oubyen non).

	◀35a
GE Mondanite.

	◀b
Mat. 6:2; 2 Ne. 26:29.

	◀36a
GE Otorite; Prètriz.

	◀b
GE Pouvwa.

	◀c
GE Jis, jistis.

	◀37a
Pwov. 28:13.

	◀b
GE Peche.

	◀c
GE Ògèye, ogeye, ògeye.

	◀d
D&A 1:33.

	◀38a
Tra. 9:5.

	◀b
GE Pèsekisyon, pèsekite.

	◀39a
GE Lòm natirèl.

	◀41a
1 Pyè 5:1–3.

	◀b
2 Kor. 6:4–6.

	◀42a
Jak 3:17.

	◀b
GE Frod.

	◀43a
GE Chatye, chatiman.

	◀b
GE Charite; Lanmou, renmen.

	◀45a
GE Vèti.

	◀b
GE Panse (lide).

	◀c
Det. 32:1–2; D&A 128:19.

	◀46a
GE Sentespri.

	◀b
Dan. 7:13–14.


Seksyon 122
Pawòl Senyè a te pale Joseph Smith, Pwofèt la pandan li te yon prizonye nan prizon Liberty a, Missouri, Mas 1839 (History of the Church, 3:300–301).
1–4, Tout kwen tè a pral chèche konnen non Joseph Smith; 5–7, Tout peripesi l yo ak soufrans li yo pral ba li eksperyans epi se pral pou byen l; 8–9, Pitit Gason Lòm nan te desann pi ba pase yo tout.
1 Tout kwen tè a pral chèche konnen anon ou, epi moun ensanse pral pase w nan betiz, epi lanfè a pral anraje kont ou;
2 Pandan tan sa a tou, moun ki gen kè pwòp yo, ak moun ki saj yo ak moun ki nòb yo, ak moun ki gen vèti yo, pral chèche akonsèy, ak otorite, ak benediksyon tout tan anba men ou.
3 Epi pèp ou a p ap janm vire kont ou poutèt temwayaj moun ki trèt yo.
4 Epi malgre enfliyans yo pral lage ou nan pwoblèm, nan prizon ak kacho, w ap onore; epi pou sèlman yon ti amoman, epi vwa ou pral pi terib nan mitan ènmi ou yo pase blyon ki move akòz lajistis ou; epi Bondye ou la pral kanpe bò kote ou pou tout tan ajamè.
5 Si ou aple pou ou pase anba tribilasyon; si ou an danje pami fo frè; si ou an danje nan pami vòlè; si ou an danje sou tè a oubyen sou lanmè;
6 Si moun akize ou nan tout kalte fo akizasyon; si ènmi ou yo tonbe sou ou; si yo pouse ou soti nan sosyete papa ou ak manman ou, ak frè ou yo ak sè ou yo; epi si ènmi ou yo pran epe pou dekole ou soti nan zantray madanm ou, ak pitit ou, ak pi gran pitit gason w nan, malgre li sèlman gen sizan, malgre li kroke nan rad ou epi li di, Papa, papa, poukisa ou pa kapab rete avèk nou? O, papa, kisa moun sa yo pral fè avèk ou? epi apre sa si yo separe l avèk ou avèk epe, epi yo trennen ou nan prizon, epi ènmi ou yo ap fè rapas alantou w tankou alou yo ki dèyè bwè san ti mouton an;
7 Epi si yo ta jete ou nan twou, oubyen nan men asasen, epi yo ba ou santans lanmò; si yo ajete w nan ravin fon; si lang pèvès konspire kont ou; si move van vin tounen ènmi w; si syèl la rasanble tenèb, epi eleman yo konbine pou bare wout la; epi apre tout bagay sa yo, si bouch blanfè a menm ta louvri laj kont ou, ou dwe konnen, pitit gason m nan, tout bagay sa yo ap ba w ceksperyans, epi se ap pou byen w.
8 aPitit Gason Lòm nan te bdesann pi ba pase yo tout. Èske ou pi gran pase l?
9 Se poutèt sa, rete sou wout ou ye a, epi prètriz la ap arete avèk ou; paske blimit moun sa yo deja fikse, yo pa kapab pase. M konnen cjou w yo, epi ane ou yo p ap vin mwens; se poutèt sa, pa dpè sa lòm kapab fè, paske Bondye ap avèk ou pou toujou ajamè.

	◀1a
I—JS 1:33.

	◀2a
GE Konsèy (non).

	◀4a
D&A 121:7–8.

	◀b
3 Ne. 20:16–21; 21:12.

	◀6a
Lik 10:3.

	◀7a
Jonas 2:3–6.

	◀b
2 Sam. 22:5–7; I—JS 1:15–16.

	◀c
2 Kor. 4:17; Ebre 12:10–11; 2 Ne. 2:11.

	◀8a
GE Pitit gason lòm nan.

	◀b
Ebre 2:9, 17–18; D&A 76:107; 88:6.

	◀9a
D&A 90:3.

	◀b
Tra. 17:26.

	◀c
D&A 121:25.

	◀d
Ney. 4:14; Sòm 56:4; 118:6; Pwov. 3:5–6; Eza. 51:7; Lik 12:4–5; 2 Ne. 8:7; D&A 3:7; 98:14.


Seksyon 123
Devwa Sen yo an relasyon avèk moun k ap pèsekite yo, jan Joseph Smith, Pwofèt la tabli sa, pandan li te prizonye nan prizon Liberty a, Missouri, Mas 1839 (History of the Church, 3:302–303).
1–6, Sen yo ta dwe koleksyone epi pibliye istwa soufrans yo ak pèsekisyon yo; 7–10, Se menm lespri ki te tabli fo kwayans yo ki dirije pèsekisyon kont Sen yo tou; 11–17, Anpil moun pami tout relijyon yo gen pou yo resevwa verite a.
1 Epi ankò, nou ta pwopoze pou nou konsidere si l ta apwopriye pou tout sen yo rasanble enfòmasyon sou tout aksyon, ak soufrans ak abi pèp ki nan Eta sa a te fè yo;
2 Ak tout injistis ak tout domaj yo te soufri, ni nan lespri yo ak nan kò yo ak byen materyèl yo;
3 Ak non tout moun ki te mele nan opresyon yo a, otan yo kapab rekonèt yo epi chèche konnen yo.
4 Epi petèt yon komite kapab lonmen tou pou chèche konnen bagay sa yo, pou pran nòt ak sipò; epi tou pou rasanble piblikasyon manti k ap gaye;
5 Ak tout bagay ki nan jounal, ak nan ansiklopedi, ak tout istwa manti ki pibliye, epi ki ekri, ak ki moun ki ekri yo, epi prezante tout melanj pèvèsite dyabolik negatif ak enpozisyon asasen ki te pratike sou pèp sa a—
6 Pou nou kapab pibliye yo non sèlman bay tout mond lan, men, pou nou prezante yo bay chèf gouvènman yo avèk tout koulè fènwa lanfè ki ladan yo, kòm dènye efò Papa nou ki nan syèl la ap fè ansanm avèk nou, anvan nou kapab reklame totalman epi konplètman pwomès ki pral rele l soti nan plas akachèt li a; epi tou pou tout nasyon an kapab rete san eskiz anvan l kapab voye pouvwa ponyèt pisan li a.
7 Se yon devwa san kondisyon nou dwe Bondye, zanj yo, zanj sa yo Bondye pral fè kanpe ansanm avèk nou yo, ak tèt pa nou, ak madanm nou, ak pitit nou yo ki te oblije koube anba lapenn, tristès, ak bezwen anba men asasen ki pi dane yo, tirani, ak opresyon, ki te soti anba enfliyans lespri sa a ki kontrekare avèk fòs tout kwayans zansèt yo, ki te plante manti, nan kè timoun yo, epi ki chaje mond lan avèk konfizyon, ki te devlope chak jou, epi ki se gwo kouran tout koripsyon kounyeya, epi tout atè a ap plenn anba pwa inikite li a.
8 Se yon apwasenkant, se yon kòd solid; yo se menòt menm, ak chenn nan pye, ak kòd lanfè yo.
9 Se poutèt sa se yon devwa enperatif nou dwe non sèlman madanm nou ak pitit nou yo, men tou, vèv yo ak moun ki san papa yo, ki te gen mari yo ak papa yo aasasinen anba men terib li yo;
10 Pwofondè tenèb ak fènwa sa a ki ase pou l fè lanfè a tranble, kanpe rèd anba sezisman, pou figi l pal, epi pou men dyab la menm tranble epi pou l paralize.
11 Epi se yon devwa san kondisyon nou dwe tout jenerasyon k ap leve a, ak tout moun ki gen kè pwòp—
12 Paske toujou gen anpil moun sou tè a pami tout relijyon yo, lòt pati yo, ak denominasyon yo, ki aaveg anba fent lèzòm, ki chita ap rete tann nan erè, epi ki pa konnen verite a paske yo pa bkonnen ki kote pou yo jwenn li—
13 Se poutèt sa, pou nou kapab pa gaspiye epi blaze lavi nou lè n ap mennen nan limyè bagay tenèb akache yo, lè nou konnen yo—
14 Bagay sa yo dwe fèt avèk anpil onètete.
15 Pèsonn pa dwe konsidere yo tankou ti bagay piti; paske gen anpil bagay ki sere pou lavni, konsènan sen yo, ki depann sou bagay sa yo,
16 Nou konnen, frè m yo, yon gwo bato kapab abenefisye anpil nan men yon ti gouvènay tou piti pandan yon move tan, si l manevre nan direksyon van an ak vag yo.
17 Se poutèt sa, chè byenneme frè m yo, se pou nou fè tout sa ki nan pouvwa nou avèk kè akontan; epi apre sa nou kapab kanpe trankil, avèk asirans ki pi solid la, pou nou wè bsali Bondye, epi pou ponyèt li kapab aji.
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Seksyon 124
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Nauvoo, Illinois, 19 Janvye 1841 (History of the Church, 4:274–286). Akoz pèsekisyon ak aktivite ilegal dirijan leta yo te mennen kont yo, Sen yo te oblije kite Missouri. Gouvènè Missouri a, Lilburn W. Boggs, te bay lòd pou ekstèminasyon an, nan dat 27 Oktòb 1838, ki pa t ba yo okenn lòt chwa (History of the Church, 3:175). An 1941, lè yo te resevwa revelasyon sa a, vil Nauvoo a, ki te okipe plas ansyen vilaj Commerce la, Illinois, Sen yo te bati l, epi se la katye jeneral Legliz la te tabli.
1–14, Joseph te resevwa kòmandman pou l fè yon pwoklamasyon solanèl konsènan levanjil la devan prezidan Etazini an, gouvènè yo, ak dirijan yo ki nan nasyon an; 15–21, Hyrum Smith, David W. Patten, Joseph Smith, papa a, ak lòt moun pami vivan yo ak mò yo beni poutèt entegrite yo ak vèti yo; 22–28, Sen yo resevwa kòmandman pou yo bati yon kay amizman pou etranje yo ak yon tanp nan Nauvoo; 29–36, Batèm pou mò yo dwe fèt nan tanp yo; 37–44, Pèp Senyè a toujou bati tanp pou akonpli òdonans sakre yo; 45–55, Sen yo gen ekskiz pou yo pa bati tanp la nan Jackson County poutèt opresyon ènmi yo; 56–83, Yo resevwa direksyon pou bati Kay nan Nauvoo a; 84–96, Hyrum Smith resevwa apèl kòm patriyach, pou l resevwa kle, epi pou l pran plas Oliver Cowdery; 97–122, William Law ak lòt moun resevwa konsèy nan travay yo; 123–145, Otorite Jeneral ak lokal resevwa apèl, ansanm avèk devwa yo ak afilyasyon nan kowòm yo.
1 An verite, Senyè a di ou konsa, sèvitè m nan, Joseph Smith, m kontan avèk ofrann ou a ak rekonesans ou te bay la; paske se pou rezon sa a m te leve ou, pou m kapab montre lasajès mwen pa mwayen bagay afèb ki sou tè a.
2 Priyè ou yo akseptab devan mwen; epi kòm repons pou yo m di ou, ou aple imedyatman kounyeya pou ou fè yon pwoklamasyon solanèl konsènan levanjil mwen an, ak apye sa a m te plante kòm yon wòch kwen nan Siyon, ki pral poli avèk rafinman dapre resanblans yon palè.
3 Pwoklamasyon sa a dwe fèt devan tout awa yo ki nan mond lan, nan kat kwen mond lan yo, devan prezidan onorab ki te lonmen an, ak gwo chèf gouvènè yo ki nan nasyon kote w ap viv la, ak devan tout nasyon sou tè a ki gaye toupatou.
4 Se pou sa ekri selon lespri adou epi avèk pouvwa Sentespri a, ki pral avèk ou nan lè ou ap ekri bagay sa a;
5 Paske ou pral resevwa sa nan men Sentespri a pou ou konnen volonte m konsènan wa sa yo ak otorite sa a, menm kisa ki pral rive yo nan tan ki pral vini an.
6 Paske, gade, m ap pare pou m aple yo pou yo kapab bay limyè ak laglwa Siyon an atansyon, paske tan fikse a rive an favè li.
7 Se poutèt sa, rele yo avèk yon pwoklamasyon ki fò, epi avèk temwayaj ou, pou w pa pè yo, paske yo tankou azèb, epi tout laglwa yo tankou flè zèb yo ki pral tonbe talè konsa, pou yo kapab rete tou san ekskiz—
8 Epi pou m kapab al wè yo nan jou vizit la, lè wete vwal ki kouvri figi m nan, pou m bay opresè a pòsyon pa li pami ipokrit yo, kote gen amanje dan, si yo rejte sèvitè m yo ak temwayaj mwen m te revele ba yo a.
9 Epi ankò m pral vizite yo epi m pral touche kè yo, anpil ladan yo pou byen, pou ou kapab jwenn lagras devan je yo, pou yo kapab vini nan alimyè verite a, ak Janti yo pou yo egzalte oubyen leve Siyon.
10 Paske jou vizit mwen an ap vini rapid rapid, nan yon alè w p ap panse; epi ki kote sekirite pèp mwen an, ak refij pou moun ki pral rete pami yo a pral ye?
11 Reveye nou, O wa yo ki sou tè a! vini, O, vini avèk lò nou yo ak lajan nou yo, pou ede pèp mwen an, nan kay pitit fi Siyon yo.
12 Epi ankò, an verite m di ou, se pou sèvitè m nan, Robert B. Thompson ede ou ekri pwoklamasyon sa a, paske m kontan avèk li, epi li ta dwe avèk ou;
13 Se poutèt sa, se pou l koute konsèy ou, epi m ap beni l avèk anpil anpil benediksyon; se pou l fidèl epi vrè nan tout bagay depi kounyeya, epi l ap gran devan je m;
14 Men, se pou l sonje m pral mande l rapò sou aresponsablite l.
15 Senyè a di, epi ankò, an verite m di ou, sèvitè m nan, aHyrum Smith beni; paske mwenmenm Senyè a, m renmen l poutèt bentegrite kè li, epi li renmen sa ki jis devan mwen.
16 Epi ankò, se pou sèvitè m nan, John C. Bennett ede ou nan travay ou pou voye pawòl mwen bay wa yo ak pèp yo ki sou tè a, epi pou l kanpe bò kote ou, oumenm, sèvitè m nan, Joseph Smith, nan moman afliksyon ou; epi rekonpans li p ap manke si l resevwa akonsèy.
17 Senyè a di, epi poutèt amou li l ap vin gran, paske l ap pou mwen si l fè sa. M wè travay li te fè a, epi m aksepte l si l kontinye, epi m ap kouwone l avèk benediksyon ak gran laglwa.
18 Epi ankò, m di ou, se volonte m pou sèvitè m nan, Lyman Wight ta kontinye preche pou Siyon, nan lespri dou, pou l konfese mwen devan mond lan; epi m ap pote li tankou sete sou zèl yon aèg; epi l ap kreye laglwa ak onè pou tèt pa li nan non mwen.
19 Pou lè l fini travay li, m kapab resevwa l kote m, jan m te fè pou sèvitè m nan, aDavid Patten nan, ki avèk mwen kounyeya, ak sèvitè m nan bEdward Partridge, ak sèvitè m nan ki aje a, cJoseph Smith, papa a, ki chita davèk Abraram bò kote dwat li, epi li beni epi li sen, paske li pou mwen.
20 Epi ankò, an verite m di ou, sèvitè m nan, George Miller san avis; moun kapab fè li konfyans poutèt entegrite kè li; epi poutèt lanmou li genyen pou temwayaj mwen an, mwen menm Senyè a, m renmen l.
21 Senyè a di, se poutèt sa, m di ou, m sele ofis aepiskopa a sou tèt li, tankou sèvitè m nan, Edward Partridge, pou l kapab resevwa konsekrasyon kay mwen an, pou l kapab administre benediksyon sou tèt pòv yo pami pèp mwen an. Se pou pèsonn pa meprize sèvitè m nan, George, paske li pral onore m.
22 Se pou sèvitè m nan, George, ak sèvitè m nan Lyman, ak sèvitè m nan, John Snider, ak lòt moun bati yon akay pou non mwen, youn jan sèvitè m nan, Joseph Smith pral montre yo a, nan plas li pral montre yo a tou.
23 Epi se pral yon pansyon, yon kay kote etranje yo kapab soti byen lwen pou yo vin loje; se poutèt sa li dwe yon bon kay, ki toutafè akseptab, pou avwayajè ki fatige kapab jwenn sante ak sekirite pandan l ap kontanple pawòl Senyè a; ak wòch bkwen an m te tabli pou Siyon an.
24 Kay sa a dwe yon kay ki konfòtab epi li dwe bati nan non mwen, si gouvènè ki tabli sou tèt li a aksepte pou okenn salte pa antre ladan l. L ap sen, oubyen Senyè Bondye nou an p ap rete ladan.
25 Epi ankò, an verite m di ou, se pou tout sen mwen yo vin soti byen lwen.
26 Epi voye mesaje ki rapid, wi, chwazi mesaje epi di yo: Vini avèk tout lò nou yo, ak lajan nou yo, ak bijou chè nou yo, epi ak tout bagay antik nou yo; epi tout moun ki gen konesans konsènan antikite, ki vle vini, yo kapab vini pou yo pote—
27 Epi avèk fè, avèk kwiv, avèk eren, avèk zenk, epi avèk tout bagay chè nou genyen sou tè a; epi bati yon akay pou non mwen, pou Bondye Ki Pi Wo a babite ladan l.
28 Paske pa gen okenn plas sou tè a li kapab vini pou l atabli pou nou ankò sa ki te pèdi a, oubyen sa li te wete a, prètriz toutantye a menm.
29 Paske pa gen yon fon abatismo sou tè a, kote pou, sen mwen yo kapab bbatize pou moun ki te mouri yo—
30 Paske òdonans sa a se pou kay mwen an, epi li p ap akseptab pou mwen, eksepte nan jou povrete nou yo, lè nou pa kapab bati yon kay pou mwen.
31 Men, m kòmande nou tout sen mwen yo pou abati yon kay pou mwen; epi m akòde nou ase tan pou nou bati yon kay pou mwen; epi pandan lè sa a batèm nou yo ap akseptab pou mwen.
32 Senyè Bondye nou an di, men gade, alafen angajman sa a, batèm pou mò nou yo p ap akseptab pou mwen; epi si nou pa fè bagay sa yo alafen angajman an m ap rejte nou kòm yon legliz, avèk tout mò nou yo.
33 Paske an verite m di nou, apre nou fin gen ase tan pou nou bati yon kay pou mwen, kote òdonans batèm pou mò yo dwe fèt, epi pou batèm sa a tanp la te tabli depi anvan fondasyon mond lan, batèm pou mò nou yo p ap kapab akseptab devan mwen;
34 Paske akle prètriz sen yo òdone ladan l pou nou kapab resevwa onè ak laglwa.
35 Senyè a di, epi apre lè sa a, batèm pou mò nou yo, moun ki dispèse lòt kote yo pral fè yo p ap akseptab pou mwen.
36 Paske sa dwe fèt nan Siyon, ak nan pye li yo, ak nan Jerizalèm, kote sa yo m tabli kòm arefij yo, se pral plas pou batèm pou mò nou yo.
37 Epi ankò, an verite m di nou, kouman alavman nou yo ap fè akseptab pou mwen si nou pa akonpli yo nan yon kay nou bati nan non mwen?
38 Paske, se poutèt rezon sa a m te kòmande Moyiz pou l bati yon atabènak, pou yo te pote l avèk yo nan dezè a, epi pou yo bati yon bkay nan tè pwomiz la, pou òdonans sa yo ki te la depi anvan mond lan te egziste a kapab revele.
39 Se poutèt sa, an verite m di nou, aonksyon nou yo, ak lavman nou yo, ak bbatèm nou yo pou mò yo, ak asanble csolanèl nou yo, ak souvni nou yo pou dsakrifis nou yo pitit gason Levi yo pral fè yo, ak pryè nou yo nan plas ki pi esen nou yo kote nou resevwa konvèsasyon yo, regleman ak jijman nou yo, pou kòmansman revelasyon ak fondasyon Siyon yo, epi pou laglwa, onè, ak dotasyon tout branch li yo, òdone avèk òdonans kay sen mwen an, m toujou kòmande pèp mwen an pou yo bati nan non sen mwen an.
40 Epi an verite m di nou, se pou kay sa a bati nan non mwen, pou m kapab revele òdonans mwen yo ladan l pou pèp mwen an;
41 Paske m vle arevele bay legliz mwen an bagay ki te rete bkache depi anvan fondasyon mond lan, bagay ki gen rapò avèk dispansasyon ctoutantye tan yo.
42 Epi am pral montre sèvitè m nan, Joseph, tout bagay ki gen rapò avèk kay sa a, ak prètriz ki ladan l nan, ak plas kote l pral bati a.
43 Epi nou dwe bati l nan plas nou te kontanple pou nou bati l la, paske se kote m te chwazi pou nou bati l la.
44 Si nou travay avèk tout pouvwa nou, m ap konsakre kote sa a pou m fè l vin asen.
45 Epi si pèp mwen an koute vwa m, ak vwa asèvitè m yo m tabli pou dirije pèp mwen an, gade, an verite m di nou, moun p ap deplase yo nan plas yo a.
46 men, si yo pa koute vwa m ni vwa moun sa yo m tabli yo, yo p ap beni, paske yo souye teren sen mwen yo, ak òdonans sen mwen yo, regleman yo, ak pawòl sen mwen yo m te ba yo a.
47 Senyè a di, epi se pral konsa si nou bati yon kay nan non mwen, epi nou pa fè bagay m di yo, m p ap akonpli aalyans m fè avèk nou yo, ni tou m p ap akonpli pwomès n ap rete tann nan men m yo.
48 Senyè a di, paske, nan aplas benediksyon, avèk zèv pa nou, nou rale malediksyon, kòlè, endiyasyon, ak jijman sou pwòp tèt pa nou, akòz foli nou yo, epi akòz abominasyon nou yo nou pratike devan mwen.
49 An verite, an verite, m di nou, lè m bay nenpòt nan pitit lèzòm yo yon kòmandman pou yo fè yon travay nan non mwen, epi pitit lèzòm sa yo ale avèk tout pouvwa yo, epi avèk tout sa yo genyen pou yo akonpli travay sa a, epi yo pa sispann adilijans yo, epi ènmi yo vini sou yo pou anpeche yo akonpli travay sa a, gade, se nesesè pou m pa begzye travay sa a nan men pitit lèzòm sa yo ankò, men, pou m aksepte ofrann yo.
50 Epi Senyè Bondye a di, m ap avanje inikite ak transgresyon lalwa sen ak kòmandman m yo sou tèt moun ki te anpeche travay mwen yo, jouk nan twazyèm ak katriyèm bjenerasyon, toutotan yo pa crepanti, epi yo rayi m.
51 Senyè Bondye nou an di konsa, se poutèt sa, pou rezon sa a m aksepte ofrann moun m te kòmande pou bati yon vil ak yon akay nan non mwen yo, nan bJackson county, Missouri, epi ènmi yo te anpeche yo a.
52 Epi Senyè Bondye nou an di, m ap repann ajijman, kòlè, ak endiyasyon, manje dan sou tèt yo, jouk nan twazyèm ak katriyèm jenerasyon, touttan yo pa repanti, epi yo rayi mwen.
53 Epi Senyè Bondye nou an di, men yon egzanp m ap ba nou, pou konsolasyon nou konsènan tout moun ki te resevwa kòmandman pou yo fè yon travay epi men ènmi yo te anpeche yo, epi pa mwayen opresyon.
54 Paske, Senyè di, M se Senyè Bondye nou an, epi m ap sove tout frè nou yo ki gen kè apwòp, moun te btouye nan Missouri.
55 Epi ankò, an verite m di nou, m kòmande nou ankò pou nou bati yon akay nan non mwen, nan plas sa a menm, pou nou kapab bjistifye tèt nou devan m pou montre nou fidèl nan tout bagay m kòmande nou, pou m kapab beni nou, epi kouwone nou avèk onè, imòtalite ak lavi etènèl.
56 Epi kounyeya m di nou, konsènan akay pou pansyon m te mande nou bati pou pansyonè etranje yo, se pou l bati nan non mwen, epi se pou non mwen ekri sou li, epi se pou sèvitè m nan, Joseph ak moun lakay li gen plas ladan l, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
57 Paske m mete onksyon sa a sou tèt li, pou benediksyon li plase sou tèt pitit pitit li yo apre li.
58 Epi jan m te di aAbraram konsènan fanmi yo ki sou tè a, se konsa m di sèvitè m nan, Joseph: nan ou menm ak nan bdesandan ou yo fanmi yo ki sou tè a pral beni.
59 Senyè a di, se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, Joseph ak desandan li yo apre li gen plas nan kay sa a, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon, pou toujou ajamè.
60 Epi se pou non kay sa a rele Kay Nauvoo; epi li dwe yon bon abitasyon pou moun, epi yon plas repo pou vwayajè ki fatige, pou yo kapab kontanple laglwa Siyon, ak laglwa kote sa a, pwen santral li;
61 Pou vwayajè yo kapab resevwa konsèy nan men moun m tabli kòm aplantasyon ki gen renome yo, epi kòm bsantinèl sou miray li yo.
62 Gade, an verite m di, se pou sèvitè m nan George Miller, ak sèvitè m nan Lyman Wight, Ak sèvitè m nan John Snider, ak sèvitè m nan Peter Haws, òganize tèt yo, epi pou yo lonmen youn pami yo kòm prezidan sou tèt kowòm yo a nan objektif pou yo bati kay sa a.
63 Epi yo dwe fòme yon komite, kote yo kapab resevwa kotizasyon pou bati kay la.
64 Epi yo pa dwe resevwa mwens pase senkant dola kòm kotizasyon nan kay sa a, epi yo dwe gen pèmisyon pou yo resevwa kenz mil dola nan men nenpòt moun kòm kotizasyon nan kay sa a.
65 Men, yo pa dwe gen pèmisyon pou yo resevwa plis pase kenz mil dola kotizasyon nan men okenn moun.
66 Epi yo pa dwe gen pèmisyon pou yo resevwa mwens pase senkant dola kòm kotizasyon nan men okenn moun nan kay sa a.
67 Epi yo pa dwe gen pèmisyon pou yo resevwa okenn moun k ap envesti nan kay sa a san moun nan pa peye yo kotizasyon li pandan l ap resevwa pati pal;
68 Epi pou kantite kotizasyon li peye a, li dwe resevwa yon pòsyon nan kay sa a; men ki koresponn ak sa li bay la si l pa peye yo anyen, li pa dwe resevwa okenn pòsyon nan kay sa a.
69 Epi Senyè Bondye ou la di konsa, si nenpòt moun peye yo kotizasyon li, se pral pou dwa l nan kay sa a; pou tèt pa l ak pou jenerasyon apre li a, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon, toutotan limenm ak eritye li yo kenbe dwa sa a, epi yo pa vann oubyen bay dwa yo avèk pwòp volonte pa yo, si nou fè volonte mwen.
70 Epi ankò, an verite m di nou, si sèvitè m nan George Miller, ak sèvitè m nan Lyman Wight, ak sèvitè m nan, John Snider, ak sèvitè m nan, Peter Haws, resevwa nenpòt kotizasyon, an lajan oubyen an pwopriyete kote yo resevwa valè reyèl pou lajan an, yo pa dwe depanse okenn pòsyon nan lajan sa a pou okenn lòt bagay, eksepte pou kay sa a.
71 Epi Senyè Bondye a di, si yo depanse nenpòt pòsyon nan kotizasyon sa a nan nenpòt lòt bagay, san konsantman mèt dwa a, epi yo pa peye kat fwa plis pou kotizasyon yo depanse yon lòt kote a, y ap modi, epi m ap wete yo nan plas yo a; paske mwen menm Senyè a, m se Bondye, epi moun pa kapab amoke m nan okenn bagay sa yo.
72 Senyè a di, an verite m di nou, se pou sèvitè m nan, Joseph peye yo kotizasyon nan men yo pou bati kay sa a, jan lide l di l; men sèvitè m nan, Joseph pa kapab peye plis pase kenz mil dola kotizasyon nan kay sa a, ni mwens pase senkant dola; ni tou okenn lòt moun pa kapab.
73 Epi gen lòt moun tou ki vle konnen volonte m konsènan yo, paske yo te mande m.
74 Se poutèt sa, m di ou konsènan sèvitè m nan, Vinson Knight, si l vle fè volonte m, se pou l mete kotizasyon nan kay sa a pou tèt pa l, epi pou jenerasyon apre li, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
75 Senyè a di, epi se pou l leve vwa l lontan epi fò nan mitan pèp la, pou l aplede kòz pòv yo ak moun ki nan nesesite yo; li pa dwe manke fè sa, ni tou li pa dwe fayi; epi m ap baksepte nan ofrann li yo, paske yo p ap tankou ofrann Kayen yo devan mwen, paske l ap pou mwen.
76 Senyè a di, se pou fanmi sa a rejwi epi pou yo tounen kè yo lwen afliksyon; paske m chwazi l epi m ba li onksyon, epi l ap onore nan mitan lakay li, paske m ap padone tout peche li yo.
77 An verite m di ou, se pou sèvitè m nan, Hyrum, mete kotizasyon nan kay sa a jan lide l di l, pou tèt pa l ak jenerasyon l li apre, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
78 Se pou sèvitè m nan, Isaac Galland mete kotizasyon nan kay sa a, paske mwen menm, Senyè a, m renmen l poutèt travay li te fè, epi m ap padone l tout peche l yo; se pou yo sonje l kòm yon enterè nan kay sa a depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
79 Se pou sèvitè m nan, Isaac Galland lonmen pami nou, epi se pou sèvitè m nan, William Marks òdone l, epi pou l beni l, pou l ale avèk sèvitè m nan, Hyrum pou akonpli travay sèvitè m nan, Joseph montre yo, epi y ap beni anpil.
80 Se pou sèvitè m nan, William Marks, peye kotizasyon nan kay sa a, jan lide l di l, pou tèt pa l ak jenerasyon l, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
81 Se pou sèvitè m nan, Henry G. Sherwood, peye kotizasyon nan kay sa a, jan lide l di l, pou tèt pa l ak desandan l yo apre li, depi nan yon jenerasyon jis nan yon lòt jenerasyon.
82 Se pou sèvitè m nan, William Law, peye kotizasyon nan kay sa a, pou tèt pa l ak desandan l yo apre li, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
83 Si l vle fè volonte m, li pa dwe mennen fanmi l nan peyi lès yo, sa vle di nan Kirtland; Sepandan, mwenmenm Senyè a, m ap bati Kirtland, men, mwenmenm Senyè a, m gen yon epidemi ki prepare pou abitan ki ladan l yo.
84 Epi avèk sèvitè m nan, Almon Babbitt, gen anpil bagay ki pa fè m plezi; gade, li aspire pou l bati konsèy pa li nan plas konsèy m te òdone a, konsèy Prezidans Legliz mwen an menm; epi li tabli yon jèn bèf aannò pou pèp mwen an adore.
85 Pèsonn ki te avini isit la pou eseye respekte kòmandman m yo pa dwe kite isit la.
86 Si yo viv isit la se pou yo viv pou mwen; epi si yo mouri se pou yo mouri pou mwen; paske yo pral arepoze nan tout travay yo isit la, epi yo pral kontinye zèv yo.
87 Se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, William mete konfyans li nan mwen, epi pou l sispann gen lakrent konsènan fanmi li, poutèt maladi ki nan peyi a. Si nou arenmen mwen, kenbe kòmandman m yo; epi maladi ki nan peyi a ap bajoute sou laglwa nou.
88 Senyè a di, se pou sèvitè m nan, William, ale pwoklame levanjil etènèl mwen an avèk yon vwa fò, epi avèk anpil lajwa, dapre jan aLespri a enspire l, devan abitan Warsaw yo, epi tou devan abitan Carthage yo, ak devan abitan Burlington yo, epi tou devan abitan Madison yo, epi pou l ret tann avèk pasyans epi avèk dilijans pou enstriksyon adisyonèl nan konferans jeneral mwen an.
89 Si l vle fè volonte m, depi kounyeya se pou l koute konsèy sèvitè m nan, Joseph, epi pou l sipòte avèk enterè pa li, akòz pòv yo, epi pou l pibliye bnouvo tradiksyon pawòl sen mwen a an ba abitan yo ki sou tè a.
90 Epi si l fè sa, m ap abeni l avèk yon pakèt benediksyon li p ap bliye, ni tou desandan li yo p ap tonbe nan bmandisite.
91 Epi ankò, an verite m di ou, se pou sèvitè m nan, William chwazi, pou l òdone, epi pou l resevwa onksyon kòm konseye sèvitè m nan, Joseph, nan plas sèvitè m nan, Hyrum, pou sèvitè m nan, Hyrum kapab pran ofis Prètriz ak aPatriyach papa l te ba li a pa mwayen benediksyon epi ak dwa legal la;
92 Pou depi kounyeya, li kapab kenbe kle benediksyon apatriyakal yo sou tèt tout pèp mwen an,
93 Pou nenpòt moun li beni kapab beni, epi nenpòt moun li amodi kapab modi; pou nenpòt bagay li bmare sou tè a kapab mare nan syèl la tou; epi nenpòt bagay li demare sou tè a kapab demare nan syèl la tou.
94 Epi depi kounyeya m chwazi l pou l kapab yon pwofèt, yon avwayan, ak yon revelatè pou legliz la, ansanm avèk sèvitè m nan, Joseph;
95 Pou l kapab aji an amoni tou avèk sèvitè m nan, Joseph; epi tou pou l kabab resevwa konsèy nan men sèvitè m nan, Joseph, ki pral montre l akle li kapab itilize pou l mande epi pou l resevwa, epi pou l kouwone avèk menm benediksyon, ak laglwa, ak onè, ak prètriz, ak don prètriz, m te mete yon fwa sou moun sa a ki te sèvitè m nan, bOliver Cowdery;
96 Pou sèvitè m nan, Hyrum, kapab rann temwayaj konsènan bagay m pral montre l yo, pou non li rete kòm yon souvni onorab depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lot jenerasyon, pou toujou ajamè.
97 Se pou sèvitè m nan, William Law resevwa kle pou l itilize pou l kapab mande epi pou l kapab resevwa benediksyon yo tou; se pou l gen aimilite devan mwen, epi pou l san bdefo, epi l ap resevwa nan Lespri mwen an, cKonsolatè a menm, ki pral manifeste verite ki nan tout bagay m ba li, epi m pral ba li sa pou l di nan moman pou l di l la.
98 Epi asiy sa yo pral suiv li—li pral bgeri malad, li pral chase dyab, epi li pral delivre anba moun ki ta ba li pwazon;
99 Epi m ap dirije l nan chemen kote sèpan apwazonnen pa kapab pike talon l, epi l ap monte nan bimajinasyon panse l tankou sete sou zèl èg.
100 Epi kisa ki genyen si m ta vle l leve moun ki mouri, se pou l pa sispann pale.
101 Senyè Bondye nou an di, se poutèt sa, se pou sèvitè m nan, William, rele fò epi pou l pa ralanti, epi avèk louwanj pou moun ki chita sou twòn nan pou toujou ajamè a.
102 Gade, m di ou, m gen yon misyon ki rezève pou sèvitè m nan, William, ak sèvitè m nan, Hyrum, epi se pou yomenm sèlman; epi se pou sèvitè m nan, Joseph rete lakay li, paske yo bezwen l. M ap montre l rès la apre. Mwen di. Amèn.
103 Epi ankò, an verite, m di ou, si sèvitè m nan, aSidney vle sèvi m pou l vin yon konseye pou sèvitè m nan, Joseph, se pou l leve vini epi pou l kanpe nan ofis apèl li a, epi pou l gen imilite devan mwen.
104 Epi si l ofri m yon sakrifis ki akseptab, ak rekonesans, epi l rete avèk pèp mwen an, gade, mwenmenm Senyè Bondye w la, m ap geri l pou l kapab geri; epi l ap leve vwa l ankò sou mòn yo, epi l ap vin tounen yon apòtpawòl devan fas mwen.
105 Se pou l vini epi pou l mete fanmi li rete nan vwazinaj kote sèvitè m nan, Joseph, rete a.
106 Epi nan tout vwayaj li yo se pou l leve vwa l kòm si se te avèk vwa yon twonpèt, epi pou l avèti abitan yo ki sou tè a pou yo dezète lwen kòlè ki pral vini an.
107 Se pou l asiste sèvitè m nan, Joseph, epi tou se pou sèvitè m nan, William Law ede sèvitè m nan, Joseph, pou l fè yon apwoklamasyon solanèl devan wa yo ki sou tè a, menm jan m te di ou anvan an.
108 Si sèvitè m nan, Sidney vle fè volonte m, se pou l pa deplase fanmi l ale nan zòn alès yo, men, se pou l chanje abitasyon yo jan m te di a menm.
109 Gade, se pa volonte m pou l chèche jwenn sekirite ak refij an deyò vil m te tabli nou an, vil aNauvoo a menm.
110 An verite m di ou, menm kounyeya, si l koute vwa m, sa ap bon pou li. Se konsa sa ye. Amèn.
111 Epi ankò, an verite m di ou, se pou sèvitè m nan, Amos Davies peye moun m te chwazi yo kotizasyon pou bati yon kay pou pansyon an, kay Nauvoo a menm.
112 Se sa pou l fè si l vle gen yon enterè; epi se pou l koute konsèy sèvitè m nan, Joseph, epi pou l travay avèk pwòp men pa l pou l lèzòm kapab gen konfyans nan li.
113 Epi lè l pwouve tèt li fidèl nan tout bagay yo mete sou kont li yo, wi, menm kèk bagay, y ap mete l adirijan sou anpil bagay;
114 Se poutèt sa, se pou l abese tèt li pou l kapab egzalte. Se konsa sa ye. Amèn.
115 Epi ankò, an verite m di ou, si sèvitè m nan, Robert D. Foster vle obeyi vwa mwen, se pou l bati yon kay pou sèvitè m nan, Joseph, dapre kontra li te fè avèk li a, jan pòt la louvri pou li tanzantan.
116 Epi se pou l repanti nan tout foli l yo, epi pou l abiye tèt li avèk acharite; epi pou l sispann fè mal, epi pou l mete tout move pawòl li yo sou kote;
117 Epi pou l peye komite kowòm Kay Nauvoo a kotizasyon tou, pou tèt pa l ak jenerasyon apre l yo, depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lot jenerasyon;
118 Epi pou l koute konsèy sèvitè m yo, Joseph ak Hyrum, ak William Law, ak otorite m te aple pou poze fondasyon Siyon yo; epi sa ap bon pou li pou toujou ajamè. Se konsa sa ye. Amèn.
119 Epi ankò, Senyè Bondye w la di konsa, an verite m di ou, pèsonn pa dwe peye kowòm Kay Nauvoo kotizasyon si li pa kwè nan Liv Mòmon an, ak revelasyon m te ba ou yo;
120 Senyè Bondye w la di, paske nenpòt sa ki mwens oubyen ki aplis pase sa soti nan sa ki mal, epi l ap pote malediksyon nan plas benediksyon. Se konsa sa ye. Amèn.
121 Epi ankò, an verite m di ou, se pou kowòm Kay Nauvoo a gen yon bon rekonpans pèyman pou tout travay yo fè nan Kay Nauvoo a; epi se pou rekonpans yo egal avèk sa yo deside ant yo menm, dapre pri a.
122 Epi Senyè a di, se pou chak moun ki peye kotizasyon sipòte pati pa l nan pèyman yo a, si sa nesesè, pou sipò yo; san sa, travay yo dwe konsidere kòm kotizasyon nan kay sa a. Se konsa sa ye. Amèn.
123 An verite m di nou, kounyeya m ba nou aofisye yo ki nan prètriz mwen an, pou nou kapab gen bkle yo, Prètriz ki daprè lòd cMèlkisedèk la menm, ki dapre lòd Sèl Pitit Gason Literal mwen an.
124 Premyeman, m ba nou Hyrum kòm aPatriyach pou nou, pou kenbe benediksyon bsèlman legliz mwen an, Sentespri cpwomès la menm, ki pou dsele nou nan jou redanmsyon an, pou nou kapab pa tonbe malgre elè tantasyon ki kapab vini sou nou an.
125 Mwen dako pou ou, sèvitè m nan, Joseph Smith vin ansyen ki prezide sou tout legliz mwen an, tradiktè, revelatè, avwayan, epi pwofèt.
126 Kòm konseye, m ba li sèvitè m nan, Sidney Rigdon ak sèvitè m nan, William Law, pou moun sa yo kapab fòme yon kowòm ak Premye Prezidans la, pou yo resevwa arevelasyon pou tout legliz la.
127 Mwen dako pou sèvitè m nan, aBrigham Young, vin prezidan sou tèt Konsèy douz k ap vwayaje yo;
128 aDouz sa yo ki gen kle pou louvri otorite wayòm mwen an nan kat kwen tè a, epi apre sa pou bvoye pawòl mwen bay chak kreyati.
129 Yo se Heber C. Kimball, Parley P. Pratt, Orson Pratt, Orson Hyde, William Smith, John Taylor, John E. Page, Wilford Woodruff, Willard Richards, George A. Smith;
130 M apran bDavid Patten avèk mwen; gade, pèsonn pa pran prètriz li a nan men l; men, an verite, m di nou, nou kapab chwazi yon lòt moun nan menm apèl la.
131 Epi ankò, m di nou, m ba nou yon agran konsèy kòm wòch kwen Siyon—
132 Non yo se: Samuel Bent, Henry G. Sherwood, George W. Harris, Charles C. Rich, Thomas Grover, Newel Knight, David Dort, Dunbar Wilson—m pran Seymour Brunson avèk mwen; pèsonn pa pran prètriz li a, men, nou kapab chwazi yon lòt moun nan plas li; epi an verite, m di nou, se pou sèvitè m nan, Aaron Johnson òdone nan apèl sa a nan plas li—David Fullmer, Alpheus Cutler, William Huntington.
133 Epi ankò, m ba nou Don C. Smith kòm prezidan sou tèt kowòm gran prèt yo;
134 Òdinasyon sa a ki te tabli nan objektif pou kalifye moun yo ki pral chwazi kòm prezidan sou plas oubyen sèvitè sou tèt diferan apye ki dispèse tout kote;
135 Epi Senyè Bondye nou an di, yo kapab vwayaje tou si yo chwazi pou fè sa, men, yo òdone kòm prezidan sou plas nan ofis sa a; se ofis apèl yo sa.
136 Senyè a di, m ba li Amasa Lyman ak Noah Packard kòm konseye, pou yo kapab prezide sou tèt kowòm gran prèt legliz mwen an.
137 Senyè a di, epi ankò, m di nou, m ba nou John A. Hicks, Samuel Williams, ak Jesse Baker pou prètriz yo a kapab prezide sou tèt kowòm aansyen yo, kowòm sa a ki tabli pou ministè ki sou plas; sepandan, yo kapab vwayaje, malgre yo te òdone kòm minis ki sou plas nan legliz mwen an.
138 Epi ankò, m ba nou Joseph Young, Josiah Butterfield, Daniel Miles, Henry Herriman, Zera Pulsipher, Levi Hancock, James Foster pou prezide sou tèt kowòm aswasanndis yo;
139 Kowòm sa a ki te tabli kòm ansyen k ap vwayaje yo pou rann temwayaj konsènan non mwen nan tout mond lan, nenpòt kote gran konsèy vwayajè a, apot mwen yo, voye yo pou prepare yon chemen devan fas mwen.
140 Senyè Bondye nou an di, diferans ki genyen ant kowòm sa a avèk kowòm ansyen yo, youn dwe vwayaje tout tan, epi lòt la dwe prezide sou legliz la tanzantan; youn gen responsablite pou prezide tanzantan, epi lòt la pa gen responsablite pou prezide.
141 Epi ankò, m di nou, m ba nou Vinson Knight, Samuel H. Smith, ak Shadrach Roundy, si l vle resevwa l, pou dirije sou tèt aepiskopa a; ou resevwa yon konesans konsènan episkopa nan liv bDoktrin ak Alyans yo.
142 Epi ankò, m di ou konsa, Samuel Rolfe ak konseye l yo kòm prèt, epi prezidan enstriktè yo, ak konseye l yo, epi tou prezidan dyak yo ak konseye l yo, ak prezidan pye a ak konseye l yo.
143 M ba ou ofis ki te site yo, ak kle yo, kòm èd epi pou gouvènman, pou travay ministè li a ak apèfeksyon sen mwen yo.
144 Epi m ba ou yon kòmandman, pou ou ranpli tout ofis sa yo epi pou w aapwouve non sa yo m te mansyone yo, oubyen dezapwouve yo pandan konferans jeneral mwen an;
145 Senyè Bondye nou an di konsa, epi pou ou prepare chanm pou tout ofis sa yo nan kay mwen an lè ou bati l nan non mwen. Se konsa sa ye. Amèn.
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Seksyon 125
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa, nan Nauvoo, Illinois, Mas 1841, konsènan Sen yo ki nan teritwa Iowa a (History of the Church, 4:311–312).
1–4, Sen yo dwe bati vil pou yo rasanble nan pye Siyon yo.
1 Kisa ki volonte Senyè a konsènan sen yo ki nan teritwa Iowa a?
2 An verite, Senyè a di, m di w, si moun ki apote non mwen yo epi k ap eseye vin tounen sen mwen yo, si yo vle fè volonte m epi si yo respekte kòmandman m yo pou tèt pa yo, se pou yo rasanble tèt yo ansanm nan plas m te tabli pou yo pa mwayen sèvitè m nan, Joseph la, epi pou yo bati vil nan non mwen, pou yo kapab prepare pou sa ki rezève pou tan k ap vini.
3 Se pou yo bati yon vil nan non mwen sou tè ki anfas avèk vil Nauvoo a, epi se pou yo mete non aZarayemla sou li.
4 Epi Senyè a di, se pou tout moun ki soti nan lès, ak nan lwès, ak nan nò, ak nan sid, ki vle abite nan vil sa a, pran eritaj ladan l, tankou nan vil aNashville la, oubyen vil Nauvoo a, ak tout bpye m tabli yo.

	◀2a
GE Jezikri—Pran non Jezikri avèk nou.

	◀3a
GE Zarayemla.

	◀4a
SVD Nashville nan Lee County, Iowa.

	◀b
GE Pye.


Seksyon 126
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa lakay Brigham Young, nan Nauvoo, Illinois, 9 Jiyè 1841 (History of the Church, 4:382). Nan epòk sa a Brigham Young te Prezidan Kowòm Douz Apot yo.
1–3, Brigham Young jwenn konpliman pou travay li epi yo wete l anba obligasyon pou l vwayaje nan peyi etranje a lavni.
1 Chè frè byenneme m nan, Brigham Young, an verite Senyè a di ou: Sèvitè m nan, aBrigham, ou pa oblije kite fanmi ou yo ankò jan ou te konn fè a, paske ofrann ou an akseptab devan mwen.
2 M wè atravay ou ak sakrifis ou nan vwayaj pou non mwen.
3 Se poutèt sa m kòmande ou pou ou voye pawòl mwen ale tout kote, epi pou ou bay afanmi ou swen espesyal depi kounyeya epi pou tout tan. Amèn.

	◀1a
GE Young, Brigham.

	◀2a
GE Zèv.

	◀3a
GE Fanmi.


Seksyon 127
Yon lèt Joseph Smith, Pwofèt la te ekri voye bay Sen Dènye Jou yo, nan Nauvoo, llinois, ki gen direksyon konsènan batèm pou mò yo, ki date 1 Septanm 1842 (History of the Church, 5:142–144).
1–4, Joseph Smith glorifye nan pèsekisyon ak tribilasyon li yo; 5–12, Rejis konsènan batèm pou mò yo dwe konsève.
1 Toutotan Senyè a revele m ènmi m yo, ni nan Missouri ak nan Eta sa a, ap pousuiv mwen ankò san rezon; epi toutotan yo pousuiv mwen san arezon, epi yo pa gen yon ti lonbraj oubyen okenn koulè la jistis oubyen dwa an favè yo pou yo kanpe nan jijman kont mwen; epi toutotan pretansyon yo fonde sou foste devan je ki pi avèg la, m panse se nesesè epi se saj pou m kite zòn nan pou yon ti tan, pou pwoteksyon pa m ak pwoteksyon pèp sa a. M vle di tout moun ki an afè avèk mwen, m kite zafè mwen nan men ajan ak sekretè ki pral ranje tout tranzaksyon nan yon fason rapid ki apwopriye, epi ki pral peye tout dèt san delè, ki pral vann byen, oubyen selon sa sitiyasyon an mande, oubyen jan sikonstans yo admèt pou yo fè. Lè m aprann move tan an fin pase nèt, lè sa a, m ap retounen kote nou ankò.
2 Epi kanta anba atraka m aple pou m pase yo, sanble se yon ti bagay tou piti pou mwen, kòm banvi ak kòlè lèzòm te toujou chatiman pa m chak jou nan vi m; epi pou ki kòz sanble se yon mistè, eksepte m te còdone depi anvan fondasyon mond lan pou kèk bon oubyen move objektif, jan nou ta chwazi rele l. Nou jije pou tèt pa nou. Bondye konnen tout bagay, ni bon ni move. Men antouka, m abitye naje nan dlo fon. Tout bagay sa yo vin tou natirèl pou mwen kounyeya; epi m santi m tankou Pòl, pou m glorifye m nan dtribilasyon m yo; paske jouk jodi a menm Bondye zansèt mwen yo toujou delivre m anba yo tout, epi li pral toujou delivre m; paske gade, m ap triyonfe sou tout ènmi m yo, paske Senyè a te di sa.
3 Se poutèt sa, se pou tout sen yo rejwi, epi pou yo kontan anpil; paske aBondye Izrayèl la se Bondye yo, epi l ap mete yon rekonpans ki jis sou tèt tout opresè yo.
4 Epi ankò, an verite, Senyè a di: Se pou travay atanp mwen an, ak tout travay m ba nou yo kontinye epi pou yo pa sispann; epi Senyè tout Lame yo di se pou bdilijans nou, ak pèseverans nou, ak pasyans nou ak zèv nou yo redouble, epi nou p ap pèdi rekonpans nou nan okenn fason. Epi si yo cpèsekite nou, se konsa yo te pèsekite pwofèt yo ak moun ki jis yo ki te vin anvan nou yo. Pou tout bagay sa yo gen rekonpans nan syèl la.
5 Epi ankò, m ba nou yon pawòl ki gen relasyon avèk abatèm pou bmò yo.
6 An verite, Senyè nou an di nou konsènan mò nou yo: Lè nenpòt pami nou abatize pou mò nou yo, dwe genyen yon bgrefye, epi li dwe sèvi temwen avèk je l pou batèm nou yo; se pou l tande avèk zòrèy li, poul kapab temwaye konsènan verite a;
7 Pou nan tout rapò nou yo sa kapab aanrejistre nan syèl la; pou nenpòt bagay nou blye sou tè a, kapab lye nan syèl la; pou nenpòt bagay nou demare sou tè a, kapab demare nan syèl la;
8 Paske Senyè tout Lame yo di, m pral arestore anpil bagay sou tè a, konsènan bprètriz la.
9 Senyè tout Lame yo di, epi ankò se pou arejis yo nan lòd, pou yo kapab ale nan achiv tanp sen mwen an, pou moun kapab sonje yo depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon.
10 M ap di tout sen yo, m vle, avèk yon gran volonte, pale yo konsènan sijè batèm pou mò yo, nan Saba k ap vini an. Men, toutotan m pa gen pouvwa pou m fè sa, m ap ekri pawòl Senyè yo tanzantan, sou sijè sa a, epi m ap voye l ba nou pa lapòs, ansanm avèk anpil lòt bagay.
11 M fèmen lèt mwen an pou kounyeya, paske m pa gen ase tan; paske, ènmi an kanpe, epi jan Sovè a te di a, aprens mond sa a vini, men, li pa jwenn anyen nan mwen.
12 Gade, priyè m devan Bondye se pou nou tout sove. Epi m konsidere tèt mwen kòm sèvitè nou nan Senyè a, pwofèt ak avwayan Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo.
Joseph Smith.
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Seksyon 128
Yon lèt Joseph Smith, Pwofèt la te ekri voye bay Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo, ki gen plis direksyon konsènan batèm pou mò yo, ki date nan Nauvoo, Illinois, 6 Septanm 1842 (History of the Church, 5:148–153).
1–5, Grefye lokal ak grefye jeneral yo dwe anrejistre batèm pou mò lè yo fèt; 6–9, Rejis yo lye epi yo anrejistre sou tè a ak nan syèl la; 10–14, Fon batismo gen resanblans avèk tonb nan; 15–17, Eli te retabli pouvwa ki gen relasyon avèk batèm pou mò yo; 18–21, Tout kle, pouvwa, ak otorite dispansasyon pase yo retabli; 22–25, Deklarasyon bon nouvèl glorye pou vivan yo ak mò yo.
1 Jan m te di nou nan lèt mwen an anvan m te kite kay mwen an, m t ap ekri nou tanzantan pou m ba nou enfòmasyon ki gen rapò avèk anpil sijè, kounyeya, m ap pale sou sijè abatèm pou mò yo, kòm sijè a sanble l okipe panse m, epi l touche santiman m plis pase lòt bagay, depi lè ènmi m yo te kòmanse ap pousuiv mwen an.
2 M ekri nou kèk pawòl revelasyon konsènan zafè grefye a. M gen kèk pwen adisyonèl ki nan relasyon avèk sijè sa a, ki fè m sèten sou sa kounyeya. Nou konnen m te deklare nan premye lèt la, ta dwe gen yon agrefye, ki dwe temwen pèsonèl, epi ki dwe tande avèk zòrèy li, pou l kapab fè yon rejis ki gen verite devan Senyè a.
3 Kounyeya, an relasyon avèk sijè sa a, sa t ap difisil pou yon grefye ta prezan tout tan, epi pou l fè tout travay la. Pou defèt difikilte sa a, kapab gen yon grefye ki plase nan chak pawas ki nan vil la, ki byen kalifye pou l kapab pran nòt egzat; epi se pou l presi epi egzat lè l ap ekri tout dewoulman yo, pou l sètifye nan rejis li a, li te wè avèk pwòp je pa li, pou l bay dat ak non eksetera, ak istwa tout pwosedi a; pou l nonmen twa moun ki prezan yo tou, si gen moun ki prezan epi ki kapab sètifye menm bagay la nenpòt lè sa ta nesesè, pou chak pawòl kapab etabli nan bouch de oubyen twa atemwen.
4 Apre sa, dwe gen yon grefye jeneral, ki dwe resevwa rejis sa yo, ki gen sètifika avèk siyati pa yo, pou sètifye rejis yo te fè a se verite. Apre sa, grefye jeneral la kapab antre dosye a nan liv jeneral legliz la, avèk sètifika tout temwen ki te prezan yo, avèk pawòl pa li pou fè konnen li kwè pawòl ak rejis ki prezante a se verite, dapre konesans li sou karaktè jeneral moun sa yo ak apèl yo nan legliz la. Epi lè sa fin fèt nan liv jeneral legliz la, rejis la pral sen, epi l ap reponn òdonans la tankou li te wè avèk je pa l epi l te tande avèk zòrèy pa l, epi l ap rapòte nan liv jeneral legliz la.
5 Nou kapab panse fason sa a trè patikilye; men, m vle di nou se pou satisfè volonte Bondye, pou konfòme nou avèk òdonans ak preparasyon Senyè a te prepare depi anvan fondasyon mond lan, pou asali mò yo ki te mouri san bkonesans levanjil la.
6 Epi ankò, m vle nou sonje, Jan, revelatè a, te kontanple sijè sa a menm nan relasyon avèk mò yo, lè l te deklare, kòm n ap jwenn rapò nan Revelasyon 20:12—Epi m te wè mò yo, piti ak gran ki te kanpe devan Bondye; epi liv yo te louvri, epi yon lòt liv te louvri, ki se liv lavi yo; epi mò yo te jije dapre bagay ki te ekri nan liv yo, dapre zèv yo.
7 Nou pral dekouvri nan sitiyasyon sa a, liv yo te louvri; epi yon lòt liv te louvri, ki te aliv lavi a; men, mò yo te jije dapre bagay ki te ekri nan liv yo, dapre zèv yo; An konsekans, liv y ap pale yo yo dwe liv ki gen rejis zèv mò yo, epi sa fè referans ak brejis yo ki te ekri sou tè a. Epi liv ki te liv lavi a se rejis yo kenbe nan syèl la; prensip la dakò presizeman avèk doktrin Bondye kòmande nou nan revelasyon ki nan lèt m te ekri nou anvan m te kite plas mwen an—pou nan tout rejis nou yo, sa kapab anrejistre nan syèl la.
8 Kounyeya, karakteristik òdonans sa a chita nan apouvwa prètriz la, nan revelasyon Jezikri, kote yo akòde nou pou tout bagay nou blye sou tè kapab lye nan syèl la, epi nenpòt bagay nou delye sou tè a ap delye nan syèl la. Oubyen, otreman di, pou nou gade tradiksyon an yon lòt fason, nenpòt sa nou anrejistre sou tè ap anrejistre nan syèl la; epi nenpòt bagay nou pa anrejistre sou tè p ap anrejistre nan syèl la; Paske se nan liv yo mò nou yo pral jije, dapre pwòp zèv pa yo, menm si yo te patisipe nan còdonans yo pèsonèlman oubyen pa mwayen yon ajan pa yo, dapre òdonans Bondye te pare pou dsali yo depi anvan fondasyon mond lan, daprè rejis yo te kenbe konsènan mò pa yo.
9 Pou kèk moun, sanble doktrin n ap pale a twò dirèk—yon pouvwa ki anrejistre oubyen ki lye sou tè epi ki lye nan syèl la. Sepandan, nan tout epòk nan mond lan, nenpòt lè Senyè a bay nenpòt moun yon adispansasyon prètriz la pa mwayen revelasyon reyèl oubyen pa lantremiz yon gwoup moun, yo toujou resevwa pouvwa sa a. Konsa, nenpòt bagay moun sa yo te fè avèk botorite, nan non Senyè a, epi si yo te fè l an verite avèk lafwa, epi si yo kenbe yon rejis fidèl ki apwopriye sou sa, li vin tounen yon lalwa sou tè a ak nan syèl la, epi li pa t kapab anile, dapre dekrè gran cJewova. Se yon pawòl fidèl. Kiyès ki kapab tande l?
10 Epi ankò, pou sa ki anvan an, Matye 16:18, 19: Epi m di ou konsa, ou se Pyè, epi se sou wòch sa a m ap bati legliz mwen an; epi pòt lanfè a p ap gen viktwa sou li. Epi m ap ba ou kle wayòm syèl la: epi nenpòt bagay ou sele sou tè a pral sele nan syèl la; epi nenpòt bagay ou lye sou tè a pral lye nan syèl la.
11 Kounyeya gran sekrè laj ki nan tout matyè sa a, ak enpòtans total tout sijè sa ki devan nou an, chita nan jwenn pouvwa Prètriz Sen. Yon moun ki resevwa akle sa yo pa gen okenn difikilte pou l jwenn konesans sou reyalite ki nan relasyon avèk bsali pitit lèzòm, ni pou mò yo ak vivan yo.
12 Nan sa, gen alaglwa ak bonè, ak cimòtalite ak lavi etènèl—òdonans batèm pa dimèsyon an nan dlo a, pou moun plonje ladan l, pou akonpli resanblans lanmò, pou yon prensip kapab an akò avèk yon lòt; pou moun plonje nan dlo a epi pou soti nan dlo a sa reprezante rezirèksyon mò yo, pou yo soti nan tonb yo; konsa, òdonans sa a te òganize pou fòme yon relasyon avèk odonans batèm pou mò yo, ki nan resanblans lanmò.
13 An konsekans, fon abatismo a te òganize kòm yon breprezantasyon tonb la, epi yo te gen kòmandman pou bati l nan yon plas kote vivan yo pa rasanble, pou montre mò yo ak vivan yo, epi pou tout bagay kapab gen resanblans yo, pou yo kapab an akò youn avèk lòt—pou sa ki terès kapab konfòme avèk sa ki selès, jan Pòl te deklare a, 1 Korentyen 15:46, 47, ak 48:
14 Kouman fè sa ki espirityèl la pa t anpremye, men, se sa ki tanporèl la; epi apre sa, se sa ki espirityèl la. Premye moun nan te soti nan tè a, terès; dezyèm moun nan se Senyè a ki soti nan syèl la. menm jan terès la ye a, se konsa moun ki terès yo ye; epi menm jan selès yo ye a, se konsa moun selès yo ye. Epi jan rejis ki sou tè yo an relasyon avèk mò nou yo, se konsa rejis ki nan syèl yo ye tou. Sepandan, sa se pouvwa pou asele ak pou lye a, epi nan yon sans mo sa a, se bkle wayòm nan ki vle di kle ckonesans.
15 Epi kounyeya, frè m ak sè m byenneme yo, kite m ba nou asirans pou nou konnen, sa yo se prensip ki gen relasyon avèk mò yo ak vivan yo, nou pa kapab mete sou kote, kanta sali nou. Paske asali yo nesesè epi li esansyèl pou sali pa nou, jan Pòl te di konsènan zansèt yo—yo pa kapab vin bpafè san nou—ni tou nou pa kapab vin pafè san mò nou yo.
16 Epi kounyeya, an relasyon avèk batèm pou mò yo, m ap ba nou yon lòt sitasyon Pòl, 1 Korentyen 15:29; Otreman, kisa moun ki batize pou mò yo t ap fè, si mò yo pa t ap resisite ditou? Poukisa yo ta bezwen batize pou mò yo?
17 Epi ankò, an koneksyon avèk sitasyon sa a, m ap ba nou yon sitasyon youn nan pwofèt yo, ki te fikse je l sou aretablisman prètriz la, laglwa ki te pou revele nan dènye jou yo, epi nan yon manyè espesyal, sijè ki pi enpòtan sa a se pou levanjil etènèl la, ki vle di batèm pou mò yo; paske Malachi di nan vèsè 5 ak 6 dènye chapit la: Gade m ap voye bEli, pwofèt la, kote ou anvan gran jou terib Senyè a rive: epi li pral retounen kè zansèt yo sou pitit yo, epi kè pitit yo pral retounen sou zansèt yo, san sa m ap vini frape tè a avèk yon malediksyon.
18 M ta kapab fè yon tradiksyon ki pi aklè pou sa, men, li klè ase pou reyalize objektif mwen jan l ye a. Li ase pou nou konnen, nan ka sa a, tè a ap frape anba yon malediksyon si pa gen yon kalte bkoneksyon ki fèt pou lye zansèt yo ak pitit yo, sou yon sijè oubyen yon lòt—epi gade, ki sijè sa a ye? Se cbatèm pou mò yo. Paske nou pa kapab vin pafè san yo menm; ni tou yo pa kapab vin pafè san noumenm. Ni yomenm ak noumenm pa kapab vin pafè san moun yo ki mouri nan levanjil la tou; paske se nesesè nan chemen ddispansasyon toutantye tout tan y ap montre a, dispansasyon sa a ki kòmanse montre chemen li a, pou yon inyon antye epi ki konplè epi ki pafè soude dispansasyon yo ansanm, ak kle yo, ak pouvwa yo, ak laglwa yo, epi pou l revele depi nan epòk Adan jouk nan tan prezan sa a. Epi non sèlman sa, bagay sa yo ki pa t janm revele depi nan efondasyon mond lan, ki te rete kache lwen moun ki saj yo ak moun ki pridan yo, pral revele bay ftimoun ak ti bebe nan tete nan dispansasyon totalite tout tan sa a.
19 Kounyeya, kisa nou tande nan levanjil nou resevwa a? Yon vwa kontantman! Yon vwa mizèrikòd ki soti nan syèl la; epi yon vwa averite ki soti nan tè a; bon nouvèl pou mò yo; yon vwa kontantman pou vivan yo ak mò yo; bon bnouvèl ki pote gran lajwa. cPye yo bèl anpil sou mòn yo, moun sa yo ki pote bon nouvèl bon bagay, epi ki di Siyon: Gade, Bondye w la ap reye! Tankou dlawouze Kamèl, se konsa konesans Bondye pral desann sou yo!
20 Epi ankò, kisa nou tande? Bon nouvèl ki soti nan aKimora! bMowoni, yon zanj ki soti nan syèl la, k ap deklare akonplisman pwofese yo—cliv ki dwe revele a. Vwa Senyè a nan dezè dFayette, county Seneca a, k ap edeklare twa temwen yo ki dwe temwanye konsènan liv la! Vwa fMichèl sou rivaj Susquehanna, k ap devwale dyab la pandan l parèt kòm yon zanj glimyè! Vwa hPyè, Jak, ak Jan nan dezè a ant Harmony, Susquehanna County, ak Colesville, Broome County, sou rivyè Susquehanna a, k ap deklare tèt yo kòm moun ki posede ikle wayòm nan, ak kle dispansasyon toutantye tout tan yo!
21 Epi ankò, vwa Bondye nan chanm agran papa Whitmer, nan Fayette, Seneca County, epi nan plizyè fwa, nan plizyè kote pa mwayen tout traka ak tribilasyon Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo! Ak vwa Michèl, akanj la; vwa bGabriyèl, ak vwa cRafayèl, ak vwa anpil dzanj, depi nan Michèl oubyen eAdan jouk nan tan prezan sa a, yo tout k ap deklare fdispansasyon pa yo, dwa yo, kle yo, onè yo, majeste yo ak laglwa yo, ak pouvwa prètriz yo a; k ap anonse sa ki gen pou fèt pou konsole nou, k ap konfime gesperans nou k ap liy apre liy, hpresèp apre presèp; yon ti kras isit epi yon ti kras lòtbò!
22 Frè m yo, èske nou pa dwe kontinye avèk yon gwo koz konsa? Ale an avan, non pa an aryè. Kouraj, frè m yo; epi an avan, an avan pou viktwa! Fè kè nou rejwi, epi kontan anpil. Se pou tè a rele, achante. Se pou mò chante kantik louwanj etènèl bay Wa bEmanyèl la, ki te òdone, anvan mond lan te egziste, bagay ki pou te fè l posib pou nou kapab crachte yo soti nan dprizon yo; paske prizonye yo dwe libere.
23 Se pou amòn yo rele avèk lajwa, epi tout vale yo rele fò; epi tout lanmè yo ak tè sèch yo rakonte mèvèy Wa Etènèl nou an! Epi nou menm rivyè yo, ak kouran dlo yo, ak ti kouran dlo yo, koule avèk kontantman. Se pou tout bwa yo ak tout pyebwa yo ki nan jaden yo louwe Senyè a; epi nou menm bwòch solid yo kriye avèk lajwa! Epi se pou solèy la, lalin nan, ak zetwal cmaten yo chante ansanm, epi se pou tout pitit Bondye yo rele avèk lajwa! Epi se pou kreyasyon etènèl yo deklare non li pou toujou ajamè! Epi m di ankò, vwa nou tande nan syèl la te gloriye anpil, l ap pwoklame nan zòrèy nou, laglwa, ak sali, ak dimòtalite, ak lavi eetènèl; wayòm, prensipote, ak pouvwa!
24 Gade, gran ajou Senyè a ap pwoche; epi kiyès ki kapab breziste devan jou vini li a, epi kiyès ki kapab kanpe lè l parèt? Paske li tankou yon dife cpirifikatè, epi li tankou savon lesivèz la; epi li pral chita tankou drafine ak yon pirifikatè ajan, epi li pral pirifye pitit gason eLevi yo, epi li pral prije yo tankou lò ak ajan, pou yo kapab ofri Senyè a yon fofrann nan lajistis. Se poutèt sa, an nou noumenm, kòm yon legliz ak yon pèp, epi kòm Sen dènye jou yo, ofri Senyè a yon ofrann nan lajistis; Epi an nou prezante nan tanp li a, lè l fini, yon liv ki gen grejis mò yo, ki diy pou tout akseptasyon.
25 Frè m yo, m gen anpil bagay pou m di nou sou sijè sa a; men, m ap sispann pou kounyeya, epi m ap kontinye sijè a yon lòt lè. Kòm pou toujou, m se sèvitè nou an ak zanmi ki p ap janm devye a,
Joseph Smith.
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Seksyon 129
Enstriksyon Joseph Smith, Pwofèt la te bay nan Nauvoo, Illinois, 9 Fevriye 1843, pou fè konnen twa gran kle pou distenge nati kòrèk ministè zanj ak lespri (History of the Church, 5:267).
1–3, Gen kò resisite ak kò lespri nan syèl la; 4–9, Gen kle pou mesaje ki soti lòtbò vwal la kapab idantifye.
1 Gen de kalte èt nan asyèl la, ki se: bZanj , ki se pèsonaj cresisite, ki gen kò chè ak zo—
2 Paregzanp, Jezi te di: touche m pou nou kapab wè, paske yon lespri pa gen achè ak zo, jan nou wè m genyen an.
3 Dezyèmman: alespri moun ki bjis ki vin pafè, moun ki pa resisite yo, men, ki eritye menm laglwa a.
4 Lè yon mesaje vini epi l di li gen yon mesaj ki soti kote Bondye, ofri l men ou, epi mande l pou l ba ou lamen.
5 Si l se yon zanj l ap fè sa, epi w ap santi men l.
6 Si l se lespri yon nonm ki jis ki te vin pafè l ap vini nan laglwa li; paske se sèl fason li kapab parèt—
7 Mande l pou l ba ou lamen, men, li p ap deplase, paske sa kont lòd syèl la pou yon nonm ki jis twonpe moun; men, l ap toujou delivre mesaj li a.
8 Si se adyab la sou fòm yon zanj limyè, lè w mande l pou l ba ou lamen, l ap ba w lamen, epi w p ap santi anyen: se konsa ou kapab detekte l.
9 Sa yo se twa gran kle pou nou kapab konnen si nenpòt administrasyon soti kote Bondye.

	◀1a
GE Syèl.

	◀b
GE Zanj yo.

	◀c
GE Rezirèksyon.

	◀2a
Lik 24:39.

	◀3a
GE Lespri.

	◀b
Ebre 12:23; D&A 76:69.

	◀8a
2 Kor. 11:14; 2 Ne. 9:9.


Seksyon 130
Enfòmasyon kòm enstriksyon Joseph Smith, Pwofèt la te bay nan Ramus, Illinois, 2 Avril 1843 (History of the Church, 5:323–325).
1–3, Papa a ak Pitit Gason an kapab parèt pèsonèlman devan lèzòm; 4–7, Zanj yo rete nan domèn selès; 8–9, tè selès la pral tankou yon gran Ourim ak Toumim; 10–11, tout moun ki antre nan mond selès la resevwa yon wòch blan; 12–17, Yo pa di Pwofèt yo kilè Dezyèm vini an ap fèt; 18–19, Entèlijans nou jwenn nan lavi sa a pral leve avèk nou nan rezirèksyon an; 20–21, Tout benediksyon vini pa lantremiz obeyisans lalwa; 22–23, Papa a ak Pitit Gason an gen kò chè ak zo.
1 Lè Sovè a aparèt, n ap wè l jan l ye a. N ap wè li se yon bnonm tankou noumenm.
2 Epi menm relasyon sosyal ki egziste pami nou isit la pral egziste pami nou lòtbò a, sèlman l ap double avèk laglwa aetènèl, yon laglwa nou pa jwi kounyeya.
3 Jan 14:23—vini aPapa a ak bPitit Gason an nan vèsè sa a, se yon caparisyon pèsonèl; epi lide ki vle fè konnen Papa a ak Pitit Gason an drete nan kè yon moun nan se yon ansyen nosyon yon legliz epi li fo.
4 Kòm repons pou kesyon—Èske kalkil atan Bondye, ak tan zanj yo, ak tan pwofèt yo, ak tan lòm, depann sou planèt kote yo rete a?
5 M reponn, wi. Men, pa gen okenn azanj ki administre tè sa a eksepte moun ki fè pati ladan l oubyen ki te fè pati ladan l.
6 Zanj yo pa rete sou yon planèt tankou tè sa a;
7 Men, yo rete nan prezans Bondye sou yon glòb ki tankou yon alanmè kristal ak bdife, kote tout bagay prezan, pase ak lavni manifeste pou laglwa yo, epi yo devan Senyè a tout tan.
8 Plas kote Bondye rete a se yon gran aOurim ak Toumim.
9 aTè sa a, nan eta sanktifye l ak eta imòtèl li a, pral vin tankou kristal epi se pral yon Ourim ak Toumim pou moun ki rete sou li yo, kote tout bagay ki an rapò avèk yon wayòm pi ba, oubyen tout wayòm ki nan yon lòd pi ba, pral manifeste pou moun ki rete sou li yo; epi tè sa a pral pou Kris la.
10 Apre sa, wòch blan ki mansyone nan Revelasyon 2:17 la, pral tounen yon Ourim ak Toumim pou chak moun ki resevwa youn, kote yo pral fè yo konnen bagay ki gen rapò avèk pi wo nivo wayòm;
11 Epi chak moun ki vini nan wayòm selès la resevwa yon wòch ablanch, kote yon nouvo non ekri, yon non pèsonn pa konnen, eksepte moun ki resevwa l la. Nouvo bnon an se mo kle a.
12 M pwofetize nan non Senyè Bondye a, kòmansman adifikilte ki pral lakòz anpil san koule anvan vini Pitit Gason Lòm nan pral fèt nan bSouth Carolina.
13 Se pwobab pou sa leve avèk kesyon esklavaj la. Se sa yon vwa te deklare m, pandan m t ap priye avèk senserite sou sijè a, 25 Desanm 1832.
14 Yon lè, m t ap priye avèk senserite pou m konnen lè avini Pitit Gason Lòm nan, epi m te tande yon vwa repete bagay suivan an:
15 Joseph, pitit gason m nan, si ou viv jistan ou gen katreven senk ane, w ap wè fas Pitit Gason lòm nan; se poutèt sa, se pou sa ase, epi pa annwiye m ankò sou sijè sa a.
16 Konsa, m te rete san m pa kapab konnen si vini sa a fè referans ak milenyòm nan oubyen kèk aparisyon anvan sa, oubyen si m te dwe mouri epi konsa m t ap wè fas li.
17 M kwè vini Pitit Gason Lòm nan p ap fèt anvan lè sa a.
18 Kèlkeswa prensip aentèlijans nou jwenn nan lavi sa a, l ap leve avèk nou nan brezirèksyon an.
19 Epi si yon moun jwenn plis akonesans ak entèlijans nan lavi sa a nan bdilijans ak cobeyisans pase yon lòt moun, l ap gen pi gwo davantaj nan mond k ap vini an.
20 Gen yon lalwa oubyen yon arèg irevokab ki dekrete nan syèl la banvan fondasyon mond sa a, sou lalwa sa a, tout cbenediksyon tabli—
21 Epi lè nou resevwa nenpòt benediksyon nan men Bondye, se nan obeyisans lalwa sa a kote benediksyon an tabli a.
22 aPapa a gen yon bkò chè ak zo moun ka touche menm jan avèk pa lòm nan; Pitit Gason an tou; men, cSentespri a pa gen yon kò chè ak zo, sepandan li se yon pèsonaj lespri. Si se pa t sa, Sentespri a pa t ap kapab rete andedan nou.
23 Yon moun kapab resevwa Sentespri a, epi aSentespri a kapab desann sou li san rete avèk li.

	◀1a
1 Jn. 3:2; Mowo. 7:48. GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀b
Lik 24:36–40.

	◀2a
GE Glwa selès.

	◀3a
GE Bondye, Divinite—Bondye Papa a.

	◀b
GE Bondye, Divinite—Bondye, Pitit Gason an.

	◀c
D&A 93:1.

	◀d
D&A 130:22. GE Bondye, Divinite.

	◀4a
2 Pyè 3:8; Abr. 3:4–10; gade tou nan facsimile nimewo 2, figi 1, nan liv Abraram.

	◀5a
GE Zanj yo.

	◀7a
Apok. 4:6; 15:2.

	◀b
Eza. 33:14; D&A 132:1–3.

	◀8a
GE Ourim ak Toumim.

	◀9a
D&A 77:1. GE Tè—Eta final tè a.

	◀11a
Apok. 2:17.

	◀b
Eza. 62:2.

	◀12a
D&A 38:29; 45:63.

	◀b
D&A 87:1–5.

	◀14a
GE Dezyèm vini Jezikri.

	◀18a
GE Entèlijans, entèlijans yo.

	◀b
GE Rezirèksyon.

	◀19a
GE Konesans.

	◀b
GE Dilijans.

	◀c
GE Obeyi, obeyisan, obeyisans.

	◀d
Alma 12:9–11.

	◀20a
D&A 82:10.

	◀b
GE Lavi premòtèl.

	◀c
Det. 11:26–28; D&A 132:5. GE Benediksyon, beni.

	◀22a
GE Bondye, Divinite.

	◀b
Tra. 17:29.

	◀c
GE Sentespri.

	◀23a
GE Don Sentespri.


Seksyon 131
Enstriksyon Joseph Smith, Pwofèt la te bay nan Rasmus, Illinois, 16 ak 17 Me 1843 (History of the Church, 5:392–393).
1–4, Maryaj selès esansyèl pou egzaltasyon nan pi wo degre syèl la; 5–6, Yo esplike kouman lèzòm kapab sele pou lavi etènèl; 7–8, Tout lespri se matyè.
1 Nan laglwa aselès la gen twa syèl oubyen degre;
2 Pou jwenn apiwo degre a, yon nonm dwe antre nan lòd sa a ki nan prètriz la[ki vle di nouvo alyans etènèl bmaryaj la];
3 San sa li pa kapab jwenn li.
4 Li kapab antre nan lòt la, men, se la wayòm li an fini; li pa kapab agrandi.
5 (Me 17, 1843.) Pawòl apwofesi ki pi asire a vle di yon moun konnen li bsele pou lavi cetènèl, nan revelasyon ak lespri pwofesi, pa mwayen pouvwa Prètriz Sen an.
6 Li enposib pou yon moun asove nan biyorans.
7 Matyè imateryèl pa egziste. Tout alespri se matyè, sepandan, li pi rafine oubyen pi, epi se sèlman je ki bpi tout bon an ki kapab wè l.
8 Nou pa kapab wè l; men, lè kò nou pirifye, n ap wè li se matyè.

	◀1a
D&A 76:70. GE Glwa selès.

	◀2a
D&A 132:5–21. GE Egzaltasyon.

	◀b
GE Maryaj, marye—Nouvo alyans etènèl maryaj.

	◀4a
D&A 132:16–17.

	◀5a
2 Pyè 1:19. GE Apèl ak eleksyon.

	◀b
D&A 68:12; 88:4. GE Sele, sèlman.

	◀c
GE Lavi etènèl.

	◀6a
GE Sali.

	◀b
D&A 107:99–100.

	◀7a
GE Lespri.

	◀b
D&A 76:12; 97:16; Moyiz 1:11.


Seksyon 132
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Nauvoo, Illinois, ki te anrejistre 12 Jiyè 1843, an relasyon avèk nouvo alyans etènèl la, ansanm avèk etènite karaktè etènèl alyans maryaj la, ak maryaj poligami an (History of the Church, 5:501–507). Malgre revelasyon an te anrejistre an 1843, se evidan, dapre rejis istorik yo, Pwofèt la te konnen doktrin ak prensip ki nan revelasyon sa a depi 1831.
1–6, Se nan nouvo alyans etènèl la moun gen egzaltasyon; 7–14, Limit ak kondisyon alyans sa a tabli; 15–20, Maryaj selès ak karaktè etènèl fanmi pèmèt lèzòm pou yo vin tounen Bondye; 21–25, Chemen dwat ki etwat la mennen nan lavi etènèl; 26–27, Legliz la resevwa lalwa ki gen relasyon ak blasfèm kont Sentespri a; 28–39, Pwofèt ak Sen ki nan tout epòk yo resevwa pwomès pwogresyon etènèl ak egzaltasyon; 40–47, Joseph Smith resevwa pouvwa pou l lye epi pou l sele sou tè a ak nan syèl la; 48–50, Senyè a sele egzaltasyon pa li sou tèt li; 51–57, Emma Smith resevwa konsèy pou l fidèl epi pou l vrè; 58–66, Lalwa ki gouvène maryaj poligami yo tabli.
1 An verite, Senyè Bondye a di, sèvitè m nan, Joseph, toutotan ou te mande m pou ou konnen epi pou ou konprann kote mwen menm Senyè a, m te jistifye sèvitè yo, Abraram, Izarak, ak Jakòb, menm jan avèk Moyiz, David ak Salomon, sèvitè m yo, konsènan prensip ak doktrin pou yo gen plizyè amadanm ak manmzèl yo—
2 Gade, m se Senyè Bondye ou la, epi m ap reponn ou konsènan sijè sa a.
3 Se poutèt sa, apare kè w pou w resevwa epi pou w obeyi enstriksyon m pral ba w yo; paske tout moun m bay lalwa sa a, yo dwe obeyi l.
4 Paske gade, m ap revele w yon nouvo aalyans etènèl; epi si w pa rete nan alyans sa a, lè sa a w ap bdane; paske pèsonn pa kapab crejte alyans sa a epi jwenn pèmisyon pou antre nan laglwa mwen an.
5 Paske, tout moun ki resevwa yon abenediksyon nan men m dwe obeyi blalwa ki gen rapò avèk benediksyon sa a, ak kondisyon yo jan sa te tabli anvan fondasyon mond lan.
6 Senyè Bondye a di, epi, konsènan nouvo alyans aetènèl la, li te tabli pou bglwa toutantye mwen; epi yon moun ki resevwa yon glwa toutantye mwen dwe oubyen pral obsève lwa a, oubyen l ap dane.
7 Epi an verite, m di ou, men akondisyon yo pou lalwa sa a: tout alyans, kontra, lyezon, obligasyon, bsèman, jire, pèfòmans, koneksyon, asosiyasyon, oubyen demand ki pa fèt epi ki pa konsanti epi ki pa csele nan dLespri Sen pwomès la, nan men moun ki chwazi a, ni pou tan sa a ak pou letènite, epi ki sen anpil la, nan erevelasyon ak kòmandman pa lantremiz moun m te chwazi a, li menm m te tabli sou tè a pou kenbe pouvwa sa a (epi m te chwazi sèvitè m nan, Joseph, pou kenbe pouvwa sa a nan dènye jou yo, epi pa janm gen plis pase yon sèl moun sou tè a an menm tan ki gen pouvwa sa a ak fkle prètriz sa yo konfere sou li), yo pa gen efikasite, vèti, oubyen fòs pandan oubyen apre rezirèksyon mò yo; paske tout kontra ki pa fèt nan objektif sa a pral gen yon finisman lè lèzòm mouri.
8 Senyè Bondye a di, gade, kay mwen se yon kay lòd, se pa yon kay konfizyon.
9 Senyè a di, èske m ap aksepte yon aofrann ki pa fèt nan non mwen?
10 Oubyen èske m ap aksepte nan men ou sa m pa atabli?
11 Epi Senyè a di ou, epi m p ap tabli okenn bagay ki pa yon lalwa ba w, menm jan Papa m ak mwen te adeside pou w anvan egzistans mond lan?
12 Senyè a di, m se Senyè Bondye w la: epi m ba ou kòmandman sa a—pou okenn moun pa avini kote Papa aksepte nan mwen menm oubyen pawòl mwen, ki se lalwa mwen.
13 Epi Senyè Bondye w la di, tout bagay ki nan mond lan, keseswa lèzòm ki òdone yo, pa mwayen twòn, oubyen otorite, oubyen pouvwa, oubyen bagay ki gen non, nenpòt sa yo ye, si m pa fè yo oubyen si yo pa fèt nan non mwen, y ap chavire atè, epi yo ap ap rete apre lèzòm mouri, ni pandan ni apre rezirèksyon an.
14 Paske, nenpòt bagay ki rete, se mwen ki fè yo; epi nenpòt bagay m pa fè pral souke epi l ap detwi.
15 Se poutèt sa, si yon gason amarye avèk yon fi nan mond lan, epi se pa ni nan mwen, ni nan pawòl mwen li marye avèk li, epi si l fè alyans avèk li toutotan yo nan mond lan, youn avèk lòt, maryaj ak alyans yo a pa valab lè yo mouri ak lè yo pa nan mond lan; se poutèt sa, pa gen okenn lalwa ki lye yo andeyò mond lan.
16 Se poutèt sa, lè yo pa nan mond lan yo pa marye ni tou moun pa amarye yo; men, yo se bzanj ki tabli nan syèl la, zanj sa yo ki se sèvitè k ap administre, k ap administre pou moun ki diy pou yon laglwa etènèl ki peze pi lou anpil.
17 Paske zanj sa yo pa t obeyi lalwa mwen yo; se poutèt sa, yo pa kapab grandi, men, yo rete separe epi san konjwen, san egzaltasyon, pou tout letènite; epi depi lè sa yo pa Bondye, men yo se zanj Bondye pou toujou ajamè.
18 Senyè Bondye a di, epi ankò, an verite m di ou, si yon gason marye avèk yon fi, epi li fè yon alyans avèk li pou tan sa a ak tout letènite, si alyans sa a pa nan mwen oubyen pawòl mwen, ki se lalwa mwen, epi Lespri Sen pwomès la pa sele alyans sa a, pa lantremiz moun m te chwazi a, epi m te lonmen nan pouvwa sa a, lè sa a li p ap ni valab ni efektif lè yo pa nan mond lan, paske se pa mwen ki mete yo ansanm, ni pawòl mwen; lè yo pa nan mond lan, li p ap valab kote sa a, paske zanj yo ak bondye yo tabli kote sa a, yo pa kapab pase sou yo; yo pa kapab, se poutèt sa, yo pa kapab eritye laglwa mwen; paske kay mwen se yon kay lòd.
19 Epi ankò, an verite m di ou, si yon gason marye avèk yon fi nan pawòl mwen, ki se lalwa mwen, epi nan anouvo alyans etènèl la, epi Sentespri bpwomès la csele l pou yo, pa lantremiz moun ki chwazi epi m te tabli nan pouvwa ak dkle prètriz sa a; epi yo di yo—N ap leve nan premye rezirèksyon an; epi si se apre premye rezirèksyon an, nan rezirèksyon apre a; epi y ap eritye etwòn, wayòm, otorite, ak pouvwa, dominasyon, tout wotè ak pwofondè—lè sa a l ap ekri nan fLiv Lavi Ti Mouton an, si l pa komèt okenn asasina, pou koule san inosan, epi si nou rete nan alyans mwen an, epi nou pa komèt okenn asasina pou koule san inosan, tout bagay sèvitè m nan pwomèt yo ap reyalize, nan tan sa a, epi nan tout letènite; epi sa ap totalman valab lè yo pa nan mond lan; epi y ap pase devan zanj yo, ak bondye yo, ki tabli kote sa a, pou ale nan gegzaltasyon yo, ak laglwa yo nan tout bagay, jan sa a te sele sou tèt yo a, laglwa sa a ki pral kontinyasyon desandans yo pou toujou ajamè.
20 Lè sa a, y ap tounen bondye, paske yo pa gen finisman; poutèt sa, y ap depi nan letènite jis nan letènite, paske yo kontinye; lè sa a y ap anlè tout bagay, paske tout bagay pral soumèt devan yo. Lè sa a yo pral tounen abondye, paske yo gen btout pouvwa, epi zanj yo soumèt devan yo.
21 An verite, an verite, m di nou konsa, si nou pa obeyi alalwa mwen nou pa kapab jwenn laglwa sa a.
22 Paske pòt la aetwat, epi bwout ki mennen nan egzaltasyon ak kontinyasyon clavi yo dwat, epi se sèlman kèk moun ki jwenn li, paske nou pa resevwa m nan mond lan ni tou nou pa konnen mwen.
23 Men, si nou resevwa m nan mond lan, lè sa a n ap konnen mwen, epi n ap resevwa egzaltasyon nou pou akote m ye a nou kapab la tou.
24 Se lavi aetènèl—pou moun konnen sèl Bondye saj ki vrè a, ak Jezikri li te bvoye a. Mwen se li menm. Se poutèt sa, resevwa lalwa mwen yo.
25 Pòt la agran epi wout ki mennen nan blanmò a laj; epi gen anpil moun ki antre ladan l, paske yo pa cresevwa m, ni tou yo pa obeyi lalwa mwen yo.
26 Senyè Bondye di, an verite, an verite, m di nou, si yon gason marye avèk yon fi dapre pawòl mwen, epi aLespri Sen pwomès la sele yo, dapre jan m te tabli a, epi si limenm oubyen fi a komèt nenpòt kalte peche oubyen transgresyon kont nouvo alyans etènèl la, ak tout kalte blasfèm, epi si yo pa bkomèt okenn asasina pou yo koule san inosan, y ap leve nan premye rezirèksyon an, pou yo antre nan egzaltasyon yo; men, y ap detwi nan kò fizik la, epi y ap clivre anba dtouman Satan jouk nan jou redanmsyon an.
27 Senyè Bondye a di, ablasfèm kont Sentespri a, ki bp ap jwenn padon nan mond sa a ni nan lòt mond lan, se lè nou fè san inosan koule, epi nou patisipe nan lanmò mwen lè nou te fin resevwa alyans etènèl mwen an; epi yon moun ki pa obeyi lalwa sa a, li pa kapab nan okenn fason antre nan laglwa mwen, men, l ap cdane, se sa Senyè a di.
28 M se Senyè Bondye ou la, epi m ap ba ou lwa Prètriz Sen mwen an, jan mwen menm ak Papa mwen te deside anvan mond lan te egziste a.
29 Senyè a di, aAbraram te resevwa tout bagay, nenpòt sa li te resevwa, pa mwayen revelasyon ak kòmandman, pa mwayen pawòl mwen, epi li te antre nan egzaltasyon li epi li chita sou twòn li.
30 Abraram te resevwa apwomès konsènan desandan l yo, ak fwi ren li yo—epi w soti nan bren li, sèvitè m nan, Joseph—ki te dwe kontinye toutotan yo nan mond lan; Epi konsènan Abraram ak desandan l yo, yo dwe kontinye nan lòt mond lan; ni nan mond sa a ak nan lòt mond lan yo dwe kontinye nan kantite ki pa kapab konte tankou czetwal yo; oubyen si ou t ap konte grenn sab bò rivaj lanmè a ou pa t ap kapab konte yo.
31 Pwomès sa a pou ou tou, paske ou soti nan aAbraram, epi Abraram te resevwa pwomès la; epi lalwa sa a se kontinyasyon zèv Papa m yo, kote li glorifye tèt li.
32 Se poutèt sa, ale epi fè azèv Abraram yo; antre nan lalwa mwen an epi w ap sove.
33 Men si ou pa antre nan lalwa mwen an ou pa kapab resevwa pwomès Papa m te bay Abraram nan.
34 Bondye te akòmande Abraram epi bSara te bay Abraram cAga kòm madanm. Epi poukisa Sara te fè sa? Paske se te lalwa a; epi anpil moun te soti nan Aga. Se poutèt sa, bagay sa a ak lòt bagay te akonpli pwomès yo.
35 Èske Abraram te sou kondanasyon? Gade m di ou non; paske mwenmenm Senyè a, m te akòmande sa.
36 Abraram te gen akòmandman pou l ofri pitit gason li a, bIzarak; sepandan, ekriti a te di: Ou pa dwe ctouye moun. Malgre sa, Abraram pat refize, epi te konte pou li kòm dlajistis.
37 Abraram te resevwa amanmzèl, epi yo te fè pitit pou li; epi sa te konte pou li kòm lajistis, paske m te ba li yo, epi li te obeyi lalwa mwen; menm jan Izarak ak bJakòb tou ki pa t fè okenn bagay m pa t kòmande yo; epi paske yo pa t fè okenn bagay m pa t kòmande yo, yo antre nan cegzaltasyon yo, dapre pwomès yo, epi yo chita sou twòn, epi yo pa zanj, men yo se bondye.
38 aDavid tou te resevwa banpil madanm ak manmzèl, ak Salomon ak Moyiz, sèvitè m yo, menm jan avèk anpil lòt nan sèvitè m yo, depi nan kòmansman kreyasyon an jouk kounyeya; epi yo pa t fè peche nan okenn bagay eksepte sa yo pa t resevwa nan men mwen.
39 Senyè a di, se mwen ki te abay David madanm ak manmzèl li yo, pa lantremiz Natan, sèvitè m nan, ak lòt pami pwofèt mwen yo ki te gen bkle pouvwa sa a; epi li pa t peche nan okenn nan bagay sa yo kont mwen, eksepte nan ka cIri ak madanm li an; epi se poutèt sa, li tonbe nan egzaltasyon li a, epi li resevwa pòsyon pa li; epi li p ap eritye yo andeyò mond lan, paske m te dbay yon lòt moun yo.
40 M se Senyè Bondye w la, epi m ba ou, sèvitè m nan, Joseph, responsablite pou ou aretabli tout bagay. Mande sa ou vle, epi w ap resevwa l dapre pawòl mwen.
41 Epi kòm ou te mande konsènan adiltè, an verite, an verite, m di ou, si yon gason resevwa yon madanm nan nouvo alyans etènèl la, epi si madanm nan avèk yon lòt gason, epi se pa mwen ki te bay madanm nan li pa mwayen onksyon sen an, madanm nan komèt adiltè epi l ap detwi.
42 Si madanm nan pa nan nouvo alyans etènèl la, epi li avèk yon lòt gason, li akomèt adiltè.
43 Epi si mari l avèk yon lòt fi, epi li te sou sèman, li vyole asèman an epi li komèt adiltè.
44 Epi si madanm nan pa kòmèt adiltè, men, li inosan epi l pa vyole sèman an, epi l konnen sa, epi l revele ou sa, sèvitè m nan, Joseph, lè sa a w ap gen pouvwa, pa pouvwa Prètriz Sen mwen an, pou ou pran l epi pou ou bay yon lòt moun ki pat komèt adiltè l, men ki te afidèl; paske lòt moun sa a pral vin yon dirijan sou tèt anpil lòt.
45 Paske m te konfere akle ak pouvwa prètriz yo sou ou, kote m te bretabli tout bagay, epi m ap fè ou konnen tout bagay lè tan an rive.
46 Epi an verite, an verite, mwen menm, Senyè a, di ou, nenpòt bagay ou asele sou tè a ap sele nan syèl la; epi nenpòt bagay ou lye sou tè a nan non mwen epi avèk pawòl mwen, ap lye etènèlman nan syèl la; epi nenpòt peche w bpadone sou tè a ap padone etènèlman nan syèl la; epi nenpòt peche ou pa padone sou tè a p ap padone nan syèl la.
47 Senyè a di, epi ankò, an verite m di, nenpòt moun ou beni m ap beni l, epi nenpòt moun ou modi m ap amodi l; paske mwenmenm Senyè a, m se Bondye w la.
48 Senyè a di, epi ankò, an verite m di ou, sèvitè m nan Joseph, nenpòt sa ou bay sou tè a, epi nenpòt moun ou bay yon moun sou tè a, pa pawòl mwen epi dapre lalwa mwen, m ap vizite l avèk benediksyon epi se pa ak malediksyon, epi avèk pouvwa mwen, epi li p ap gen kondanasyon sou tè a ak nan syèl la.
49 Paske m se Senyè Bondye w la, epi m ap avèk ou menm jiska alafen mond lan, epi nan tout letènite; paske, an verite, m bsele sou tèt ou cegzaltasyon ou, epi m prepare yon twòn pou ou nan wayòm Papa mwen an, avèk Abraram, dpapa ou.
50 Gade, m wè asakrifis ou yo, epi m ap padone tout peche ou yo; m wè sakrifis ou yo nan obeyisans sa m te di ou. Se poutèt sa, ale, epi m fè yon chemen pou ou chape, menm jan m te baksepte ofrann Abraram ak pitit gason li a, Izarak.
51 Senyè a di, an verite, m di ou: M bay sèvant mwen an, Emma Smith, madanm m te ba ou a, kòmandman, pou l metrize tèt li epi pou l pa pran bagay m te kòmande ou pou ou ofri l la; paske m te fè sa pou m kapab teste nou tout, menm jan m te fè Abraram nan, pou m kapab reklame yon ofrann nan men ou, nan alyans ak sakrifis.
52 Senyè Bondye a di, epi se pou sèvant mwen an, aEmma Smith, resevwa tout moun m te bay sèvitè m nan, Joseph, ki gen vèti epi ki pi devan mwen; epi sa ki pa t pi epi ki te di yo pi yo, y ap detwi.
53 Paske m se Senyè Bondye ou la, epi ou dwe obeyi vwa mwen; epi m akòde sèvitè m nan, Joseph, pou l vin dirijan sou tèt anpil bagay; paske li te afidèl sou tèt kèk bagay, epi depi kounyeya, m ap ranfòse l.
54 Senyè a di, epi m kòmande sèvant mwen an, Emma Smith, pou l obeyi epi pou l atache avèk sèvitè m nan, Joseph, epi non pa avèk pèsonn lòt. Men, si l pa obeyi kòmandman sa a, l ap detwi; paske m se Senyè Bondye w la, epi m ap detwi l si l pa obeyi lalwa mwen an.
55 Men, si l pa obeyi kòmandman sa a, lè sa a sèvitè m nan, Joseph Smith pral fè tout bagay pou li jan l te di a menm; epi m ap beni l, m ap miltipliye l, epi m ap ba li asan fwa plis nan mond sa a, yon kantite papa, ak manman, frè ak sè, kay ak tè, madanm ak pitit, epi anpil kouwòn lavi betènèl nan mond etènèl yo.
56 Epi ankò, an verite m di, se pou sèvant mwen an apadone sèvitè m nan, Joseph peche li yo; epi lè sa a, peche Emma te fè kont mwen yo ap padone; epi mwenmenm Senyè Bondye ou la, m ap beni Emma epi m ap miltipliye l, epi m ap fè kè l rejwi.
57 Epi ankò, m di, se pou sèvitè m nan, Joseph, pa wete pwopriyete l yo nan men pa l, pou yon ènmi pa vin detwi l; paske Satan ap achèche pou l detwi; paske m se Senyè Bondye w la, epi Joseph se sèvitè m; epi gade, m avèk li menm jan m te avèk Abraram nan, papa ou, menm jouk nan begzaltasyon li ak laglwa li.
58 Kounyeya, konsènan lalwa aprètriz la, gen anpil ki gen rapò avèk sa.
59 An verite, si Papa a aple yon moun, menm jan avèk aAawon, pa vwa pa mwen, epi pa vwa moun ki te voye m nan, epi m dote l avèk bkle pouvwa prètriz sa a, si l fè nenpòt bagay nan non mwen, epi dapre lalwa mwen ak pawòl mwen, li p ap fè peche, epi m ap jistifye l.
60 Senyè Bondye ou la di, se poutèt sa, se pou pèsonn pa jije sèvitè m nan, Joseph; paske m ap jistifye l; paske li pral fè sakrifis m reklame nan men l pou transgresyon l yo.
61 Epi ankò, konsènan lalwa prètriz la—si nenpòt gason pran yon avyèj kòm madanm li, epi li vle marye avèk yon blòt, epi premye a bay konsantman l, epi si l marye avèk dezyèm nan, epi yo vyèj, epi yo sèmante pou yo pa gen okenn lòt gason, lè sa a li jistifye; li pa kapab komèt adiltè paske li resevwa yo; paske li pa kapab komèt adiltè avèk yon moun ki pou li epi ki pa pou pèsonn lòt moun.
62 Epi si lalwa sa a ba li dis vyèj, li pa kapab komèt adiltè, paske yo pou li, epi li resevwa yo; se poutèt sa, li jistifye.
63 Men, si youn oubyen nenpòt nan dis vyèj yo vin avèk yon lòt gason apre l fin marye avèk li, vyèj sa a komèt adiltè, epi l ap detwi; paske gason an te resevwa yo pou amiltipliye epi pou devlope tè a, dapre kòmandman mwen, epi pou akonpli pwomès Papa m te bay anvan fondasyon mond lan, epi pou egzaltasyon yo nan mond etènèl yo, pou yo kapab pote nanm lèzòm; paske se nan sa btravay Papa m nan ap kontinye, pou l kapab glorifye.
64 Senyè Bondye w la di, epi ankò, an verite, an verite, m di ou, si nenpòt gason ki gen kle yo pou pouvwa sa, e li gen yon madanm, epi li ansenye madanm nan lalwa prètriz mwen an, konsènan bagay sa yo, lè sa a li dwe kwè epi li dwe administre pou li, oubyen l ap detwi; paske m ap detwi madanm sa a; paske m ap mayifye non mwen sou tout moun ki resevwa epi ki obeyi lalwa mwen.
65 Se poutèt sa, se yon bagay k ap legal pou mwen si madanm nan pa resevwa lalwa sa a, pou mari a resevwa tout bagay mwen menm Senyè Bondye li a, m pral ba li, paske madanm nan pa t kwè epi li pa t administre pou mari a dapre pawòl mwen; apre sa, madanm nan vin tounen transgresè a; epi li egzante anba lalwa Sara a, ki te administre pou Abraram dapre lalwa a lè m te kòmande Abraram pou l pran Aga kòm madanm.
66 Epi kounyeya, konsènan lalwa sa a, an verite, an verite, m di ou, m pral revele ou plis bagay apre sa; se poutèt sa, sa ase pou kounyeya. Gade, m se Alfa ak Omega. Amèn.
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Seksyon 133
Revelasyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan Hiram, Ohio, 3 Novanm 1831 (History of the Church, 1:229–234). Kòm prefas pou revelasyon sa a Pwofèt la te ekri, «Nan epòk sa a te gen anpil bagay ansyen yo ki nan Legliz la te vle konnen an rapò avèk preche levanjil la devan abitan yo ki sou tè a, epi konsènan rasanbleman an; epi pou yo kapab mache bò kote vrè limyè a, epi pou yo resevwa enstriksyon anlè a, nan twa Novanm 1831, m te mande Senyè a epi m te resevwa revelasyon enpòtan sa a» (History of the Church, 1:229). Seksyon sa a te ajoute nan liv Doktrin ak Alyans yo kòm yon adisyon epi yo te ba li nimewo yon seksyon pita.
1–6, Sen yo resevwa kòmandman pou yo prepare Dezyèm vini an; 7–16, Tout moun resevwa kòmandman pou yo kouri kite Babilòn, vini nan Siyon, epi pou yo prepare pou gran jou Senyè a a; 17–35, Li pral kanpe sou mòn Siyon an, kontinan yo pral vin tounen yon sèl tè, epi tribi Izrayèl ki te pèdi yo pral retounen; 36–40, Levanjil la te retabli pa lantremiz Joseph Smith pou yo preche l nan tout mond lan; 41–51, Senyè a pral desann nan vanjans sou mechan yo; 52–56, Se pral ane moun li rachte yo; 57–74, Yo dwe voye levanjil la pou sove Sen yo epi pou destriksyon mechan yo.
1 Senyè Bondye nou an di, O, pèp legliz mwen an, koute epi tande pawòl Senyè a konsènan nou—
2 Senyè a ki pral avini nan tanp li a sanzatann nan; Senyè a ki pral desann sou mond lan avèk yon malediksyon pou bjijman an; wi, sou tout nasyon ki bliye Bondye yo, epi sou tout ate ki pami nou yo.
3 Paske li pral aleve ponyèt li devan je tout nasyon yo, epi tout kwen tè a pral wè bsali Bondye yo a.
4 Se sa ki fè, pare nou, pare nou, O pèp mwen an; sanktifye tèt nou; rasanble ansanm, O noumenm pèp legliz mwen an, sou tè Siyon an, tout moun ki pa t resevwa kòmandman pou yo rete.
5 Wete kò nou nan aBabilòn. nou dwe bpwòp, noumenm ki pote vesèl Senyè a.
6 Konvoke asanble solanèl nou yo, epi apale souvan youn avèk lòt. Epi se pou chak moun rele non Senyè a.
7 Wi, an verite m di nou ankò, lè a rive pou vwa Senyè a vini sou nou: soti nan Babilòn; arasanble kò nou soti pami nasyon yo, soti nan bkat van yo, soti nan yon kwen syèl la ale nan yon lòt.
8 aVoye ansyen yo ki nan legliz mwen an ale nan nasyon ki lwen yo; nan bzile yo ki sou lanmè a; voye yo nan tout nasyon yo, premyeman cJanti yo, apre sa dJwif yo.
9 Epi gade, se pral son vwa pa yo, epi men vwa Senyè a pou tout moun: Ale nan peyi Siyon an, pou fontyè pèp mwen an kapab laji, pou apye li yo ranfòse, pou bSiyon kapab ale nan rejyon alantou yo.
10 Wi, se pou son an ale pami tout pèp: Reveye epi leve epi ale rankontre aMesye marye a; gade, Mesye marye a ap vini; ale rankontre l. Pare nou pou bgran jou Senyè a.
11 Se poutèt sa, aveye, paske nou pa bkonnen ni jou a ni lè a.
12 Se pou moun ki apami Janti yo kouri ale nan bSiyon.
13 Epi se pou moun aJida yo kouri ale nan bJerizalèm, sou cmòn dkay Senyè a.
14 Soti pami nasyon yo, sa vle di nan Babilòn, nan mitan mechanste, ki se Babilòn espirityèl la.
15 Men an verite, Senyè a di konsa, pa kouri twò avit, men, se pou tout bagay pare devan nou; epi yon moun ki prale, li pa dwe bgade dèyè pou yon destriksyon sanzatann pa tonbe sou li.
16 Koute epi tande, O noumenm abitan yo ki sou tè a. aKoute, noumenm ansyen yo ki nan legliz mwen an ansanm, epi tande vwa Senyè a; paske l ap rele tout moun, epi li kòmande tout moun tout kote pou yo brepanti.
17 Paske gade, Senyè Bondye a avoye zanj li a k ap rele nan mitan syèl la, k ap di: Pare chemen Senyè a, epi fè chemen li a bdwat, paske lè cvini li a ap pwoche—
18 Lè Ti aMouton an pral kanpe sou bMòn Siyon, epi avèk li pral gen csan karann kat mil, ki gen non Papa li ekri sou fontèn tèt yo.
19 Se sa ki fè, prepare nou pou avini n bMesye marye a; ale, ale pou nou rankontre l.
20 Paske gade, li pral akanpe sou mòn Oliv yo, ak sou oseyan pisan an, sou gwo pwofondè a menm, ak sou zile yo ki sou lanmè a, ak sou tè Siyon an.
21 Epi li pral aleve vwa l soti nan bSiyon, epi li pral pale nan Jerizalèm, epi yo pral tande vwa li pami tout pèp;
22 Epi se pral yon vwa tankou avwa yon gwo dlo, epi tankou vwa yon gwo bloray ki pral ckraze mòn yo, epi yo p ap jwenn vale yo.
23 Li pral kòmande gwo pwofondè a, epi pwofondè a pral retounen nan peyi nò yo, epi azile yo pral tounen yon sèl tè;
24 Epi peyi aJerizalèm nan ak peyi Siyon an pral retounen nan plas yo a ankò, epi tè a pral vin tankou l te ye nan epòk anvan l te bdivize a.
25 Epi Senyè a, Sovè a menm, pral kanpe nan mitan pèp li a, epi l pral arenye sou tout kò fizik.
26 Epi moun ki nan peyi anò yo, Senyè a pral sonje yo; epi pwofèt yo pral tande vwa li, epi yo p ap kenbe tèt yo ankò; epi yo pral frape wòch yo, epi glas la pral fonn nan prezans yo.
27 Epi yon agranri pral bati nan mitan gwo pwofondè a.
28 Ènmi yo pral tounen manje nan men yo,
29 Epi nan asavann dezole a pral gen lak dlo vivan ki pral parèt; epi tè sèch la p ap yon tè ki swaf ankò.
30 Epi yo pral pote trezò rich yo pou pitit aEfrayim yo, sèvitè m yo.
31 Epi fontyè akolin etènèl yo pral tranble nan prezans yo.
32 Epi se la yo pral tonbe epi yo pral kouwone avèk laglwa, nan Siyon menm, anba men sèvitè Senyè a, pitit Efrayim yo menm.
33 Epi yo pral ranpli avèk akantik lajwa etènèl la.
34 Gade, se benediksyon Bondye etènèl la sou atribi Izrayèl yo, ak benediksyon ki pi rich la sou tèt bEfrayim ak patizan l yo.
35 Epi moun ki nan tribi aJida yo tou, apre doulè yo, yo pral sanktifye nan bsentete devan Senyè a, pou yo rete nan prezans li.
36 Epi kounyeya, an verite, Senyè a di, pou moun kapab konnen bagay sa yo pami nou, O abitan yo ki sou tè a, m voye azanj mwen vole nan mitan syèl la, avèk blevanjil etènèl la, ki parèt devan kèk moun epi ki bay lèzòm li, ki pral parèt devan anpil moun ki rete sou tè a.
37 Epi alevanjil sa a pral bpreche devan cchak nasyon, chak fanmi, chak lang, chak pèp.
38 Epi sèvitè Bondye yo prale, pou yo di avèk yon vwa fò: Gen lakrent pou Bondye epi ba li laglwa, paske lè jijman li a rive;
39 Epi aadore limenm ki te fè syèl la, ak tè a, ak lanmè a, ak fontèn dlo yo—
40 Rele non Senyè a lajounen tankou nan nwit, di konsa: O w ta dwe afann syèl la, ou ta dwe desann, pou mòn yo ta kapab plati an prezans ou.
41 Epi repons la pral tonbe sou tèt yo; paske prezans Senyè a pral tankou dife wouj k ap boule, epi tankou dife ki fè dlo abouyi.
42 O Senyè, ou pral desann pou ou fè advèsè ou yo konnen non ou, epi tout nasyon pral tranble nan prezans ou—
43 Lè ou fè bagay ki tèrib, bagay yo pa espere;
44 Wi, lè ou desann, epi mòn yo pral plati nan prezans ou, ou pral arankontre moun ki rejwi epi ki fè lajistis la, ki sonje ou nan fason ou yo.
45 Paske depi nan kòmansman mond lan lèzòm pa t tande ni tou yo pa t aprann avèk zòrèy yo, ni tou okenn je pa t wè, O Bondye, eksepte ou menm, ki gran bagay ou apare pou moun k ap brete tann ou.
46 Epi moun pral di: akiyès sa a ki desann bsoti kote Bondye nan syèl la avèk rad li tache a; wi, nan rejyon nou pa konnen yo, ki abiye avèk rad gloriye li a, k ap vwayaje avèk tout grandè fòs li a?
47 Epi li pral di: Se mwen menm ki te pale avèk lajistis la, ki gen pouvwa pou sove moun.
48 Epi rad Senyè a pral awouj, epi gaman l pral tankou yon moun ki t ap travay nan faktori diven.
49 Epi laglwa prezans li pral tèlman gran, asolèy la pral kache figi l avèk wont, epi lalin nan pral wete limyè pa l, epi zetwal yo pral tonbe soti nan plas yo.
50 Epi moun pral tande vwa l: M te amete anba près diven an pou kont mwen, epi m pote jijman sou tout moun; epi pèsonn pa t avèk mwen
51 Epi m te pilonnen yo lè m te fache a, epi m te pyetine yo nan kòlè mwen, epi m te awoze gaman mwen avèk san yo, epi m te atache tout rad mwen; paske se te jou vanjans ki te nan kè mwen an.
52 Epi kounyeya jou moun m te rachte yo rive; epi yo pral mansyone bon jantiyès Senyè yo a, ak tout sa li te devèse sou yo akòz bonte l, epi akòz bon jantiyès li, pou toujou ajamè.
53 Nan tout aafliksyon moun sa yo, li te aflije. Epi zanj ki nan prezans li a te sove yo; epi nan bamou li, ak nan pitye li, li te crachte yo, epi l te sipòte yo, epi l te pote moun nan tan ansyen yo;
54 Wi, aEnòk tou, ak moun ki te avèk li yo; pwofèt ki te anvan l yo; ak bNoe tou, ak moun ki te anvan l yo; ak cMoyiz tou, ak moun ki te anvan l yo;
55 Epi depi nan Moyiz jouk nan Eli, epi depi nan Eli jouk nan Jan, ki te avèk Kris la nan arezirèksyon li a, ak apot sen yo, avèk Abraram, Izarak, epi Jakòb, ki pral nan prezans Ti Mouton an.
56 Epi atonb bsen yo pral clouvri; epi yo pral leve pou yo kanpe bò kote ddwat Ti Mouton an, lè l kanpe sou emòn Siyon an, ak sou vil sen an, fNouvo Jerizalèm nan; epi yo pral chante gkantik Ti hMouton an, lajounen tankou nan nwit pou toujou ajamè.
57 Epi poutèt rezon sa a, pou lèzòm kapab vin pataje nan alaglwa ki te gen pou revele yo, Senyè a te voye plenitid blevanjil li a, alyans etènèl li a, ki rezone klèman epi avèk senplisite—
58 Pou pare moun ki fèb yo pou bagay k ap vini sou tè a, epi pou misyon Senyè a nan jou moun ki afèb yo pral konfonn moun ki saj yo, epi pou bti piti a kapab vin tounen yon nasyon fò, epi sèlman cde pral dewoute santèn milye ladan yo.
59 Epi pa mwayen bagay ki fèb sou tè a Senyè a pral apilonnen nasyon yo avèk pouvwa Lespri l.
60 Epi se pou rezon sa a Bondye te bay kòmandman sa yo; moun yo te gen kòmandman pou kenbe yo lwen mond lan nan epòk yo te resevwa yo a, men, kounyeya yo dwe aale jwenn btout moun—
61 Epi sa fèt dapre panse ak volonte Senyè a, ki gouvène sou tout moun.
62 Epi yon moun ki arepanti epi ki bsanktifye tèt li devan Senyè a l ap resevwa lavi cetènèl.
63 Epi pou moun ki pa akoute vwa Senyè a, pawòl bouch pwofèt Moyiz te pale a pral akonpli, pawòl ki di yo pral bretranche pami pèp la.
64 Epi tou, bagay pwofèt aMalachi te ekri a: Paske, gade, bjou ki pral cboule tankou yon founo a pral rive epi tout lògeye yo, wi, tout moun k ap fè mechanste yo pral tankou pay; epi Senyè tout Lame yo di jou k ap vini an pral tèlman boule yo, p ap rete ni rasin ni branch.
65 Se sa ki fè, men repons Senyè a ba yo:
66 Nan jou sa a lè m vin kote moun pa m yo, pèsonn pami nou pa t aresevwa m, epi yo te mete nou deyò.
67 Lè m te rele ankò pa t gen okenn moun pami nou ki reponn; malgre sa, aponyèt mwen pa t rakousi ditou pou m pa ta kapab rachte moun, ni bpouvwa m tou pou m delivre moun.
68 Gade, lè m kòmande, m aseche lanmè a, m fè rivyè yo tounen yon dezè; pwason yo mouri, epi yo mouri anba swaf.
69 M abiye syèl la an nwa, epi m fè sak tounen rad li.
70 Epi men asa nou pral resevwa nan men m—nou pral kouche nan tristès.
71 Gade, pa gen pèsonn pou delivre nou; paske nou pa t obeyi vwa m lè m te rele nou anlè nan syèl la; Nou pa t kwè sèvitè m yo, epi lè m te avoye yo kote nou, nou pa t resevwa yo.
72 Se sa ki fè, yo te asele temwayaj la epi yo te mare lalwa a, epi ou livre anba tenèb
73 Moun sa yo prale nan tenèb deyò yo, kote ki gen akriye. rele, ak manje dan.
74 Gade, Senyè Bondye w la te pale sa. Amèn.
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Seksyon 134
Yon deklarasyon kwayans konsènan gouvènman ak lalwa an jeneral, ki te adopte pa mwayen vot jeneral nan yon asanble jeneral Legliz la ki te fèt nan Kirtland, Ohio, 17 Out 1835 (History of the Church, 2:247–249). Se te nan okazyon yon reyinyon dirijan Legliz la yo, ki te rasanble ansanm pou konsidere sa ki te nan premye edisyon Doktrin ak Alyans yo. Nan epòk sa a, yo te resevwa deklarasyon sa a avèk prefas sa a: «Pou moun pa mal entèprète ni mal konprann kwayans nou konsènan gouvènman terès yo ak lalwa yo an jeneral, nou te panse sa apwopriye pou nou prezante, nan finisman liv sa a, opinyon nou konsènan bagay sa a» (History of the Church, 2:247).
1–4, Gouvènman yo ta dwe prezève libète konsyans ak libète adorasyon; 5–8, Tout moun dwe kore gouvènman pa yo epi montre respè ak obeyisans pou lalwa yo; 9–10, Legliz yo Sosyete relijyon pa ta dwe egzèse pouvwa sivil; 11–12, Lèzòm jistifye nan defann tèt yo ak pwopriyete yo.
1 Nou kwè se Bondye ki te tabli agouvènman pou benefis lòm; epi li rann lèzòm bresponsab pou aksyon yo an relasyon avèk gouvènman ak lalwa yo, ni lè y ap tabli ak lè y ap administre lalwa yo, pou byen ak sekirite sosyete a.
2 Nou kwè okenn gouvènman pa kapab egziste nan lapè, eksepte si lalwa yo aplike epi san yo pa vyole yo pou pèmèt chak moun egzèse yon akonsyans ki blib, dwa pou l kontwole pwopriyete li, ak cpwoteksyon lavi li.
3 Nou kwè tout gouvènman gen nesesite pou yo bezwen aofisye sivil ak majistra pou fè aplike lalwa li yo; epi yo ta dwe chèche moun pou administre lalwa yo egalego epi avèk lajistis epi vwa pèp la dwe aksepte yo si se yon repiblik oubyen volonte souveren an.
4 Nou kwè se Bondye ki tabli relijyon; epi lèzòm gen kont pou yo rann li, sèlman li menm, pou pratik relijyon, eksepte si relijyon yo a enspire yo pou yo pran pye sou dwa ak libète lòt moun; men, nou pa kwè lalwa lèzòm gen dwa pou mele nan zafè preskri règ pou aadorasyon pou mare konsyans lèzòm, ni pou dikte fòm pou devosyon piblik oubyen prive; majistra sivil yo dwe anpeche krim, men, jamè kontwole konsyans; yo ta dwe pini tò, men, jamè toufe libète nanm moun.
5 Nou kwè lèzòm gen obligasyon pou yo soutni epi pou yo kore gouvènman pa yo kote yo rete a, toutotan gouvènman sa a ap pwoteje yo nan dwa sakre yo eritye; epi dezòd ak arebelyon pa dezirab pou okenn sitwayen ki pwoteje konsa, epi yo ta dwe pini si yo fè sa; epi tout gouvènman gen dwa pou aktive lalwa konsa dapre jan pwòp jijman pa yo kalkile ki nan sekirite enterè piblik; nan menm tan an, pou yo konsidere libète konsyans kòm sakre.
6 Nou kwè chak moun dwe jwenn onè nan pozisyon pa l, kòm dirijan, ak majistra, paske yo plase pou pwoteje inosan ak pini moun ki koupab; epi tout moun dwe gen respè ak konsiderasyon pou alalwa yo, paske san lalwa yo anachi ak dezòd t ap pran pye sou lapè ak amoni; paske lalwa lèzom yo tabli nan objektif menm pou mete an règ enterè nou kòm endividi ak nasyon, ant moun ak moun; epi lalwa diven yo soti nan syèl, yo preskri règ sou zafè espirityèl, pou lafwa ak adorasyon, pou tou de bagay sa yo lòm dwe rann Kreyatè yo a kont.
7 Nou kwè, dirijan, leta ak gouvènman gen dwa, epi yo gen obligasyon pou egzèse lalwa pou pwoteksyon tout sitwayen nan egzèsis lib konsènan kwayans relijyon yo; men, nou pa kwè yo gen dwa dapre lajistis pou yo wete privilèj sa a nan men sitwayen yo, oubyen pou yo defann yo gen opinyon yo, toutotan sitwayen yo montre respè ak reverans pou lalwa yo epi opinyon relijye sa yo pa jistifye divizyon ni konspirasyon.
8 Nou kwè lè moun komèt krim, lalwa gouvènman kote yo rete a ta dwe apini yo, dapre kalte ofans la; tankou asasina, trayizon, vòl, ak twouble lapè piblik, nan tout sans, ta dwe pini daprè enpòtans yo ak tandans yo genyen pou fè mal pami lèzòm; epi pou lapè piblik ak trankilite, tout moun ta dwe avanse epi itilize kapasite yo pou yo mennen moun ki vyole lalwa ki jis yo nan kondanasyon.
9 Nou pa kwè li jis pou melanje enfliyans relijyon avèk gouvènman sivil, kote yon sosyete relijye gen avantaj epi yon lòt pèdi nan privilèj espirityèl li, epi yo nye dwa manm ki ladan yo kòm sitwayen.
10 Nou kwè tout sosyete relijye gen dwa regle avèk manm yo pou kondwit dezòdone, dapre lalwa ak regleman sosyete a; depi regleman sa a se pou fratènite ak bon kondwit; men, nou pa kwè okenn sosyete relijye gen otorite pou jije lèzòm sou dwa pwopriyete oubyen lavi, pou pran byen mond sa a nan men yo, oubyen pou mete lavi yo an danje oubyen yon pati nan kò yo, oubyen pou aflije yo anba nenpòt pinisyon fizik. Yo kapab sèlman aekskominye yo nan sosyete a, epi yo kapab pa fratènize ak yo.
11 Nou kwè lèzòm dwe fè apèl ak lalwa sivil pou repare tout tò ak enjistis, kote ki gen domaj pèsonèl, nan dwa pwopriyete oubyen nan sal repitasyon, kote lalwa sa yo egziste pou pwoteje moun sa yo; men, nou kwè tout moun jistifye pou yo defann tèt yo, zanmi yo, ak pwopriyete yo, ak gouvènman yo anba move kou ak agresyon ak tout moun nan tan macheprese, kote yo pa kapab fè apèl ak lalwa pou defann yo, oubyen pou yo jwenn sekou.
12 Nou kwè li jis pou apreche levanjil la devan nasyon yo ki sou tè a, pou avèti moun ki jis yo pou sove tèt yo anba koripsyon mond lan; men, nou pa kwè li jis pou nou mele nan zafè rèstavèk-sèvant, ni preche yo levanjil la, ni batize yo kont volonte mèt yo, ni mete bouch nan zafè yo oubyen enfliyanse yo menm yon ti kras pou lakòz yo pa satisfè avèk sitiyasyon yo nan lavi sa a, epi pou mete lavi lèzòm an danje; nou kwè entèferans konsa ilegal epi li pa jis, epi li danje pou lapè chak gouvènman ki pèmèt moun yo rete nan sèvitid.
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Seksyon 135
Joseph Smith, Pwofèt la, ak frè li a, Hyrum Smith, Patriyach la mouri matirize, nan Carthage, Illinois, 27 Jen 1844 (History of the Church, 6:629–631). Se Èldè John Taylor, nan Konsèy Douz yo ki te ekri l. Li te temwen evènman yo.
1–2, Joseph ak Hyrum mouri matirize nan prizon Carthage; 3, Pozisyon Pwofèt la nan lavni devwale; 4–7, San inosan yo temwanye konsènan verite ak divinite travay la.
1 Pou sele temwayaj liv sa a ak Liv Mòmon an, nou anonse lanmò anba amati bJoseph Smith, Pwofèt la, ak Hyrum Smith, Patriyach la. Moun te tire yo nan prizon cCarthage la, 27 Jen 1844, anviwon senkè nan aprè midi, sete yon bann chimè ki te gen zam—pentire an nwa—ki te gen anviwon 150 jiska 200 moun ki te touye yo. Yo te tire dHyrum an premye epi l te tonbe dousman, li te di: M se yon moun mouri! Joseph te brete soti bò fenèt la, epi yo te tire l rèd menm moman an, li te di konsa: O Senyè Bondye mwen an! Yo te tire tou lède ankò apre yo te fin mouri, nan yon fason brital, epi yo toulède te resevwa kat bal.
2 aJohn Taylor ak Willard Richards, pami Douz yo, te sèl moun ki te nan sal la lè sa a; John Taylor te blese nan yon fason sovaj anba kat bal, men, li te vin geri nèt apre sa; Willard Richards te chape avèk pwovidans Bondye, san menm yon twou nan rad li.
3 Joseph Smith, aPwofèt ak bvwayan Senyè a, fè plis pou sali lèzòm nan mond sa a, pase nenpòt lòt moun ki te janm viv sou planèt sa a, eksepte Jezi sèlman. Nan yon ti espas kout ventan, li vini avèk Liv Mòmon an, li te tradui l avèk don epi avèk pouvwa Bondye, epi li pèmèt li pibliye nan de kontinan; li voye cplenitid levanjil etènèl la ki nan liv la, nan kat kwen tè a; li te vini avèk revelasyon ak kòmandman yo ki konpoze liv Doktrin ak Alyans yo sa a, ak anpil lòt dokiman saj ak enstriksyon pou benefis pitit lèzòm; li te rasanble anpil milye Sen Dènye Jou, li te fonde yon gwo dvil, epi l te kite yon popilarite ak yon non moun pa kapab asasinen. Li te viv gran, epi li te mouri gran devan je Bondye ak pèp li a; epi tankou pifò nan pami moun Senyè a te chwazi nan ansyen tan yo, li te sele misyon l ak travay li avèk pwòp esan pa li; epi Hyrum, frè li a tou. Nan lavi a yo pa t divize, epi nan lanmò yo pa t separe!
4 Lè Joseph t ale nan Carthage pou l livre tèt li anba pretandi reklamasyon lalwa a, de oubyen twa jou anvan yo te asasinen l la, li te di: «M prale tankou yon ti amouton nan labatwa; men, m kal tankou yon maten ete; m gen yon konsyans ki klè, san ofans kont Bondye, epi kont tout moun. M ap mouri inosan, epi moun pral di konsénan mwen—yo te asasinen l avék sanfwa.»—Menm jou maten an, apre Hyrum te fin prepare pou l ale—èske nou ta dwe di pou l ale jwenn asasen an? Wi, paske se sa menm li te fè?—li te li paragraf sa a, prèske nan finisman douzyèm chapit Liv Etè a, nan Liv Mòmon an, epi li te pliye paj la nan chapit la:
5 Epi se te konsa m te priye Senyè a pou l ba Janti yo lagras, pou yo ka gen charite. Epi se te konsa Senyè a te di m: Si yo pa gen charite sa pa fè m anyen, yo te fidèl; se te poutèt sa rad ou yo ap vin apwòp. Epi paske ou wè feblès ou, w ap vin fò, menm pou chita nan plas m te prepare nan kay papa m yo. Epi kounye a m … di Janti yo adye; wi, ak frè m yo m renmen anpil tou, jiskaske nou rankontre devan fotèy-bjijman Kris la, kote tout moun ap konnen rad mwen yo pa tache ak san ou. Kounye a ctemwen yo mouri, epi testaman yo toujou la.
6 Hyrum Smith te gen karann kat ane an Fevriye 1844, epi Joseph Smith te gen trant yuit an Desanm 1843; epi depi lè sa a non yo pral klase pami moun ki mouri matirize poutèt relijyon; epi sa pral pouse moun nan chak nasyon yo Liv Mòmon an, ak liv Doktrin ak Alyans legliz la, te koute pri pi bon san nan diznevyèm syèk la pou sali moun depafini an; epi si dife a kapab limen yon pyebwa avèt pou laglwa Bondye, nou pa bezwen mande kouman l ap pi fasil pou l boule pyebwa sèch la, pou l kapab pirifye jaden koripsyon an. Yo te viv pou laglwa; epi laglwa se rekonpans etènèl yo. Depi nan yon jenerasyon jouk nan yon lòt jenerasyon non yo pral pase nan posterite tankou bijou pou moun ki sanktifye.
7 Yo te inosan vizavi tout krim, jan yo te pwouve souvan anvan sa, epi sete sèlman konspirasyon moun ki trèt ak ki mechan ki te fèmen yo nan prizon; epi san yo ki inosan sou planche prizon Carthage la se yon gran so ki plake pou Mòmonis okenn tribinal sou tè a pa kapab rejte, epi san yo nan anblèm Eta Illinois la, avèk trayizon Eta a kòm yon fo pwomès gouvènè a te fè, se yon temwayaj konsènan verite levanjil etènèl la tout mond lan pa kapab kontrekare; epi san yo ki inosan sou banyè libète a, ak sou Magna Charta peyi Etazini an, se yon anbasadè pou relijyon Jezikri a, ki pral touche kè moun ki onèt nan tout nasyon; epi san yo ki inosan ansanm avèk san tout moun inosan ki mouri matirize yo sou alotèl Jan te wè a, pral kriye devan Senyè tout Lame yo jistan li vanje san sa a sou tè a. Amèn.
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	◀b
GE Smith, Joseph, pitit la

	◀c
GE Carthage, Prizon (Etazini Damerik).

	◀d
GE Smith, Hyrum.

	◀2a
GE Taylor, John.

	◀3a
GE Pwofèt.

	◀b
GE Vwayan.

	◀c
D&A 35:17; 42:12. GE Retablisman levanjil la.

	◀d
GE Nauvoo, Illinois (Etazini Damerik).

	◀e
Ebre 9:16–17; D&A 136:39.

	◀4a
Eza. 53:7.

	◀5a
D&A 88:74–75.

	◀b
Etè 12:36–38.

	◀c
Ebre 9:16–17.

	◀6a
Lik 23:31.

	◀7a
Apok. 6:9.


Seksyon 136
Pawòl ak volonte Senyè a te bay Prezidan Brigham Young nan Winter Quarters, Kan Izrayèl la, Omaha Nation, sou rivaj lwès Rivyè Missouri a, toupre Council Bluffs, Iowa (Journal History of the Church [Istwa Legliz la Dapre Jounal Manm yo], 14 jan. 1847).
1–16, Fason kan Izrayèl la dwe òganize pou vwayaj nan lwès la; 17–27, Sen yo kòmande pou yo viv dapre plizyè prensip nan levanjil la; 28–33, Sen yo ta dwe chante, danse, priye, epi aprann lasajès; 34–42, Pwofèt yo pase anba asasina pou yo kapab onore epi pou mechan yo kapab kondane.
1 Pawòl ak volonte Senyè a konsènan kan Izrayèl la nan vwayaj yo pou ale nan lwès:
2 Se pou tout pèp aLegliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo, ak moun k ap vwayaje avèk yo òganize tèt yo fè konpayi, avèk yon alyans ak yon pwomès pou yo respekte tout kòmandman ak prensip Senyè Bondye nou an.
3 Se pou konpayi yo òganize avèk kapitèn ak gwoup asan santèn, kapitèn gwoup alatèt gwoup senkant, ak kapitèn gwoup dis, avèk yon prezidan ak de konseye l yo alatèt yo, sou direksyon bDouz Apot yo.
4 Epi men aalyans nou pral genyen—pou nou bmache nan tout còdonans Senyè a.
5 Se pou chak konpayi ekipe tèt yo avèk tout ekipman yo, charyo, pwovizyon, rad, ak lòt bagay ki nesesè, yo kapab pou vwayaj la.
6 Lè konpayi yo òganize, se pou y ale avèk pisans yo, pou prepare pou moun ki pral rete yo.
7 Se pou chak konpayi, avèk kapitèn yo ak prezidan yo, deside konbyen moun ki kapab ale prentan apre a; apre sa pou yo chwazi yon kantite moun ki gen kapasite ak talan ase, pou pran ekip yo, semans yo, ak materyèl pou agrikilti yo, pou ale kòm pyonye pou prepare jaden prentan an.
8 Se pou chak konpayi pote yon pwopòsyon egal, dapre kantite byen yo genyen, pou yo pran apòv yo, bvèv yo, còfelen yo, ak fanmi moun ki t ale nan lame yo, pou kriye vèv yo ak òfelen yo pa monte nan zòrèy Senyè a kont pèp sa a.
9 Se pou chak konpayi prepare kay, ak chan pou plante grenn, pou moun ki pral rete dèyè yo nan sezon sa a: epi se volonte Senyè a konsènan pèp li a.
10 Se pou chak moun itilize tout enfliyans li ak byen li l pou plase pèp sa a nan kote Senyè a pral plase apye Siyon an.
11 Epi si nou fè sa avèk yon kè pi, avèk anpil fidelite, n ap abeni; n ap beni nan twoupo mouton nou, ak twoupo bèf nou, ak nan jaden nou, ak nan kay nou, ak nan fanmi nou.
12 Se pou sèvitè m yo, Ezra T. Benson ak Erastus Snow òganize yon konpayi.
13 Epi se pou sèvitè m yo, Orson Pratt ak Wilford Woodruff òganize yon konpayi.
14 Epi tou, se pou sèvitè m yo, Amasa Lyman ak George A. Smith òganize yon konpayi.
15 Epi pou yo lonmen prezidan, ak kapitèn alatèt gwoup san, ak senkant, ak dis.
16 Epi se pou sèvitè m yo ki te lonmen yo ale ansenye sen yo volonte, pou yo kapab prepare pou ale nan yon peyi lapè.
17 Ale nan wout nou epi fè jan m di nou an, epi pa pè ènmi nou yo; paske yo p ap gen pouvwa pou rete travay mwen an.
18 Siyon pral arachte nan pwòp tan pa m.
19 Epi si nenpòt moun chèche leve tèt pa l, epi l pa chèche akonsèy pa m, li p ap gen pouvwa, foli l ap vin piblik.
20 Chèche; epi akenbe tout kontra nou fè youn avèk lòt; epi pa bkonvwate sa ki pou frè nou.
21 aKenbe kò nou lwen mal pou nou pa lonmen non Senyè a anven, paske m se Senyè Bondye nou an, bBondye zansèt nou yo menm, Bondye Abraram ak Izarak ak Jakòb la.
22 Se amwenmenm ki te dirije pitit Izrayèl yo soti an Ejip la; epi ponyèt mwen lonje nan dènye jou yo, pou m bsove pèp Izrayèl mwen an.
23 Sispann fè achirepit youn lòt; sispann pale bmal youn kont lòt.
24 Sispann asoule tèt nou; epi se pou pawòl nou bedifye youn lòt.
25 Si nou prete nan men vwazen nou, nou dwe remèt sa nou te aprete a; epi si nou pa kapab peye, ale kote vwazen nou, pou l pa kondane nou.
26 Si nou jwenn sa vwazen nou apèdi, nou dwe chèche avèk dilijans jistan nou ba li l.
27 Nou dwe prezève sa nou genyen avèk adilijans, pou nou kapab yon bresponsab ki saj; paske se don gratis Senyè Bondye nou an, epi nou responsab pou li.
28 Si nou kontan, louwe Senyè a avèk achante, avèk mizik, avèk danse, epi avèk yon bpriyè louwanj ak cremèsiman.
29 Si nou atris, rele non Senyè Bondye nou an avèk siplikasyon, pou nanm nou kapab gen blajwa.
30 Pa pè ènmi nou yo, paske yo nan men mwen epi m ap fè jan m vle avèk yo.
31 Pèp mwen an dwe apase tès nan tout bagay, pou yo kapab prepare pou resevwa blaglwa m genyen pou yo, laglwa Siyon an menm; epi yon moun ki pa vle sipòte cchatiman, li pa diy pou wayòm mwen an.
32 Se pou moun ki iyoran gen aimilite epi pou l rele non Senyè Bondye li a, pou l kapab aprann blasajès, pou je l kapab louvri pou l wè, epi pou zòrèy li louvri pou l kapab tande;
33 Paske m voye aLespri m nan mond lan pou klere moun ki gen imilite ak kè kontri, epi pou kondane ate yo.
34 Frè nou yo rejte nou ak temwayaj nou an, nasyon ki te pouse nou amete deyò a menm;
35 Epi kounyeya jou kalamite yo a rive, jou tristès yo menm, tankou yon fi ki nan akouchman; epi tristès yo pral anpil si yo pa repanti rapid rapid, wi, trè rapid rapid.
36 Paske yo te touye pwofèt yo, ak moun m te voye kote yo a; epi yo koule san inosan, k ap kriye soti nan tè a kont yo.
37 Se poutèt sa, pa etone wè bagay sa yo, paske nou pako api; nou pako kapab sipòte laglwa m; men, n ap wè l si nou fidèl nan kenbe pawòl m bba nou yo, depi nan epòk Adan jouk nan Abraram, depi nan Abraram jouk nan Moyiz, depi nan Moyiz jouk nan Jezi ak apot li yo, epi depi nan Jezi ak apot li yo jouk nan Joseph Smith, m aple pa mwayen czanj mwen yo, sèvitè m k ap administre a, epi pa vwa pa m ki soti nan syèl la, pou reyalize travay mwen;
38 Li te poze fondasyon sa a, epi l te fidèl; epi m pran l vin kote m.
39 Anpil moun te etone poutèt lanmò l; men, sete nesesè pou l asele btemwayaj li avèk csan l, pou l kapab onore epi pou mechan yo kondane.
40 Èske m pa delivre nou anba men aènmi nou yo, senpleman paske m kite yon temwayaj pou non mwen?
41 Kounyeya, se poutèt sa, koute O, noumenm pèp alegliz mwen an; epi nou menm ansyen yo koute ansanm; nou resevwa bwayòm mwen an.
42 Fè dilijans nan respekte tout kòmandman m yo, pou jijman pa vini sou nou, epi pou lafwa nou pa fayi, epi pou ènmi nou yo pa triyonfe sou nou. Konsa, pa gen anyen plis pou kounyeya. Amèn epi Amèn.

	◀2a
GE Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo.

	◀3a
Egz. 18:21–26.

	◀b
GE Apot.

	◀4a
GE Alyans.

	◀b
GE Mache, mache avèk Bondye.

	◀c
GE Òdonans yo.

	◀8a
GE Pòv.

	◀b
GE Vèv.

	◀c
Jak 1:27; 3 Ne. 24:5.

	◀10a
GE Pye.

	◀11a
Det. 28:1–14. GE Benediksyon, beni.

	◀18a
D&A 100:13.

	◀19a
GE Konsèy (non).

	◀20a
GE Onèt, onètete.

	◀b
GE Konvwate.

	◀21a
GE Pwofanasyon.

	◀b
Egz. 3:6; 1 Ne. 19:10.

	◀22a
Egz. 13:18; Jer. 2:5–7; 1 Ne. 5:15; Alma 36:28. GE Jewova.

	◀b
Jer. 30:10; Ezek. 20:33–34; D&A 38:33.

	◀23a
3 Ne. 11:29–30. GE Kontansyon.

	◀b
D&A 20:54. GE Move pawòl.

	◀24a
GE Pawòl Sajès.

	◀b
D&A 108:7.

	◀25a
Sòm 37:21; Mozya 4:28. GE Dèt; Onèt, onètete.

	◀26a
Lev. 6:4; Det. 22:3.

	◀27a
GE Dilijans.

	◀b
GE Entandan, entandans.

	◀28a
GE Chante.

	◀b
GE Priyè.

	◀c
2 Kwo. 5:13; D&A 59:15–16. GE Rekonesan, remèsiman.

	◀29a
2 Sam. 22:7.

	◀b
GE Jwa.

	◀31a
D&A 101:4. GE Advèsite.

	◀b
Wom. 8:18; D&A 58:3–4. GE Glwa.

	◀c
GE Chatye, chatiman.

	◀32a
GE Sajès.

	◀b
GE Enb, imilite.

	◀33a
GE Sentespri.

	◀34a
GE Pèsekisyon, pèsekite.

	◀37a
GE Pi, pite.

	◀b
Ela. 8:18.

	◀c
Apok. 14:6; D&A 110:11–16; 128:19–21; I—JS 1:30–47.

	◀39a
Mozya 17:20; D&A 135:3.

	◀b
GE Temwayaj.

	◀c
GE Matirize, mati.

	◀40a
Egz. 23:22; D&A 8:4; 105:15.

	◀41a
GE Legliz Jezikri.

	◀b
Dan. 7:27.


Seksyon 137
Yon vizyon Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa nan tanp Kirtland, Ohio, 21 Janvye 1836 (History of the Church, 2:380–381). Se te nan okazyon administrasyon òdonans dotasyon yo otan yo te revele lè sa a.
1–6, Pwofèt la wè frè li a, Alvin nan wayòm selès la; 7–9, Revelasyon sou Doktrin sali pou mò yo; 10, Tout timoun sove nan wayòm selès la.
1 aSyèl yo te louvri sou tèt nou, epi m te wè wayòm bselès Bondye a, ak laglwa ki ladan l, m pa kapab di si nou te nan ckò fizik la oubyen si nou pa t ladan l.
2 M te wè bèlte enkonparab apòt kote eritye yo ki pou wayòm sa a pral antre a, ki te tankou bflanm dife k ap fè toubiyon;
3 Epi tou twòn aeklatan Bondye a, kote bPapa a ak cPitit Gason an te chita.
4 M te wè bèl lari wayòm sa a genyen, ki te gen aparans yon bagay ki pave avèk alò.
5 M te wè Papa aAdan ak bAbraram; ak cpapa m ak dmanman m; frè m nan, eAlvin, ki t ap dòmi depi lontan;
6 Epi m te etone pou m wè li te gen aeritaj nan wayòm sa a, paske li te kite lavi sa a anvan Senyè a te mete men l pou l rasanble Izrayèl yon bdezyèm fwa, epi li pa t cbatize pou padon peche.
7 Se konsa avwa Senyè a te vin jwenn mwen, li di: Tout moun ki mouri bsan konesans levanjil sa a, ki t ap resevwa l si yo te gen pèmisyon pou yo rete, yo pral ceritye wayòm dselès Bondye a;
8 Epi tout moun ki mouri depi lè sa a san konesans li, ki at ap resevwa l avèk tout kè yo, pral eritye wayòm sa a;
9 Paske mwen menm Senyè a, m pral ajije tout moun dapre bzèv yo, dapre csantiman ki nan kè yo.
10 Epi tou m te wè tout timoun ki mouri anvan yo rive nan alaj rezon, yo bsove nan wayòm selès la.

	◀1a
Tra. 7:55–56; 1 Ne. 1:8; Ela. 5:45–49; I—JS 1:43.

	◀b
GE Glwa selès.

	◀c
2 Kor. 12:2–4; 1 Ne. 11:1; Moyiz 1:11.

	◀2a
2 Ne. 9:41; 31:17.

	◀b
Egz. 24:17; Eza. 33:14–15; Ela. 5:23; D&A 130:7.

	◀3a
Eza. 6:1; Ezek. 1:26–28.

	◀b
GE Bondye, Divinite—Bondye Papa a.

	◀c
GE Bondye, Divinite—Bondye, Pitit Gason an.

	◀4a
Apok. 21:21; D&A 110:2.

	◀5a
GE Adan.

	◀b
D&A 132:29. GE Abraram.

	◀c
D&A 124:19. GE Smith, Joseph, papa a.

	◀d
GE Smith, Lucy Mack.

	◀e
I—JS 1:4.

	◀6a
GE Sali pou mò.

	◀b
Eza. 11:11; 1 Ne. 22:10–12; Jakòb 6:2. GE Izrayèl—Rasanbleman Izrayèl la.

	◀c
Jan 3:3–5; 2 Ne. 9:23; Etè 4:18–19; D&A 76:50–52; 84:74. GE Batèm, batize.

	◀7a
Ela. 5:30. GE Revelasyon.

	◀b
TJS, 1 Pyè 4:6; 2 Ne. 9:25–26; Mozya 15:24.

	◀c
D&A 76:50–70.

	◀d
GE Glwa selès.

	◀8a
Alma 18:32; D&A 6:16.

	◀9a
Apok. 20:12–13. GE Jijman, dènye a.

	◀b
GE Zèv.

	◀c
D&A 64:34. GE Kè.

	◀10a
GE Responsab, responsablite.

	◀b
GE Sali—Sali timoun.


Seksyon 138
Yon vizyon Prezidan Joseph F. Smith te resevwa nan Salt Lake City, Utah, 3 Oktòb 1918. Nan Ouvèti mesaj li a pandan 89èm Konferans Jeneral Semi Anyèl Legliz la, 4 Oktòb 1918, Prezidan Smith te deklare li te resevwa plizyè kominikasyon diven pandan mwa pase yo. Youn ladan yo konsènan vizit Sovè a te fè lespri mò yo pandan kò l te nan tonb la, Prezidan Smith te resevwa l jou anvan an. Li te ekri imedyatman apre konferans la te fini. An Oktòb 1918, yo te soumèt li devan konseye yo ki nan Premye Prezidans la, Konsèy Douz yo, ak Patriyach la, epi yo te aksepte l an jeneral.
1–10, Prezidan Joseph F. Smith medite sou ekriti Pyè yo ak vizit Senyè nou an nan mond dèzespri yo; 11–24, Prezidan Smith wè mò moun ki jis yo rasanble nan yon paradi ak Kris la pami yo; 25–37, Li wè kouman predikasyon levanjil la te òganize nan mond dèzespri yo; 38–52, Li wè Adan, Èv, ak anpil nan pwofèt sen yo nan mond dèzespri a ki te konsidere sitiyasyon lespri yo anvan rezirèksyon yo a kòm yon esklavaj; 53–60, Mò jis yo, jouk kounyeya, ap kontinye travay yo nan mond dèzespri a.
1 Jou twa Oktòb, nan ane mil nèfsan disyuit la, m te chita nan chanm mwen ap amedite sou ekriti yo;
2 Epi m t ap reflechi sou gran asakrifis ekspyatwa Pitit Gason Bondye a te fè pou bredanmsyon mond lan;
3 Ak gran aamou mèveye Papa a ak Pitit Gason an te montre nan vini bRedanmtè a nan mond lan;
4 Pou, lagras ak aekspyasyon li a, epi nan bobeyisans prensip levanjil la, limanite kapab sove.
5 Pandan m te angaje konsa, panse m te vire sou ekriti apot pyè yo, pou sen nan epòk aprimitif ki te rasanble toupatou nan bPon, Galasi, Kapadosi ak lòt pati an Azi, kote levanjil la te preche apre krisifiksyon Senyè a.
6 M te louvri Bib la epi m te li twazyèm ak katriyèm chapit ki nan premye epit Pyè a, epi pandan m t ap li, m te enpresyone anpil, plis pase sa te janm rive m anvan, avèk pasaj sa a yo;
7 « Paske Kris la te soufri yon fwa pou peche yo, limenm ki jis la pou moun ki pa jis yo, pou l kapab mennen nou bay Bondye, paske yo te touye l nan kò fizik la, men li te vivan nan Lespri a;
8 « Avèk lespri a tou li te preche lespri ki nan aprizon yo;
9 «Lespri sa yo ki te dezobeyisan kèk fwa, lè pasyans Bondye te pwolonje yon fwa nan epòk Noye a, pandan bato a t ap prepare, kote sèlman kèk moun, ki vle di yuit nanm te sove nan dlo a.» (1 Pyè 3:18–20.)
10 «Se pou rezon sa a levanjil la te preche devan moun mouri yo, pou yo kapab jije tankou moun ki gen kò fizik, epi pou yo viv tankou Bondye nan lespri a.» (1 Pyè 4:6.)
11 Pandan m t ap medite sou bagay sa yo ki te aekri yo, bje konpreyansyon m te louvri, epi Lespri Senyè a te crepoze sou mwen, epi m wè pakèt dmò yo, ni piti yo ni gran yo.
12 Epi te gen yon kantite konpayi lespri moun ki ajis enkalkilab, ki te bfidèl nan temwayaj Jezi pandan yo t ap viv nan mòtalite;
13 Epi ki te ofri asakrifis nan resanblans gran sakrifis Pitit Gason Bondye a, epi ki te bsoufri tribilasyon nan non Redanmtè yo a.
14 Tout moun sa yo te kite vi mòtèl la, fèm nan aesperans yon brezirèksyon gloriye, pa clagras Bondye ki se dPapa a, ak eSèl Pitit Gason Literal li a, Jezikri.
15 M te wè yo ranpli avèk alajwa ak kontantman, epi yo t ap rejwi ansanm, paske jou delivrans yo a t ap pwoche.
16 Yo te rasanble ap rete tann Pitit Gason Bondye a ki t ap vini nan mond adèzespri a, pou deklare redanmsyon yo anba bkòd lanmò.
17 Pousyè kò yo ki t ap dòmi an ta pral arestore nan fòm pafè li, bzo pou zo, jwenti pou jwenti ak chè ki sou yo a, clespri ak kò a ki pral reyini pou yo pa janm divize ankò, pou yo kapab resevwa yon dlajwa toutantye.
18 Pandan gran miltitid sa a t ap rete tann epi yo t ap pale, yo t ap rejwi nan lè delivrans yo a anba chenn lanmò, Pitit Gason Bondye a te parèt, li te adeklare libète pou prizonye ki te fidèl yo;
19 Epi se la li te apreche yo blevanjil etènèl la, doktrin rezirèksyon an ak redanmsyon limanite anba cchit Adan an, epi anba peche endividyèl sou kondisyon drepantans.
20 Men, li pa t ale kote amechan yo, epi pami ate yo ak moun ki pa repanti yo, ki te bdenigre tèt yo nan kò fizik la, vwa li pa t leve;
21 Ni tou rebèl yo ki te rejte temwayaj ak avètisman ansyen pwofèt yo pa t wè prezans li, ni tou yo pa t gade figi l.
22 Kote moun sa yo te ye a, atenèb te reye, men, kote moun ki jis yo te gen blapè;
23 Epi sen yo te rejwi nan aredanmsyon yo a, yo te pliye bjenou yo epi yo te rekonèt Pitit Gason Bondye a kòm redanmtè yo ak liberatè yo anba lanmò ak cchenn lanfè.
24 Aparans yo te briye, epi alimyè ki te soti nan prezans Senyè a te repoze sou yo, epi yo te bchante chan pou non sen li a.
25 M te etone, paske m te konprann Sovè a te pase anviwon twazan nan ministè a pami Jwif yo, ak moun ki fè pati nan kay Izrayèl yo, li t ap fè efò pou ansenye yo levanjil etènèl la epi pou l rele yo nan repantans;
26 Epi malgre travay pisan li yo, ak mirak yo, ak pwoklamasyon verite a avèk gwo apouvwa epi avèk otorite, te gen sèlman kèk moun ki te koute vwa l, epi ki te rejwi nan prezans li, epi ki te resevwa sali nan men l.
27 Men, ministè li pami moun ki te mouri yo te limite, akòz ti tan abrèf ki te pase ant krisifiksyon ak rezirèksyon li a;
28 Epi m te poze tèt mwen kesyon sou pawòl Pyè yo—kote l te di konsa Pitit Gason Bondye a te preche lespri ki te nan prizon yo ki te dezobeyisan, lè pasyans Bondye te pwolonje pandan epòk Noye a—epi kouman sa te posib pou l preche lespri yo, epi pou akonpli devwa ki nesesè pami yo nan yon ti tan si kout.
29 Epi pandan m t ap poze tèt mwen kesyon, je m te louvri, epi konpreyansyon m te achanje, epi m te wè Senyè a pa t ale an pèsòn pami mechan yo ak dezobeyisan yo ki te rejte verite a, pou l preche yo;
30 Men gade, pami moun ki jis yo li te òganize fòs li epi l te chwazi mesaje, ki te abiye avèk apouvwa epi avèk otorite, epi l te otorize yo pou y ale epi pou yo pote limyè levanjil la pou moun ki te nan btenèb yo, menm pou ctout lespri lèzòm; epi se konsa levanjil le te preche devan mò yo.
31 Epi mesaje ki te chwazi yo t ale deklare jou alagras Senyè a, epi yo te pwoklame blibète pou prizonye ki te mare yo, sa vle di tout moun ki te vle repanti nan peche yo pou yo resevwa levanjil la.
32 Se konsa levanjil la te preche devan moun ki te amouri nan peche yo, san bkonesans verite a, oubyen nan transgresyon, ki te rejte pwofèt yo.
33 Yo te ansenye moun sa yo alafwa nan Bondye, repantans pou peche, batèm bpa pwokirasyon pou cpadon peche yo, ddon Sentespri a anba enpozisyon men,
34 Ak tout lòt prensip levanjil la ki te nesesè pou yo konnen pou yo kapab kalifye tèt yo pou yo kapab ajije tankou moun ki gen kò fizik epi pou viv tankou Bondye nan lespri a.
35 Epi se konsa nouvèl la te gaye pami mò yo, ni piti yo ni gran yo, enjis yo ak sa ki fidèl yo tou, pou fè konnen redanmsyon te vin reyalize pa mwayen asakrifis Pitit Gason Bondye a sou bkwa a.
36 Konsa, nouvèl la te pibliye pou fè konnen, Redanmtè nou an te pase tan l pandan sejou li nan mond dèzespri a ap enstwi epi ap prepare lespri fidèl apwofèt li yo ki te temwaye konsènan li nan kò fizik la;
37 Pou yo kapab pote mesaj redanmsyon an bay tout mò yo, mò li pa t kapab vizite pèsonèlman yo, poutèt arebelyon ak transgresyon yo, pou yo kapab tande pawòl li yo pa mwayen ministè sèvitè li yo.
38 Pami gran toupuisan ki te rasanble nan pakèt asanble moun jis sa yo, te gen Papa aAdan, Nonm ansyen tan an ki se papa tout moun,
39 Ak Manman glorye nou an, aÈv, avèk anpil nan pitit fi fidèl li yo ki te viv nan tout epòk yo epi ki te adore vrè Bondye vivan an.
40 aAbèl, premye moun ki te mouri bmatirize a te la tou, ak frè li a, cSèt, youn nan toupisan yo, ki te nan dimaj egzat papa li, Adan.
41 aNoye, ki te bay avètisman pou delij la; bSèm, gran cgran prèt; dAbraram, papa lafwa a; eIzarak, fJakòb, ak Moyiz, gwo nèg ki te bay Izrayèl glalwa a;
42 Epi aEzayi ki te deklare pwofesi pou fè konnen Redanmtè a te resevwa onksyon pou soude kè brize yo, pou pwoklame libète pou bkaptif yo, epi pou louvri cprizon pou moun ki te mare yo, te la tou.
43 An plis, aEzekyèl, Bondye te montre gwo vale plen zo bsèk yo nan vizyon an, ki te gen pou yo abiye avèk chè yo, epi ki te gen pou leve ankò nan crezirèksyon mò yo, kòm nanm vivan yo;
44 aDanyèl ki te wè epi ki te predi etablisman bwayòm Bondye a nan dènye jou yo, wayòm ki te gen pou l pa janm detwi ankò a ni tou Bondye pa t ap janm bay lòt moun nan;
45 aElyas ki te avèk Moyiz sou mòn btransfigirasyon an;
46 Ak aMalachi, pwofèt ki te temwaye aparisyon bEli a—Eli sa Mowoni te pale Pwofèt Joseph Smith la, ki te deklare li gen pou vini anvan kòmansman gran cjou terib Senyè a—te la tou.
47 Pwofèt Eli te gen pou l plante nan akè pitit yo, pwomès ki te fèt pou zansèt yo,
48 Li t ap pale konsènan gwo atravay yo ki te gen pou fèt nan btanp Senyè a nan cdispansasyon toutantye tout tan yo, pou redanmsyon mò yo, ak dsele pitit yo avèk paran yo, pou tout tè a pa frape anba malediksyon epi pou l pa detwi nèt lè l ap vini.
49 Tout moun sa yo ak anpil lòt, menm apwofèt ki te rete pami Nefit yo epi ki te temwanye konsènan vini Pitit Gason Bondye a, te melanje avèk pakèt asanble a epi yo t ap rete tann delivrans,
50 Paske mò yo te konsidere gran aespas tan lespri yo te rete san kò a kòm yon besklavaj.
51 Se moun sa yo Senyè a te ansenye, epi l te ba yo apouvwa pou yo leve, apre rezirèksyon li pami mò yo, pou yo antre nan wayòm Papa li a, nan kote sa a, pou kouwone yo avèk bimòtalite epi avèk lavi cetènèl,
52 Epi pou yo kontinye travay yo depi lè sa a, jan Senyè a te pwomèt la, epi pou yo patisipe nan tout abenediksyon ki te rezève pou moun ki renmen l yo.
53 Pwofèt Joseph Smith, ak papa m, Hyrum Smith, Brigham Young, John Taylor, Wilford Woodruff, ak lòt lespri espesyal ki te arezève pou vini nan tout tan yo, pou fè pati nan poze bfondasyon gwo travay dènye jou sa a,
54 Ansanm avèk konstriksyon tanp yo ak akonplisman òdonans nan tanp yo, pou redanmsyon amò yo, te nan mond dèzespri a tou.
55 M te remake tou, yo te pami gwo mesye anòb ki te bchwazi depi nan kòmansman yo, pou vin tounen dirijan nan Legliz Bondye a.
56 Menm anvan yo te fèt, ansanm avèk anpil lòt, yo te resevwa premye leson yo nan mond kote lespri yo te ye a, epi yo te apare pou yo leve nan btan ki apwopriye pou Senyè a, pou yo travay nan cjaden li a pou sali nanm lèzòm.
57 M te wè aansyen yo ki fidèl nan dispansasyon sa a, lè yo te kite vi mòtèl la, yo te kontinye travay yo nan preche levanjil repantans ak redanmsyon an, pa mwayen sakrifis Sèl Pitit Gason Literal Bondye a, pami moun ki nan btenèb ak anba esklavaj peche yo, nan gran mond dèzespri mò yo.
58 Mò ki repanti yo pral arachte pa obeyisans bòdonans ki nan kay Bondye a.
59 Epi apre yo fin peye chatiman pou transgresyon yo, epi yo alave pwòp, yo pral resevwa rekonpans yo dapre bzèv yo, paske yo se eritye sali a.
60 Se konsa Bondye te revele m redanmsyon mò yo, epi m rann temwayaj, epi m konnen temwayaj sa a se averite, pa mwayen Benediksyon Senyè a ak Sovè nou an, Jezikri, se konsa sa ye. Amèn.
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Deklarasyon Ofisyèl—1
Pou moun sa konsènen:

Nouvèl te ekspedye soti nan laprès Salt Lake City, nan objektif politik, ki te pibliye tout kote, pou deklare, Komisyon Utah a, nan dènye rapò yo te voye bay sekretè d Eta enteryè a, yo te di maryaj pliral toujou selebre epi te gen karant oubyen plis maryaj konsa ki te fèt nan Utah depi mwa Jen pase oubyen pandan ane pase a, epi nan diskou piblik, dirijan Legliz yo te anseye, ankouraje epi yo te menm pouse moun pou kontinye pratik poligami an—
Se poutèt sa, kòm Prezidan Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo, m deklare, nan fason ki pi solanèl la, akizasyon sa a fo. Nou p ap ansenye poligami oubyen maryaj pliral, ni pèmèt pèsonn kontrakte pratik sa a, epi m nye pawòl ki di te gen karant oubyen nenpòt lòt kantite maryaj pliral pandan peryòd sa a ki te selebre nan Tanp nou yo oubyen nan nenpòt lòt kote nan teritwa a.
Te gen yon ka ki te rapòte, nan ka sa a, yo te fè konnen maryaj la te selebre nan Kay Dotasyon an, nan Salt Lake City, nan Prentan 1889 la, men, m pa t janm kapab aprann kiyès ki te selebre seremoni an; kèlkeswa sa ki te pase sou sijè a, sa te fèt san m pa t konnen. Kòm konsekans pou akizasyon sa a, m te bay enstriksyon pou yo demoli Kay Dotasyon an san delè.
Depi Kongrè a te vote lalwa pou entèdi maryaj pliral, lalwa tribinal lajistis te deklare konstitisyonèl, m deklare entansyon m pou m soumèt mwen anba lalwa sa yo, epi pou m itilize enfliyans mwen sou manm yo ki nan Legliz la m ap prezide yo, pou m fè yo fè menm jan an.
Pa gen anyen nan ansèyman m bay Legliz la oubyen nan ansèyman asosye m yo, pandan epòk ki presize a, ki kapab konsidere kòm ankourajman pou maryaj pliral epi lè nenpòt ansyen ki nan Legliz la itilize langaj ki bay enpresyon li mansyone ansèyman konsa, li korije imedyatman. Epi kounyeya, m deklare an piblik, konsèy m bay Sen Dènye Jou yo, se pou yo evite selebre nenpòt maryaj lalwa peyi a defann.
Wilford Woodruff
Prezidan Legliz Jezikri pou 
Sen Dènye Jou yo.

Prezidan Lorenzo Snow te di bagay sa a:
«M konsidere, paske m rekonèt Wilford Woodruff kòm Prezidan Legliz Jezikri Pou Sen Dènye Jou yo, epi kòm sèl moun sou tè a pou kounyeya ki gen kle òdonans pou sele moun ansanm, nou konsidere l totalman otorize akòz pozisyon l, pou l fè deklarasyon yo te li nan asanble nou an, ki date 24 Septanm 1890 la, epi kòm Legliz la te rasanble nan Konferans Jeneral, nou aksepte deklarasyon li a konsènan maryaj pliral kòm otorize epi final.»
Vòt pou soutni mosyon sa a ki te pwopoze a te inanim.
Salt Lake City, Utah, 6 Oktòb 1890.


Pati ki soti nan twa diskou Prezidan 
Wilford Woodruff te fè konsènan 
Deklarasyon Ofisyèl la
Senyè a p ap janm pèmèt mwen oubyen nenpòt lòt moun ki Prezidan Legliz sa a egare nou. Se pa plan an sa. Sa pa nan panse Bondye. Si m ta eseye fè sa, Senyè a t ap wete m nan plas mwen an, epi se konsa l ap fè nenpòt lòt moun ki eseye egare pitit lèzòm yo nan revelasyon Legliz la epi nan devwa yo. (Swasanteyinyèm Konferans Jeneral Legliz la, Lendi 6 Oktòb 1890, Salt Lake City, Utah. Rapòte nan Deseret Evening News, 11 Oktòb 1890, p. 2.)
Pa gen diferans sou kiyès ki vivan oubyen ki mouri, oubyen kiyès ki aple pou dirije Legliz la, yo dwe dirije l avèk enspirasyon Bondye Toupisan an. Si yo pa kapab fè l nan fason sa a, yo pa kapab fè l ditou. …
M te gen kèk revelasyon dènyèman, kèk ki enpòtan anpil pou mwen, epi m pral di ou sa Senyè a te di m. Kite m mete panse ou sou sa deklarasyon ofisyèl la vle di. …
Senyè a te di m konsa pou m mande Sen Dènye Jou yo yon kesyon, epi li te di m konsa si yo vle koute sa m gen pou m di yo a, epi yo reponn kesyon m poze yo a, avèk Lespri epi avèk pouvwa Bondye, tout repons yo ap menm jan, epi yo tout ap kwè menm bagay sou sijè sa a.
Men kesyon an: Ki fason ki pi saj pou Sen Dènye Jou yo suiv—Kontinye eseye pratike maryaj pliral, avèk lalwa nasyon an kont sa ak opozisyon sis milyon moun, epi nan yon pri pou gouvènman an konfiske epi pou nou pèdi Tanp nou yo, pou yo sispann tout òdonans ki nan Tanp yo, pou ni vivan yo ak mò yo, epi anprizònman Premye Prezidans la ak Douz Apot yo ak tèt fanmi yo ki nan Legliz la, ak konfiskasyon pwopriyete pèsonèl pèp la (pou yo tout ta sispann pratik la pou tèt pa yo); oubyen, obeyi ak soufri sa nou dwe nan obeyisans prensip sa a, pou nou sispann pratik la epi pou nou soumèt nou anba lalwa a, epi lè nou fè sa, pou Pwofèt yo, Apot yo, ak papa yo ki nan kay yo kapab viv, pou yo kapab enstwi pèp la pou akonpli devwa yo nan Legliz la, epi pou kite Tanp yo nan men Sen yo, pou yo kapab patisipe nan òdonans levanjil yo, Ni pou vivan yo ak mò yo?
Senyè a te montre m nan vizyon ak revelasyon egzatteman sa ki t ap pase si nou pa t sispann pratik sa a. Si nou pa t sispann li, nou pa t ap gen okenn rezon pou… okenn òm nan Tanp Logan nan; paske tout òdonans t ap sispann nan peyi Siyon an. Konfizyon t ap renye nan Izrayèl, epi anpil òm t ap vin tounen prizonye. Pwoblèm sa a t ap tonbe sou tout Legliz la, epi yo t ap oblije nou sispann pratik la. Kounyeya kesyon an se si nou dwe sispann nan fason sa a, oubyen nan fason Senyè a te manifeste nou an, kite Pwofèt ak Apot nou yo, ak papa yo kòm dèzòm lib, ak Tanp yo nan men pèp la, pou mò yo kapab rachte. Pèp sa a te deja delivre yon gwo kantite ladan yo anba men prizon ki nan mond dèzespri a, epi èske travay la dwe kontinye oubyen sispann? Se kesyon sa m mete devan Sen Dènye Jou yo. Nou dwe jije pou tèt pa nou. M vle nou reponn kesyon an pou tèt pa nou. M p ap reponn li; men, m di nou, se egzatteman nan kondisyon sa a nou t ap ye, kòm yon pèp, si nou pa t fè chwa nou fè a.
M te wè egzatteman sa ki t ap pase si nou pa t fè anyen. M te gen lespri sa a sou mwen lontan. Men, m vle di: M t ap kite tout Tanp yo soti nan men nou; m ta pral nan prizon pou tèt pa m, epi m t ap kite chak òm ale tou, si Bondye nan syèl la pa t kòmande m fè sa m te fè a; epi lè Senyè a te kòmande m fè sa te rive, sa te konplètman klè pou mwen. M t ale devan Senyè a, epi m te ekri sa Senyè a te di m ekri a. …
M mete sa devan nou pou nou kontanple epi pou nou konsidere. Senyè a ap travay avèk nou. (Cache Konferans Pye, Logan, Utah, Dimanch, 1 Novanm 1891. Rapòte nan Deseret Weekly, 14 Novanm 1891.)
M pral di ou ki sa m te wè ak kisa Pitit Gason Bondye a te akonpli nan bagay sa a. … Tout bagay sa yo ta pral pase, jan Bondye Toupisan an vivan an, si nou pa t resevwa deklarasyon ofisyèl la. Se poutèt sa, Pitit Gason Bondye a te santi l dispoze pou l fè prezante bagay sa a devan Legliz la ak devan mond lan pou objektif ki nan pwòp panse pa li. Senyè a te dekrete tablisman Siyon. Li te dekrete finisman tanp sa a. Li te dekrete pou sali vivan yo ak mò yo fèt nan vale mòn sa yo. Epi Bondye Toupisan an te dekrete pou Dyab la pa deranje l. Si ou kapab konprann sa, se kle a sa. (Nan yon diskou nan sizyèm sesyon konsekrasyon Tanp Salt Lake la, an Avril 1893. Dokiman daktilografye Sèvis konsekrasyon, Achiv, Depatman Istorik Legliz la, Salt Lake City, Utah.)

Deklarasyon Ofisyèl—2
Pou moun sa konsène a:

Nan 30 Septanm 1978, nan 148èm Konferans semi anyèl Legliz Jezikri pou Sen Dènyè Jou yo, Prezidan N. Eldon Tanner, Premye Konseye nan Premye Prezidans Legliz la te prezante bagay sa a:
Nan kòmansman Mwa Jen ane sa a, Premye Prezidans la te anonse Prezidan Spencer W. Kimball te resevwa yon revelasyon ki lonje prètriz la ak benediksyon tanp yo bay tout gason ki diy nan Legliz la. Prezidan Kimball te mande pou m avize konferans la, apre l te fin resevwa revelasyon an, ki te vin jwenn li apre anpil meditasyon ak priyè nan sal sakre yo ki nan Tanp sen an, li te prezante l devan konseye l yo, ki te aksepte l epi apwouve l. Li te prezante devan Kowòm Douz Apot yo, ki te apwouve l jeneralman, epi konsa li te prezante devan lòt Otorite Jeneral yo, ki te apwouve l jeneralman tou.
Prezidan Kimball te mande pou m li lèt sa a kounyeya:
8 Jen 1978

Pou tout ofisye prètriz jeneral ak lokal nan Legliz Jezikri Pou Sen Dènye Jou yo nan mond lan:

Frè m yo:

Pandan nou temwen devlopman travay Senyè a sou tè a, nou rekonesan poutèt moun ki nan anpil nasyon yo aksepte mesaj levanjil retabli a, epi yo vin manm legliz la an gran kantite. Bagay sa a te enspire nou avèk yon volonte pou nou lonje tout privilèj ak benediksyon levanjil la kapab pote bay chak gason diy ki manm Legliz la.
Paske nou te konnen pwomès pwofèt ak prezidan Legliz yo ki vini anvan nou yo te fè, ki te di konsa, yon lè, nan plan etènèl Bondye, tout frè nou yo ki diy kapab resevwa prètriz la, epi paske nou te temwen fidelite moun sa yo—nou te priye lontan epi avèk senserite an favè moun sa yo, frè fidèl nou yo, nou te pase anpil tan nan Chanmòt tanp la ap sipliye Senyè a pou direksyon diven.
Li te tande priyè nou yo, epi pa mwayen revelasyon, li te konfime pou fè konnen, jou li te pwomèt depi lontan pou chak òm fidèl ki se yon manm diy Legliz la resevwa prètriz sen an, avèk pouvwa pou egzèse otorite diven ki ladan l nan, epi pou jwi avèk moun li renmen yo chak benediksyon ki koule soti ladan l, ansanm avèk benediksyon tanp yo. Dapre sa, tout gason diy ki manm Legliz la, yo kapab òdone l nan prètriz la san konsiderasyon ras ak koulè. Dirijan prètriz yo resevwa enstriksyon pou yo suiv direksyon pou entèvyouve kandida yo avèk swen pou òdinasyon oubyen nan prètriz Aawon an oubyen Prètriz Mèlkisedèk la pou konnen si yo kalifye pou yo diy.
Nou deklare avèk tèt nou klè, pou fè konnen, Senyè a fè konnen volonte l kounyeya pou benediksyon tout pitit li yo sou tè a ki vle koute vwa sèvitè l yo ki otorize, epi pou yo prepare tèt yo pou yo resevwa chak benediksyon levanjil la.
Sensèman zanmi ou,
Spencer W. Kimball
N. Eldon Tanner
Marion G. Romney
Premye Prezidans la

Kòm nou rekonèt Spencer W. Kimball kòm pwofèt, vwayan, ak revelatè, ak prezidan Legliz Jezikri Pou Sen Dènye Jou yo, nou pwopoze pou noumenm kòm yon asanble reprezantatif aksepte revelasyon sa a kòm pawòl ak volonte Senyè a. Tout moun ki dakò leve men dwat ou pou ou montre sa. Nenpòt moun ki opoze, fè menm siy nan.
Vot pou soutni mosyon sa a te inanim.
Salt Lake City, Utah, 30 Septanm 1978.
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Entwodiksyon
Pèl Gran Pri a se yon seleksyon materyèl espesyal ki touche anpil aspè siyifikatif sou lafwa ak doktrin Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo. Se Pwofèt Joseph Smith ki te vini avèk dokiman sa yo epi yo te pibliye yo nan magazin Legliz la nan epòk li a.
Premye koleksyon materyèl ki te pote tit Pèl Gran Pri a, se Èldè Franklin D. Richards ki te fè l an 1851, lè sa a li te yon manm nan Konsèy Douz yo, epi l te prezidan Misyon Angletè a. Objektif Pèl Gran Pri a se pou l te rann pi aksesib kèk atik enpòtan ki te sikile avèk limitasyon nan epòk Joseph Smith la. Pandan Legliz la t ap vin gen plis manm nan Ewòp ak nan Etazini, te gen yon nesesite pou rann bagay sa yo disponib. Yo te itilize Pèl Gran Pri a anpil epi poutèt sa, li te vin tounen yon liv kanonik pou Legliz la sou direksyon Premye Prezidans Legliz la ak konferans jeneral nan Salt Lake City, 10 Oktòb 1880.
Plizyè revizyon te fèt ladan l selon bezwen Legliz la. An 1878, yo te ajoute kèk pòsyon nan Liv Moyiz la ki pa t nan premye edisyon an. An 1902, yo te vin elimine kèk pati nan Doktrin ak Alyans yo ki te sòti nan Pèl Gran Pri a pou evite repetisyon. Aranjman sou fòm chapit ak vèsè, avèk referans te fèt an 1902. Premye piblikasyon an te fèt an 1921, avèk paj ki separe an de, avèk endèks. Pa gen okenn lòt chanjman ki te fèt jouk Avril 1976, lè yo te ajoute de lòt revelasyon. An 1979, yo te wete de revelasyon sa yo nan Pèl Gran Pri a, epi yo te mete yo nan Doktrin ak Alyans yo, kote yo parèt kounyeya nan seksyon 137 ak 138. Nan edisyon sa a, kèk yo te fè chanjman pou yo te ka mete liv la an konfòmite avèk kèk premye dokiman.
Men yon entwodiksyon brèf sou sa:
	Seleksyon ki soti nan Liv Moyiz la. Yon ekstrè ki soti nan liv Jenèz la Joseph Smith te tradui nan Bib la, ki te kòmanse an Jen 1830 (History of the Church, 1:98–101, 131–139).

	Liv Abraram nan. Yon tradiksyon ki soti nan papiris Ejipsyen ki te tonbe nan men Joseph Smith an 1835, ki te gen ekriti patriyach Abraram ladan l. Tradiksyon an te pibliye pòsyon apre pòsyon nan Times and Seasons, ki te kòmanse 1e Mas 1842, nan Nauvoo, Illinois. (History of the Church, 4:519–534.)

	Matye—Joseph Smith. Yon ekstrè ki sòti nan temwayaj Matye nan tradiksyon Joseph te fè nan Bib la (gade nan Doktrin ak Alyans 45:60–61 pou rapò diven pou l te kòmanse tradiksyon Nouvo Testaman an).

	Istwa—Joseph Smith. Pati ki soti nan temwayaj ofisyèl ak istwa Joseph Smith, istwa li te prepare an 1838, ki te pibliye 15 Mas 1842 pòsyon apre pòsyon nan Times and Seasons, Nauvoo, Illinois, (History of the Church, 1:1–44).

	Atik Lafwa Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo. Yon deklarasyon Joseph Smith ki te pibliye nan Times and Seasons, 1 Mas 1842, ansanm avèk yon ti istwa kout Legliz la ki te popilè anpil sou non Wentworth Letter (History of the Church, 4:535–541).



Seleksyon ki Soti nan liv Moyiz la
Yon ekstrè ki soti nan Bib la, menm jan yo te revele l ba Pwofèt Joseph Smith, Jen 1830—Fevriye 1831.
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		Chapit 1
Bondye fè Moyiz wè l—Moyiz transfigire—Satan atake l—Moyiz te wè anpil mond ki abite—Pitit Gason an te kreye mond nou pa kapab konte—Travay Bondye ak laglwa li, se pou l reyalize imòtalite ak lavi etènèl lòm.
1 Pawòl Bondye te apale ak bMoyiz pandan Moyiz te vin transpòte sou yon mòn ki wo anpil.
2 Epi l te awè Bondye bfasafas, epi l te pale avèk li, epi claglwa Bondye te sou Moyiz; se poutèt sa, Moyiz te kapab drete nan prezans li.
3 Epi Bondye te pale avèk Moyiz, li te di: Gade, m se Senyè Bondye aToupisan an, epi non mwen se bEnfini; paske m pa gen kòmansman jou oubyen finisman ane; èske sa se pa enfini?
4 Epi gade, ou se pitit gason m; se sa ki fè, agade, epi m ap montre ou travay bmen mwen; men, se pa tout, paske ctravay mwen pa gen dfinisman, ak epawòl mwen tou, paske yo pa janm sispann.
5 Se sa ki fè, pèsonn pa kapab wè tout travay mwen yo, eksepte si li wè tout laglwa mwen; epi pèsonn pa kapab wè tout laglwa mwen epi apre sa pou l rete nan kò fizik la sou tè a.
6 Epi m gen yon travay pou ou, Moyiz, pitit gason m nan; epi ou nan aresanblans bSèl Pitit Literal mwen an; epi Sèl Pitit Literal mwen an se epi li pral cSovè a, paske li plen dlagras ak everite; men, pa gen fokenn lòt Bondye apre mwen, epi tout bagay prezan pou mwen, paske m gkonnen yo tout.
7 Epi kounyeya, gade, m ap montre ou yon bagay, Moyiz, pitit gason m nan, paske ou nan mond lan, epi kounyeya m ap montre ou li.
8 Epi, se te konsa, Moyiz te gade, epi l te wè amond kote yo te kreye l la; epi Moyiz te bwè mond lan ak ekstremite l, ak tout pitit lèzòm yo ki sou li, epi ki te kreye; epi poutèt bagay sa a, li te cetone epi l te kontan anpil.
9 Epi prezans Bondye te soti bò kote Moyiz, konsa laglwa li pa t sou Moyiz; epi Moyiz te rete pou kont li, epi kòm li te rete pou kont li, li te tonbe atè.
10 Epi se te konsa, yon espas plizyè èdtan te pase anvan Moyiz te repran afòs natirèl li kòm moun ankò; epi li te di tèt pa l konsa: kounyeya, poutèt rezon sa a, m konnen lòm pa banyen, yon bagay m pa t janm sipoze.
11 Men kounyeya, pwòp je pa m te wè aBondye; pa je bnatirèl, men, je espirityèl mwen; paske je natirèl mwen pa ta kapab wè; paske m t ap cseche epi m t ap dmouri nan prezans li; men, laglwa l te sou mwen; epi m te wè efas li, paske m te vin ftransfigire devan l.
12 Epi se te konsa, lè Moyiz te fin di bagay sa yo, gade, aSatan te vin btante l, Satan te di konsa: Moyiz, pitit gason lòm nan, adore m.
13 Epi se te konsa, Moyiz te gade Satan epi Moyiz te di: Kiyès ou ye? Paske gade m se yon apitit gason Bondye, nan resanblans Sèl Pitit Literal li a; epi kote laglwa w pou m adore w la?
14 Paske gade, m pa t kapab gade Bondye san laglwa li pa t sou mwen, epi m te vin atransfigire devan l, men, m kapab gade w nan lòm natirèl. Èske se pa sa vrèman?
15 Se pou non Bondye m nan beni, paske Lespri l pa t sòti nèt sou mwen, oubyen kote laglwa w, paske li fè nwa nan mwen? Epi m kapab fè diferans ant ou menm ak Bondye; Paske Bondye te di m: aAdore Bondye, paske se limenm sèlman ou dwe bsèvi.
16 Wete kò w, Satan; pa twonpe m; paske Bondye te di m: ou asanble Sèl Pitit Literal mwen an.
17 Epi tou li te ban m kòmandman lè l te rele m nan akolòn dife a, li te di konsa: bPriye Bondye nan non Sèl Pitit Literal mwen an, epi adore m.
18 Epi ankò Moyiz te di: M p ap sispann rele Bondye, m gen lòt bagay pou m mande l: paske laglwa li te sou mwen, se poutèt sa m kapab fè diferans ant limenm avèk ou. Pati ale, Satan.
19 Epi kounyeya, lè Moyiz te fin di pawòl sa yo, Satan te rele avèk yon vwa ki fò, epi l te frape tè a, li te kòmande, epi l te di: M se aSèl Pitit Literal la, adore m.
20 Epi se te konsa, Moyiz te kòmanse gen anpil lakrent, epi pandan l te kòmanse gen lakrent, li te wè afyèl lanfè, sepandan, paske l bte rele non Bondye, li te resevwa fòs, epi l te kòmande, li te di: Pati soti kote m, paske se sèlman Bondye sa a m ap adore, ki se Bondye laglwa a.
21 Epi kounyeya, aSatan te kòmanse tranble, epi tè a te souke; epi Moyiz te resevwa fòs, epi l te rele Bondye, li te di: nan non Sèl Pitit Literal la, pati, Satan.
22 Epi se te konsa, Satan te rele avèk yon vwa ki fò, li te kriye, li te rele, li te amanje dan l, epi l te pati, kite prezans Moyiz menm, epi Moyiz pa t wè l ankò.
23 Epi kounyeya, Moyiz te rann temwayaj konsènan bagay sa a; men, poutèt mechanste, yo pa t konn sa pami pitit lèzòm.
24 Epi se te konsa, lè Satan te fin pati sot nan prezans Moyiz, epi Moyiz te leve je l anlè nan syèl la, li te ranpli avèk aSentespri a, ki rann temwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an;
25 Epi paske l te rele non Bondye, li te wè laglwa Bondye ankò, paske l te sou li; epi l te tande yon vwa ki te di: Ou beni, Moyiz, paske mwen menm, Toupisan an, m chwazi ou, epi m pral fè ou pi fò pase anpil adlo; paske yo pral obeyi bkòmandman ou kòm si ou se cBondye.
26 Epi gade, m avèk ou menm jouk nan lavi a; paske ou pral adelivre pèp mwen an anba besklavaj, cIzrayèl m te dchwazi a.
27 Epi se te konsa, pandan vwa a te toujou ap pale, Moyiz te voye je l epi l te awè tè a, wi, li te wè l toutantye; epi pa t gen yon pati ladan l li pa t wè, li te disène l avèk Lespri Bondye.
28 Epi li te wè abitan ki sou li yo, epi pa gen yon nanm li pa t wè; epi li te disène yo avèk Lespri Bondye; epi kantite yo te gran, moun pa t menm ka konte yo, yo te tankou sab ki sou bò lanmè.
29 Epi l te wè anpil tè; chak tè yo te arele tè, epi te gen abitan sou sifas yo.
30 Epi se te konsa, Moyiz te priye Bondye, li te di: Di mwen, m priye ou, poukisa bagay sa yo konsa, epi avèk kisa ou fè yo?
31 Epi gade, laglwa Senyè a te sou Moyiz, konsa Moyiz te kanpe nan prezans Bondye, epi Moyiz te pale avèk li afasafas. Epi Senyè Bondye a te di Moyiz: M te fè bagay sa yo pou bobjektif pa m. Sa a se lasajès, epi l rete nan mwen.
32 Epi m te kreye yo pa pouvwa apawòl mwen, ki se Sèl Pitit Gason Literal mwen an, ki plen blagras ak cverite.
33 Epi m te akreye pakèt bmond moun pa kapab konte; epi tou m te kreye yo pou objektif pa m; epi m te kreye yo pa lantremiz Pitit Gason an, ki se cSèl Pitit Literal mwen an.
34 Epi apremye moun pami lèzòm yo, m te rele l bAdan, ki vle di canpil.
35 Men, se sèlman istwa tè sa a ak abitan l yo m ap ba ou, paske gade, gen anpil mond ki deja pase pa pouvwa pawòl mwen. Epi gen anpil ki kanpe kounyeya, epi lòm pa kapab konte yo; men tout bagay konte pou mwen, paske yo pou mwen epi m akonnen yo.
36 Epi se te konsa, Moyiz te pale avèk Senyè a, li te di: Gen mizèrikòd pou sèvitè w la, O, Bondye, epi pale m konsènan tè sa a, ak abitan ki sou li yo, ak syèl yo, epi apre sa sèvitè w la ap satisfè.
37 Epi Senyè Bondye a te pale avèk Moyiz, li te di l: aSyèl yo anpil, epi lòm pa kapab konte yo, men, yo konte pou mwen, paske yo pou mwen.
38 Epi lè yon tè pase, ak syèl ki pou li yo, se menm jan an yon lòt ap vini; epi pa gen afinisman nan travay mwen yo, ni nan pawòl mwen yo.
39 Paske gade, sa a se atravay mwen ak blaglwa mwen—pou m reyalize cimòtalite ak lavi detènèl lòm.
40 Epi kounyeya, Moyiz, pitit gason m nan, m ap pale avèk ou konsènan tè a kote ou kanpe a; epi ou dwe aekri bagay m pral pale yo.
41 Epi nan yon epòk lè pitit lèzòm yo pral pran pawòl mwen yo pou anyen, epi yo pral aretire anpil ladan yo nan liv ou pral ekri a, gade, m pral leve yon lòt moun btankou w; epi cyo pral vin retounen pami pitit lèzòm—pami tout sa ki kwè.
42 (Senyè a te apale Moyiz pawòl sa yo sou mòn nan, non mòn nan p ap revele pami pitit lèzòm. Epi kounyeya m pale ou bagay sa yo. Pa montre pèsonn moun yo, eksepte moun ki kwè. Se konsa sa ye. Amèn)
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Chapit 2
(Jen—Oktòb 1830)
Bondye kreye syèl yo ak tè a—Tout kalte vi te kreye—Bondye fè lòm epi l ba li dominasyon sou tout lòt bagay.
1 Epi se te konsa, Senyè a te pale avèk Moyiz, li te di: Gade, m ba w arevelasyon ou konsènan bsyèl sa a ak ctè sa a; ekri pawòl m di yo. M se kòmansman ak lafen, Bondye dToupisan an; pa mwayen eSèl Pitit Literal mwen an, m te fkreye bagay sa yo; wi, nan kòmansman m te kreye syèl la, ak tè a kote ou kanpe a.
2 Epi atè a te san fòm, epi l te vid; epi m te fè tenèb parèt byen fon ladan; epi Lespri m te mouvmante sou fas dlo a; paske m se Bondye.
3 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou gen alimyè; epi te gen limyè.
4 Epi mwen menm Bondye, m te wè limyè a; epi limyè sa a te abon. Epi mwen menm Bondye, m te separe limyè ak tenèb.
5 Epi mwen menm Bondye m te rele limyè a jounen; epi m te rele tenèb la nwit; epi m te fè sa pa pouvwa apawòl mwen, epi sa te fèt jan m te bpale; epi apre midi a ak maten an te premye cjou a.
6 Epi ankò, mwen menm Bondye, m te di: se pou gen yon aespas nan mitan dlo a, sa te fèt, jan m te pale a menm; epi m te di: se pou l separe dlo yo avèk dlo yo; epi sa te fèt;
7 Epi mwen menm Bondye, m te fè espas la an epi m te divize adlo yo, wi, gwo dlo yo ki anba espas la an avèk dlo yo ki te anlè espas la an. Epi sa te fèt jan m te pale a.
8 Epi mwen menm Bondye, m te rele espas la an aSyèl; epi apre midi a ak maten te dezyèm jou a.
9 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou dlo yo ki anba syèl rasanble ansanm nan ayon sèl plas, epi sa te fèt; epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou gen tè sèch; epi sa te fèt.
10 Epi mwen menm Bondye, m te rele tè sèch la atè; epi m te rele dlo ki te rasanble ansanm yo Lanmè; epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay m te fè yo te bon.
11 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou tè a pouse azèb, plant yo fè semans, zabfwitye bay fwi, dapre kalte pa l, epi zabfwitye bay fwi ki gen grenn semans andedan l sou tè a, epi sa te fèt jan m te pale a.
12 Epi tè a te pouse zèb, chak plant te bay semans dapre espès pa l, epi zabfwitye te bay fwi ki gen grenn semans andedan l, dapre espès li; epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay m te fè yo te bon;
13 Epi apre midi a ak maten an te twazyèm jou a.
14 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou gen limyè nan espas syèl la, pou divize jounen an ak nwit la, epi yo dwe la kòm siy, epi pou sezon, epi pou ane;
15 Epi yo dwe la kòm limyè nan espas syèl la pou bay limyè sou tè a; epi sa te fèt.
16 Epi mwen menm Bondye, m te fè de gwo alimyè; pi gwo limyè a pou klere jounen an, epi pi piti a pou klere nwit la, epi pi gwo limyè a te solèy la, epi pi piti limyè a te lalin nan; epi zetwal yo te kreye tou menm dapre pawòl mwen.
17 Epi mwen menm Bondye, m te tabli yo nan espas syèl la pou yo bay tè a limyè,
18 Epi solèy la pou klere jounen an, ak lalin nan pou klere nwit la, epi pou divize limyè ak tenèb; epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay m te fè te bon;
19 Epi apre midi a ak maten an te katriyèm jou a.
20 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou dlo yo ranpli an abondans avèk kreyati mouvan ki gen lavi yo, ak volay ki kapab vole anlè tè a nan espas tout lajè vas syèl la.
21 Epi mwen menm Bondye, m te kreye gwo abalèn, ak chak kreyati vivan k ap fè mouvman, kreyati dlo yo te ranpli an abondans, dapre espès pa yo, ak chak volay ki gen zèl dapre espès pa li; epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay m te kreye te bon.
22 Epi mwen menm Bondye, m te beni yo, m te di: Se pou nou bay fwi, amiltipliye, epi ranpli dlo yo ki nan lanmè a; epi se pou volay yo miltipliye sou tè a;
23 Epi apre midi a ak maten an te senkyèm jou a.
24 Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou tè a ranpli avèk kreyati vivan dapre espès pa yo, bèt gadinaj, ak bèt ki ranpe yo, ak bèt ki sou tè a dapre espès pa yo, epi sa te fèt;
25 Epi mwen menm Bondye, m te fè bèt ki sou tè yo dapre espès pa yo, ak bèt gadinaj yo dapre espès pa yo, ak chak bèt ki ranpe yo sou tè a dapre espès pa yo; Epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay sa yo te bon.
26 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di aSèl Pitit Literal mwen an, ki te avèk mwen depi nan kòmansman an: An nou bfè lòm dapre cimaj nou, dapre resanblans nou; epi sa te fèt. Epi mwen menm Bondye, m te di: Se pou yo gen ddominasyon sou pwason yo ki nan lanmè a, ak volay yo ki anlè a, ak sou bèt gadinaj yo, ak sou tout tè a, ak sou tout bèt ki ranpe yo sou tè a.
27 Epi mwen menm aBondye, m te kreye lòm dapre pwòp imaj pa mwen, m te kreye l dapre imaj Sèl Pitit Literal mwen an; m te kreye yo gason ak fi.
28 Epi mwen menm Bondye, m te beni yo, epi m te di yo: Se pou nou bay fwi, epi amiltipliye, epi ranpli tè a, epi soumèt li, epi domine sou pwason yo ki nan lanmè a, ak sou volay yo ki anlè a, ak sou tout bagay vivan k ap fè mouvman sou tè a.
29 Epi mwen menm Bondye, m te di lòm: Gade m ba ou chak plant ki pote semans, ki sou fas tè a, ak chak zabfwitye ki pral gen fwi pyebwa ki bay semans; pou ou sa pral sèvi kòm amanje.
30 Epi pou chak bèt ki sou tè a, ak chak volay ki anlè a, ak chak bèt ki ranpe yo sou tè a, chak sa m akòde lavi, pral gen plant pou yo manje; epi sa te fèt menm lè m t ap pale a.
31 Epi mwen menm Bondye, m te wè tout bagay m te fè, epi gade, tout bagay m te fè te abon anpil; epi apre midi a ak maten an te bsizyèm jou a.
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Moyiz 1:30, 36.

	◀b
GE Syèl.
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Moyiz 1:8.
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GE Bondye, Divinite—Bondye Papa a.
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	◀f
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Jen. 1:4; Abr. 4:4.

	◀5a
Moyiz 1:32.
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Moyiz 5:2.
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Jen. 1:29–30; Abr. 4:29–30.

	◀31a
Jen. 1:31; D&A 59:16–20.

	◀b
Egz. 20:11; Abr. 4:31.


Chapit 3
(Jen–Oktòb 1830)
Bondye te kreye tout bagay espirityèlman anvan yo te sou tè a natirèlman—Li te kreye lòm, premye kò fizik sou tè a—Fi se yon konpay egal ego pou lòm.
1 Konsa, syèl la ak tè a te afini ak tout sa ki te bladan yo.
2 Epi nan setyèm jou a, mwen menm Bondye, m te fini travay mwen, ak tout bagay m te fè; epi m te arepoze nan bsetyèm jou a apre tout travay mwen, epi tout bagay m te fè yo te fini, epi mwen menm Bondye, m te wè yo te bon;
3 Epi mwen menm Bondye, m te abeni setyèm jou a, epi m te sanktifye l; paske nan jou sa a m te repoze anba btravay mwen menm Bondye m te kreye epi m te fè.
4 Epi kounyeya, gade, m di ou, sa yo se jenerasyon syèl la ak tè a, lè yo te kreye a, nan epòk mwen menm Senyè Bondye a, m te fè syèl la ak tè a,
5 Ak chak pyebwa ki nan jaden yo aanvan yo te sou tè a, ak chak plant ki nan jaden yo anvan yo te grandi. Paske mwen menm Senyè Bondye a, m te bkreye tout bagay m te pale yo, cespirityèlman, anvan yo te vin sou fas tè a natirèlman. Paske mwen menm Senyè Bondye a, m pa t ko fè lapli tonbe sou fas tè a. Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te dkreye tout pitit lèzòm yo; epi pa t ko gen yon moun pou kiltive etè a; paske m te fkreye yo nan gsyèl la; epi pa t ko gen kò fizik sou tè a, ni nan dlo yo, ni anlè a;
6 Men, mwen menm Senyè Bondye a, m te pale, epi te gen yon abwouya ki te sòti sou tè a monte anlè, epi l te wouze tout fas tè a nèt.
7 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te fòme lòm avèk apousyè tè a, epi m te soufle souf lavi a andedan twou nen l; epi blòm te vin tounen yon cnanm vivan, dpremye kò fizik ki te sou tè a, premye moun nan tou; sepandan, tout bagay te kreye deja; men, yo te kreye espirityèlman epi yo te fèt dapre pawòl mwen.
8 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te plante yon jaden nan kote lès aEdenn, epi se la m te mete moun m te fòme a.
9 Epi nan tè a, mwen menm Senyè Bondye a, m te fè grandi natirèlman chak pyebwa ki fè je lòm plèzi; epi lòm te kapab wè l. Epi l te vin tounen yon nanm vivan tou. Paske li te espirityèl nan epòk m te kreye l la; paske li rete nan anviwònman mwen menm Bondye, m te kreye l la, wi, menm tout bagay m te pare pou itilite lòm; epi lòm wè li te bon pou manje. Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te plante apyebwa lavi a tou nan mitan jaden an, ak bpyebwa konesans byen ak mal la.
10 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te fè yon rivyè sòti nan Edenn pou wouze jaden an; epi se la li te divize tounen kat abranch.
11 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te rele premye a Pichon, epi l te travèse tout tè Avila a, kote Senyè Bondye a te kreye anpil lò a;
12 Epi lò tè sa a te bon, epi te gen bdeyò ak pyè kristal onyx.
13 Epi non dezyèm rivyè a se Giyon; se rivyè sa a ki travèse tout tè Etyopi a.
14 Epi non twazyèm rivyè a se te Idekèl; se rivyè ki ale nan direksyon lès Asiri a. Epi katriyèm rivyè a se te Efrat.
15 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te pran lòm, epi m te mete l nan jaden Edenn nan, pou l anbeli l epi pou l pran swen l.
16 Epi mwen menm Senyè a, m te kòmande lòm, m te di: Ou kapab manje nan chak fwi ki nan jaden an avèk libète,
17 Men, ou pa dwe manje nan fwi konesans byen ak mal la sepandan, ou kapab achwazi pou tèt pa w, paske ou gen kapasite sa a; men, sonje m te defann sa, paske bjou ou manje ladan l w ap cmouri kanmèm.
18 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di aSèl Pitit Literal mwen an, sa pa bon pou lòm ta pou kont li; se sa ki fè, m ap fè yon bkonpay pou li.
19 Epi avèk tè a, mwen menm Senyè Bondye a, m te fòme chak bèt ki nan chan yo, ak chak volay ki anlè a; epi m te kòmande pou yo vin jwenn Adan, pou wè kouman li t ap rele yo; epi yo te nanm vivan tou; paske mwen menm Bondye, m te soufle souf lavi a andedan yo, epi m te kòmande pou nenpòt non Adan ta bay chak kreyati vivan, se t ap non yo.
20 Epi Adan te bay tout betay yo non, ak volay ki anlè yo, ak chak bèt ki nan chan yo; men, kanta pou Adan, pa t gen okenn konpay pou li.
21 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te lakòz yon gran somèy tonbe sou Adan; epi l te dòmi, m te pran youn nan kòt li yo epi m te refèmen kò li ankò;
22 Epi avèk kòt ki mwen menm, Senyè Bondye a, te pran nan lòm nan, m te fòme yon afi, epi m te mennen l bay lòm.
23 Epi Adan te di: M konnen moun sa a se zo ki soti nan zo mwen, ak achè ki soti nan chè mwen; M ap rele l Fi, paske li te sòti nan yon nonm.
24 Se poutèt sa, yon nonm dwe kite papa l ak manman l pou l aatache avèk madanm li; epi y ap vin tounen yon bsèl kò.
25 Epi yo tou lède te toutouni, mari a ak madanm nan, epi yo pa t wont.
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Chapit 4
(Jen–Oktòb 1830)
Kouman Satan te vin tounen dyab la—Li tante Èv—Adan ak Èv tonbe, epi lanmò antre nan mond lan.
1 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te pale avèk Moyiz, m di: aSatan ke ou te kòmande nan non Sèl Pitit Literal mwen an, li se menm sa a ki te la depi nan bkòmansman an, epi l te vini devan m, epi l te di—Gade, men mwen, voye m, m vle tounen pitit gason ou lan, epi m ap rachte tout limanite, konsa pa menm yon sèl nanm p ap pèdi, epi asireman m ap cfè sa; se sa ki fè, ban m onè ou la.
2 Men, gade, apitit gason byenneme m nan, ki te byenneme m nan epi ki te bchwazi depi nan kòmansman an, te di m konsa—cPapa, se pou dvolonte ou fèt, epi se pou ou elaglwa a pou tout tan gen tan.
3 Se sa ki fè, poutèt Satan arevòlte kont mwen, epi l chèche pou l detwi blib abit lòm, lib abit mwen menm Senyè Bondye a, m te bay lòm nan, epi poutèt Satan te vle pou m ba li pwòp pouvwa pa m nan; pa pouvwa Sèl Pitit Literal mwen an, m te fè cchase l;
4 Epi l te vin tounen Satan, wi, dyab la menm, papa tout amanti yo, pou twonpe epi pou vegle je lèzòm, epi pou mennen yo kaptif dapre volonte l, sa vle di tout moun ki pa koute vwa mwen.
5 Epi kounyeya, sèpan an te gen plis ariz pase nenpòt bèt nan jaden an, mwen menm Senyè Bondye a m te kreye.
6 Epi Satan te mete sa nan kè sèpan an, (paske l te rale anpil dèyè li,) epi l te chèche tou pou l twonpe aÈv, paske li pa t konnen panse Bondye, se sa ki fè li te chèche detwi mond lan.
7 Epi l te di fi a: Wi, èske Bondye pa t di—ou pa dwe manje nan fwi ki nan ajaden an? (Epi l te pale pa bouch sèpan an.)
8 Epi fi a te di sèpan an: Nou kapab manje nan fwi pyebwa ki nan jaden an;
9 Men, fwi pyebwa ou wè nan mitan jaden an, Bondye te di—nou pa dwe manje ladan l, nou pa dwe touche l tou, pou nou pa mouri.
10 Epi sèpan an di fi a: an verite ou p ap mouri;
11 Paske Bondye konnen jou ou manje ladan l, lè sa a aje w ap vin louvri, epi w ap vin tankou Bondye, paske w ap bkonnen byen ak mal.
12 Epi lè fi a te wè pyebwa a te bon pou manje, epi li te vin agreyab devan je l, epi se te yon fwi ki te akapab fè l vin saj, li te pran nan fwi a, epi l te bmanje, epi tou li te bay mari l, ki te manje avèk li.
13 Epi je yo tou lède te vin louvri, epi yo te konnen yo te atoutouni. Epi yo te koud fèy figye ansanm pou yo fè tabliye pou yo met sou yo.
14 Epi yo te tande vwa Senyè Bondye a, pandan yo t ap amache nan jaden an, pandan jounen an te fre; epi Adan ak Èv t al kache lwen prezans Senyè Bondye a nan mitan pyebwa ki te nan jaden an.
15 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te rele Adan, epi m te di l: ki kote w aprale?
16 Epi l te di: M te tande vwa ou nan jaden an, epi m te pè, paske m te wè m toutouni, epi m te kache.
17 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di Adan: Kiyès ki te di w ou toutouni? Èske w te manje nan pyebwa m te kòmande w pou ou pa manje a, e an verite si w te fè sa w t ap amouri asireman?
18 Epi lòm nan te di: Fi ou te ban mwen epi ou te kòmande pou rete ansanm avèk mwen an te ban mwen nan fwi pyebwa a epi m te manje.
19 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di fi a: Kisa w te fè konsa? Epi fi a te di: Sèpan an te atwonpe m, epi m te manje.
20 Epi Senyè Bondye a te di sèpan an: Poutèt ou te fè sa, w ap vin pi amodi pase tout betay, epi pase tout bèt ki nan jaden an; epi w ap rale sou vant ou, epi ou pral manje pousyè pou tout rès vi w;
21 Epi m ap mete dezinyon ant ou menm avèk fi, ant desandan w ak desandan l; epi li pral pile tèt ou, epi ou pral mòde talon l.
22 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di fi a: M pral miltipliye soufrans ou nan akouchman ou. Ou pral fè pitit nan asoufrans, epi w ap gen anvi pou mari ou, epi l ap dirije ou.
23 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di Adan: Poutèt ou te koute vwa madanm ou, epi ou te manje nan fwi pyebwa m te kòmande ou, lè m te di—ou pa dwe manje ladan l, tè a pral modi poutèt ou; ou pral manje sa ki soti nan tè a avèk soufrans pou tout lavi ou.
24 Li pral pwodui pikan ak zepin pou ou, epi ou pral manje zèb ki nan jaden an.
25 Se avèk aswè figi w ou pral manje pen, jistan ou retounen nan tè a—paske an verite- kòm w ap mouri se ladan l ou te soti: konsa ou se bpousyè, epi se nan pousyè a ou pral retounen.
26 Epi Adan te rele madanm li Èv, paske li se manman tout vivan; paske se konsa mwen menm Senyè Bondye a, m te rele fi ki te premye nan pami tout lòt fi yo, ki aanpil.
27 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te fè rad avèk po bèt pou Adan ak Èv, epi m te aabiye yo.
28 Epi mwen menm Senyè Bondye a, m te di Sèl Pitit Literal mwen an: Gade, alòm vin tounen tankou youn nan pami nou, ki vin bkonnen byen ak mal; epi kounyeya, pou l pa lonje men l cpran nan dpyebwa lavi a tou, epi pou l pa manje l pou viv pou tout tan,
29 Se sa ki fè, Mwen menm Senyè Bondye a, m ap fè l soti nan Jaden aEdenn nan, pou l kiltive tè a kote l te soti a;
30 Paske, menm jan Mwen menm Senyè Bondye a, m vivan an, se konsa tou apawòl mwen pa kapab vin san konsekans, paske jan yo soti nan bouch mwen an, yo dwe akonpli.
31 Konsa, m te chase lòm, epi m te plase aCheriben nan kote lès Jaden Edenn nan, ak yon epe tou limen, ki vire nan tout direksyon pou pwoteje pyebwa lavi a.
32 (Epi men pawòl m te di Moyiz yo, epi yo se verite jan m vle a menm; epi m di w yo. Pa montre pèsonn moun yo, jistan m kòmande w, eksepte moun ki kwè yo. Amèn.)
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	◀31a
Alma 42:3. GE Cheriben.


Chapit 5
(Jen–Òktòb 1830)
Adan ak Èv fè pitit—Adan ofri sakrifis epi l sèvi Bondye—Kayen ak Abèl fèt—Kayen revòlte, li renmen Satan plis pase Bondye, epi l vin tounen pèdisyon—Asasina ak mechanste gaye—Levanjil la preche depi nan kòmansman.
1 Epi se te konsa, apre mwen menm Senyè Bondye a, m te fin chase yo, Adan te kòmanse kiltive tè a, epi l te kòmanse gen adominasyon sou tout bèt yo ki nan jaden an, epi pou l manje avèk swè fon l, jan Senyè a te kòmande l la. Epi Èv, madanm li te travay avèk li.
2 Epi Adan te dòmi ak madanm li, epi l te afè pitit gason ak bpitit fi pou li, epi yo te kòmanse cmiltipliye, epi ranpli tè a.
3 Epi depi lè sa a, pitit gason ak apitit fi Adan yo te kòmanse divize tèt yo de pa de nan peyi a, epi pou yo kiltive tè a, pou nouri twoupo yo, epi yo te fè pitit gason ak pitit fi.
4 Epi Adan ak Èv, madanm li te rele Senyè a, epi yo te tande vwa Senyè a sou chemen ki nan direksyon Jaden aEdenn nan, ki te pale avèk yo, epi yo pa t wè l; paske yo te chase soti nan bprezans li.
5 Epi l te ba yo kòmandman, pou yo aadore Senyè Bondye yo a, epi pou yo ofri chak bpremye bèt ki fèt nan twoupo yo, kòm yon ofrann pou Senyè a. Epi Adan te cobey kòmandman Senyè a.
6 Epi apre anpil jou, yon azanj Senyè a te parèt devan Adan, li te di: Poukisa ou ofri Senyè a bsakrifis yo? Epi Adan te di l konsa: M pa konnen, eksepte Senyè a te kòmande m.
7 Epi apre sa, zanj la te pale, li di: Bagay sa a sanble tèt koupe ak yon aresanblans bsakrifis Sèl Pitit Literal Papa a, ki plen clagras ak verite a.
8 Se sa ki fè, ou dwe fè, ou dwe fè tout sa w gen pou fè nan anon Pitit Gason an, epi w dwe brepanti epi w dwe crele Bondye non Pitit Gason an tout tan.
9 Epi jou sa a, aSentespri a te tonbe sou Adan, ki te rann temwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an, ki te di: M se bSèl Pitit Literal Papa a depi nan kòmansman, depi kounyeya e pou tout tan, menm jan ou ctonbe a, ou kapab drachte, ak tout limanite, sa vle di tout moun ki vle.
10 Epi jou sa a, Adan te beni Bondye epi l te aranpli, epi l te kòmanse bpwofetize konsènan tout fanmi sou tè a, li te di konsa: Se pou non Bondye beni, paske poutèt transgresyon m nan, je m louvri, epi m ap gen clajwa nan lavi sa a, epi ankò nan dkò fizik la, m pral wè Bondye.
11 Epi aÈv, madanm li te tande tout bagay sa yo epi l te kontan, li te di: si se pa t transgresyon nou an, nou pa t ap janm gen bdesandan, epi nou pa t ap janm konnen byen ak mal, ak lajwa redanmsyon nou an, ak lavi etènèl Bondye bay tout moun ki obeyisan yo.
12 Epi Adan ak Èv te beni non Bondye, epi yo te fè tout pitit gason ak pitit fi yo akonnen tout bagay.
13 Epi aSatan te vini nan pami yo, li te di: M se yon pitit gason Bondye tou; epi l te kòmande yo, li di: Pa kwè bagay sa a; epi yo pa t bkwè, epi yo te crenmen Satan plis pase Bondye. Epi depi lè sa a, lèzòm te kòmanse vin dchanèl, sansyèl, epi dyabolik.
14 Epi Senyè Bondye a te rele lèzòm pa lantremiz aSentespri a tout kote, epi l te kòmande yo pou yo repanti;
15 Epi tout moun ki ta akwè nan Pitit Gason an e ki ta repanti nan peche yo, t ap bsove; epi tout moun ki pa ta kwè epi ki pa ta repanti, t ap ckondane; epi pawòl yo te soti nan bouch Bondye pou ale kòm yon dekrè ki fèm; se sa ki fè, yo dwe akonpli.
16 Epi Adan ak Èv, madanm li, pa t sispann rele Bondye. Epi Adan te dòmi ak Èv, madanm li, Èv te ansent epi l te fè aKayen, epi Èv te di: Senyè a ban mwen yon pitit gason se sa ki fè, li kapab pa rejte pawòl Senyè a yo. Men gade, Kayen pa t koute, li te di: Kiyès ki Senyè a pou m ta konnen l?
17 Epi Èv te ansent ankò epi l te fè frè Kayen an, aAbèl. Epi Abèl te bkoute vwa Senyè a. Abèl te yon gadè mouton, men, Kayen te yon kiltivatè.
18 Epi Kayen te arenmen Satan plis pase Bondye. Epi Satan te kòmande l, li te di: bFè Senyè a yon ofrann.
19 Epi apre kèk tan, se te konsa, Kayen te pote yon ofrann nan fwi ki soti nan tè a bay Senyè a.
20 Epi Abèl te pote nan premye bèt ki te fèt nan twoupo li a ak grès la tou. Epi Senyè a te fè Abèl lonè, ak aofrann li a;
21 Men, li pa t fè Kayen lonè ak aofrann li a. Satan te konnen sa, epi sa te fè l plezi. Epi Kayen te fache anpil, epi figi l te make kòlè.
22 Epi Senyè a te di Kayen: Poukisa ou fache? Poukisa kòlè make figi w?
23 Si w fè byen, m ap aaksepte w. Epi si w pa fè byen, peche kouche devan pòt la, epi Satan vle genyen w; epi si w pa koute kòmandman m yo, m ap livre w, epi l ap fè sa l vle avèk ou. Epi, ou pral gouvènen sou tèt li;
24 Paske depi kounyeya ou pral tounen papa manti l yo; non ou pral rele aPèdisyon; paske se sa w teye anvan mond lan.
25 Epi nan tan k ap vini an, moun pral di—aabominasyon sa yo te soti nan Kayen; paske li te rejte pi gwo konsèy ki te sòti nan men Bondye a; epi se malediksyon sa a m ap mete sou ou si w pa repanti.
26 Epi Kayen te fache, epi li pa t koute vwa Senyè a ankò, ni vwa Abèl tou, frè li a, ki te mache nan sentete devan Senyè a.
27 Epi Adan ak madanm li te kriyesan devan Senyè a, poutèt Kayen ak frè li yo.
28 Epi se te konsa, Kayen te marye avèk youn nan pitit fi frè l yo, epi yo te arenmen Satan plis pase Bondye.
29 Epi Satan te di Kayen: Sèmante ban mwen sou gòj ou epi si w pale sa, w ap mouri; epi fè frè w yo sèmante sou tèt yo, ak sou Bondye ki vivan an, pou yo pa pale sa; epi jodi a menm m ap livre frè w la, Abèl nan men w
30 Epi Kayen te sèmante devan Satan l ap fè dapre kòmandman l yo. Epi tout bagay sa yo te fèt ansekrè.
31 Epi Kayen te di: Anverite, m se Maan, mèt gwo sekrè sa a, pou m kapab fè aasasina pou lajan. Se poutèt sa yo te rele Kayen Mèt bMaan, epi l te glorifye tèt li nan mechanste li a.
32 Epi Kayen t ale nan jaden an, epi Kayen te pale avèk Abèl, frè li a. Epi se te konsa, pandan yo te nan jaden an, Kayen te leve kont Abèl, frè li a, epi l te touye l.
33 Epi Kayen te aglorifye tèt li nan sa li te fè a, li te di: M lib; anverite, twoupo frè m nan tonbe nan men m.
34 Epi Senyè a te di Kayen: Kote Abèl? Epi l te di: M pa konnen. Èske m se agadyen frè m nan?
35 Epi Senyè a te di: Kisa ou te fè konsa? Vwa frè w la ap kriye soti nan tè a monte kote m.
36 Kounyeya ou pral modi sou tè a ki te louvri bouch li pou l resevwa san frè w la.
37 Lè w kiltive tè a, li p ap ba w richès li depi kounyeya. Epi w ap tounen yon apyepoudre ak yon vagabon sou tè a.
38 Epi Kayen te di Senyè a: Satan te atante m akòz twoupo frè m nan. Epi m te fache tou; paske w te aksepte ofrann li a epi w pa t aksepte pa m nan; pinisyon m nan pi rèd pase sa m kapab sipòte.
39 Gade w chase m jodi a devan fas Senyè a, epi m pral kache lwen fas ou; m pral tounen yon pyepoudre ak yon vagabon sou tè a; epi yon moun ki jwenn mwen, l ap touye m, akòz inikite m yo, pase bagay sa yo pa kache devan Senyè a.
40 Epi Senyè a te di l: Nenpòt moun ki touye w, vanjans ap tonbe sou li sèt fwa. Epi mwen menm Senyè a, m te mete yon amak sou Kayen, pou nenpòt moun ki jwenn li pa touye l.
41 Epi Kayen te ekskli nan aprezans Senyè a, epi avèk madanm li ak anpil nan frè l yo, li te rete nan peyi Nòd la, nan kote lès Edenn.
42 Epi Kayen te dòmi ak madanm li, epi l te ansent epi l te fè Enòk, epi Enòk tou te fè anpil pitit gason ak pitit fi. Epi li te bati yon vil, e li bay avil sa a pote non pitit gason l nan, Enòk.
43 Epi Enòk te fè Irad, ak lòt pitit gason ak pitit fi. Irad te fè Meyijayèl, ak lòt pitit gason ak pitit fi. Epi Meyijayèl te fè Metichayèl, ak lòt pitit gason ak pitit fi. Epi Metichayèl te fè Lamèk.
44 Epi Lamèk te marye avèk de madanm; non youn te Ada, epi non lòt la te Zila.
45 Ada te fè Jabal; li te papa moun ki te rete nan tant yo, epi yo te gadè bèf; epi non frè li a te Jabal, ki te papa moun ki te konn jwe harp ak òg yo.
46 Epi Zila te fè Toubal Kayen tou, yon enstriktè nan pwofesyon eren ak fè. Epi sè Toubal Kayen an te rele Naama.
47 Epi Lemèk te di madanm li yo, Ada ak Zila: Tande vwa mwen, nou menm madanm Lamèk yo, epi koute pawòl mwen; paske m te touye yon nonm pou blesi m yo, ak yon nonm pou doulè m yo.
48 Si Kayen pral vanje sèt fwa, Lemèk pral vanje aswasanndisèt fwa;
49 Paske Lemèk te fè aalyans avèk Satan menm jan ak Kayen, kote l te vin tounen Mèt Maan, mèt gwo sekrè Satan te bay Kayen an; epi Irad, pitit gason Enòk la ki te konnen sekrè yo a, li te kòmanse revele l bay pitit gason Adan yo;
50 Se sa ki fè, Lemèk te fache, li te touye l, pa menm jan Kayen te touye frè l la, Abèl, poutèt lajan, men li te touye l pou prezève alyans la.
51 Paske, depi nan epòk Kayen an, te genyen konbinezon asekrè, epi travay yo te nan fènwa, epi chak moun te konnen frè yo.
52 Se sa ki fè, Senyè a te modi Lemèk, epi lakay li, ak tout sa ki te fè alyans avèk Satan yo; paske yo pa t respekte kòmandman Bondye a yo, epi sa te deplè Bondye, epi li pa t administre pou yo, epi travay yo se te abominasyon, epi l te kòmanse gaye pami tout apitit gason lèzòm. Epi se te pami pitit gason lèzòm yo.
53 Epi bagay sa yo pa t pale pami pitit fi lèzòm yo, paske Lemèk te bay madanm li yo sekrè a, epi yo te revòlte kont li, epi yo te deklare bagay sa yo an piblik, epi yo pa t gen konpasyon;
54 Se sa ki fè, moun te meprize Lemèk, epi yo te chase l, epi l pa t vini pami pitit gason lèzòm yo pou l pa t mouri.
55 Epi se konsa travay atenèb la te kòmanse gen pouvwa pami tout pitit gason lèzòm.
56 Epi Bondye te modi tè a avèk yon move malediksyon, epi l te fache kont mechan yo, avèk tout pitit lèzòm li te kreye yo;
57 Paske yo pa t vle koute vwa li, ni kwè nan aSèl Pitit Gason Literal la, moun ki te deklare l ap vini nan midi tan, ki te pare depi anvan fondasyon mond lan.
58 Epi se konsa, alevanjil la te kòmanse preche, nan kòmansman, se bzanj yo te voye soti nan prezans Bondye, epi pa mwayen vwa pa li, ak pa don cSentespri a.
59 Epi se konsa tout bagay te konfime pou Adan, pa yon òdonans sen, epi Levanjil la te preche, epi yo te voye yon dekrè, pou l te nan mond lan, jiska lafen mond lan; epi se konsa sa te ye. Amèn.
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Chapit 6
(Novanm–Desanm 1830)
Desandan Adan yo konsève yon liv rapèl—Posterite jis li a preche repantans—Bondye revele tèt li devan Enòk—Enòk preche levanjil la—Bondye te revele Adan plan sali a—Li te resevwa batèm ak prètriz la.
1 Epi aAdan te koute vwa Bondye, epi l te rele pitit gason l yo pou yo repanti.
2 Epi Adan te dòmi ak madanm li ankò, epi Èv te fè yon pitit gason epi Adan te rele non l aSèt. Epi Adan te glorifye non Bondye; paske li te di: Bondye ban mwen yon lòt desandan nan plas Abèl, Kayen te touye a.
3 Epi Bondye te revele tèt li bay Sèt, epi li pa t fè rebèl, men, li te ofri yon asakrifis akseptab, menm jan avèk frè li a, Abèl. Epi yon pitit gason te fèt pou li tou, epi l te rele l Enòs.
4 Epi apre sa, moun sa yo te kòmanse arele non Senyè a epi Senyè a te beni yo.
5 Epi yo te konsève ayon liv souvni, ladan l yo te anrejistre, nan langaj Adan, paske tout moun ki te rele non Bondye te gen dwa ekri ladan l avèk lespri benspirasyon.
6 Epi se avèk yo timoun yo te aprann li ak ekri, paske yo te gen yon langaj ki te pi epi ki pa t degrade.
7 Kounyeya, menm aprètriz sa a ki te nan kòmansman an, pral nan finisman mond lan tou.
8 Kounyeya, Adan te pale pwofesi sa a pandan aSentespri a te enspire l, epi yo te konsève bjeneyaloji cpitit Bondye yo. Epi se te dliv jenerasyon Adan yo, ki te di: Nan epòk Bondye te kreye lòm, li te kreye l nan imaj Bondye.
9 Li te kreye ayo, nan bimaj pwòp kò pa l, gason ak fi, epi l te beni yo, epi l te rele cnon yo Adan, nan epòk yo te kreye epi yo te vin tounen dnanm vivan yo sou tè a, sou emachpye Bondye a.
10 Epi aAdan te viv santrantan, epi l te fè yon pitit gason nan pwòp resanblans pa l, dapre bimaj pa l, epi l te rele non l Sèt.
11 Epi jou Adan yo apre l te fin fè Sèt, te yuisanzan, epi l te fè anpil pitit gason ak ak pitit fi;
12 Epi tout jou Adan te viv yo te nèfsan tranteyen ane, epi l te mouri.
13 Sèt te viv san senk ane, epi l te fè Enòs, epi l te pwofetize pandan tout lavi l, epi l te ansenye pitit gason li a, Enòs nan chemen Bondye a; se sa ki fè, Enòs te pwofetize tou.
14 Epi Sèt te viv yuisan sèt ane apre l te fin fè Enòs, epi l te fè anpil pitit gason ak pitit fi.
15 Epi pitit lèzòm yo te anpil sou tout fas tè a. Epi nan jou sa yo, Satan te gen anpil adominasyon pami lèzòm, epi l te fè raj nan kè yo; epi depi lè sa a te vin gen lagè ak asasina; epi men yon nonm te kont pwòp frè pa l, nan òganize lanmò, poutèt zèv bsekrè ki t ap chèche gen pouvwa.
16 Epi tout jou Sèt yo te nèfsan douz ane, epi l te mouri.
17 Epi Enòs te viv katreven dis ane, epi l te fè aKenan. Epi Enòs ak rès pèp Bondye a te soti vin nan tè ki te rele Choulon an, epi yo te rete nan yon tè pwomès, li te lonmen l dapre non pitit gason li a ki te rele Kenan nan.
18 Epi Enòs te viv yuisan kenz ane apre l te fin fè Kenan, epi l te fè anpil pitit gason ak pitit fi. Epi tout jou Enòs yo te nèfsan senk ane, epi l te mouri.
19 Epi Kenan te viv swasanndis ane epi l te fè Maaleyèl; epi apre Kenan te fin fè Maaleyèl, li te viv yuisan karant ane, epi l te fè pitit gason ak pitit fi. epi tout jou Kenan yo te nèfsan dis ane, epi l te mouri.
20 Epi Maaleyèl te viv swasant senk ane, epi l te fè Jarèd; epi Maaleyèl te viv yuisan trant ane apre l te fin fè Jarèd, epi l te fè pitit gason ak pitit fi. Epi tout jou Maaleyèl yo te yuisan katreven kenz ane, epi l te mouri.
21 Epi Jarèd te viv sanswasanndezan, epi l te fè aEnòk; Epi Jarèd te viv yuisanzan apre l te fin fè Enòk, epi l te fè pitit gason ak pitit fi. Epi Jarèd te ansenye Enòk nan tout chemen Bondye yo.
22 Epi se jeneyaloji pitit gason Adan yo, ki te apitit gason Bondye, epi Bondye te konvèse avè l.
23 Epi yo te apredikatè lajistis, yo te pale epi yo te bpwofetize, epi yo te rele lèzòm tout kote pou yo crepanti; epi yo te ansenye pitit lèzòm dlafwa.
24 Epi se te konsa, tout jou Jarèd yo te nèfsanswasanndezan, epi l te mouri.
25 Epi Enòk te viv swasannsenkan, epi l te fè aMetichèla.
26 Epi se te konsa, Enòk te vwayaje nan peyi a, pami pèp la; epi pandan l t ap vwayaje, Lespri Bondye te desann soti nan syèl la, epi l te rete sou li.
27 Epi l te tande yon vwa nan syèl la, ki te di: Enòk, pitit gason m nan, pwofetize devan pèp sa a, epi di yo—Repanti, paske Senyè a di: M afache kont pèp sa a, epi move kòlè m limen kont yo; paske kè yo te vin di, epi bzorèy yo bouche pou yo pa tande, epi je yo cpa kapab wè lwen;
28 Epi kanta pakèt jenerasyon sa yo, depi jou m te kreye yo a, yo te aegare pèdi, yo te nye m, epi yo te chèche pwòp konsèy pa yo nan tenèb; epi nan abominasyon pa yo, yo te planifye asasina, epi yo pa t respekte komandman m te bay papa yo a, Adan an.
29 Se sa ki fè, yo te sèmante sou tèt pa yo, epi avèk asèman yo, yo pote lanmò sou tèt yo, epi m pare yon blanfè pou yo, si yo pa repanti;
30 Epi se yon dekrè m te voye nan kòmansman mond lan, ki te soti nan bouch pa m, depi nan fondasyon mond lan, ak nan bouch sèvitè m yo, zansèt ou yo, m te dekrete l, menm jan m pral voye l nan mond lan, nan tout kwen mond lan.
31 Epi lè Enòk te tande pawòl sa yo, li te bese tèt li atè devan Senyè a, li te di: Poukisa m jwenn favè devan ou, epi m se sèlman yon timoun epi tout pèp la rayi m; paske m pale adousman; epi m se sèvitè ou?
32 Epi Senyè a te di Enòk: ale epi fè jan m kòmande ou, epi pèsonn p ap kapab pèse w. Louvri abouch ou, epi l ap ranpli. Epi m ap ba w enspirasyon, paske tout kò fizik nan men mwen, epi m ap fè jan m vle.
33 Di pèp sa a: aChwazi jodi a, pou ou sèvi Senyè Bondye a ki te kreye w la.
34 Gade, Lespri m sou ou, se sa ki fè, m ap jistifye tout pawòl ou; epi amòn yo pral kouri devan w, epi brivyè yo pral detounen nan chemen yo; epi ou pral rete nan mwen, epi mwen menm nan ou menm; se poutèt sa, cmache avèk mwen.
35 Epi Senyè a te pale avèk Enòk, epi l te di l: Fè yon onksyon pou je ou avèk ajil, epi lave yo, epi w ap wè, epi l te fè sa.
36 Epi l te wè alespri Bondye te kreye yo; epi tou li te wè bagay ki pa t vizib pou je bnatirèl; epi depi lè sa a te gen yon pawòl gaye nan peyi a: Senyè a te leve yon cvwayan pou pèp li a.
37 Epi se te konsa, Enòk t ale nan peyi a, pami pèp la, li te kanpe sou kolin yo ak plas ki wo yo, li te rele avèk yon vwa fò, pou l temwaye kont zèv yo; epi tout moun te aofanse poutèt li.
38 Epi yo te vini sou plas wo yo pou yo tande l, yo te di jeran tant yo: Rete la epi kenbe tant yo pandan nou prale monte pou nou wè vwayan an, paske l ap pwofetize, epi gen yon bagay etranj nan peyi a; yon moun sovaj te antre pami nou.
39 Epi se te konsa, lè yo te tande l, pèsonn pa t mete men sou li; paske lakrent te tonbe sou tout moun ki te tande l yo; paske li te mache avèk Bondye.
40 Epi yon nonm ki te rele Mayija te vini kote l, epi ki te di l konsa: Di nou byen klè kiyès ou ye, epi ki kote ou soti?
41 Epi l te di yo: M te soti nan peyi Kenan an, peyi zansèt mwen yo, yon tè lajistis jouk jodi a. Epi papa m te ansenye m nan tout chemen Bondye yo.
42 Epi se te konsa, pandan m t ap vwayaje soti nan peyi Kenan an, bò kote lanmè ki nan kote lès la, m te wè yon vizyon; epi gade m te wè syèl la, epi Senyè a te pale avèk mwen, epi l te ban m kòmandman; se sa ki fè, se pou rezon sa a, pou m kapab respekte kòmandman an, m pale pawòl sa yo.
43 Epi Enòk te kontinye diskou li a, li te di: Senyè a ki te pale avèk mwen an, limenm ki se Bondye syèl la, epi li se Bondye m nan, e Bondye pa w tou, epi nou se frè m, epi poukisa n ap chèche bay tèt nou akonsèy epi nou nye Bondye ki nan syèl la?
44 Li te fè syèl la; atè a se bmachpye l; epi fondasyon an se pou li. Gade, li te fè l, li te mete anpil anpil moun sou fas li.
45 Epi lanmò te vini sou papa nou yo; sepandan nou konnen yo epi nou pa kapab nye, epi nou te konnen sa ki te premye a, Adan menm.
46 Paske nou te ekri yon liv asouvni pami nou, dapre modèl dwèt Bondye te ban nou an; epi nou te resevwa l nan pwòp langaj pa nou.
47 Epi pandan Enòk t ap pale pawòl Bondye a, pèp la te tranble, epi yo pa t kapab kanpe nan prezans li.
48 Epi l te di yo: Paske Adan te atonbe, nou egziste; epi pa mwayen chit li a blanmò te vini; epi sò nou se mizè ak malè.
49 Gade, Satan vini pami pitit lèzòm, epi l te atante yo pou yo adore l; epi lèzòm te vin bchanèl, csansyèl, epi satanik, epi yo vin dekskli devan prezans Bondye.
50 Men, Bondye te fè papa nou yo konnen tout moun dwe repanti.
51 Epi li te rele Adan avèk pwòp vwa pa li, li te di: M se Bondye; m te fè mond lan ak alèzòm banvan yo te gen kò fizik.
52 Epi tou li te di l konsa: Si w retounen vin jwenn mwen, epi w koute vwa m, epi w kwè, epi w repanti nan tout transgresyon ou yo, epi w abatize nan dlo menm, nan non Sèl Pitit Gason Literal mwen an, ki plen blagras ak verite a, ki se cJezikri a, sèl dnon yo pral ban nou anba syèl la kote esali kapab vini pou pitit lèzòm yo, w ap resevwa don Sentespri a, si w mande tout bagay nan non li, epi nenpòt sa w mande, w ap resevwa l.
53 Epi papa nou, Adan, te pale avèk Senyè a, epi l te di: Poukisa lèzòm dwe repanti epi yo dwe batize nan dlo? Epi Senyè a te di Adan: Gade m te apadone w transgresyon ou nan Jaden Edenn nan.
54 Depi lè a te vin gen pawòl gaye pami pèp la ki fè konnen, aPitit Gason Bondye a te bekspye kilpabilite orijinal la, ki fè peche paran yo pa reponn sou tèt cpitit yo, paske yo sen depi nan fondasyon mond lan.
55 Epi Senyè a te pale avèk Adan, li te di: Toutotan pitit ou yo fèt nan peche, se menm jan an tou, lè yo kòmanse grandi, apeche fèt nan kè yo, epi yo goute sa ki banmè, pou yo kapab konnen pri bagay ki bon.
56 Epi yo gen kapasite pou yo konnen diferans ant byen ak mal; se sa ki fè, yo aendepandan pou tèt pa yo, epi m ba w yon lòt lalwa ak yon lòt kòmandman.
57 Se sa ki fè, ansenye pitit ou yo sa, pou yo konnen tout moun ki tout kote dwe arepanti, san sa yo p ap kapab eritye wayòm Bondye a nan okenn fason, paske okenn bagay ki bpa pwòp pa kapab rete, oubyen crete nan prezans li; paske nan langaj Adan, dLòm Sentete a se non li, epi non Sèl Pitit Literal la se ePitit Gason Lòm nan, Jezikri menm, yon fJij ki jis, ki pral vini nan midi tan yo.
58 Se sa ki fè, m ba w yon kòmandman, pou w ansenye apitit ou yo bagay sa yo, pou w di:
59 Poutèt transgresyon an, chit la te fèt, chit sa a ki te pote lanmò, epi toutotan nou fèt nan mond lan avèk dlo, ak san, ak alespri a m te fè a, epi konsa bpousyè a vin tounen yon nanm vivan, se konsa ou dwe cfèt ankò nan wayòm Bondye a, avèk ddlo, epi avèk Lespri a, epi pou nou lave avèk san, san Sèl Pitit Literal mwen an menm; pou nou kapab sanktifye anba tout peche, epi pou nou ejwi fpawòl lavi etènèl nan mond sa a, ak lavi etènèl nan mond k ap vini an, glaglwa imòtèl menm;
60 Paske avèk adlo a nou respekte kòmandman yo; avèk Lespri a nou bjistifye, epi avèk csan an nou dsanktifye;
61 Se sa ki fè, sa dwe rete nan nou, rejis ki nan syèl la; aKonsolatè a; bagay pèzib laglwa imòtèl la yo; ki tout bagay lavi, ki fè tout bagay vin vivan, epi ki gen tout pouvwa konsènan lasajès, mizèrikòd, verite, lajistis, ak jijman an.
62 Epi kounyeya, gade, m di w: se aplan sali a sa pou tout moun, pa mwayen san bSèl Pitit Literal mwen an, ki pral vini nan midi tan yo.
63 Epi gade, tout bagay gen resanblans yo, epi tout bagay te kreye epi yo te fèt pou arann temwayaj konsènan mwen, bagay ki tanporèl ak bagay ki espirityèl; bagay ki anlè nan syèl la ak bagay ki anba tè a, epi bagay ki sou tè a, ak bagay ki anba tè a: tout bagay rann temwayaj konsènan mwen.
64 Epi se te konsa, lè Senyè a te fin pale avèk Adan, papa nou, Adan te kriye nan pye Senyè a, epi aLespri Senyè a te anpòte l, epi l te pote l desann nan dlo a, epi l te mete l anba bdlo a, epi l te wete l nan dlo a.
65 Epi se konsa li te batize, epi Lespri Bondye te desann sou li, epi se konsa li te afèt nan Lespri a, epi l te vin vivifye nan lòm ki bandedan li a.
66 Epi l te tande yon vwa ki te soti nan syèl la, ki te di: Ou abatize avèk dife, epi avèk Sentespri a. Se btemwayaj Papa a, ak Pitit Gason an, pou tan gen tan;
67 Epi w vin dapre alòd limenm ki pa gen kòmansman jou oubyen finisman ane a, depi nan letènite jouk nan letènite.
68 Gade, ou se ayon sèl nan mwen menm, yon pitit gason Bondye; epi konsa, se pou tout moun vin tounen bpitit mwen yo. Amèn.
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Chapit 7
(Desanm 1830)
Enòk preche, li dirije pèp la, epi l deplase mòn yo—Vil Siyon an tabli—Enòk prevwa aparisyon Pitit Gason Lòm nan, sakrifis ekspyatwa li a, ak rezirèksyon Sen yo—Li prevwa Restorasyon, Rasanbleman, Dezyèm Aparisyon, ak retou Siyon an.
1 Epi se te konsa, Enòk te kontinye diskou li a, li te di: Gade, papa nou, Adan, te preche bagay sa yo, epi anpil moun te kwè epi yo te vin tounen apitit Bondye, epi anpil moun tou ki pa t kwè, epi yo te peri nan peche yo, epi y ap ret tann avèk blakrent, nan touman, pou move endiyasyon kòlè Bondye ki pral vide sou yo.
2 Epi depi lè sa a, Enòk te kòmanse pwofetize, li te di pèp la: Pandan m t ap vwayaje, epi m te kanpe nan plas Mayija a, epi m te kriye nan pye Senyè a, te gen yon vwa ki te soti nan syèl la, ki te di—Retounen, epi monte sou mòn Simeyon an.
3 Epi se te konsa, m te retounen epi m te monte sou mòn nan; epi pandan m te kanpe sou mòn nan, m te wè syèl la louvri, epi m te abiye alaglwa;
4 Epi m te wè Senyè a; epi l te kanpe devan fas mwen, epi l te pale avèk mwen, menm jan yon nonm t ap pale avèk yon lòt, afasafas; epi l te di m: bGade, epi m ap montre w mond lan pou yon espas anpil jenerasyon.
5 Epi se te konsa, m te gade nan vale Choum nan, epi gade, yon gwo pèp ki te rete nan tant, ki te pèp Choum nan.
6 Epi ankò Senyè a te di m: Gade; epi m te gade nan direksyon nò an, epi m te wè pèp Kanaran an, ki te rete nan tant.
7 Epi Senyè a te di m: Pwofetize; epi m te pwofetize, m te di: Men pèp Kanaran an, ki anpil, ki pral nan batay kont pèp Choum nan, ki pral touye yo nan yon fason pou yo vin detwi totalman; epi pèp Kanaran an pral divize kò yo nan peyi a, epi tè a pral vin enpwodiktif epi san fwi, epi okenn lòt pèp pa pral rete kote sa a, eksepte pèp Kanaran an;
8 Paske gade, Senyè a pral modi tè a avèk anpil chalè, epitè a pral enpwodi pou tout tan; epi te gen yon akoulè nwa ki te tonbe sou tout pitit Kanaran yo, epi yo te meprize nan pami tout pèp.
9 Epi se te konsa, Senyè a te di m: Gade; epi m te gade, m te wè peyi Charon an, ak peyi Enòk la, ak peyi Omnè a, ak peyi Heni an, ak peyi Sèm nan, ak peyi Eni an, ak peyi Ananya a, ak tout abitan ki te ladan yo;
10 Epi Senyè a te di m: Ale kote pèp sa a, epi di yo—aRepanti, pou m pa soti epi pou m pa frape yo avèk yon malediksyon, epi pou yo pa mouri.
11 Epi li te ban m yon kòmandman pou m abatize moun nan non Papa a, ak Pitit Gason an, ki plen blagras ak laverite a, ak cSentespri a, ki rann temwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an.
12 Epi se te konsa, Enòk te kontinye rele tout pèp pou yo repanti, eksepte pèp Kanaran an;
13 Epi alafwa Enòk te tèlman gran, li te dirije pèp Bondye a, epi ènmi yo te vin batay kont yo; epi l te pale pawòl Senyè a, epi tè a te tranble, bepi mòn yo te kouri menm dapre kòmandman li; epi crivyè dlo yo te detounen nan chemen yo; epi moun te tande lyon yo k ap gwonde nan dezè a; epi tout nasyon yo te ranpli lakrent, tèlman pawòl Enòk te gen dpouvwa, epi tèlman pouvwa langaj Bondye te ba li a te gran.
14 Te gen yon tè ki te sòti nan pwofondè lanmè a tou, epi ènmi yo te tèlman gen lakrent pou pèp Bondye a, yo te kouri epi yo te kanpe lwen epi yo t ale sou tè ki te sòti nan pwofondè lanmè a.
15 Epi ajeyan yo ki nan peyi a tou te kanpe lwen; epi te gen yon malediksyon ki te tonbe sou tout moun ki t ap goumen kont Bondye yo;
16 Epi depi lè sa a te gen lagè ak masak nan pami yo; men, Senyè a te vini epi l te rete avèk pèp li a, epi yo te rete nan lajistis.
17 aLakrent Senyè a te sou tout nasyon yo, tèlman laglwa Senyè a ki te sou pèp li a te gran. Epi Senyè a te bbeni tè a, epi yo te beni sou mòn yo ak sou plas ki wo yo, epi yo te gen abondans.
18 Epi Senyè a te rele pèp li a aSiyon, paske yo te gen byon sèl kè ak yon sèl panse, epi yo te viv nan lajistis; epi pa t gen pòv pami yo.
19 Epi Enòk te kontinye predikasyon li a nan lajistis pou pèp Bondye a. Epi se te konsa, nan epòk li a, li te bati yon vil ki te rele Vil Sentete, sa vle di Siyon an.
20 Epi se te konsa, Enòk te pale avèk Senyè a; epi l te di Senyè a: Anverite, aSiyon pral rete an sekirite pou tout tan. Men, Senyè a te di Enòk: M beni Siyon, men, m modi rès pèp la.
21 Epi Senyè a te montre Enòk tout abitan yo ki sou tè a; epi gade, li te wè Siyon nan tan ki pral rive, Bondye te apran anlè nan syèl la. Epi Senyè a te di Enòk: Gade li pou mwen pou tout tan.
22 Epi tou, Enòk te wè rès pèp ki te pitit Adan yo; epi yo te yon melanj tout desandan Adan yo, eksepte desandan Kayen yo, paske desandan Kayen yo te anwa, epi yo pa t gen plas nan pami yo.
23 Epi apre Bondye te fin monte Siyon nan asyèl la, Enòk te bwè ctout nasyon yo ki te sou tè a devan l;
24 Epi jenerasyon te vini apre jenerasyon; epi Enòk te wo epi l te aleve anlè, nan zantray Papa a menm ak Pitit Gason Lòm nan; epi gade, pouvwa Satan te sou tout fas tè a.
25 Epi l te wè zanj ki t ap desann soti nan syèl la; epi l te tande yon vwa fò ki te di: Malè, malè pou abitan yo ki sou tè a.
26 Epi l te wè Satan; epi Satan te gen yon gwo achenn nan men li, epi l te vwale tout fas tè a avèk btenèb; epi Satan te gade anlè epi l te ri, epi czanj li yo te rejwi.
27 Epi Enòk te wè azanj ki t ap soti desann nan syèl la, ki t ap rann btemwayaj konsènan Papa a ak Pitit Gason an; epi Sentespri a te tonbe sou anpil moun, epi pouvwa syèl la te pran yo monte nan Siyon an.
28 Epi se te konsa, Bondye ki nan syèl la te gade rès pèp la, epi l te kriye; epi Enòk te rann temwayaj konsènan sa, li te di: Kouman fè syèl la kriye, epi dlo l koule nan je l tankou lapli ki sou mòn yo?
29 Epi Enòk te di Senyè a: Kouman fè w kapab akriye, etandone w sen, epi w la depi tout letènite jouk nan tout letènite?
30 Epi si se te posib pou lòm ta konte yon ti kantite nan tè yo, wi, milyon atè tankou sa a, se pa t ap menm yon kòmansman nan kantite bkreyasyon ou yo; epi fontyè ou yo toujou laji; epi malgre sa w la, epi zantray ou la; epi tou ou jis; ou gen mizèrikòd epi ou janti pou toujou;
31 Epi ou pran Siyon mete nan pwòp zantray ou, pami tout kreyasyon ou yo, depi tout letènite jouk nan tout letènite; epi pa gen lòt bagay eksepte alapè, blajistis, ak cverite ki chita sou twòn ou; epi mizèrikòd prale devan fas ou epi l pa gen finisman; kouman ou fè kapab kriye?
32 Senyè a te di Enòk: Gade frè ou yo; yo se atravay m fè avèk pwòp men pa mwen, epi m te ba yo bkonesans yo genyen an, nan jou m te kreye yo a; epi nan Jaden Edenn nan, m te bay lòm clib abit;
33 Epi m te di frè w yo, epi m te ba yo kòmandman pou yo arenmen youn lòt, epi pou yo chwazi m, Papa yo; men, gade, yo san afeksyon, epi yo rayi pwòp san pa yo;
34 Epi adife endiyasyon m limen kont yo; epi nan gran mekontantman mwen an m ap voye bdelij la sou yo, paske move kòlè m limen kont yo.
35 Gade, m se Bondye; aLòm Sentete a se non pa mwen; Lòm Konsèy la se non pa mwen; epi San Finisman ak Etènèl a se bnon pa mwen tou.
36 Se sa ki fè, m kapab lonje men mwen epi m kapab kenbe tout kreyasyon m te fè yo; epi aje m kapab pèse yo tou, epi nan pami tout travay men m te fè, pa t janm gen gwo bmechanste tankou pa frè ou yo.
37 Men gade, peche yo pral sou tèt zansèt yo; se Satan ki pral papa yo, epi se mizè ki pral kondanasyon yo; epi tout syèl la pral kriye poutèt yo, menm tout travay ki te soti nan men m yo; se sa ki fè, èske syèl la pa dwe kriye, kòm moun sa yo pral soufri?
38 Men gade, moun sa yo je w sou yo a, yo pral peri nan delij la; epi gade m pral fèmen yo; m te pare yon aprizon pou yo.
39 Epi moun asa a m te chwazi a ap plede devan fas mwen. Se sa ki fè, li soufri pou peche yo; toutotan yo repanti nan jou moun m te bchwazi a pral retounen kote m, epi toutotan jou sa a poko rive yo pral nan ctouman;
40 Se sa ki fè, poutèt rezon sa a, syèl la pral kriye, wi, ak tout travay men m te fè yo.
41 Epi se te konsa, Senyè a te pale avèk Enòk, epi l te di l tout bagay pitit lèzòm yo t ap fè; se sa ki fè, Enòk te konnen, epi l te wè tout mechanste yo, ak mizè yo, epi l te kriye epi l te lonje ponyèt li, epi akè l te gwosi laj tankou letènite; epi zantray li te ranpli ak konpasyon; epi tout letènite a te tranble.
42 Epi Enòk te wè aNoe tou, ak bfanmi Noe; epi tout desandan Noe te gen pou yo sove avèk yon sali ki tanporèl;
43 Se sa ki fè, Enòk te wè Noe konstwi yon abato; epi Senyè a te souri sou li, epi l te kenbe l nan pwòp men pa l; men, sou rès mechan yo delij la te vini epi l te anglouti yo.
44 Epi lè Enòk te wè sa, nanm li te vin anmè tankou fyèl, epi l te kriye poutèt frè l yo, epi l te di syèl la: M pral arefize konsole tèt mwen; men, Senyè a te di Enòk konsa: Leve kè w, epi ou mèt kontan; epi gade.
45 Epi se te konsa, Enòk te gade; nan Noe li te wè tout fanmi yo ki sou tè a; epi l te kriye nan pye Senyè a, li te di: Ki lè jou Senyè a pral rive? Ki lè san Moun Ki Jis la pral koule, pou tout moun k ap lamante yo kapab asanktifye epi pou yo gen lavi etènèl?
46 Epi Senyè a te di: Sa pral fèt nan amidi tan an, nan jou mechanste ak vanjans la.
47 Epi gade, Enòk te wè jou aparisyon Pitit Gason Lòm nan, nan kò fizik la menm; epi nanm li te rejwi, li te di: Moun ki Jis la leve anlè, epi yo touye aTi Mouton an depi nan fondasyon mond lan; epi pa mwayen lafwa m nan zantray Papa a, epi gade, bSiyon avèk mwen.
48 Epi se te konsa, Enòk te gade sou atè a, epi l te tande yon vwa nan zantray tè a, ki te di: Malè, malè mwen menm ki se manman lèzòm; m gen doulè, m fatige, akòz mechanste pitit mwen yo. Ki lè m ap brepoze, epi pou m netwaye anba csalte ki te soti nan mwen an? Ki lè Kreyatè m nan pral sanktifye m, pou m kapab repoze, epi pou lajistis rete sou fas mwen pou kèk tan?
49 Epi lè Enòk te tande tè a lamante, dlo te nan je l, epi l te kriye nan pye Senyè a, li te di: O Senyè èske w ap gen konpasyon pou tè a? Èske w p ap beni pitit Noe yo?
50 Epi se te konsa, Enòk te kontinye kriye nan pye Senyè a, li te di: M mande w, O Senyè, nan non Sèl Pitit Literal w a, Jezikri menm, pou w gen mizèrikòd pou Noe ak desandan l yo, pou tè a pa janm kouvri ankò anba delij.
51 Epi Senyè a pa t kapab refize; epi l te fè alyans avèk Enòk, epi l te sèmante devan l avèk yon alyans pou l rete adelij yo; epi pou l rele pitit Noe yo.
52 Epi li te voye yon dekrè irevokab, pou yon arès nan desandan Noe yo ta toujou pami tout nasyon yo, pandan tè a egziste;
53 Epi Senyè a te di: Moun Mesi a pral vini pa mawyen l la, ap beni; paske li di—M se aMesi a, bWa Siyon an, cWòk Syèl la, ki laj menm jan avèk letènite; nenpòt moun ki antre nan pòt la epi ki datache avèk mwen, li p ap janm tonbe; se sa ki fè, moun m te pale yo pral beni, paske yo pral vini avèk echante lajwa etènèl.
54 Epi se te konsa, Enòk te kriye nan pye Senyè a, li te di: Lè Pitit Gason Lòm nan vini nan kò fizik la, èske tè a ap repoze? M priye w, montre m bagay sa yo.
55 Epi Senyè a te di Enòk: Gade, epi l te gade, li te wè aPitit Gason Lòm nan yo te leve sou bkwa a, jan lèzòm konn fè a;
56 Epi l te tande yon vwa fò; epi syèl la te vwale; epi tout kreyasyon Bondye yo te lamante; epi tè a te atris; epi wòch yo te fann; epi sen yo te bleve, epi yo te ckouwone bò kote ddwat Pitit Gason Lòm nan, avèk kouwòn laglwa a;
57 Epi anpil nan alespri ki te nan bprizon yo te soti, epi yo te kanpe bò kote dwat Bondye; epi rès yo te rezève nan chenn tenèb jistan jijman gwo jou a.
58 Epi ankò Enòk te gen dlo nan je l epi l te kriye nan pye Senyè a, li te di konsa: Ki lè tè a pral repoze?
59 Epi Enòk te wè Pitit Gason Lòm nan monte sou kote Papa a; epi l te rele Senyè a, li te di: Èske w p ap retounen sou tè a ankò? Paske, otan ou se Bondye, epi m konnen ou, epi w te sèmante ban mwen, epi ou te kòmande m pou m mande nan non Sèl Pitit Literal ou a; ou te fè m, epi ou te ban mwen yon dwa nan twòn ou an, pa poutèt mwen menm, men, pa mwayen lagras pa w; Se sa ki fè, m mande w èske ou p ap retounen ankò sou tè a.
60 Epi Senyè a te di Enòk: Menm jan m vivan an, se konsa tou m ap vini nan adènye jou yo, nan jou mechanste yo ak vanjans la, pou m akonpli alyans m te fè avèk ou a konsènan pitit Noe yo;
61 Epi jou a pral rive pou tè a arepoze, men, anvan jou sa a syèl la pral bnwasi, epi yon cvwal tenèb pral kouvri tè a; epi syèl la pral tranble, ak tè a tou; epi pral gen gwo tribilasyon pami nan pitit lèzòm, men m pral dprezève pèp mwen an;
62 Epi m pral voye alajistis desann soti nan syèl la; epi m pral voye bverite a soti nan ctè a, pou rann dtemwayaj konsènan Sèl Pitit Literal mwen an; erezirèksyon l nan pami mò yo; wi, epi tou rezirèksyon tout moun; epi m pral fè lajistis ak verite bale tè a menm jan delij la te fè a, pou frasanble moun m chawzi yo nan kat kwen tè a, pou ale nan yon plas m pral pare, yon Vil Sen, pou pèp mwen an kapab mare senti yo, epi pou yo rete tann lè m pral vini an; paske se la tabènak mwen an pral ye, epi yo pral rele l Siyon, yon gnouvo Jerizalèm.
63 Epi Senyè a te di Enòk: Epi lè sa a, ou menm ak tout avil ou a pral rankontre yo nan kote sa a, epi nou pral resevwa yo nan zantray nou, epi yo pral wè nou; epi nou pral kouri kroke nan kou yo, epi nou pral anbrase youn lòt;
64 Epi se la kay mwen pral ye, epi se pral Siyon, ki pral soti nan pami tout kreyasyon m te fè; epi pou yon aespas mil ane, tè a pral brepoze;
65 Epi se te konsa, Enòk te wè jou aaparisyon Pitit Lòm nan, nan dènye jou yo, pou rete sou tè a nan lajistis pandan yon espas mil ane;
66 Men, anvan jou sa a, li te wè gwo tribilasyon nan pami mechan yo; epi tou li te wè lanmè a ki te boulvèse, ak kè lèzòm ki te asote, yo t ap rete tann ak lakrent pou lè bjijman Bondye Toupisan an, ki dwe vini sou mechan yo.
67 Epi Senyè a te montre Enòk tout bagay, menm moun ki jis nan fen mond lan; epi li te wè jou moun ki jis yo, lè redanmsyon yo a, epi li te resevwa yon alajwa toutantye;
68 Epi tout jou aSiyon yo nan epòk Enòk la te twasanswasan senk ane.
69 Epi Enòk ak tout pèp li a te amache avèk Bondye, epi li te rete nan mitan Siyon; epi se te konsa, Siyon pa t la, paske Bondye te resevwa l nan pwòp zantray pa l; epi depi lè sa a, pawòl la te gaye, Siyon Monte.
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Chapit 8
(Fevriye 1831)
Metichèla pwofetize—Noe ak pitit gason l yo preche levanjil la—Gwo mechanste pran pouvwa—Apèl pou repantans pa fèt—Bondye dekrete destriksyon tout kò fizik nan Delij la.
1 Epi tout jou Enòk yo te katsan trant ane.
2 Epi se te konsa, aMetichèla, pitit gason Enòk la pa t transpòte, pou alyans Senyè a te fè avèk Enòk la kapab akonpli; paske li te fè alyans avèk Enòk an verite pou Noe vin yon fwi ki sòti nan ren l.
3 Epi se te konsa, Metichèla te pwofetize, se nan ren li tout nasyon ki sou tè a pral soti (pa mwayen Noe), epi li te glorifye tèt li.
4 Epi te vin gen yon gwo famin nan peyi a, epi Senyè a te modi tè a ak yon move malediksyon, epi anpil nan abitan peyi a te mouri.
5 Epi se te konsa, Metichèla te viv san katrevensèt ane epi l te fè Lemèk;
6 Epi Metichèla te viv san katrevende ane apre l te fin fè Lemèk, epi l te fè pitit gason ak pitit fi;
7 Epi tout jou Metichèla yo te nèfsan swasantnèf ane, epi l te mouri.
8 Epi Lemèk te viv sankatrevende ane, epi l te fè yon pitit gason,
9 Epi l te rele non l aNoe, epi l te di: Pitit gason sa a pral rekonfòte nou anba travay nou ak mizè men n ap pase, poutèt tè a Senyè a te bmodi a.
10 Epi Lemèk te viv senksan katrevenkenz ane apre l te fin fè Noe, epi l te fè pitit gason ak pitit fi;
11 Epi tout jou Lemèk yo te sètsanswasanndisèt ane, epi l te mouri.
12 Epi Noe te gen katsan senkant ane, epi l te afè Jafèt; epi karanndezan apre sa, li te fè bSèm avèk menm moun ki te manman Jafèt la, epi lè l te gen senksan ane li te fè cKam.
13 Epi aNoe ak pitit gason l yo te bkoute Senyè a, epi yo te prete atansyon, epi yo te pote non cpitit Bondye.
14 Epi lè moun sa yo te kòmanse miltipliye sou fas tè a, epi yo te fè pitit fi, apitit lèzòm yo te wè pitit fi sa yo te bèl, epi yo te chwazi pou marye avèk yo.
15 Epi Senyè a te di Noe: Pitit fi pitit gason ou yo avann tèt yo; paske gade kòlè m limen kont pitit gason lèzòm yo, paske yo pa vle koute vwa m.
16 Epi se te konsa, Noe te pwofetize, epi l te preche pawòl Bondye jan l te ye depi nan kòmansman an.
17 Epi Senyè a te di Noe: Lespri m p ap toujou alite avèk lòm, paske lòm pral konnen tout bkò fizik pral mouri; men li pral viv sanventan; epi si lòm pa repanti, m ap voye cdelij la sou yo.
18 Epi nan epòk sa yo te gen ajeyan sou tè a, epi yo chèche Noe pou yo touye l; men, Senyè a te avèk Noe epi bpouvwa Senyè a te sou li.
19 Epi Senyè a te aòdone bNoe dapre pwòp clòd pa l, epi l te kòmande l pou l ale ddeklare piti lèzòm yo Levanjil li a, menm jan Enòk te resevwa l la.
20 Epi se te konsa, Noe te rele pitit lèzòm pou yo arepanti; men, yo pa t koute pawòl li yo;
21 Epi tou, apre yo te fin tande l, yo te vini devan l epi yo te di: Gade, nou se pitit Bondye; èske nou pa pran pitit fi lèzòm yo pou tèt pa nou? Epi èske nou pa amanje, marye epi fè maryaj? Epi madanm nou yo fè pitit pou nou, epi pitit nou yo se gason vanyan, ki tankou moun ansyen tan yo, gason ki gen gran renome. Epi yo pa t koute pawòl Noe yo.
22 Epi Bondye te wè amechanste lèzòm vin anpil sou tè a; epi chak moun te leve tèt li nan bimajinasyon ak panse kè li, paske yo te move tout tan.
23 Epi se te konsa, Noe te kontinye apredikasyon li a devan pèp li a, li te di: Koute epi fè atansyon ak pawòl mwen yo;
24 aKwè epi repanti pou peche nou yo epi bbatize nan non Jezikri, Pitit Gason Bondye a, menm jan avèk zansèt nou yo, epi n ap resevwa don Sentespri a, pou tout bagay kapab cmanifeste devan nou; epi si nou pa fè sa, delij la ap vin monte sou nou; malgre sa, yo pa t koute.
25 Epi sa te fè Noe repanti, epi kè l te fè l mal paske Senyè a te fè lòm sou tè a, sa te blese kè l.
26 Epi Senyè a te di: M ap adetwi lòm m te fè a, sou fas tè a, ni lòm ak bèt yo, ak bagay ki ranpe yo, ak volay yo ki anlè a; paske sa te fè Noe repanti paske m te kreye yo, epi m te fè yo; epi li te priye m; paske yo te chèche touye l.
27 Epi se konsa Noe te jwenn alagras devan je Senyè a; paske Noe te yon moun ki jis, epi l te bpafè nan jenerasyon li a; epi l te cmache avèk Bondye menm jan twa pitit gason li yo Sèm, Kam, ak Jafèt te fè a.
28 Tè a te akòwonpi devan Bondye, epi l te ranpli avèk vyolans.
29 Bondye te gade tè a, epi gade, li te kòwonpi, paske tout kò fizik te kòwonpi nati yo sou tè a.
30 Epi Bondye te di Noe: Lafen tout kò fizik vini devan mwen, paske tè a ranpli avèk vyolans, epi gade, m ap adetwi tout kò fizik sou tè a.
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Liv Abraram Nan
Tradiksyon ki soti nan papiris Joseph Smith te fè yo
Tradiksyon ansyen Rejis ki soti nan katakonb an Ejip ki te tonbe nan men nou. Ekriti Abraram pandan l te an Ejip, ki rele Liv Abraram nan, ki te ekri avèk pwòp men pa l sou papiris. (History of the Church, 2:235–236, 348–351.)
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		Chapit 1
Abraram chèche benediksyon lòd patriyakal la—Fo prèt pèsekite l nan Kalde—Jewova sove l—Revizyon sou orijin ak gouvènman Ejip.
1 Nan peyi aKaldeyen yo, nan rezidans papa zansèt mwen yo, mwen menm, bAbraram, kote m te wè se te nesesè pou m jwenn yon lòt plas pou crezidans;
2 Epi, lè m te vin konnen te gen pi gwo abonè ak lapè ak brepo pou mwen, m te chèche benediksyon zansèt yo, ak dwa kote m ta dwe resevwa òdinasyon pou administre menm benediksyon sa yo; kòm m te yon disip clajistis, m te vle vin tounen yon moun ki posede gwo dkonesans, epi pou m vin tounen yon pi gwo disip lajistis, epi pou m vin gen pi gwo konesans, epi pou m vin tounen yon pi gran disip jistis, epi pou m vin gen yon pi gran konesans, epi pou m vin tounen papa anpil nasyon yo, yon prens lapè, epi paske m te vle resevwa enstriksyon, epi pou m respekte kòmandman Bondye yo, m te vin tounen yon eritye legal, yon eGran Prèt, ki te gen fdwa zansèt yo te posede yo.
3 Zansèt yo te akonfere l sou mwen; li te soti nan men zansèt yo, depi nan kòmansman tan an, wi, nan kòmansman an menm, oubyen anvan fondasyon mond lan, jouk nan tan prezan an, dwa bpremyene a menm, oubyen premye moun nan, ki se cAdan, oubyen premye papa a, pa mwayen zansèt yo vin jwenn mwen.
4 M te chèche aapèl pa m nan prètriz la, dapre apèl Bondye te bay zansèt yo konsènan desandan yo.
5 Paske azansèt mwen yo te ekate lwen lajistis, ak kòmandman sen Senyè Bondye yo te ba yo, epi yo te badore bondye moun payen yo, yo te refize koute vwa m totalman;
6 Paske kè yo te tabli pou yo fè mal, epi yo te detounen totalman ale jwenn abondye Èlkena, ak bondye Libna, ak bondye Mamakra, ak bondye Korach, ak Bondye Farawon, ki te wa Ejip la;
7 Se poutèt sa, yo te detounen kè yo nan sakrifis moun payen yo nan ofri pitit yo bay zidòl bèbè sa yo, epi yo pa t koute vwa m, men, yo te chèche pran lavi m pa mwayen prèt Èlkena a. Prèt Èlkena a te prèt Farawon an tou.
8 Kounyeya, nan epòk sa a, se te koutim prèt Farawon an, wa Ejip la, pou l ofri sou lotèl ki te bati nan peyi Kalde a, kòm ofrann bay bondye etranje sa yo, gason, fi, ak timoun.
9 Epi se te konsa, prèt la te bay bondye Farawon an yon ofrann, ak bondye Shagreel la, menm jan Ejipsyen yo te konn fè a. Kounyeya, bondye Shagreel la te solèy la.
10 Prèt Farawon an te menm ofri yon timoun kòm ofrann pou remèsiman bay prèt Farawon an, sou lotèl ki te kanpe pre kolin ki te rele Kolin Potifa a, sou tèt laplèn Olichèm nan.
11 Kounyeya, yon lè, prèt sa a te ofri twa vyèj ki te pitit fi Onita, youn nan desandan wayal yo, ki te sòti dirèkteman nan ren aKam. Yo te ofri vyèj sa yo poutèt vèti yo; yo pa t vle bbese pou yo adore bondye ki fèt avèk bwa oubyen avèk wòch, se poutèt sa yo te touye yo sou lotèl sa a, epi sa te fèt nan fason Ejipsyen yo.
12 Epi se te konsa, prèt yo te fè vyolans sou mwen pou yo te kapab touye m tou, menm jan yo te fè vyèj sa yo sou lotèl sa a; epi pou nou kapab gen konesans konsènan lotèl sa a, m ap refere nou nan reprezantasyon ki nan kòmansman rejis sa a.
13 Epi l te gen menm fòm avèk yon tèt kabann, tankou sa ki te pami Kaldeyen yo, epi l te kanpe pami bondye Èlkena yo, Libna, Mamakra, Korach, ak yon bondye tankou bondye Farawon an, wa Ejip la.
14 Pou nou kapab gen yon lide sou bondye sa yo, m ba nou yon modèl sou tablo ki nan kòmansman an, tablo sa a Kaldeyen yo rele l Ralinòs, ki siyifi yewoglif.
15 Epi lè yo te leve men yo sou mwen, pou yo te kapab ofri m epi pou yo detwi lavi m, gade, m te leve vwa m bay Senyè Bondye m nan, epi Senyè a te akoute epi l te tande, epi l te ranpli m avèk vizyon Toupisan an, epi zanj ki nan prezans li a te kanpe bò kote m, epi imedyatman li te bdemare kòd mwen yo;
16 Epi vwa l te vin jwenn mwen: Abraram, Abraram, gade, anon mwen se Jewova, epi m te tande w, epi m te desann pou m delivre w, epi pou m wete ou lakay papa ou, ak pami tout fanmi w yo, al nan yon bpeyi etranje w pa konnen;
17 Epi se poutèt yo te vire kè yo lwen mwen, pou yo adore bondye Èlkena, ak bondye Libna, ak bondye Mamakra, ak bondye Korach, ak bondye Farawon an, ki se wa Ejip la; se poutèt sa, m desann pou vizite yo, epi pou m detwi moun ki te leve men l kont ou yo, Abraram, pitit gason m nan, pou detwi lavi w la.
18 Gade, m pral dirije w avèk men mwen, epi m ap pran ou, pou m mete non mwen sou ou, aPrètriz papa w la menm, pouvwa m pral sou ou.
19 Menm jan sa te ye pou Noe a se konsa l pral pou w tou; men pa mwayen ministè w la moun pral konnen anon mwen sou tè a pou tout tan, paske m se Bondye.
20 Gade, kolin Potifa a te nan peyi aOur la, ki nan kalde. Epi Senyè a te kraze lotèl Èlkena a, ak bondye yo ki te nan peyi a, epi li te detwi yo totalman, epi l te frape prèt la epi prèt la te mouri; epi te gen anpil lamantasyon nan kalde, ak nan lakou Farawon an; Farawon sa a ki vle di wa nan san wayal la.
21 Kounyeya, wa Ejip sa a te yon desandan ki soti nan ren aKam, epi l te fè pati nan san bKananeyit yo depi nan nesans li.
22 Se nan desandans sa a tout Ejipsyen yo te soti, epi se konsa san Kananeyit yo te prezève nan peyi a.
23 Se yon fi ki te dekouvri peyi aEjip la an premye, ki te pitit fi Kam ak pitit fi Ejiptis, ki siyifi an Kaldeyen, Ejip, ki siyifi yon bagay ki entèdi:
24 Lè fi sa a te dekouvri peyi sa a, li te anba dlo, epi pita li te tabli pitit gason l yo sou li; epi se konsa, depi nan kam, ras ki te prezève malediksyon an te jayi.
25 Se Farawon ki te tabli premye gouvènman Ejip la, premye pitit gason Ejiptis la, pitit fi Kam nan, epi se te dapre fòm gouvènman Kam, ki te patriyakal.
26 Farawon ki te yon nonm ki jis, li te tabli wayòm li a epi l te jije pèp li a avèk lasajès epi avèk lajistis pandan tout lavi l, li te chèche avèk senserite pou l imite lòd sa a zansèt li yo te tabli nan premye jenerasyon yo, nan epòk premye rèy patriakal la, menm nan rèy Adan an, epi tou ak Noe, papa l, ki te beni l avèk abenediksyon lasajès la, men, ki te modi l konsènan la Prètriz la.
27 Kounyeya, Farawon te nan liyaj sa a ki fè l pa t gen dwa nan ala Prètriz la, malgre Farawon yo te deklare yo te genyen l akòz Noe, pa mwayen Kam, se poutèt sa, yo te egare papa m nan idolatri;
28 Men, m pral fè efò apre sa, pou m trase kwonoloji ki sòti depi nan mwen menm ale jouk nan kòmansman kreyasyon an, paske arejis yo vin tonbe nan men mwen, epi m genyen yo jouk kounyeya.
29 Kounyeya, apre Bondye te fin frape prèt Èlkena a epi l te mouri, bagay yo te di m konsènan peyi kalde a, ki te fè konnen ta pral genyen yon famin nan peyi a, te akonpli.
30 Konsa menm, yon famin te pran pye nan tout peyi kalde a, epi papa m te toumante anpil poutèt famin nan, epi l te repanti nan mal li te detèmine kont mwen pou l te detwi alavi m nan.
31 Men, rejis zansèt mwen yo, sa vle di rejis patriyach yo, konsènan dwa la Prètriz la, Senyè Bondye m nan te prezève l nan pwòp men pa m; se poutèt sa, jouk jodi a, m kenbe yon konesans konsènan kòmansman kreyasyon an, ak kreyasyon aplanèt yo, ak kreyasyon zetwal yo, jan Bondye te fè zansèt yo konnen yo, epi m ap degaje m pou m ekri kèk nan bagay sa yo sou rejis sa a, pou benefis pitit pitit mwen ki pral vini apre m.
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Chapit 2
Abraram kite Ir pou l ale nan Kanaran—Jewova parèt devan l nan Aran—Li resevwa pwomès tout benediksyon levanjil la pou desandan l yo epi pou tout moun pa mwayen desandan l yo—L ale nan Kanaran epi l kontinye pou Ejip.
1 Kounyeya, Senyè Bondye a tèlman lakòz famin nan devlope rèd nan peyi Ir la, aAran, frè m nan te mouri; men, bTerak, papa m, te toujou viv nan peyi Ir la, ki nan kalde.
2 Epi se te konsa, mwen menm Abraram, m te marye avèk aSarayi, epi bNahor, frè m nan te marye avèk Milka, ki te pitit fi Aran.
3 Kounyeya, Senyè a te adi m: Abraram, wete kò ou nan peyi w la, ak nan pami fanmi w, ak lakay papa w, pou w ale nan peyi m pral montre w la.
4 Se poutèt sa, m te kite peyi aIr ki nan kalde a, pou m ale nan peyi Kanaran an; Epi m te pran Lo, pitit gason frè m nan mennen avèk mwen, ak madanm li, ak Sarayi, madanm mwen; epi tou bpapa m te vini apre m nan peyi nou te rele Aran an.
5 Epi famin nan te bese; epi papa m te rete nan Aran epi l te abite la, kòm te gen anpil twoupo bèt nan Aran; epi papa m te retounen ankò nan aidolatri li a, se poutèt sa li te kontinye nan Aran.
6 Men, mwen menm, Abraram, ak aLo, pitit gason frè m nan, nou te priye Senyè a, epi Senyè a te bparèt devan m, epi l te di m konsa: Leve, epi pran Lo avèk ou; paske m gen entensyon wete w nan Aran, pou m fè w yon sèvitè pou pote cnon mwen nan yon dpeyi etranje m pral bay desandan ou yo apre w kòm yon eritaj etènèl, lè yo koute vwa m.
7 Paske m se Senyè Bondye w la; M rete nan syèl la; tè a se amachpye m; m lonje men m sou lanmè a, epi l obeyi vwa m; m fè van ak dife tounen bcharyo m; m di mòn yo—Soti la—epi gade, toubiyon an pote y ale, nan yon moman san rete.
8 Non mwen se aJewova, epi m bkonnen lafen depi nan kòmansman; se poutèt sa, men mwen pral sou ou.
9 Epi m pral fè w tounen yon gran nasyon, epi m pral abeni w san mezire, epi m pral fè non ou gran pami tout nasyon, epi w pral yon benediksyon pou desandan ou yo apre w, pou yo pote nan men yo ministè sa a ak la bPrètriz sa a bay tout nasyon yo;
10 Epi m pral beni yo pa mwayen non ou; paske tout moun ki resevwa aLevanjil sa a pral pote non ou, epi yo pral konte kòm bdesandan ou, epi yo pral leve pou yo beni w kòm cpapa yo;
11 Epi m ap beni moun ki abeni w, epi m ap modi moun ki modi w; epi nan ou menm (ki vle di nan la Prètriz ou a), epi nan bdesandan pa w paske m ba w yon pwomès pou cdwa sa a kontinye nan ou, ak nan desandand ou yo apre w (ki vle di, pa mwayen desandan literal ou yo oubyen desandan ki soti nan kò ou yo) tout fanmi sou tè a ap beni, avèk benediksyon Levanjil yo menm, ki se benediksyon sali, sa vle di benediksyon lavi etènèl la.
12 Kounyeya, apre Senyè a te fin pale avèk mwen, epi l te wete fas li bò kote m, mwen te di nan kè m: sèvitè w la te achèche ou avèk senserite; kounyeya, m jwenn ou;
13 Ou te voye zanj ou pou adelivre m anba bondye Èlkena yo, epi m ap fè byen pou m koute vwa w, se poutèt sa, se pou sèvitè w la leve pou l ale avèk lapè.
14 Konsa, mwen menm Abraram, m te pati jan Senyè a te di m nan, epi Lo te avèk mwen; epi mwen menm Abraram, m te gen aswasanndezan lè m te pati kite Aran.
15 Epi m te pran aSarayi m te marye avèk li lè m te nan bOur, nan kalde a, ak Lo, pitit gason frè m nan, ak tout pwovizyon nou te rasanble yo, ak nanm nou te cgenyen nan Aran yo, epi nou te vini nan chemen pou ale nan peyi dKanaran an, epi nou te rete anba tonèl pandan nou te sou wout la;
16 Se poutèt sa, letènite te pwoteksyon nou, ak awòch nou ak sali nou, pandan nou t ap vwayaje soti Aran, sou wout Jèchon an pou ale nan peyi Kanaran.
17 Kounyeya, mwenmenm Abraram, m te bati yon alotèl nan peyi Jèchon an, epi m te fè yon ofrann bay Senyè a, epi m te priye pou bfamin nan te detounen soti sou kay papa m pou yo te kapab pa peri.
18 Epi nou te pase sòti nan Jèchon pa mwayen peyi Sechèm nan; li te tabli nan laplèn More yo, epi nou te deja rive sou fontyè peyi aKananeyit yo, epi m te ofri bsakrifis kote sa a nan laplèn More yo, epi m te priye Senyè a avèk devosyon, paske nou te deja rive nan peyi nasyon idolat sa a.
19 Epi Senyè a te parèt devan m kòm repons pou priyè m, epi l te di m: m ap bay desandan ou yo apeyi sa a.
20 Epi mwen menm Abraram, m te leve sòti nan plas lotèl m te bati pou Senyè a, epi m te deplase ale sou yon mòn ki nan kote lès aBetèl, epi m te plante tant mwen nan kote sa a, Betèl te nan lwès, epi bAyi te nan lès; epi se la m te bati yon lotèl pou Senyè a, epi m te cpriye nan non Senyè a ankò.
21 Epi mwen menm Abraram, m te vwayaje, m te kontinye jouk nan sid; epi te kontinye gen grangou nan peyi a; epi mwen menm Abraram, m te pran desizyon pou m ale nan peyi Ejip, pou m rete kote sa a, paske grangou nan te vin grav anpil.
22 Epi se te konsa, lè m te rive tou pre pou m te antre nan peyi Ejip, Senyè a te di m: Gade, aSarayi, madanm ou se yon bèl fi;
23 Se poutèt sa, se pral konsa, lè Ejipsyen yo wè l, yo pral di—Se madanm li; epi y ap touye w, men, y ap sove lavi madanm ou; se poutèt sa, men sa pou ou fè:
24 Kite l di Ejipsyen yo li se sè w, epi nanm w ap viv.
25 Epi se te konsa, mwen menm Abraram, m te di Sarayi, madanm mwen, tout sa Senyè a te di m—Se poutèt sa, di yo konsa, tanpri, ou se sè m, pou sa kapab byen pou mwen, epi nanm mwen ap viv akòz ou.
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Chapit 3
Abraram aprann konsènan solèy la, lalin nan, ak zetwal yo pa mwayen Ourim ak Toumim nan—Senyè a revele l nati etènèl lespri yo—Li aprann konsènan lavi anvan tè a, preòdinasyon, Kreyasyon an, Chwa yon Redanmtè, ak dezyèm eta lòm nan.
1 Epi mwen menm Abraram, m te gen aOurim ak Toumim Senyè Bondye a m nan te ban mwen lè m te nan Ir nan Kalde a;
2 Epi m te wè azetwal yo te gwo anpil, epi youn ladan yo te pi pre twòn Bondye a; epi te gen anpil ki te gwo ki te pre l;
3 Epi Senyè a te di m: Sa yo se sa k ap gouvène yo; epi non sa a ki gwo a se aKolòb, paske li pi pre m, paske m se Senyè Bondye w la: M te tabli sa pou gouvène tout sa yo ki fè pati nan menm lòd la tankou sa w kanpe sou li a.
4 Epi Senyè a te di m pa mwayen Ourim ak Toumim nan, Kolòb te tabli dapre modèl pa Senyè a, dapre tan l ak sezon l yo, nan revolisyon l yo; yon revolisyon se yon ajou pou Senyè a, dapre jan Senyè a konte, epi l se mil bane dapre lè ki te tabli pou sa kote w kanpe a. Se jan Senyè a konte tan, dapre jan Kolòb mezire.
5 Epi Senyè a te di m: Planèt ki gen pi piti limyè a, pi piti pase sa ki dwe gouvène jou a, sa vle di sa a pou aswè a menm, li sipiryè oubyen pi gwo pase sa w kanpe sou li a nan mezire tan, paske li mache pi dousman; li nan lòd paske li plase anwo tè a kote w kanpe a, se poutèt sa, jan l mezire tan pa anpil menm jan tankou kantite jou, ak mwa, ak ane.
6 Epi Senyè a te di m: Kounyeya, Abraram, ade reyalite sa yo egziste, gade, ou wè l avèk je pa w; m ba w dwa pou w konnen kouman pou w idantifye tan, wi, tan ki tabli pou tè a kote w kanpe a, ak tan pi gwo limyè ki tabli pou gouvène jou a, ak tan pi piti limyè ki tabli pou dirije nwit la.
7 Kounyeya, tan ki tabli pou pi piti limyè a pi long pase tan ki tabli pou tè a kote w kanpe a.
8 Epi kote de reyalite sa yo egziste, pral gen yon lòt reyalite sou tèt yo, ki vle di, pral gen yon lòt planèt ki mezire tan pi long ankò;
9 Epi se konsa pral gen planèt ki mezire tan plis pase lòt, jistan ou vini pre Kolòb, Kolòb sa a ki mezire tan dapre kalkil Senyè a; Kolòb sa a ki tabli pre twòn Bondye a, pou gouvène tout planèt ki fè pati nan menm alòd avèk sa w kanpe sou li a.
10 Epi m kite w konnen tan ki tabli pou tout zetwal yo ki plase pou bay limyè, jistan ou vini pre twòn Bondye a.
11 Se konsa, mwen menm Abraram, m te apale avèk Senyè a fasafas, menm jan yon nonm pale avèk yon lòt; epi l te pale m konsènan travay li te fè ak men l yo;
12 Epi l te di m: Pitit gason m nan, pitit gason m nan (epi ponyèt li yo te lonje), gade, m pral montre w tout bagay sa yo. Epi l te mete men l sou je m, epi m te wè bagay sa yo men l te fè yo, ki te anpil; epi yo te miltipliye devan je m, epi m pa t kapab wè finisman yo.
13 Epi l te di m: Sa se Chinea, ki se solèy la. Epi l te di m: Kòkòb, ki se zetwal. Epi l te di m: Olea, ki se lalin nan. Epi l te di m: Kokabim, ki vle di zetwal yo, oubyen tout gwo limyè yo ki nan fimaman syèl la.
14 Epi l te aswè lè Senyè a te pale m pawòl sa yo: m pral amiltipliye w, ak bdesandan ou yo apre w, tankou sa yo; epi si w kapab konte sab, se konsa ckantite desandan ou yo pral ye.
15 Epi Senyè a te di m: Abraram, m montre w bagay sa yo anvan ou ale nan peyi Ejip, pou w kapab deklare tout pawòl sa yo.
16 Si de bagay egziste epi gen youn ki sou tèt lòt la, pral gen bagay ki pi gwo sou tèt yo; se poutèt sa, aKolòb pi gwo pase tout lòt Kokabim ou te wè yo, paske li pi pre m.
17 Kounyeya, si gen de bagay, yonn anlè lòt, epi lalin nan anlè tè a, konsa, yon planèt oubyen yon zetwal kapab egziste anlè l; epi pa gen anyen Senyè bondye w la gen nan kè l pou l fè, pou l pa ta afè l.
18 Tankou jan l fè pi gwo zetwal la; menm jan sa a tou, si gen de lespri, epi youn pi entèlijan pase lòt la, epi malgre gen yon nan de lespri sa yo ki pi entèlijan pase lòt la, yo pa gen kòmansman; yo te egziste anvan, yo p ap etènèl, yo pral egziste apre, paske yo aOlam, oubyen etènèl.
19 Epi Senyè a te di: De reyalite sa yo egziste, ki fè konnen gen de lespri, epi youn pi entèlijan pase lòt la; pral gen yon lòt ki pi entèlijan pase yo; m se Senyè Bondye w la, m api entèlijan pase yo tout.
20 Senyè Bondye w la te voye zanj li pou adelivre w anba men prèt Èlkena a.
21 M rete nan mitan yo tout; se poutèt sa, kounyeya m desann kote w pou m deklare w atravay yo mwen te fè ak menm yo, kote blasajès mwen depase yo tout, paske m gouvène anwo nan syèl la, ak anba sou tè a avèk anpil pridans ak lasajès, sou tout entèlijans je w te wè depi nan kòmansman yo; m te desann nan kòmansman pami tout entèlijans ou te wè yo.
22 Kounyeya, Senyè a te montre mwen menm, Abraram, aentèlijans ki te òganize yo banvan mond lan te egziste; epi pami yo te gen anpil moun ki te cnòb ak moun ki te gran;
23 Epi Bondye te wè nanm sa yo te bon, epi l te kanpe nan mitan yo, epi l te di: Se moun sa yo m ap fè dirijan m yo; paske, li te kanpe nan pami sa ki te lespri yo, epi l te wè yo bon; epi l te di m: Abraram, ou se youn nan pami yo; ou te achwazi anvan ou te fèt.
24 Epi te gen ayoun nan pami yo ki te tankou Bondye, epi l te di sa ki te avèk li yo: n ap desann, paske gen espas anba a, epi nou pral pran nan materyo sa yo, epi nou bpral fè yon ctè pou sila yo abite;
25 Epi nou pral pase anba aeprèv yo sou li, pou nou wè si yo pral bfè tout bagay Senyè Bondye yo a pral kòmande yo:
26 Epi sa ki kenbe apremye eta yo a, m ap ajoute sou yo; epi sa ki pa kenbe premye eta yo a, yo p ap gen laglwa nan menm wayòm avèk sa ki kenbe premye eta yo a; epi sa ki kenbe bdezyèm eta yo a, yo pral gen claglwa ki ajoute sou tèt yo pou tout tan gen tan.
27 Epi aSenyè a te di: Kiyès m ap voye? Epi youn, bPitit Gason Lòm nan te reponn: Men mwen, voye m. Epi yon clòt te reponn epi l te di: Men mwen, voye m. Epi Senyè a te di: M ap voye premye a.
28 Epi adezyèm nan te fache, epi l pa t kenbe premye eta li a; epi jou sa a, banpil te suiv li.
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Chapit 4
Bondye yo planifye kreyasyon tè a ak tout vi ki sou li—Plan yo pou kreyasyon sis jou a tabli.
1 Epi apre sa, Senyè a te di: An nou desann. Epi yo te desann nan akòmansman an, epi yo, ki vle di Bondye yo, te bòganize epi yo te fòme syèl yo ak tè a.
2 Epi tè a, apre l te fin fòme, li te vid epi l te dezole, paske yo pa t fòme okenn bagay eksepte tè a; epi tenèb te gaye sou fas la ale jouk nan fon, epi lespri Bondye yo t ap adeplase sou fas dlo yo.
3 Epi yo (Bondye yo) te di: Se pou gen limyè; epi te gen limyè.
4 Epi yo (Bondye yo) te konprann limyè a, paske l te fè klè; epi yo te separe limyè a, oubyen yo te fè li separe ak tenèb la.
5 Epi Bondye yo te rele limyè a Jou, epi yo te rele tenèb la Nwit. Epi se te konsa, depi nan apre midi jouk nan maten, yo te rele l nwit; epi depi nan maten jouk nan apre midi, yo te rele l jou; epi se te premye, oubyen kòmansman bagay yo te rele jou ak nwit la.
6 Epi tou Bondye yo te di: Se pou gen yon gwo aespas nan mitan dlo yo, epi gwo espas la pral divize dlo yo avèk dlo a.
7 Epi Bondye yo te òdone gwo espas la, pou gwo espas la divize dlo yo ki anba gwo espas la avèk dlo yo ki anlè gwo espas la; epi sa te fèt jan yo te òdone a.
8 Epi Bondye yo te rele gwo espas la aSyèl. Epi se te konsa, se te depi nan apre midi jouk nan maten yo te rele yon jou; epi se te dezyèm btan an se te yon nwit ak yon jou.
9 Epi Bondye yo te òdone, yo te di: Se pou adlo yo ki anba syèl la rasanble ansanm nan byon sèl plas, epi se pou tè a vin monte sèch; epi sa te fèt jan yo te òdone a;
10 Epi Bondye yo te rele tè sèch yo tè; epi yo te rele rasanbleman dlo yo, aGran Dlo; epi Bondye yo te wè yo te obeyi yo.
11 Epi Bondye yo te di: An nou pare tè a pou pwodwi azèb; pou plant yo bay semans; pou pye fwi yo bay fwi dapre espès yo, pou semans ki andedan l yo pwodwi parèy pa l sou tè a; epi sa te fèt, menm jan yo te òdone a.
12 Epi Bondye yo te òganize tè a pou pwodwi zèb ki soti nan pwòp semans tè a, epi pou plant yo pwodwi plant ki soti nan pwòp semans pa yo, pou yo pwodwi semans dapre espès pa yo; epi pou tè a pwodwi pyebwa ki soti nan pwòp semans pa l, ki bay fwi, fwi ki gen semans ki kapab sèlman pwodwi menm bagay la pou tèt pa l, dapre espès pa l; epi Bondye yo te wè yo te obeyi yo.
13 Epi se te konsa, yo te konte jou yo; depi nan apre midi jouk nan maten yo te rele l yon nwit; epi se te konsa, yo te rele depi nan maten jouk nan apre midi a yon jou; epi se te twazyèm tan an.
14 Epi Bondye yo te òganize alimyè yo nan gwo espas syèl la, epi Bondye yo te fè limyè yo separe jou a avèk nwit la; epi yo te òganize yo an siy ak sezon, an jou ak ane;
15 Epi yo te òganize yo an limyè nan gwo espas syèl la pou yo bay tè a limyè; epi sa te fèt.
16 Epi Bondye yo te òganize de gwo limyè yo, pi agwo limyè a pou gouvène jou a, epi pi piti limyè a pou gouvène nwit la; avèk pi piti limyè a yo te tabli zetwal yo tou;
17 Epi Bondye yo te tabli yo nan gwo espas syèl yo, pou bay tè a limyè, epi pou gouvène sou jou a ak sou nwit la, epi pou fè separe limyè a ak tenèb la.
18 Epi Bondye yo te siveye bagay yo te òdone yo jistan bagay yo te obeyi.
19 Epi se te konsa, se te depi nan apre midi jouk nan maten ki te fè yon nwit; epi se te konsa, se te depi nan maten jouk nan apre midi ki te yon jou; epi se te katriyèm tan an.
20 Epi Bondye yo te di: An nou pare dlo yo pou pwodui an abondans kreyati k ap deplase ki gen lavi; ak volay yo, pou yo kapab vole anlè tè a nan gwo espas ouvè ki nan syèl la.
21 Epi Bondye yo te pare dlo yo pou yo kapab pwodui gwo abalèn, ak chak kreyati vivan k ap deplase, chak kreyati dlo yo te dwe pwodui an abondans dapre espès pa yo; epi chak volay ki gen zèl daprè pwòp espès pa yo. Epi Bondye yo te wè bagay sa yo t ap obeyi yo, epi plan an te bon.
22 Epi Bondye yo te di: N’ap beni yo, epi n’ap fè yo pwodiktif pou yo miltipliye, epi pou yo ranpli dlo yo ki nan lanmè a oubyen «agran dlo yo»; epi yo te fè volay yo miltipliye sou tè a.
23 Epi se te konsa, yo te rele depi nan apre midi jouk nan maten an nwit; epi se te konsa, yo te rele depi nan maten jouk nan apre midi a jou; epi se te senkyèm tan an.
24 Epi aBondye yo te pare tè a pou pwodwi kreyati vivan dapre espès pa l, zannimo ak bagay k ap ranpe, ak bèt ki sou tè a dapre espès pa yo; epi sa te fèt, jan yo te di a.
25 Epi Bondye yo te òganize tè a pou pwodwi bèt yo dapre espès pa yo, ak zannimo dapre espès pa yo, ak chak bagay ki ranpe sou tè a dapre espès pa yo, epi Bondye yo wè bagay sa yo t ap obeyi yo.
26 Epi Bondye yo te reyini an akonferans, yo di: An nou desann pou nou bfòme lòm dapre cimaj pa nou, dapre resanblans nou; epi nou pral ba li dominasyon sou pwason yo ki nan lanmè a, ak sou volay yo, ak sou zannimo yo, ak sou tout tè a, ak sou tout bagay ki ranpe sou tè a.
27 Epi konsa, aBondye yo te desann pou òganize lòm nan pwòp imaj pa yo, pou yo fòme l nan imaj Bondye yo, pou yo fòme yo gason ak fi.
28 Epi Bondye yo te di: Nou pral beni yo. Epi Bondye yo te di: Nou pral fè yo vin pwodiktif pou yo miltipliye, pou yo ranpli tè a, epi pou yo soumèt li, epi pou yo gen dominasyon sou pwason yo ki nan lanmè, ak sou volay yo ki an lè a, ak sou chak bagay vivan k ap deplase sou tè a.
29 Epi Bondye yo te di: Gade, nou pral ba yo chak plant ki gen semans ki pral parèt sou fas tè a, ak chak pyebwa ki gen fwi sou li; wi, nou pral ba yo fwi pyebwa ki pwodwi semans; se pral pou anouriti yo.
30 Epi pou chak bèt ki sou tè a, ak chak volay ki anlè a, ak chak bagay k ap ranpe sou tè a, nou pral ba yo lavi, epi tou nou pral ba yo chak plant vèt kòm nouriti, epi tout bagay sa yo pral òganize konsa.
31 Epi Bondye yo te di: Nou pral fè tout bagay nou te di yo, epi nou pral òganize yo; epi gade, yo pral obeyisan anpil. Epi se te konsa, se te depi nan apre midi jouk nan maten yo te rele yon nwit; epi se te konsa, se te depi nan maten jouk nan apre midi yo te rele yon jou; epi yo te konte pou asizyèm tan an.
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Chapit 5
Bondye yo fini plan yo te fè pou kreyasyon tout bagay yo—Yo reyalize Kreyasyon an dapre plan yo a—Adan bay chak kreyati yon non.
1 Epi se konsa nou pral fini syèl yo ak tè a, ak tout espès ki ladan yo.
2 Epi Bondye yo te di pami yo: nan asetyèm tan an n ap fini travay nou te pwopoze a; epi nou pral repoze nan setyèm tan an anba tout travay nou te pwopoze yo.
3 Epi Bondye yo te fèmen nan setyèm tan an, paske nan setyèm tan an, yo te vle arepoze apre tout travay yo (Bondye yo) te pwopoze pami yo pou yo fòme; epi yo te bsanktifye l. Epi se te desizyon yo lè yo te fè konferans sa a nan pami yo pou yo fòme syèl yo ak tè a.
4 Epi Bondye yo te desann pou yo fòme jenerasyon sa yo pou syèl yo ak tè a, nan epòk yo te planifye a, nan epòk Bondye yo te fòme tè a ak syèl yo,
5 Dapre sa yo te di konsènan chak pyebwa ki nan chan yo anvan pyebwa yo te sou tè a, ak chak plant ki te nan chan yo aanvan yo te grandi; paske Bondye yo pa t ko fè lapli tonbe sou tè a lè yo te pwopoze pou yo fè yo a, epi yo pa t ko fòme yon moun pou kiltive tè a.
6 Men, te gen yon nyaj ki te soti nan tè a ki te monte, ki te wouze tout sifas tè a.
7 Epi aBondye yo te fòme lòm avèk bpousyè tè a, epi yo te pran clespri a (ki vle di lespri lòm), epi yo te mete l andedan l; epi yo te soufle souf lavi a nan twou nen l, epi lòm te vin tounen yon dnanm vivan.
8 Epi Bondye yo te plante yon jaden nan kote lès aEdenn nan, epi se la yo te mete lòm nan, lòm yo te fòme epi yo te mete lespri l andedan l.
9 Epi Bondye yo te fè chak pyebwa pou fè je plezi epi pou nouriti grandi nan tè a; apyebwa lavi a te nan mitan jaden an tou ak pyebwa konesans byen ak mal la.
10 Te gen yon rivyè ki te soti nan Edenn nan, pou wouze jaden an, epi li te separe depi nan kote sa a epi l te vin fè kat branch.
11 Epi Bondye yo te pran lòm, epi yo te mete l nan Jaden Edenn an pou anbeli l epi pou pran swen l.
12 Epi Bondye yo te kòmande lòm, yo te di: ou kapab manje nan chak fwi ki nan jaden an libelibè.
13 Men, ou pa dwe manje nan pyebwa konesans byen ak mal la; paske jou w manje ladan l, w ap mouri an verite. Kounyeya, mwen menm Abraram, m te wè sa te fèt dapre atan Senyè a, ki te dapre tan bKolòb; paske Bondye yo pa t ko bay Adan orè pa l.
14 Epi Bondye yo te di: An nou fè yon konpayon egalego pou lòm, paske se pa byen pou lòm pou kont li, se poutèt sa n ap fòme yon konpayon egalego pou li.
15 Epi Bondye yo te fè yon gwo somèy tonbe sou aAdan; li te dòmi epi yo te pran youn nan kòt li yo, epi yo te fèmen kò a ankò;
16 Epi avèk kòt Bondye yo te pran nan lòm nan, yo te fòme yon afi, epi yo te mennen l bay lòm nan.
17 Epi Adan te di: Sa se zo ki soti nan zo mwen, ak chè ki soti nan chè mwen; kounyeya m ap rele l fi, paske li te soti nan lòm;
18 Se poutèt sa, yon nonm dwe kite papa l ak manman l pou l aatache avèk madanm li, epi y ap vin tounen byon sèl kò.
19 Epi yo tou lède te toutouni, gason an ak madanm li, epi yo pa t wont.
20 Epi avèk tè a Bondye yo te fòme chak bèt ki nan jaden yo, ak chak volay ki anlè a, epi yo te pote yo bay Adan pou wè kouman Adan t ap rele yo; epi nenpòt jan Adan t ap rele chak kreyati vivan, se t ap non yo.
21 Epi Adan te bay tout zannimo yo non, volay yo ki anlè a, chak bèt ki nan chan yo; epi pou Adan, te gen yon konpayon egalego.
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Tablo 1. Zanj Senyè a.
Tablo 2. Abraram ki te mare sou yon lotèl.
Tablo 3. Prèt idolat Èlkena a ki t ap eseye ofri Abraram kòm sakrifis.
Tablo 4. Lotèl pou sakrifis prèt Èlkena a, ki te kanpe devan fo bondye Èlkena, Libna, Mamakra, Korach, ak Farawon yo.
Tablo 5. Fo bondye zidòl Èlkena a.
Tablo 6. Fo bondye zidòl Libna a.
Tablo 7. Fo bondye zidòl Mamakra a.
Tablo 8. Fo bondye zidòl Korach la.
Tablo 9. Fo bondye zidòl Farawon an.
Tablo 10. Abraram nan peyi Ejip.
Tablo 11. Destine pou reprezante kolòn syèl la, jan Ejipsyen yo te konprann li.
Tablo 12. Rakia, ki siyifi imansite oubyen fimaman sou tèt nou; men, nan ka sa a, nan relasyon avèk sijè sa a, Ejipsyen yo vle di li siyifi Chama, ki vle di wo oubyen syèl la, pou tradui mo Ebre, Chamayim.
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Tablo 1. Kolòb, ki vle di premye kreyasyon an, pi pre wayòm selès la, oubyen rezidans Bondye a. Premye nan gouvènman, dènye nan zafè mezire tan. Mezi dapre tan selès la, tan selès sa a ki siyifi yon jou pou yon kibit. Yon jou nan Kolòb egal avèk mil ane dapre mezi sou tè sa a, tè sa a Ejipsyen yo rele Ja-oh-eh a.
Tablo 2. Ki kanpe bò kote Kolòb, Ejipsyen yo rele l Oliblich, ki se dezyèm gran kreyasyon k ap gouvène apre wayòm selès la oubyen plas kote Bondye rezide a; li gen kle pouvwa a tou konsènan lòt planèt yo; jan Bondye te ofri Abraram li a, pandan l t ap ofri sakrifis sou yon lotèl li te bati pou Senyè a.
Tablo 3. Te fèt pou reprezante Bondye, ki chita sou twòn li, ki abiye avèk pouvwa epi avèk otorite; avèk yon kouwòn limyè etènèl sou tèt li; ki reprezante gwo mo kle Prètriz Sen an tou, jan yo te revele l bay Adan nan Jaden Edenn an, menm jan avèk Sèt ak Noe, Mèlkisedèk, Abraram, ak tout lòt moun yo te revele la Prètriz la.
Tablo 4. Tradiksyon pou mo Ebre Rakia, ki siyifi imansite oubyen fimaman syèl la; li se yon chif pou konte tou, ki siyifi mil an Ejipsyen, ki esplike tan nan Oliblich, ki egal avèk Kolòb nan revolisyon l ak nan mezi tan li.
Tablo 5. An Ejipsyen, li rele Enich-go-on-dòch; se youn nan planèt k ap gouvène yo tou, epi Ejipsyen yo di li se solèy la, epi ki prete limyè l nan men Kolòb pa mwayen Kae-e-vanrash, ki se gwo Kle a, oubyen, otreman di, pouvwa k ap gouvène a, ki gouvène kenz lòt planèt fiks oubyen zetwal, menm jan l gouvène Floyis oubyen Lalin nan, tè a ak Solèy la nan mouvman anyèl yo. Planèt sa a resevwa pouvwa l palantremiz Kli-flos-is-es, oubyen Akokabim, se chif 22 ak 23 ki reprezante zetwal yo, ki resevwa limyè nan mouvman Kolòb.
Tablo 6. Reprezante tè sa a nan kat kwen li yo.
Tablo 7. Reprezante Bondye ki chita sou twòn li, k’ap revele nan syèl la, gwo mo Kle la Prètriz la; ak siy Sentespri a bay Abraram sou fòm yon toutrèl.
Tablo 8. Gen ekriti ki pa kapab revele devan mond lan, men ki dwe revele nan Tanp Sen Bondye a.
Tablo 9. Pa dwe revele pou kounyeya.
Tablo 10. Menm jan an tou.
Tablo 11. Menm jan an tou. Si mond lan kapab dekouvri chif sa yo, ya fè sa. Amèn.
Tablo 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, ak 21, pral devwale nan pwòp tan pa Senyè a.
Nou bay tradiksyon sa a otan nou gen dwa pou nou bay li pou kounyeya.
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Tablo 1. Abraram ki chita sou twòn Farawon an, avèk jantiyès wa a, avèk yon kouwòn sou tèt li, ki reprezante la Prètriz la, kòm yon anblèm gwo Prezidans Syèl la; avèk baton lajistis la ak jijman nan men l.
Tablo 2. Wa Farawon, ki gen non l nan karaktè yo ki anlè tèt li a.
Tablo 3. Siyifi Abraram an Ejip tou, menm jan li nan tablo 10 ki nan Faksimile No. 1 an.
Tablo 4. Prens Farawon an, Wa Ejip la, jan sa ekri anlè men l an.
Tablo 5. Choulem, youn nan sèvitè prensipal wa a, jan karaktè ki anlè men l lan reprezante a.
Tablo 6. Olimla, yon esklav prens la.
Abraram ap rezone sou prensip astwonomi yo, nan lakou wa a.

Matye—Joseph Smith
Yon ekstrè ki soti nan tradiksyon Bib la jan Joseph Smith, Pwofèt la te resevwa revelasyon an 1831: Matye 23:39 ak chapit 24.
Chapit 1
Jezi predi destriksyon Jerizalèm ki dwe fèt—Li pale tou konsènan dezyèm aparisyon Pitit Gason Lòm nan, ak destriksyon mechan yo.
1 Paske, m di nou, nou p ap wè m ni tou nou p ap konnen m se moun pwofèt yo t ap pale a jistan nou di: Moun sa ki avini nan non Senyè a, ki soti nan nyaj syèl la, ak tout zanj ki sen yo avèk li. Lè sa a disip li yo te konprann li te gen pou l vini ankò sou tè a, apre l te fin glorifye epi kouwone bò kote dwat bBondye.
2 Epi Jezi te soti, epi l te rantre nan tanp la; epi disip li yo te vini kote l pou yo te tande l epi yo te di: Mèt, pale nou konsènan konstriksyon tanp la, jan ou te di ya—Yo pral chavire epi yo pral kite ou dezole.
3 Epi Jezi te di yo: Èske nou pa wè tout bagay sa yo, epi èske nou pa konprann yo? An verite m di nou konsa, pa gen yon sèl awòch sou tèt yon lòt ki pa pral chavire tonbe nan tanp sa a.
4 Epi Jezi te kite yo epi l te monte sou aMòn Oliv yo. Epi pandan l te chita sou Mòn Oliv yo, disip yo te vini kote l an prive, yo te di: Di nou ki lè bagay ou te pale yo konsènan destriksyon tanp la, ak Jwif yo pral rive; epi kisa ki bsiy caparisyon ou nan, ak dfinisman mond lan, oubyen destriksyon emechan yo, ki se lafen mond lan?
5 Epi Jezi te reponn, epi l te di yo: Pran prekosyon pou pèsonn pa twonpe nou;
6 Paske anpil moun pral vini nan non mwen, yo pral di—M se Kris la—epi yo pral twonpe anpil moun;
7 Epi yo pral livre nou pou nou aaflije, epi yo pral touye nou, epi tout nasyon pral brayi nou poutèt non mwen;
8 Epi lè sa a, anpil moun pral ofanse, epi yo pral trayi youn lòt, epi yo pral rayi youn lòt;
9 Epi anpil fo pwofèt pral leve, epi yo pral twonpe anpil moun;
10 Epi poutèt inikite pral fè mikalaw, alanmou anpil moun pral refwadi;
11 Men, yon moun ki rete tennfas fidèl epi ki pa kite yo gen viktwa sou li, l ap sove.
12 Se sa ki fè, lè nou wè aabominasyon dezolasyon bDanyèl, pwofèt la te pale konsènan destriksyon cJerizalèm nan, lè sa a nou pral kanpe nan plas ki dsen an; yon moun ki li, se pou l konprann.
13 Lè sa a, se pou moun ki nan Jideya yo kouri ale sou amòn yo;
14 Se pou moun ki sou tèt kay la kouri, epi pou l pa retounen ale pran anyen lakay li;
15 Ni tou moun ki nan jaden an pa dwe retounen ale pran rad li;
16 Epi malè pou moun ki aansent, ak moun k ap bay timoun tete nan jou sa yo;
17 Se poutèt sa, priye Senyè a pou lè n ap kouri a pa sezon livè, ni jou Saba;
18 Paske nan lè sa a, nan jou sa yo, pral gen gwo tribilasyon sou aJwif yo, ak sou abitan bJerizalèm yo, yon kalte Bondye pa t janm voye sou Izrayèl depi nan kòmansman wayòm yo a jouk nan tan sa a; non, ni tou li p ap janm voye sou Izrayèl.
19 Tout bagay ki tonbe sou yo se sèlman kòmansman tristès ki pral tonbe sou yo.
20 Epi eksepte jou sa yo vin kout, pa gen okenn moun nan la chè yo k ap sove; men, pou byen moun ki te eli yo, dapre alyans la jou sa yo pral vin kout.
21 Gade, m pale nou bagay sa yo konsènan Jwif yo; epi ankò, apre tribilasyon nan jou sa yo ki pral tonbe sou Jerizalèm yo, si nenpòt moun di nou, Kris la isit la oubyen lòtbò a, pa kwè l;
22 Paske nan jou sa yo gen fo Kris ki pral leve tou, ak fo pwofèt, epi yo pral tèlman montre gwo siy ak gwo mèvèy, si sa posib yo pral twonpe menm moun ki chwazi yo, ki chwazi dapre alyans la.
23 Gade, m pale nou bagay sa yo pou byen moun ki achwazi yo; epi tou nou pral tande nouvèl blagè, ak bri lagè; pa twouble, paske tout bagay m di nou yo dwe rive; men, se p ap ankò lafen an.
24 Gade, m pale nou alavans;
25 Se sa ki fè, si yo di nou: Gade, li nan dezè a; pa ale: gade, li nan chanm sekrè yo; pa kwè;
26 Paske, menm jan limyè solèy maten an soti nan kote alès la, epi l klere menm nan kote lwès, epi l kouvri tout tè a, se konsa aparisyon Pitit Gason Lòm nan pral ye.
27 Epi kounyeya, m ap montre nou yon parabòl. Gade, kèlkeswa kote rès kadav la ye, se la èg yo pral rasanble ansanm; se konsa tou moun m chwazi yo pral arasanble soti nan kat kwen tè a.
28 Epi yo pral tande konsènan lagè, ak bri lagè.
29 Gade, m pale pou byen moun m chwazi yo; paske nasyon pral leve kont nasyon, epi wayòm kont wayòm; pral gen agrangou, ak lapès, ak tranbleman tè, nan anpil kote.
30 Epi ankò, poutèt inikite pral fè mikalaw, lanmou lèzòm pral refwadi; men, yon moun ki pa kite yo gen viktwa sou li, moun sa a ap sove.
31 Epi ankò levanjil sa a ki nan wayòm sa a pral preche nan tout amond lan, kòm yon temwayaj pou tout nasyon, epi apre sa lafen an pral vini, oubyen destriksyon mechan yo;
32 Epi ankò, abominasyon dezolasyon Danyèl, pwofèt la te pale a pral akonpli.
33 Epi imedyatman apre tribilasyon ki nan jou sa yo, asolèy la pral fènwa, epi lalin nan p ap bay limyè l, epi zetwal yo pral tonbe soti nan syèl la, epi pouvwa yo ki nan syèl pral tranble.
34 Gade, m di nou, jenerasyon sa a, kote bagay sa yo pral parèt la p ap pase anvan tout bagay m te di nou yo akonpli.
35 Malgre jou a pral vini pou syèl la ak tè a pase, apawòl mwen yo p ap pase, men, yo tout pral akonpli.
36 Epi jan m te di anvan an, apre atribilasyon ki nan jou sa yo, epi pouvwa yo ki nan syèl la tranble, lè sa a, siy Pitit Gason Lòm nan pral parèt, epi tout tribi yo ki sou tè a pral lamante; epi yo pral wè Pitit Gason Lòm nan bvini nan nyaj syèl la, avèk pouvwa epi avèk gwo laglwa;
37 Epi nenpòt moun ki fè trezò avèk apawòl mwen, moun p ap kapab twonpe yo, paske Pitit Gason Lòm nan pral vini, epi li pral voye bzanj li yo anvan l, avèk gwo son twonpèt, epi yo pral crasanble rès moun li te chwazi yo ansanm soti tout kote, depi nan yon kwen syèl la, ale nan yon lòt.
38 Kounyeya, aprann parabòl pye afigye a—Lè branch li yo toujou jèn, epi l kòmanse bay fèy, nou konnen lete a ap pwoche;
39 Se menm jan an tou, moun m chwazi yo, lè yo wè bagay sa yo, y ap konnen li pre, li nan pòt la menm;
40 Men, konsènan jou sa a, ak lè sa a, pèsonn pa akonnen; menm zanj Bondye yo ki nan syèl la, men, se sèlman Papa m.
41 Men, jan sa te fèt nan epòk aNoe a, se konsa sa pral ye tou nan aparisyon Pitit Gason Lòm nan;
42 Paske sitiyasyon yo pral tankou sa te ye nan epòk anvan aDelij la; paske, jouk nan jou Noe te antre nan bato a yo t ap manje epi bwè, yo t ap marye epi yo t ap marye moun;
43 Epi yo pa t konnen jistan delij la te vini, epi l te pote yo tout ale; se konsa aparisyon Pitit Gason Lòm nan pral ye.
44 Lè sa a bagay ki te ekri a pral akonpli, bagay ki di, nan adènye jou yo, de moun pral nan jaden, Bondye pral pran youn, epi lòt la pral brete;
45 De moun pral moulen nan moulen an, Bondye pral pran youn, epi lòt la pral rete;
46 Epi sa m di youn, m di tout moun li; se poutèt sa, aveye, paske nou pa konnen ki lè Senyè nou an pral vini.
47 Men nou dwe konnen bagay sa a: Si jeran kay la te konnen nan ki lè vòlè a t ap vini, li t ap veye, epi l pa t ap kite yo kase kay la, men, li t ap pare.
48 Se poutèt sa, nou dwe pare tou, paske nan lè nou pa panse a, Pitit Gason Lòm nan pral vini.
49 Kiyès moun ki se yon sèvitè ki afidèl epi ki saj senyè l mete kòm dirijan pou gouvène kay li a, pou nouri yo lè sa nesesè?
50 Sèvitè sa ke senyè li jwenn k ap fè sa lè l vini an ap beni; epi an verite, m di nou, l ap mete l dirijan sou tout byen l yo.
51 Men, si sèvitè mechan sa a di nan kè l: Senyè m nan pran areta pou l vini,
52 Epi l kòmanse souflete lòt sèvitè ki avèk li yo, epi l manje ak bwè avèk moun ki sou yo,
53 Senyè sèvitè sa a pral vini nan yon jou li p ap veye, epi nan yon lè li pa t konnen,
54 Epi l pral tranche l fè de bout, epi li pral ba li pòsyon pa l avèk ipokrit yo; nan kote sa a pral gen kriye ak asere dan.
55 Epi se konsa afinisman mechan yo pral vini, dapre pwofesi Moyiz ki te di: Yo pral retranche nan pami pèp la; men, se pako finisman tè a, men l ap vini talèkonsa.
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Istwa—Joseph Smith
Yon Ekstrè ki soti nan Istwa Joseph Smith, Pwofèt la
Istwa Legliz la, Volim 1, Chapit 1 Jouk Nan 5
Chapit 1
Joseph Smith pale konsènan zansèt la, manm fanmi l yo, ak ansyen abitasyon yo—Yon eksitasyon ki pa abitye fèt konsènan relijyon te pran pye nan lwès New York—Li te deside pou l chèche lasajès jan Jak te montre nou an—Papa a ak Pitit Gason an te parèt, epi Joseph te resevwa apèl pou ministè pwofetik li a. (Vèsè 1–20.)
1 Kòm repons pou anpil rapò moun ki mal dispoze yo epi ki gen plan malen yo te mete an sikilasyon, nan relasyon avèk adevlopman epi pwogrè bLegliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo ap fè, tout bagay sa yo moun ki te planifye pou goumen kont karaktè legliz la ak pwogrè legliz la nan mond lan—m te redwi pou m oblije ekri istwa sa a, pou m dezabize panse pèp sa a, epi pou m klase tout kesyon yo nan laverite, an relasyon avèk reyalite, jan yo te fèt la, toutotan m gen reyalite sa yo nan men mwen.
2 Nan istwa sa a, m pral prezante diferan evènman yo ki gen relasyon avèk legliz la, nan laverite ak lajistis, jan yo te pase a, oubyen jan yo egziste nan tan prezan sa a menm, ki se ane [1838], yuityèm ane depi lè aòganizasyon Legliz la.
3 aM te fèt nan ane Senyè nou an mil ywisan senk, nan venntwazyèm jou mwa Desanm nan, nan vil Sharon, Konte Windsor, Eta Vermont. … Papa m, bJoseph Smith, papa a, te kite Eta Vermont la epi l te bwote ale rete nan Palmyra, Ontario (kounyeya se Wayne county), nan Eta New York la, lè m te nan dizyèm ane mwen, oubyen anviwon. Nan anviwon dezan apre papa m te fin rive nan Palmyra, li te bwote avèk fanmi l pou l ale nan Manchester nan menm Ontario a—
4 Fanmi an te gen onz manm, ki se papa m, aJoseph Smith; bmanman m, Lucy Smith (siyati li te Mack anvan l te marye, pitit fi Solomon Mack); frè m yo, cAlvin (ki te mouri 19 Novanm 1823, nan 26èm ane laj li), dHyrum, mwen menm, eSamuel Harrison, William, Don Carlos; ak sè m yo, Sophronia, Catherine, ak Lucy.
5 Yon epòk nan dezyèm ane apre nou te deplase ale nan Manchester a, te gen yon eksitasyon san parey sou sijè relijyon. Li te kòmanse avèk Metodis yo, men lamenm, li te vin jeneral nan pami tout sèk yo ki te nan rejyon sa a, nan peyi a. Anverite, sa te afekte tout distri a nan peyi a, epi anpil anpil moun te rasanble nan diferan pati relijye yo, ki te kreye pa sèlman yon ti kras soulèvman ak divizyon nan pami pèp la; kèk t ap rele avin bò isit! epi kèk lòt t ap rele bò lòtbò! Kèk t ap fè chirepit pou lafwa Metodis la, kèk pou Presbiteryen an, epi kèk pou Batis la.
6 Paske, malgre gwo lanmou moun ki konvèti nan diferan lafwa sa yo te eksprime lè yo tap konvèti a, ak gwo devouman chak pastè yo manifeste, ki te aktif nan leve pou yo bay sèn ekstraòdinè santiman relijye sa a, pou yo te kapab konvèti tout moun, jan yo te kontan pou rele sa, kite yo vin nan nenpòt sèk ki fè yo plezi; sepandan, lè moun ki konvèti yo te kòmanse aliye yo, kèk nan yon pati, kèk lòt nan yon lòt pati, sanble santiman ni prèt yo ak moun ki te konvèti yo te plis yon pretèks pase reyalite; paske yon sèn ki te bay konfizyon ak move santiman te leve—prèt t ap fè chirepit avèk prèt, moun ki konvèti t ap fè chirepit avèk prèt, epi moun ki konvèti te kont moun ki te konvèti; konsa tout santiman youn te gen pou lòt, si yo te janm gen santiman vre, te pèdi nèt nan yon abatay pakèt pawòl ak konkou konsènan opinyon.
7 Se te nan epòk sa a, lè m te gen kenzan. Moun lakay papa m yo te aktif nan lafwa presbiteryen an, epi kat ladan yo te antre nan legliz sa a, se te manman m, Lucy, frè m yo, Hyrum ak Samuel Harrison; ak sè m nan Sophronia.
8 Pandan peryòd gwo eksitasyon sa a, panse m te panche sou refleksyon serye ak gwo malèz; malgre santiman m yo te pwofon epi yo te pèse m, m te toujou kenbe kò m lwen tout pati sa yo, malgre m te asiste plizyè reyinyon yo te fè osi souvan okazyon te pèmèt mwen. Plis tan an t ap pase, se plis panse m te vin patizan sèk metodis la, epi m te santi yon anvi pou m ale jwenn yo; men, tèlman konfizyon ak diskisyon negatif te gwo nan pami diferan denominasyon yo, li te enposib pou yon moun ki te jèn tankou m, epi ki te si tèlman pa konnen lèzòm ak panse yo, pou fè konklizyon sou kiyès ki gen rezon ak tò.
9 Kèk fwa, panse m te chofe anpil, bri yo ak eskandal yo te san rete. Presbiteryen yo te plis deside kont Batis yo ak Metodis yo, epi yo te itilize pouvwa rezònman ansanm avèk riz pou montre yo antò, oubyen pou fè pèp la panse yo te nan erè. An menm tan an tou, Batis yo ak Metodis yo te devwe pou tabli rezon pa yo epi pou dezapwouve tout lòt yo.
10 Nan mitan lagè pawòl anpil ak batay opinyon sa yo, m te di tèt mwen souvan: Kisa ki te dwe fèt? Kiyès nan tout pati sa yo ki gen arezon; oubyen èske yo tout antò ansanm? Si nenpòt ladan yo te gen rezon, kiyès ladan yo, epi kouman m ap fè konnen?
11 Pandan m t ap travay anba difikilte grav anpil pati relijyon sa yo te lakòz la, yon jou m te li Epit Wa Jak la, nan premye chapit la ak senkyèm vèsè a, ki di: Si nenpòt nan pami nou manke lasajès, se pou l mande Bondye, ki bay tout moun liberalman, epi san repwòch; epi l ap ba li l.
12 Okenn pasaj nan ekriti yo pa janm vini avèk plis pouvwa nan kè lòm pase jan sa te fèt lè sa a. Sanble sa te antre avèk anpil fòs nan chak kwen kè mwen. M te reflechi sou sa plizyè fwa, m te konnen si yon moun ta bezwen lasajès nan men Bondye, se mwen; paske m pa t konnen kouman pou m aji, epi eksepte si m ta jwenn plis lasajès pase sa m te genyen an, m pa t ap janm konnen; paske enstriktè relijyon ki te nan diferan sèk yo te akonprann menm pasaj ekriti yo nan fason tèlman diferan, sa te detwi tout konfyans mwen pou m ta ale nan bBib la pou m ta regle kesyon sa a.
13 Alafen, m te fè konklizyon pou m rete nan tenèb ak konfizyon, oubyen m dwe oblije fè tankou Jak te di a, ki vle di, mande Bondye. M te vin pran dispozisyon pou m «amande Bondye,» m te vin wè, si l bay moun ki nan bezwen yo lasajès liberalman, epi l pa repwoche yo, m dwe pran chans mwen.
14 Konsa, dapre dispozisyon m te pran pou m mande Bondye, m t ale nan yon forè pou m eseye. Se te nan maten yon bèl jou klè, bonè, nan prentan mil ywisan ven. Se te premye fwa nan lavi m mwen te eseye yon bagay konsa, paske, malgre tout enkyetid mwen, m pa t janm ko eseye apriye awotvwa.
15 Apre m te fin ale kote m te planifye pou m ale a, m te gade alantou mwen, epi m te wè m te pou kont mwen, m te ajenou epi m te kòmanse ofri sa kè m te vle a bay Bondye. Pandan m te apèn fè sa, imedyatman te gen yon pouvwa ki te sezi m epi ki te anvlope m totalman, epi li tèlman te gen yon pouvwa etonan sou mwen, se kòmsi l te mare lang mwen epi m pa t kapab pale. Yon tenèb epè te rasanble alantou m, epi pou yon ti tan, se kòmsi m te tonbe anba yon destriksyon imedyat.
16 Men, m te egzèse tout pouvwa m pou m apriye Bondye pou l delivre m anba ènmi sa a ki te sezi m nan, epi nan menm moman an, lè m te preske pral nwaye nan dezespwa epi abandone tèt mwen nan destriksyon—pa yon destriksyon m te imajine, men, se te anba pouvwa yon èt reyèl ki soti nan yon mond envizib, ki te gen yon kalte pouvwa ekstraòdinè m pa t janm santi nan okenn èt—imedyatman nan moman gwo detrès sa a, m te wè yon kolòn blimyè ki te egzakteman anlè tèt mwen, ki te pi klere pase csolèy la, epi ki te desann tikras pa tikras jistan l te tonbe sou mwen.
17 Sa pa t pran anpil tan pou m te wè m delivre anba ènmi ki te mare m nan. Lè limyè a te repoze sou mwen, m te awè bde pèsonaj, ekla yo ak claglwa yo te depase tout deskripsyon, ki te kanpe sispandi anlè devan mwen. Youn ladan yo te pale avèk mwen, li te site non mwen, epi l te di, padan l te lonje dwèt li sou lòt la—Se dPitit Gason eByenneme m nan. Koute l!
18 Objektif mwen lè m ta pral amande Senyè a se pou m te konnen kiyès nan tout sèk yo ki te gen rezon, pou m te kapab konnen kiyès mwen te dwe ale jwenn. Sito m te rekonèt tèt mwen, epi m te vin kapab pale, m te mande pèsonaj ki te sispandi anlè nan limyè a, kiyès nan tout sèk yo ki te gen rezon (paske nan pwen sa a m pa t janm gen okenn santiman nan kè m ki te fè konnen yo tout te antò)—epi kiyès m dwe ale jwenn.
19 Li te reponn mwen m pa t dwe ale jwenn okenn ladan yo, paske yo tout te aantò; Epi pèsonaj ki t ap pale avèk mwen an te di kwayans yo te yon abominasyon devan l; li te di konsa tout pwofesè sa yo te kòwonpi; «yo bapwoche pre mwen avèk bouch yo, men, ckè yo lwen m, kòm doktrin, yo preche dkòmandman lèzòm, yo gen yon eaparans sentete, men, yo nye pouvwa ki ladan l nan.»
20 Li te defann mwen ankò pou m ale jwenn okenn ladan yo; epi l te di m anpil lòt bagay m pa t kapab ekri kounyeya. Lè m te vin rekonèt tèt mwen ankò, m te jwenn mwen lonje sou do, m t ap gade anlè nan syèl la. Lè limyè a te pati, m pa t gen fòs; men, byento m te yon jan refè, epi m t ale lakay mwen. Epi pandan m te apiye sou chemine a, manman m te mande m ki pwoblèm mwen. M te reponn, «Pa deranje w, tout bagay byen—m ase byen.» Epi apre sa, m te di manman m, «M te aprann pou tèt pa m presbiteryen pa vre.» Sanble aadvèsè a te konnen, depi nan peryòd kòmansman lavi m, m te destine pou m pwouve tèt mwen kòm yon moun ki pral deranje ak annwiye wayòm li a; san sa, poukisa pouvwa tenèb yo ta konbine kont mwen? Poukisa bopozisyon ak pèsekisyon leve kont mwen prèske nan anfans mwen an?
Kèk predikatè ak lòt pwofesè relijyon rejte istwa Premye Vizyon an—Pèsekisyon anpile sou Joseph Smith—Li temwaye konsènan reyalite vizyon an. (Vèsè 21–26.)
21 Kèk jou apre m te fin fè avizyon sa a, m te vin rankontre youn nan predikatè Metodis yo, ki te aktif anpil nan eksitasyon relijye ki te mansyone anvan an; epi pandan m t ap pale avèk li sou zafè relijyon, m te pwofite okazyon an pou m rakonte l vizyon m te fè a. M te etone anpil lè m te wè konpòtman l; non sèlman li te trete enfomasyon m nan vagman, men tou, avèk anpil opozisyon, li te di sa te soti nan dyab, epi pa t gen zafè bvizyon oubyen crevelasyon nan dènye jou sa yo; li te di, tout bagay konsa te sispann avèk apot yo, epi pa t ap janm genyen yo ankò.
22 Sepandan, m te wè pita, poutèt m te rakonte istwa a, sa te eksite anpil prejije kont mwen nan pami pwofesè relijyon yo, epi sa te lakòz anpil apèsekisyon, ki te kontinye grandi; epi malgre m te yon ti gason bsan enpòtans, ki te sèlman gen ant katòz ak kenzan, epi sitiyasyon lavi m te fè m yon ti gason san konsekans nan mond lan, malgre sa, moun ki te gen gwo pozisyon te remake m ase pou yo soulve klamè piblik la kont mwen, epi pou kreye yon pi move pèsekisyon; epi bagay sa a te yon abitid nan pami tout sèk yo—yo tout te reyini pou pèsekite m.
23 Sa te lakòz mwen fè refleksyon ki serye lè sa a, epi souvan ankò depi lè sa a tou, ala sa te etranj pou yon ti gason san enpòtans, ki te gen yon ti kras plis pase katòzan, epi yon ti gason tou ki te kondane pou mennen ti lavi mizerab li anba travay jounalye, ta konsidere kòm yon pèsonaj tèlman enpòtan pou l atire atansyon moun ki gran ak legliz ki pi popilè nan epòk sa a, epi nan yon fason pou kreye pi move lespri pèsekisyon ak chirepit nan yo. Men, malgre sa te etranj, se konsa sa te ye, epi sa te souvan lakòz anpil tristès pou mwen.
24 Sepandan, se te yon reyalite, m te fè yon vizyon. Depi lè sa a, m panse m te santi m tankou aPòl, lè l te bdefann tèt li devan Wa Agripa a, epi l te rakonte istwa vizyon l te fè lè l te wè limyè a, epi lè l te tande vwa a; malgre sa, te gen sèlman kèk moun ki te kwè l; kèk moun te di konsa, li te malonèt, lòt moun te di konsa li te anraje; yo te pase l nan betiz epi yo te toumante l. Men, tout bagay sa yo pa t detwi reyalite vizyon an. Li te fè yon vizyon, li konnen se te vre, epi tout pèsekisyon anba syèl la pa t ap kapab fè sa diferan; epi menm si yo ta pèsekite l jiskalamò, li te konnen, epi l t ap toujou konnen jistan dènye souf li koupe li te wè yon limyè epi l te tande yon vwa pale avèk li, epi tout mond lan pa t ap kapab fè l panse oubyen kwè otreman.
25 Se konsa sa te ye pou mwen tou. M te gade wè yon limyè an reyalite, epi nan mitan limyè sa a, m te wè de aPèsonaj, epi yo te pale avèk mwen an reyalite; epi malgre moun te rayi m epi yo te pèsekite m paske m te di m te fè yon vizyon, se te verite; epi pandan yo t ap pèsekite m, toumante m, epi pale tout kalte mal kont mwen fosman paske m di sa, m te vin di nan kè mwen: Poukisa pou yo pèsekite m paske m di verite? M te gade fè yon vizyon; m te konnen sa, epi m te konnen Bondye te konnen sa, epi m pa t kapab bnye sa, ni tou m pa pran chans fè sa; omwen m te konnen si m fè sa, m t ap ofanse Bondye, epi m t ap tonbe anba kondanasyon.
26 M te satisfè panse m jiska prezan konsènan mond relijye a—m te konnen se pa t devwa m pou m ale jwenn okenn ladan yo, men, pou m te kontinye jan m te ye a jistan m te resevwa lòt direksyon. M te vin konnen atemwayaj Jak la se verite—li te fè konnen yon moun ki manke lasajès kapab mande Bondye, li kapab resevwa, epi Bondye p ap desevwa l.
Mowoni parèt devan Joseph Smith—Non Joseph pral popilè an byen ak mal pami tout nasyon yo—Mowoni pale l konsènan Liv Mòmon an ak jijman Senyè a ki pral vini epi l site anpil ekriti—Plas kote plak lò yo kache a revele—Mowoni kontinye enstwi Pwofèt la. (Vèsè 27–54.)
27 M te kontinye pousuiv aktivite òdinè mwen nan lavi a jistan nan venteyen Septanm, mil ywisan venntwa, pandan tout tan sa a, m t ap soufri pèsekisyon rèd anba men tout kalte moun, relijye ak sa ki pa relijye, poutèt m te kontinye di m te fè yon vizyon.
28 Nan espas tan ki te separe lè m te fè vizyon an avèk ane mil ywisan venntwa a—paske Senyè a te defann mwen pou m ale jwenn okenn pami sèk relijye yo nan epòk sa a, epi paske m te jèn, epi moun ki te sipoze zanmi m yo epi ki pou ta trete m byen yo te pèsekite m, epi ki ta dwe trete m avèk jantyès si yo te sipoze m te nan erè, pou yo ta aji nan yon fason apwopriye epi avèk afeksyon pou yo ta fè m retounen—m te rete pou kont mwen ekspoze anba tout kalte atantasyon; epi m te melanje avèk tout kalte sosyete, souvan m te tonbe nan anpil erè anfanten, epi m te demontre feblès kòm yon jèn moun, ak enpèfeksyon nati lòm; ki fè m regrèt pou m di, ki te kondi m nan plizyè tantasyon, ki se ofans pou Bondye. Poutèt m fè konfesyon sa a, pèsonn pa dwe sipoze m te komèt okenn peche grav oubyen ki te malsen. Pa t janm gen dispozisyon nan nati mwen pou m komèt okenn kalte peche konsa. Men, m te komèt kèk neglijans epi kèk fwa m te asosye nan konpayi derezonab, eksetera, ki pa mache ak karaktè yon moun Bondye baple, jan m te aple a. Men, sa pa t parèt twò etranj pou moun ki te konnen lè m te jèn, epi ki te konnen tanperaman jovyal mwen.
29 Kòm konsekans pou bagay sa yo, souvan m te santi m kondane poutèt feblès ak enpèfeksyon m yo; pandan, nan apre midi premye Septanm m te mansyone anvan an, apre m te fin monte kabann mwen, m te lage tèt mwen nan la apriyè ak siplikasyon devan Bondye Toupisan an pou padon tout peche m yo ak foli m yo, epi pou ban mwen yon manifestasyon, pou m te kapab konnen konsènan eta m ak pozisyon m devan l; paske m te gen konfyans total pou m jwenn yon manifestasyon diven, jan m te jwenn youn anvan an.
30 Pandan m te an aksyon m t ap priye Bondye a, m te remake yon limyè ki t ap parèt nan chanm mwen an, ki te kontinye grandi jistan chanm nan te vin pi klere pase midi, epi imedyatman, yon apèsonaj te parèt devan kabann mwen an, li te kanpe sispandi anlè, paske pye l yo pa t touche planche a.
31 Li te abiye avèk yon wòb ki te api blanch pase tout lòt. Se te yon blanchè ki te depase nenpòt bagay terès m pa t janm konn wè; ni tou m pa kwè okenn moun ta kapab fè okenn bagay terès vin parèt byen blanch ak briyan konsa. Men li yo pa t kouvri, ak ponyèt li yo tou, yon ti jan anwo pwaye li yo; pye li yo tou, ak janm li yo, yon ti jan anwo jwenti yo. Tèt li ak kou l pa t kouvri tou. M te kapab dekouvri li pa t gen okenn lòt rad sou li eksepte wòb sa a, kòm li te louvri, konsa m te kapab wè lestomak li.
32 Non sèlman wòb sa a te blanch anpil, men, tout kò li te pi aglorifye pase tout deskripsyon, epi aparans li te gade tankou bzèklè. Chanm nan te klere anpil, men, li pa t osi klere menm jan tankou alantou pre kò li. Lè m te gade l pou premye fwa a, m te cpè; men, lakrent la te kite m lamenm.
33 Li te site anon mwen, epi l te di m konsa li se yon mesaje ki soti nan prezans Bondye vin kote m, epi li te rele Mowoni; li te di konsa, Bondye gen yon travay pou mwen fè; epi non mwen ta pral site pou byen ak mal pami tout nasyon, fanmi, ak lang, oubyen yo t ap pale pou ni byen ak mal pami tout pèp.
34 Li te di konsa te gen yon aliv ki te antere, ki te ekri sou plak blò, ki rakonte istwa ansyen abitan yo ki te sou kontinan sa a, ak sous orijin yo. Li te di tou, cplenitid levanjil etènèl la nan liv la tou, jan Sovè a te bay ansyen abitan yo li;
35 Epi tou te gen de wòch kristal ki mare nan sèk an ajan—epi wòch kristal sa yo te tache sou yon aboukliye ki te fòme sa ki rele bOurim ak Toumim nan—ki te antere avèk plak yo; epi posede bagay sa yo epi itilize yo te konn fè moun vin tounen «cvwayan» nan ansyen tan oubyen tan anvan yo; epi Bondye te prepare yo nan bi pou tradui liv la.
36 Apre l te fin di m bagay sa yo, li te kòmanse resite pwofesi yo ki nan aAnsyen Testaman an. Li te resite yon pati nan twazyèm chapit Malachib a premyeman; epi tou li te resite katriyèm oubyen dènye chapit menm pwofesi a, malgre l te gen yon ti varyasyon avèk jan nou li l nan Bib nou yo. Tan pou l ta resite premye vèsè a jan nou li l nan liv nou yo, li te resite l konsa:
37 Senyè tout Lame yo di konsa, paske gade, ajou a ap vini ki pral bboule tankou yon founo, epi tout ògeye yo, wi, epi tout moun ki fè mechanste yo pral boule tankou cpay; paske sa ki pral vini yo pral tèlman boule yo, yo p ap kite ni rasin ni branch.
38 Epi ankò, li te resite senkyèm vèsè a konsa: Gade, m pral revele ou aPrètriz la, pa lantremiz bEli, pwofèt la, anvan aparisyon gran jou tèrib Senyè a.
39 Li te site vèsè apre a nan yon fason diferan tou: Epi li pral plante nan kè pitit yo, apwomès Bondye te fè papa yo, epi kè pitit yo pral bretounen sou papa yo. Si se pa t sa, tout tè a t ap devaste nèt lè aparisyon li a.
40 An plis bagay sa yo, li te site onzyèm chapit Ezayi a, epi l te di konsa li prèske akonpli. Li te site twazyèm chapit Liv Travay yo tou, venndezyèm e venntwazyèm vèsè yo, egzatkeman jan yo te ye nan Nouvo Testaman nou an. Li te di konsa, apwofèt sa a se Kris la; men, jou a pa t ko rive pou «moun ki pa t vle koute vwa l yo ta bretranche soti pami pèp la,» men, talè jou a pral rive.
41 Li te site dezyèm chapit aJowèl la, depi nan ventywityèm vèsè a jouk nan dènye a tou. Li te di konsa, pati sa a pa t ko akonpli, men, li t ap fèt talè. Epi ankò l te di tout bJanti yo pral rantre talè. Li te site anpil lòt pasaj ekriti, epi li te ofri anpil eksplikasyon ki pa kapab mansyone la a.
42 Epi, li te di m konsa, lè m jwenn plak sa yo li te pale a—paske lè pou m te jwenn yo a pa t ko akonpli—m pa dwe montre pèsonn moun yo; ni boukliye ki gen Ourim ak Toumim nan; se sèlman moun m gen kòmandman pou m montre yo; si m te fè sa, m t ap detwi. Pandan li t ap konvèse avèk mwen konsènan plak yo, vizyon an te louvri nan apanse m epi m te kapab wè plas kote plak yo te antere a, epi sa te tèlman klè, tèlman presize, m te deja konnen plas la lè m te vizite l.
43 Apre kominikasyon sa a, m te wè limyè nan chanm nan te kòmanse rasanble dirèkteman alantou moun ki t ap pale avèk mwen an, epi l te kontinye fè sa jistan chanm nan te vin tounen fènwa ankò, eksepte dirèkteman alantou l; epi menm moman an, m te wè kòmsi yon ouvèti te louvri dwat anlè nan syèl la, epi l te monte jistan l te disparèt totalman, epi chanm nan te vin tounen menm jan l te ye anvan limyè selès a sa a te fè aparisyon l nan.
44 M te kouche ap reflechi sou jan sèn sa a te etranj, epi m te etone anpil pou bagay mesaje ekstraòdinè sa a te di m yo; pandan m te nan mitan ameditasyon m nan, menm moman, m te dekouvri chanm mwen an te kòmanse limen ankò, epi nan yon moman, kòm sa te sanble, menm mesaje selès la te bò kote kabann mwen ankò.
45 Li te kòmanse, epi li te rakonte menm bagay egzat li te di nan premye vizit li a ankò, san menm yon tikal chanjman; lè l te fin fè sa, li te enfòme m konsènan gran jijman ki te gen pou vini sou tè a, avèk gran dezolasyon anba grangou, epe, ak lapès; epi gran jijman sa yo ta pral vini sou tè a nan jenerasyon sa a. Lè l te fin rakonte bagay sa yo, li te monte ankò jan l te fè anvan an.
46 Apre tout tan sa a, enpresyon ki te fèt sou panse m yo te tèlman pwofon, m pa t gen dòmi ankò, epi m te kouche anvayi anba etònman pou sa m te wè ak tande. Men, m te gen sipriz lè m te wè menm mesaje a bò kote kabann mwen ankò, epi m te tande l reprann oubyen repete m menm bagay anvan yo; epi l te ajoute yon avètisman pou mwen, li te di m konsa, aSatan ta pral eseye btante m (kòm konsekans poutèt povrete fanmi m), pou m ale pran plak yo nan objektif pou m kapab vin rich. Li te defann mwen fè bagay sa a, li te di konsa, m pa dwe gen okenn lòt objektif nan tèt mwen lè m ap pran plak yo, eksepte pou m glorifye Bondye, epi tou m pa dwe kite okenn lòt cmotif enfliyanse m eksepte pou m bati wayòm Bondye a; si se pa sa, m p ap kapab jwenn yo.
47 Apre twazyèm vizit sa a, li te remonte nan syèl jan l te fè anvan an, epi m te rete pou kont mwen ap reflechi sou jan eksperyans m te fèk fè a te etranj; epi prèske imedyatman apre mesaje selès la te fin monte sòt kote m pou twazyèm fwa a, kòk la te chante, epi m te wè jou a t ap pwoche, konsa konvèsasyon nou an te pran tout nwit la.
48 M te reveye sou kabann mwen yon ti tan apre sa, epi kòm dabitid, m t ale nan travay ki nesesè pou jounen an; men, lè m t ap eseye travay jan m te konn fè lòt fwa yo, m te tèlman fèb sa te fè m pa kapab ditou. Papa m ki t ap travay avèk mwen te dekouvri yon bagay ki pa t nòmal nan mwen, epi l te di m pou m ale lakay. M te pati nan entansyon pou m ale lakay; men, lè m te eseye travèse lantouraj nan limit chan kote nou te ye a, m te pèdi fòs nèt, epi m te tonbe san sekou atè a, epi pou kèk tan, m te san konesans.
49 Premye bagay m kapab sonje se te yon vwa ki te pale avèk mwen, ki te site non m. M te gade anlè, epi m te wè menm mesaje a ki te kanpe anlè tèt mwen, ki te antoure avèk limyè menm jan avèk anvan an. Li te rakonte m tout bagay li te rakonte nan nwit anvan an, epi l te kòmande m pou m ale kote apapa m pou m rakonte l vizyon an ak kòmandman m te resevwa yo.
50 M te obeyi; m te retounen kote papa m nan chan an, epi m te rakonte l tout bagay. Li te di m konsa, se zafè Bondye, epi l te di m konsa pou m ale fè jan mesaje a te kòmande m nan. M te kite chan an epi m ale kote mesaje a te di m plak lò yo te depoze a; epi granmèsi pou vizyon aklè presize m te fè a, m te konnen plas la menm moman m te rive a.
51 Nan vilaj Manchester a, Ontario county, New York, te gen yon akolin men gwosè konsiderab, epi ki te pi wo nan tout vwazinaj la. Sou kote lwès kolin sa a, pa trè lwen tèt la, anba yon wòch men gwosè konsiderab, plak yo te kouche, yo te depoze nan yon bwat an wòch. Bwat la te epè, epi l te won nan mitan sou fas ki pi wo a, epi l te pi plat sou kote yo, konsa pati ki nan mitan an te vizib anlè tè a, men, kote tout alantou yo te kouvri anba tè a.
52 Lè m te wete tè yo, m te jwenn yon levye m te foure anba kote wòch la, epi avèk yon ti efò, m te leve l. M te gade andedan l, epi gade m te wè aplak yo, bOurim ak Toumim nan, ak cboukliye a, jan mesaje a te di a. Bwat kote yo te ye a te fòme avèk wòch ki te kole ansanm avèk yon kalte siman. Anba bwat la te gen de wòch ki te kwaze youn lòt travèse andedan bwat la, epi se sou wòch sa yo plak yo ak lòt bagay ki te avèk yo a te depoze.
53 M te eseye wete yo, men, mesaje a te defann mwen, epi l te fè m sonje lè pou yo pibliye a patko rive, ni tou li pako ap rive anvan katran apati lè sa a; men, li te di m konsa m dwe retounen nan kote sa a presizeman nan yon ane apati lè sa a, epi li t ap rankontre m nan kote sa a, epi m te dwe kontinye fè sa jistan lè a te rive pou m jwenn plak yo.
54 Dapre jan l te kòmande m nan, m te ale nan finisman chak ane, epi chak fwa, m te jwenn menm mesaje a nan kote sa a, epi m te resevwa enstriksyon ak bon konprann nan men l nan chak konvèsasyon nou yo, konsènan kisa Senyè a ta pral fè, kouman epi nan ki fason awayòm li a ta dwe kondi nan dènye jou yo.
Joseph Smith marye avèk Emma Hale—Li resevwa plak lò yo nan menm Mowoni epi l tradui kèk nan karaktè yo—Martin Harris montre Pwofesè Anthon karaktè yo ak tradiksyon an, epi Pwofesè a di konsa, «m pa kapab li yon liv ki sele.» (Vèsè 55–65.)
55 Kòm sitiyasyon materyèl papa m te limite anpil, nou te oblije pou nou travay avèk men nou, angaje nan ti travay jounalye oubyen nenpòt jan nou te kapab jwenn opòtinite. Kèk fwa, nou te lakay, epi kèk fwa nou te deyò, epi paske nou t ap travay tout tan, nou pa t kapab gen yon vi konfòtab.
56 Nan ane 1823, fanmi an te vin gen anpil afliksyon akòz lanmò pi gran frè m nan, aAlvin. Nan mwa Oktòb 1825, yon jantiyòm aje ki te rele Josiah Stoal, epi ki te rete nan Chenango County, Eta New York te anplwaye m. Li te tande te gen yon min lajan Espayòl yo te louvri nan Harmony, Susquehanna County, nan Eta Pennsylvania an; epi anvan l te anplwaye m nan, li t ap fouye pou l te kapab, si se posib, dekouvri min nan. Apre m t al rete lakay li, li te pran m, avèk rès moun li yo, pou nou fouye min lajan an, kote nou te kontinye travay pou yon mwa, san siksè nan travay la, epi finalman, m te deside avèk jantiyòm aje a pou m sispann fouye. Se la istwa ki te fè konnen m t ap mache fouye dèyè lajan an te soti.
57 Pandan epòk m te anplwaye a, yo te abite m ansanm avèk yon sèten Mr. Isaac Hale ki te moun nan zòn sa a; se kote sa a m te rankontre madanm mwen (pitit fi li a), aEmma Hale, pou premye fwa. Nan 18 Janvye 1827 nou te marye, pandan m te toujou anplwaye nan sèvis Mr. Stoal.
58 Poutèt m te kontinye di konsa, m te fè yon vizyon, apèsekisyon te kontinye suiv mwen, epi papa madanm mwen ak fanmi l te kont maryaj nou an anpil. Se poutèt sa, m te anba obligasyon pou m mennen l yon lòt kote; konsa, nou t ale epi nou te marye lakay Squire Tarbill, nan Sid Bainbridge, Chenango county, New York. Imedyatman apre maryaj mwen an, m te kite lakay Mr. Stoal, epi m t ale lakay papa m, epi m te fè jadinaj avèk li pou sezon an.
59 Alafen lè a te rive pou m jwenn plak yo, Ourim ak Toumim nan, ak boukliye a. Nan venndezyèm jou mwa Septanm mil ywisan vensèt la, m t ale kòm dabitid kote yo te depoze, menm mesaje selès la te livre yo ban mwen avèk responsablite sa a: pou m responsab yo; si m ta kite yo san pwoteksyon, oubyen pa mwayen pa nenpòt aneglijans m lakoz yo pèdi, m t ap retranche; men, si m ta fè tout efò m pou m bprezève yo, jistan li menm, mesaje a ta vin chèche yo, y ap pwoteje.
60 La a menm, m te vin wè rezon ki te fè m resevwa yon avètisman sevè konsa pou m kenbe yo nan sekirite, epi poukisa mesaje a te di konsa lè m te fin fè sa li te mande m nan li t ap retounen vin pran yo. Paske pa lontan apre moun te vin konnen m te genyen yo, efò ki pi mètdam posib te fèt pou wete yo nan men m. Yo te mete an plas tout fent yo te ka envante plas nan objektif sa a. Pèsekisyon an te vin pi rèd, pi di pase anvan, epi anpil anpil moun nan ap siveye tout tan pou pran yo nan men m si sa ta posib. Men, avèk lasajès Bondye, yo te rete an sekirite nan men m. Lè, dapre aranjman, mesaje a te vin chèche yo, m te ba li yo; epi li genyen yo sou responsablite li jouk jodi a, ki se dezyèm jou mwa Me mil ywisan trantwit.
61 Sepandan, eksitasyon an te toujou kontinye, epi bri t ap kouri nan sikile avèk tout kalte kont lang ki asosye avèk li yo pou denigre moun lakay papa m ak mwen. Si pou m ta rakonte yon milyèm pami yo, sa ta ranpli anpil liv. Sepandan, tèlman pèsekisyon an te vin entolerab, m te oblije kite Manchester, epi m t ale nan county Susquehanna avèk madanm mwen, nan eta Pennsylvania an. Pandan m t ap prepare pou m kòmanse—paske m te pòv anpil, epi pèsekisyon an te tèlman lou sou nou pa t gen okenn mwayen pou sitiyasyon nou ta diferan—nan mitan afliksyon nou yo nou te jwenn amitye ak jantiyès nan men yon jantiyòm ki te rele aMartin Harris, ki te vin kote nou epi ki te ban mwen senkann dola pou ede nou nan vwayaj nou an. Mr. Harris te yon rezidan nan vil Palmyra, Wayne County, nan eta New York la, epi l te yon fèmye moun respèkte.
62 Avèk èd sa ki te byen rive a, m te kapab rive nan destinasyon m t ap ale nan Pennsylvania an; epi imedyatman apre m te fin rive kote sa a, m te kòmanse li karaktè yo ki te sou plak yo. M te kopye yon bon kantite konsiderab ladan yo, epi avèk aOurim ak Toumim nan, m te tradui kèk ladan yo, m te fè sa pandan espas tan m te rive lakay papa madanm mwen nan mwa Desanm nan, ak mwa Fevriye apre a.
63 Yon lè nan mwa Fevriye sa a, Mr. Martin Harris sa a m te mansyone a te vini lakay nou, li te pran karaktè m te tire sou plak yo, epi l te pran direksyon vil New York la avèk yo. Konsènan sa ki te pase limenm ak karaktè yo, m te fè referans nan pwòp istwa pa li kanta sikonstans yo, jan l te rakonte m yo apre l te retounen, ki se istwa sa a:
64 M t ale nan vil New York la, epi m te prezante karaktè ki te tradui yo ansanm avèk tradiksyon yo bay Pwofesè Charles Anthon, yon jantiyòm ki te gen renome pou konesans literè li nan literati. Pwofesè Anthon te di konsa tradiksyon an te pi korèk pase nenpòt lòt li te wè nan tradiksyon lang Ejipsyen an. Epi apre sa, m te montre l sa ki pa t tradui yo, epi l te di konsa yo se Ejipsyen, Kaldeyen, Asiriak, ak Arabik; epi l te di konsa yo se vrè karaktè. Li te ban m yon sètifika pou sètifye pèp Palmyra a yo se vrè karaktè, epi tradiksyon ki te fèt nan karaktè sa yo te kòrèk tou. M te pran sètifika a epi m te mete l nan pòch mwen, epi m ta pral kite kay la lè Mr. Anthon te rele m tounen, epi l te mande m kouman jèn gason an te fè konnen te gen plak lò nan kote l te jwenn yo a. M te reponn li yon zanj Bondye te revele l sa.
65 Lè sa a li te di m konsa, Ban m wè sètifika sa a. M te wete l nan pòch mwen epi m te ba li l. Lè l te pran l, li te dechire l fè plizyè mòso, epi l te di konsa, zafè ministè azanj la pa egziste kounyeya, epi l te di konsa, si m ta pote plak yo ba li, li ta tradui yo. M te di l konsa, yon pati nan plak yo te bsele, epi se te entèdi pou m ta pote yo. Li te reponn mwen, m pa kapab li yon liv ki sele. M te kite l epi m te ale kote Dr. Mitchell, ki te konfime sa Pwofesè Anthon te di konsènan ni karaktè yo ak tradiksyon an.
· · · · · · ·
Oliver Cowdery sèvi kòm grefye nan tradiksyon Liv Mòmon an—Joseph ak Oliver resevwa Prètriz Aawon an nan men Janbatis—Yo batize, òdone, epi yo resevwa lespri pwofesi a.(Vèsè 66-75.)
66 Nan senkyèm jou mwa Avril 1829 la, aOliver Cowdery te vin lakay mwen, epi m pa t janm konnen l anvan sa. Li te di m konsa, paske l t ap fè lekòl nan katye kote papa m rezide a, li te retounen lakay li pou kèk tan, epi pandan l te lòtbò a fanmi an te rakonte l sikonstans ki te fè m resevwa plak yo, epi se poutèt sa li te vin chèche enfòmasyon kote m.
67 De jou apre Mr. Cowdery te fin rive a (ki te 7 Avril) M te kòmanse tradui Liv Mòmon an, epi l te kòmanse ekri pou mwen.
· · · · · · ·
68 Nou te kontinye ap fè tradiksyon an, lè nan mwa apre a (Me 1829), nou t ale nan forè yo pou nou priye Senyè a konsènan abatèm pou bremisyon peche yo nou te jwenn mansyone nan plak yo. Pandan nou te angaje tèt nou nan priye Senyè a konsa, yon cmesaje Senyè a te desann soti nan syèl la nan yon dnyaj limyè, li te poze emen l sou tèt nou, epi l te fòdone nou, li te di konsa:
69 Sou nou menm sèvitè parèy mwen yo, nan non Mesi a, m konfere aPrètriz Aawon an, ki gen kle ministè zanj yo, ak levanjil repantans la, ak batèm pa imèsyon pou remisyon peche yo; epi bagay sa a p ap janm soti sou tè a jistan pitit gason bLevi yo ofri Senyè a yon ofrann nan lajistis ankò.
70 Li te di konsa, Prètriz Aawon sa a pa gen pouvwa enpozisyon men pou adon Sentespri a, men, li ta pral konfere sou nou pita; epi l te kòmande nou pou n ale batize, epi l te ban m direksyon pou m batize Oliver Cowdery, epi apre sa pou l batize m.
71 Jan l te di a, nou t ale epi nou te batize. M te batize l anvan, epi apre sa, li te batize m—epi apre sa m te mete men sou tèt li epi m te òdone l nan Prètriz Aawon an, epi apre li te mete men l sou mwen epi l te òdone m nan menm Prètriz la—paske sa yo te kòmande nou.*
72 Mesaje ki te vizite nou nan okazyon sa a, epi ki te konfere Prètriz sa a sou nou an, te di konsa non li se Jan, limenm ki te rele aJanbatis nan Nouvo Testaman, epi l t ap aji sou direksyon bPyè, cJak, ak dJan ki gen ekle Prètriz fMèlkisedèk la, Prètriz sa a, li te di konsa, yo t ap konfere l sou nou kou lè a rive, epi m t ap vin tounen premye gansyen nan Legliz la, epi li (Oliver Cowdery) t ap vin tounen dezyèm nan. Se te nan 15èm jou mwa Me 1829 la nou te òdone anba men mesaje sa a, epi nou te batize.
73 Imedyatman lè nou te fin soti nan dlo a apre nou te fin batize a, nou te eksperimante gwo benediksyon gloriye nan men Papa nou ki nan syèl la. Pa lontan apre m te fin batize Oliver Cowdery, aSentespri a te tonbe sou li, epi l te kanpe epi l te bpwofetize anpil bagay ki te gen pou reyalize nan yon ti tan pwòch. Epi ankò sito li te fin batize m, m te gen lespri pwofesi a tou. Epi lè m te kanpe, m te pwofetize konsènan monte Legliz la pral monte a, ak anpil lòt bagay ki te konekte avèk Legliz la, avèk jenerasyon pitit lèzòm sa a. Nou te ranpli avèk Sentespri a, epi nou te rejwi nan Bondye pou sali nou an.
74 Kòm panse nou te vin eklere kounyeya, ekriti yo te kòmanse louvri devan akonpreyansyon nou, epi bvrè siyifikasyon ak entansyon pasaj ki te plen mistè ladan yo a te vin revele devan nou nan yon fason nou pa t janm kapab jwenn anvan sa, ni tou yon fason nou pa t janm panse anvan sa. Nan entèval sa a, nou te oblije kache sikonstans nou te resevwa Prètriz la ak batèm nou an, akòz yon lespri pèsekisyon ki te deja manifeste tèt li nan zòn nan.
75 Nou te resevwa menas pou popilas tonbe sou nou tanzantan, epi pwofesè relijyon yo te menase nou konsa tou. Epi se sèlman enfliyans fanmi papa madanm mwen ki te kontrekare entansyon pou popilas yo tonbe sou nou an (sou pwoteksyon diven), ki te vin amikal ak mwen epi ki te opoze kont popilas yo, epi ki te vle pou m ta kontinye travay tradiksyon an san nwizans; epi se poutèt sa, yo te ofri epi yo te pwomèt nou pwoteksyon kont tout dewoulman ilegal, otan yo te gen pouvwa.
	Oliver Cowdery te dekri evènman sa yo konsa: «Jou sa yo se jou pou nou pa janm bliye—lè m te chita pou resevwa son yon vwa enspirasyon syèl la te dikte, sa te reveye gratitid pi pwofon ki te kapab genyen nan zantray li! Jou apre jou m te kontinye, san rete, pou m ekri anba bouch li, pandan l t ap tradui avèk Ourim ak Toumim nan, oubyen jan Nefit yo ta di, avèk ‹entèprèt› yo, istwa oubyen rejis yo ki te rele ‹Liv Mòmon an.›
«Lè m te remake, nan kèk mo, istwa enteresan Mòmon ak pitit gason fidèl li a, Mowoni te rakonte a, konsènan yon pèp syèl la te renmen epi l te favorize yon fwa, sa depase konpreyansyon m kounyeya; se poutèt sa, m ap ranvwaye bagay sa a pou yon lòt lè, epi, jan m te di nan entwodiksyon an, kite m pase pi dirèkteman nan kèk ensidan ki konekte dirèkteman avèk devlòpman Legliz sa a, ki kapab atiran pou anpil milye moun ki avanse, malgre pyèj malfektè, ak tripotaj ipokrit yo, ki te anbrase Levanjil Kris la.
«Pa gen okenn lòt moun, ki gen tèt klè, ki ta kapab tradui epi ekri direksyon Nefit yo te resevwa ki te soti nan bouch Sovè a, konsènan manyè egzat lòm ta dwe bati Legliz Li a, espesyalman lè koripsyon te gaye yon dout sou tout kalte sistèm ki pratike pami lèzòm, san yo pa anvi privilèj pou montre nan kè yo, pou yo ta antere nan tonb likid la, pou yo kapab reprezante ‹rezirèksyon Jezikri a avèk yon bon konsyans.›
«Apre m te fin ekri istwa ki te rakonte Ministè Sovè a devan rès desandan Jakòb yo, sou kontinan sa a, se te fasil pou m te wè, jan pwofèt la te di sa t ap ye a, kouman tenèb te kouvri tè a, epi tenèb epè te kouvri panse pèp la. Lè m te reflechi pi lwen, se te fasil pou m te wè tou malgre tout goumen ak bri ki te genyen konsènan relijyon, yo youn pa t gen otorite nan men Bondye pou administre òdonans Levanjil la. Paske nou ta kapab poze kesyon an, pou konnen èske lèzòm gen otorite pou administre nan non Kris la, moun ki nye revelasyon, alòske temwayaj li se mwens pase lespri pwofesi a menm, epi revelasyon imedyat se baz dirèk kote relijyon li a bati, soutni, nan tout epòk nan mond lan lè Li gen moun sou tè a? Si reyalite sa yo te antere, epi nèg mètdam kache yo avèk swen, pou enterè malfezan yo pa dekouvri lè bagay sa yo briye devan fas lèzòm, yo pa t sekrè pou nou ankò; epi nou te sèlman ap rete tann pou nou resevwa kòmandman an ‹Leve epi batize.›
«Nou pa t ka tann sa pou lontan avan l te reyalize. Senyè a ki rich nan mizèrikòd la, epi ki toujou vle reponn priyè konsistan moun ki gen imilite yo, lè nou te fin priye L avèk gran efò, lwen kote lèzòm abite, li te desann pou manifeste nou volonte L. Soudènman, kòmsi se te nan mitan letènite, vwa Redanmtè a te pale nou lapè, pandan vwal la te separe epi zanj Bondye a te desann abiye avèk laglwa, epi l te remèt mesaj nou t ap tann avèk enpasyans la, ak kle Levanjil repantans la. Gade yon lajwa! Gade yon mèvèy! Gade yon etònman! Pandan mond lan te dechire epi l te distrè—pandan milyon moun t ap tatonnen tankou men avèg sou miray, epi pandan lèzòm t ap repoze sou sa ki pa sèten, tankou yon makòn kabrit, je nou te wè, zòrèy nou te tande, tankou se te gran lajounen; wi, plis pase reyon limyè solèy mwa Me, ki te layite limyè sou fas lanati a! Epi apre sa, malgre vwa l te trankil, li te pèse andedan nou, epi pawòl li yo, ‹M se sèvitè konpayon nou yo,› te fè disparèt tout lakrent. Nou te koute, nou te kontanple, nou te admire! ‹Se te vwa yon zanj glorifye,› se te yon mesaj ki soti kote Bondye Ki Pi Wo a! Epi pandan nou t ap tande nou te rejwi, pandan lanmou l t ap briye sou nanm nou, epi nou te vlope nan vizyon Toupisan an! Èske te gen yen plas pou dout! Okenn kote; Dout te vole gagè, dout te nwaye pou l pa leve ankò, pandan lafiksyon ak desepsyon te krazerak pou tout tan!
«Men, frè byenneme m nan, panse, panse pi lwen pou yon moman, ki lajwa ki te ranpli kè nou, epi avèk ki sipriz nou te koube, (paske, kiyès ki pa t ap pliye jenou pou yon benediksyon konsa?) lè nou te resevwa anba men l la Prètriz ki Sen an jan l te di a, ‹Sou nou sèvitè konpayon m yo, nan non Mesi a, m konfere la Prètriz sa a ak otorite sa a, ki pral rete sou tè a, pou Pitit gason Levi yo kapab ofri Senyè a yon ofrann nan lajistis ankò!›
«M p ap eseye dekri santiman nan kè sa a pou nou, ni belte ak laglwa san parèy ki te antoure nou nan okazyon sa a; men, n ap kwè mwen lè m di konsa ni tè a ak lèzòm avèk elokans tan an ap pote, pa kapab menm kòmanse pale langaj nan yon fason ki osi sakre ak ekselan tankou pèsonaj sen sa a. Non; ni tou, tè a pa gen pouvwa pou l bay lajwa, pou l delege lapè, oubyen pou l konprann lasajès ki te nan chak fraz jan pouvwa Lespri Sen an te bay yo a! Lòm kapab twonpe moun parèy li, riz kapab suiv riz, epi pitit malen yo kapab gen pouvwa pou yo sedui moun ki sòt epi ki pa enstwi, jistan anyen, eksepte lafiksyon nouri anpil moun, epi fwi manti pote moun ki san sans nan tonbo yo; men, yon sèl ti touche avèk dwèt lanmou li, wi, yon reyon laglwa ki soti nan mond siperyè a, oubyen yon sèl mo nan bouch Sovè a, ki soti nan zantray letènite, frape tout bagay kòm san siyifikasyon, epi l efase yo nan panse moun pou tout tan. Asirans ki te fè nou konnen nou te nan prezans yon zanj, sètitid la ke nou te tande vwa Jezi ak la verite ki t ap devide soti nan pèsonaj san tach la, bagay sa yo volonte Bondye te dikte yo, dapre mwen sa te depase tout deskripsyon, epi m ap toujou gade ekspresyon bonte Sovè a ak mèvèy epi avèk remèsiman pandan m gen pèmisyon pou m rete sou tè a; epi nan wayòm sa yo kote pèfeksyon abite epi peche yo pa janm vini, m espere adore nan jou sa a ki p ap janm fini an.» Messenger and Advocate, vol. 1 (Oktòb 1834), pp. 14–15.
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Atik Lafwa yo 
Legliz Jezikri pou Sen Dènye Jou yo
History of the Church, Volim 4, Paj 535 jiska 541
Chapit 1
1 Nou akwè nan bBondye, Papa Etènèl la, ak cPitit Gason li a, Jezikri, ak dSentespri a.
2 Nou kwè lèzòm pral resevwa pinisyon pou apwòp peche pa yo, men, pa pou btransgresyon Adan.
3 Nou kwè, akòz aEkspyasyon Kris la, tout limanite kapab bsove, si yo cobeyi dlalwa ak eòdonans Levanjil la.
4 Nou kwè premye prensip ak aòdonans Levanjil yo se: premyèman, bLafwa nan Senyè a Jezikri; dezyèmman, cRepantans; twazyèmman, dBatèm pa imèsyon pou eremisyon peche yo; katriyèmman, Enpozisyon fmen pou gdon Sentespri a.
5 Nou kwè yon nonm dwe resevwa aapèl nan men Bondye, pa mwayen bpwofesi, epi pa enpozisyon cmen, nan men moun ki gen dotorite, pou epreche Levanjil la epi pou administre fòdonans Levanjil yo.
6 Nou kwè nan menm aòganizasyon ki te egziste nan epòk Legliz Primitif la, ki vle di, bapot, cpwofèt, dpastè, enstriktè, eevanjelis, eksetera.
7 Nou kwè nan adon blang, cpwofesi, drevelasyon, evizyon, fgerizon, gentèpretasyon lang, eksetera.
8 Nou kwè aBib la se bpawòl Bondye toutotan li tradui ckòrèkteman; nou kwè dLiv Mòmon an se pawòl Bondye tou.
9 tout Nou kwè bagay Bondye te arevele, ak tout bagay li revele kounyeya, epi nou kwè li pral brevele anpil gwo bagay ki enpòtan ankò konsènan Wayòm Bondye a.
10 Nou kwè nan arasanbleman literal Izrayèl ak restorasyon bdis tribi yo; ki vle di, cSiyon (Nouvo Jerizalèm nan) pral bati sou kontinan Ameriken an; Kris la pral drenye pèsonèlman sou tè a; epi tè a pral erenouvle epi l pral resevwa flaglwa gparadi li a.
11 Nou reklame aprivilèj pou nou adore Bondye Toupisan an dapre blide pwòp ckonsyans pa nou, epi nou akòde tout moun menm privilèj sa a, se pou yo dadore nan fason, nan kote, oubyen sa yo kapab.
12 Nou kwè nou dwe soumèt nou devan wa, prezidan, dirijan, ak majistra, pou obeyi, onore, epi soutni alalwa.
13 Nou kwè nou dwe aonèt, vrè, bchas byenveyan, gen vèti, epi nan cfè byen pou tout moun; gade, nou kapab di konsa, nou suiv dkonsèy Pòl la—Nou kwè tout bagay, nou eespere tout bagay, nou te pèsevere nan anpil bagay, epi nou espere fsipòte nan tout bagay. Si gen nenpòt bagay ki gen gvèti, ki emab, oubyen ki gen bon rapò oubyen ki atire louwanj, nou chèche bagay sa yo.
Joseph Smith.
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